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Ah, never shall the land forget


How gushed the life-blood of her brave,—


Gushed, warm with hope and courage yet,—


Upon the soil they sought to save.




Now all is calm, and fresh, and still;


Alone the chirp of flitting bird,


And talk of children on the hill,


And bell of wand'ring kine, are heard.




No solemn host goes trailing by,


The black-mouthed gun and stag'ring wain;


Men start not at the battle-cry;


Oh, be it never heard again!




—William Cullen Bryant.












ПРЕДИСЛОВИЕ.

Вскоре после окончания войны некоторыми офицерами полка был предложен план подготовки истории 36-го полка волонтеров штата Массачусетс, однако этот план не был осуществлен. На полковых встречах в последующие годы товарищи Уайт, Ренлетт и Ходжкинс зачитывали отрывки из такой истории, и стремление к созданию полной истории полка, которое находило выражение в этих случаях, было настолько сильным, что на встрече полка в Вустере в сентябре 1876 года был назначен комитет в составе товарищей Уайта, Ренлетта, Барриджа и Ходжкинса для сбора материалов по истории полка.

Комитет добился определенных успехов в выполнении возложенной на него работы, однако они оказались не столь значительными, как желали они сами или их товарищи по 36-му полку. На встрече 2 сентября 1879 года этот вопрос был рассмотрено снова, и было окончательно решено: «избрать товарищей Уайта, Ренлетта, Ходжкинса, Барриджа и Нойеса членами комитета, которому поручено руководство составлением, пересмотром и печатью истории полка, готовой к выдаче к нашей следующей встрече; и наделить комитет полномочиями привлекать любую необходимую им помощь».



В ходе работы возникло множество трудностей, и выяснилось, что подготовить в установленные сроки такую историю, которая была бы достойна полка, окажется невозможно. Различные члены комитета среди забот своей насыщенной жизни могли уделять работе лишь те редкие часы досуга, которые удавалось выкроить между повседневными делами. На ежегодных встречах 1880, 1881 и 1882 годов — испытывая терпение своих товарищей, доверивших им эту важную задачу, — они были вынуждены сообщать лишь о проделанной работе. Однако в сентябре 1883 года, на последней встрече, они смогли заявить, что труд уже находится в печати и будет готов к выдаче в течение нескольких недель.

В оглавлении будут указаны имена авторов различных глав. Работа товарищей Уайта, Ренлетта, Олина и Нойеса заслуживает сердечной благодарности всех их боевых товарищей. Особой же благодарности заслуживает товарищ В. Х. Ходжкинс — не только за собственный вклад в историю, но и за его внимательное отношение к бесчисленным деталям, которых требовала подготовка такого труда. Действительно, без его неустанных стараний по сбору материалов, привлечению к сотрудничеству других лиц и ведению издательских дел эта история не была бы завершена так быстро и, возможно, не появилась бы вовсе.

Автору этих строк было поручено общее руководство подготовкой труда. Из переданных в его распоряжение материалов он скомпоновал историю полка в ее нынешнем виде. Он просмотрел две корректуры всего труда, и в этой части своей работы получил неоценимую помощь от майора Ходжкинса. Разумеется, история не лишена погрешностей в изложении фактов; несомненно, обнаружатся и упущения, о которых авторы отдельных глав, равно как и их товарищи, будут глубоко сожалеть. И все же, несмотря на все несовершенства, этот том, как полагают, представляет собой в основном достоверный рассказ о той роли, которую полк сыграл в великой борьбе за сохранение Национального Союза в 1862–1865 годах; и как таковой он, безусловно, является историей, которой все его участники могут по праву гордиться.

Г. С. Б. Портленд, шт. Мэн, 26 сентября 1883 г.
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36-Й ПОЛК МАССАЧУСЕТСКИХ ВОЛОНТЕРОВ.





ГЛАВА I. ФОРМИРОВАНИЕ ПОЛКА.


В начале июля 1862 года, когда война против мятежа шла уже чуть больше года, президент Линкольн издал приказ о наборе трехсот тысяч волонтеров для службы сроком на три года или до окончания войны. Это было время тяжелого уныния и общего спада сил во всех лояльных штатах. Наша армия в Виргинии под командованием генерала Макклеллана в ходе семидневных боев близ Чикахомини потерпела столь серьезные неудачи, что была вынуждена «сменить базу» и отступить к реке Джеймс близ Харрисонс-Ландинг. Однако народ Севера благородно и с готовностью откликнулся на призыв президента о подкреплениях. Отовсюду доносился припев:

«Мы идем, отец Авраам, еще триста тысяч».

Массачусетс не отставал от других штатов в наборе своей квоты, которая составляла пятнадцать тысяч человек. В генеральном приказе от 7 июля 1862 года губернатор Эндрю объявил о полученном им от президента призыве, указал число людей, которое должен был предоставить каждый город и населенный пункт, и завершил следующими словами: «Правительство требует новых полков, и наши храбрые воины, столь доблестно отстаивавшие честь Массачусетса, громко взывают с полей сражений Юга к своим братьям на родине немедленно явиться, чтобы пополнить их поредевшие ряды и занять места храбрецов, павших и пострадавших за дело Союза и американской конституционной свободы». Подобно трубному гласу, этот приказ потряс сердца людей во всех уголках штата, и города и селения состязались друг с другом в патриотических стремлениях ускорить ход призыва.

В последующем приказе от 16 июля 1862 года, содержавшем инструкции относительно нового набора, лагерь Джона Э. Вула в городе Вустере был назначен общим сборным пунктом для округов Беркшир, Франклин, Хэмпден, Хэмпшир и Вустер. Командование лагерем было возложено на полковника Джорджа Х. Уорда из 15-го массачусетского полка волонтеров, потерявшего ногу в сражении при Боллс-Блафф и находившегося теперь дома по ранению.

Приказ от 7 июля содержал следующее объявление: «Новые полки, которые сейчас частично сформированы и подлежат формированию, — это 32-й, 33-й, 34-й, 35-й, 36-й и 37-й. Для доведения этих полков до максимальной численности 32-му полку требуется 300 человек; 33-му — 650 человек; 34-му — 800 человек; а 35-му — 850 человек». Соответственно было приказано, чтобы вербовка в 36-й и 37-й полки не начиналась до тех пор, пока первые четыре не будут укомплектованы. Впрочем, этот приказ соблюдался не строго.

Первый отряд для 36-го полка прибыл в лагерь Вул 1 августа и входил в состав квоты города Фитчбурга. Этот отряд состоял из шестидесяти четырех человек под командованием капитана Т. Л. Баркера. Новобранцы прибывали в лагерь Вул и до 1 августа, но это была первая организованная рота в лагере, и при формировании полка ей отвели правый фланг линии, присвоив наименование роты A. Уже к 6 августа в этой роте насчитывалось минимальное число новобранцев, а спустя несколько дней другие прибывшие из Фитчбурга, Леоминстера и близлежащих городов довели численность до максимума.

Рота B под командованием капитана Джона Б. Нортона формировалась в Чарльзтауне в течение июля. Сначала предполагалось прикомандировать эту роту к 34-му полку в качестве фланговой, и офицеры поначалу получили офицерские патенты в том полку; однако добиться в Военном министерстве необходимых полномочий для такой роты не удалось, и рота была переведена в 36-й полк, а офицеры переоформлены в нем. Какое-то время для членов этой роты было вполне естественно разочарование в том, что они не смогли остаться в 34-м полку; однако среди выживших, несомненно, нет ни одного, кто не был бы удовлетворен тем, что боевой путь роты оказался связан с 36-м полком.

Вербовка в роту C началась в городе Вустере 8 августа, и 12-го числа рота была полностью укомплектована. Восемь дней спустя под командованием капитана Артура А. Гуделла рота прибыла в лагерь Вул. Ни одна другая рота в полку не была сформирована за столь короткий срок.

Рота D комплектовалась главным образом в городах Темплтон и Уинчендон. Первый отряд прибыл в лагерь Вул 4 августа под командованием капитана Амоса Баффама из Болдуинвилла, бывшего второго лейтенанта 25-го массачусетского полка волонтеров. Через несколько дней ряды этой роты заполнились.

Личный состав роты E набирался в городах Палмер, Монсон и западных селениях округа Вустер. Первый отряд прибыл в лагерь Вул 10 августа под командованием первого лейтенанта Р. М. Кросса. Капитан С. К. Уорринер, уволенный из 10-го массачусетского полка ради получения капитанского патента в 36-м полку, прибыл в лагерь около 20 августа, принял командование ротой и завершил ее формирование.

Рота F сформировалась главным образом из новобранцев из Милфорда и его окрестностей, а также отряда из Саттона. Первый отряд прибыл в лагерь Вул 10 августа под командованием второго лейтенанта А. С. Таттла. Он оставался командиром роты до 17 сентября, пока капитан Уильям Ф. Дрейпер, переведенный из первых лейтенантов 25-го массачусетского полка, не присоединился к полку в действующей армии и не принял командование ротой.

Рота G была сформирована из нераспределенных новобранцев, представлявших восточные города округа Вустер. С. Генри Бейли из Нортборо был назначен капитаном этой роты 22 августа.

Рота H образовалась путем добавления к квотам Гарднера и Оранджа находившихся в лагере нераспределенных новобранцев; Кристофер Сойер из Темплтона, прибывший в лагерь Вул в качестве первого сержанта роты D, был назначен капитаном этой роты 22 августа.

Рота I набиралась в Берлине, Марлборо, Аптоне, Аксбридже и прилегающих городах и прибыла в лагерь Вул в начале августа под командованием капитана Кристофера Гастингса из Берлина. Рота была доведена до максимальной численности через несколько дней после прибытия в лагерь. Во всяком случае, капитан Гастингс завербовал людей почти на две роты.

Рота K, подобно G и H, формировалась из нераспределенных новобранцев из различных городов, чьи квоты прибыли в лагерь Вул. Джеймс Б. Смит, бывший первый лейтенант 25-го массачусетского полка волонтеров, был назначен капитаном этой роты.

27 августа эти десять рот, составившие 36-й массачусетский полк волонтеров, завершив свое формирование, были приведены к присяге на службу Соединенным Штатам сроком на три года, если не будут демобилизованы раньше.



Офицеры управления, штаба и ротные командиры были приведены к присяге лишь 2 сентября — в день, когда полк выступил из лагеря Вул к театру военных действий. По сути, штабные офицеры в большинстве своем назначались уже после того, как полк принял присягу.

Подполковник Джон В. Кимбалл из Фитчбурга, служивший тогда в 15-м полку — истинный и искусный офицер, — был назначен полковником 36-го полка 11 августа, и губернатор Эндрю подал прошение о его переводе из 15-го полка для принятия повышения. Однако в тогдашней критической обстановке вашингтонские власти сочли нецелесообразным удовлетворять просьбу губернатора. Вследствие этого 22 августа майор Генри Боуман из 34-го полка, находившегося тогда в лагере Кейси на Арлингтонских высотах, был произведен в полковники 36-го полка и, получив увольнительную из 34-го полка, немедленно присоединился к своему новому соединению в лагере Вул.

Капитан Джон Б. Нортон из Чарльзтауна, прибывший в лагерь Вул в качестве капитана роты B, был назначен подполковником 28 августа, и в тот же день Джеймс Х. Баркер из Милфорда был назначен майором.

Джеймс П. Принц из Линна был назначен врачом полка, а Уоррен Тайлер из Норт-Брукфилда и Альберт Х. Брайант из Натика — помощниками врача. Преподобный Чарльз Т. Канфилд из Вустера был назначен капелланом, а Ф. Б. Райс, также из Вустера, — первым лейтенантом и квартирмейстером. Адъютант был назначен позднее.

Полк теперь почти полностью был готов к отправке на фронт. Большинство людей были спешно собраны в лагерь с обещанием нескольких дней отпуска перед выездом из штата. Многие оставили свои дела неустроенными, а семьи — без средств к существованию. Но все прошения об отпусках были отклонены бостонским офицером США, ведавшим вопросами комплектования полков. Полковник Уорд пытался добиться отпуска для людей, однако его усилия не увенчались успехом. Прибыв в полк и узнав о положении дел, полковник Боуман возобновил эти попытки, заявив о своем нежелании покидать штат до тех пор, пока обещание, данное солдатам, не будет выполнено хотя бы отчасти.

В субботу, 30 августа, полковник Боуман получил приказ подготовить 36-й полк к отправке в Вашингтон не позднее 2 сентября. Одновременно ему было разрешено предоставить своим людям двадцатичетырехчасовые отпуска, причем отсутствовать в лагере одновременно могла лишь половина полка. Полковник Боуман получил этот приказ поздно в субботу днем. Соответственно, отпуска прежде всего предоставили тем солдатам, чьи дома находились дальше всего от лагеря. Они должны были вернуться в понедельник утром, после чего отпуска получила бы остальная часть людей. Эта вторая половина полка в результате неких загадочных процессов сильно уменьшилась в размерах в субботу вечером и в воскресенье. Часовые шагали по своим постам, но порой были настолько поглощены своими обязанностями, что, казалось, утратили и зрение, и слух.

Один сержант со своим товарищем, совершая обход караула поздно в одну из таких ночей, обнаружил верного сына Эрина, шагавшего по посту с солдатской точностью. При их приближении он тут же окликнул: «Кто идет?» — и получил быстрый ответ: «Друг с паролем». Когда они приблизились для передачи пароля, сержант доверительным тоном спросил: «Тут можно как-нибудь пройти наружу?» Часовой столь же доверительно осведомился: «А не принесешь ли ты вискарика? Клянусь святым Патриком, пинта виски может сделать человека одновременно слепым и глухим!» После этого он повернулся спиной и зашагал дальше.

Но хотя для солдат было огромным разочарованием потерять обещанные им несколько дней отпуска, особенно для тех, у кого имелись важные коммерческие дела, требовавшие внимания, что в некоторых случаях приводило к кажущемуся пренебрежению дисциплиной, во вторник утром все роты были в лагере. Рано утром в этот день командиры рот получили оружие (винтовки Энфилда) и снаряжение для своих людей, которые немедленно были им выданы. По всему лагерю царили суета и беспорядок. Мало у кого из солдат был военный опыт, и подгонка оружия со снаряжением, равно как и краткость времени, отведенного на эти и другие приготовления к маршу, делали дело еще более сложным и хлопотным.

Позднее до полудня полк выстроился в линию, и достопочтенный П. Эмори Олдрич, мэр Вустера, вручил полку прекрасное национальное знамя. Вручая знамя, мэр произнес:


«Полковник Боуман! Ваши друзья и друзья вашего подразделения в этом городе приобрели это прекрасное знамя и попросили меня вручить его вам как достойному командиру 36-го полка массачусетских волонтеров для участия в войне. Вы можете видеть, что его лазоревое полотнище усыпано полным созвездием звезд, символизирующих неразделенный Союз, и что ни одна из первоначальных полос не пропущена и не стерта, что показывает: сколь бы сильно ваши друзья ни сожалели о нынешнем скорбном состоянии нашей расколотой и кровоточащей страны, они все же твердо верят, что когда тучи войны, нависшие ныне над нами, рассеются, эти звезды снова засияют на ясном и безоблачном небе, не утратив и не омрачив ни единой черты своего древнего блеска. И позвольте мне сказать, что это знамя, по-прежнему неизменное и лучезарное, в истиннейшем и высшем смысле означает тот род службы, который ожидается от вас и этого благородного полка, который вы собираетесь повести из этого сравнительно мирного лагеря подготовки к суровым и героическим обязанностям в поле; что вам предстоит с оружием в руках содействовать восстановлению Союза, временно подорванного изменниками, и воссозданию верховенства конституции и законов на всей территории в пределах признанных границ Союза — от Великих озер до Мексиканского залива и от Атлантического океана до Тихого, так что когда вы и ваши храбрые товарищи вернетесь, как мы надеемся, с этим знаменем, возможно, запачканным и изорванным в дыму и свинцовом граде сражений [1], вы принесете его обратно не как символ сокрушенной конституции и распавшегося Союза, а как гордую эмблему воссоединенной и неделимой республики, и тогда оно будет и впредь известно и почитаемо по всему цивилизованному миру и повсюду станет свободным и надежным пропуском для всех людей любой расы, имеющих право искать защиту под его широкими полотнищами.


[1] «Запачканное и изорванное», с разбитым древком, это знамя, пронесенное полком через весь период службы, ныне хранится в Капитолии штата в Бостоне вместе со знаменами других массачусетских полков.


«Вручая это гордое знамя нашей национальной принадлежности в ваши руки, ваши друзья знают, что они доверяют его человеку, не просто знакомому с обычными обязанностями солдата, но человеку, испытанному и не нашедшемуся в нужный момент среди опасностей и бойни поля брани, перенесшему то, что для любого истинного солдата невыносимее любых опасностей лагеря или поля боя — долгие месяцы плена и заточения в отвратительных тюрьмах врага; и теперь, после долгих и тягостных задержек, вы лишь недавно были освобождены под честное слово, так что можете без бесчестия снова вступить на военную службу своей страны; и, воспользовавшись первой же возможностью вернуться, чтобы отомстить за свои собственные обиды и обиды вашей страны, да пребудут с вами и вашим соединением благосклонное Провидение и все благие влияния, защищая вас в каждый час испытаний и опасности.

Ваш полк — четвертый из сформированных в этом ограде, который теперь вполне можно назвать нашим Капитолийским полем [Campus Martius], и пятый, вышедший из нашего города за последние двенадцать месяцев. 15-й полк, начавший свой славный путь при Боллс-Блафф — где он, по сути, столкнулся с отпором, в котором не были виновны ни его офицеры, ни рядовые, — с выдающейся доблестью проложил себе путь через множество кровопролитных сражений к почетному месту на скрижалях славы. А 21-й и 25-й полки, шедшие рука об руку в исполнении патриотического долга и в памятной гонке за военным признанием, сделали Роанок, Ньюберн и другие поля, на которых они проявили высочайшие качества солдат, незабвенными как для друзей, так и для врагов. И представляется вполне вероятным, что 34-й полк, выступивший в поход лишь несколько дней назад из этого лагеря под началом искусного Уэллса [2], возможно, уже оказался вовлеченным в дым своего первого боя и усваивает первые уроки военного искусства. И едва ваш полк покинет нас, как в пределах города расположится лагерем следующий. И мы просим вас передать нашим братьям на фронте, что таким образом полк за полком, в бесконечной череде, будут отправляться им на помощь, пока этот проклятый мятеж не будет окончательно подавлен.


[2] Полковник Уэллс погиб близ Сидар-Крик, шт. Виргиния, 13 октября 1864 г.


Поздний час и необходимость немедленного выступления предупреждают меня о том, что следует опустить часть того, что я намеревался сказать по этому случаю; но это не имеет большого значения, и я не стал бы задерживать ваш марш ни на мгновение ради выслушивания моих слабых слов. Слова в этот час — просто воздух. Действие — сиюминутное, непреклонное, героическое действие — вот единственное, что может помочь нам в этот опасный момент. И я могу лишь добавить, что, пока вы и эти храбрые люди, которым суждено следовать за вами, будете с честью выполнять свой долг по поддержанию и восстановлению авторитета конституции и ее законов, вы никогда не измените верности и великой идее свободы, которая ныне вдохновляет сердца и укрепляет руки всех преданных людей страны; и что, когда вы пройдете через мятежные районы, там не останется никого, кроме верных и свободных людей. А теперь примите это знамя, предлагаемое дружескими руками, и пусть оно проносится в вашем полку как символ свободы и закона. И если вы или кто-либо из ваших боевых товарищей падете в его защиту, ваши имена останутся в благодарной памяти, а история сохранит их среди имен героев и мучеников, погибших ради защиты или освящения великого и благородного дела. Помните, что дольше живет тот, кто лучше выполняет высшее предназначение жизни, и что умереть на поле брани в защиту свобод человечества — это самый заветный путь к бессмертию».


Оркестр исполнил «Усыпанное звездами знамя», и полковник Боуман ответил патриотической речью.

Затем роты полка направились в Агрокультурный зал — большое здание на территории лагеря, где друзья полка приготовили обильное угощение. Последовало наполнение вещевых мешков, укладка ранцев, и вскоре все были готовы к приказу о выступлении.







ГЛАВА II. НА ФРОНТ.


Промедления не было. Во вторник, 2 сентября, в полдень прозвучал сигнал сбора, линия выстроилась, и 36-й полк в сопровождении множества друзей полка, пришедших сказать долгое и, возможно, последнее прости, покинул лагерь Вул под одобрительные возгласы огромной толпы людей, собравшихся вдоль маршрута движения, чтобы засвидетельствовать уход полка, и двинулся вверх по Хайленд-стрит, через Мэйн-стрит к Коммону. Там ожидали вагоны. Они быстро заполнились, лошадей и багаж погрузили, прощальные слова были сказаны, и около двух часов под громкие приветствия множества людей и махание на прощанье длинный поезд тронулся со станции и помчался в сторону Бостона. По прибытии полка в Бостон линия была выстроена снова, и 36-й полк под восторженные овации горожан прошел по Вашингтон-стрит, вниз по Стейт-стрит к Бэттери-уорф, где нас уже ждал новый и крупный океанский пароход «Мерримак». Половина парохода была выделена для 20-го мэнского полка полковника Адельберта Эймса, и его полк уже находился на борту, прибыв из Портленда ранее в тот же день. Из-за тесноты на пароходе возникла некоторая задержка с размещением рот по отведенным им местам, а также с перегрузкой лошадей и багажа; посадка завершилась лишь поздно вечером, после чего пароход отошел на рейд. Ранним утром следующего дня, 3 сентября, «Мерримак» снялся с якоря и пошел вниз по гавани в открытое море.

Вскоре мы узнали, что пунктом нашего назначения является Александрия в штате Виргиния. Плавание в целом прошло приятно, и военнослужащие обоих полков общались в дружеской обстановке. На второй день пути на шлюпочной палубе некоторые бойцы роты B устроили представление, включавшее пение, декламацию и т. д., которое очень понравилось многочисленной и восторженной публике. В пятницу в полдень мы достигли мысов Чесапикского залива, мельком увидели форт Монро и, поднимаясь вверх по заливу, многие из нас впервые увидели «священную землю»; около десяти часов вечера пароход вошел в реку Потомак и вскоре после полуночи встал на якорь. В пять часов утра в субботу мы снова продолжили путь и совершили восхитительную прогулку вверх по Потомаку при полном обзоре обоих берегов. Наконец мы проплыли Маунт-Вернон, где некогда находился дом, а ныне покоится прах Вашингтона, и вскоре после полудня прибыли к причалу в Александрии.

Здесь мы узнали, что 34-й массачусетский полк, покинувший Вустер 15 августа, несет караульную службу и возводит укрепления вблизи Александрии. 20-й мэнский полк высадился, но мы остались на пароходе на ночь. На следующее утро, в воскресенье, 7 сентября, нас пересадили на пароход «Сити-оф-Норвич», на котором мы поднялись вверх по реке до Вашингтона и высадились недалеко от Военно-морской верфи.

Ли в последние дни августа разгромил Поупа внове слышных из столицы выстрелов и теперь вел свои победоносные колонны на север с целью перенести войну на территорию штатов Союза. Войска под началом генерала Макклеллана, вновь принявшего командование армией, также двигались на север, но через Мэриленд, чтобы перехватить колонны Ли и дать ему бой. Мы расположились лагерем близ Капитолия до 9 сентября, когда, будучи прикомандированными к 9-му корпусу генерала Бернсайда, покинули Вашингтон и совершили марш к Лисборо. Но Бернсайда там уже не было, и несколько дней ушло на получение дальнейших приказаний. 12 сентября полк рано утром покинул Лисборо и прошел около двенадцати миль до Бруквилла, вблизи которого разбил лагерь на прекрасном травянистом склоне, принадлежавшем имению почтенного Джона Холла, бывшего сотрудника Почтового департамента США. Неподалеку располагался лагерь 1-го род-айлендского кавалерийского полка.

В воскресенье, 14 сентября, мы провели первое полевое богослужение, и капеллан произнес проповедь. В тот день вдалеке послышались раскаты артиллерийской стрельбы, и мы поняли, что где-то впереди две армии снова сошлись. Это был день сражения при Южной горе, в котором генерал Бернсайд, как помнят, одержал важную победу, овладев горным проходом, который Ли приказал своим войскам удерживать «любой ценой».

В понедельник, 15 сентября, полковник Боуман получил от конного ординанца написанную карандашом записку, выданную за приказ генерала Макклеллана, за подписью «Р. Б. Марси, начальник штаба», в которой всем войскам на дороге предписывалось спешить вперед как можно быстрее. Полковник Боуман усомнился в подлинности этой поспешной мазни, тем более что накануне вечером вокруг лагеря крутились подозрительные лица. Не зная исхода вчерашнего сражения и опасаясь, как бы его полк в его изолированном положении не попытались захватить, он решил не снимать свое соединение с места до получения дальнейших инструкций или более точных сведений о положении дел на фронте. Эта задержка, несомненно, уберегла нас от участия в сражении при Энтитеме, которое произошло 17 сентября. В тот день, узнав, что дорога свободна, мы выступили из Бруквилла и, быстро продвигаясь вперед, к ночи разбили лагерь примерно в трех милях за селением Дамаск. На следующий день мы прошли через Юнити, Монровию, Ньюмаркет и Фредерик и встали лагерем примерно в миле за последним населенным пунктом. Днем на марше мы обошли людей из состава отряда полковника Майлза под Харперс-Ферри, которые 15-го числа сдались Стоунволлу Джексону и были отпущены под честное слово — всего пять или шесть полков численностью около пяти тысяч человек. Теперь они направлялись в Аннаполис. Было неприятно видеть такое количество наших солдат, отходящих в тыл; но они приветствовали нас вестями о победе нашей армии в сражении 17-го числа.

19 сентября около десяти часов утра мы возобновили марш, перешли Кэтоктинские горы и спустились к Мидлтауну, наслаждаясь великолепным видом с вершины, и расположились лагерем за городом на том самом месте, где в прошлое воскресенье во время сражения при Южной горе находились штабы генерала Макклеллана и генерала Бернсайда.

На следующий день мы преодолели Южную гору. Там и сям у дороги виднелись свежие могилы — в одном месте мы насчитали двадцать шесть, — а деревья и изгороди несли на себе следы недавнего боя. Мы также миновали длинные обозы санитарных повозок с ранеными из-под Энтитема, а также многих пеших раненых, направлявшихся в госпитали во Фредерике. Нам указывали на памятные места по пути. Одним из них было место, где в самом конце боя в воскресенье пал генерал Рено. Другим было поле, на котором строился 35-й массачусетский полк и с которого он совершил свою блестящую атаку, выбив противника из лежавших впереди лесных массивов.

Спустившись в долину, мы прошли через Бунсборо, где находился госпиталь, полный раненых мятежников, и разбили лагерь в Кидисвилле, примерно в двух милях к востоку от поля боя при Энтитеме. Вокруг нас повсюду ощущались скорбные воспоминания об ужасном столкновении, разыгравшемся на этом ожесточенно оспариваемом поле. Дома, амбары, сараи, укрытия всех видов были заполнены ранеными, а на самом поле сражения сотни убитых все еще оставались непогребенными, хотя значительные силы неустанно занимались этим со среды. Созерцая эти картины, мы лицом к лицу столкнулись со страшной реальностью войны. Среди раненых мы обнаружили много друзей и знакомых из других массачусетских полков, чье горестное состояние вызвало наше самое горячее сочувствие и заставило многих произнести: «Если в войне и есть слава, то она достается слишком дорогой ценой».

21 сентября во второй половине дня мы покинули Кидисвилл, перешли по знаменитому каменному мосту, с которого Бернсайд 17-го числа доблестно выбил противника, прошли через Шарпсберг, хранивший следы наших ядер и снарядов, и разбили лагерь на небольшом расстоянии за ним, вблизи штаба генерала Бернсайда.

Здесь 36-й полк был зачислен в 3-ю бригаду 1-й дивизии 9-го корпуса. В состав бригады входили 45-й и 100-й (пенсильванские «головорезы») пенсильванские полки, к которым мы вскоре горячо привязались и с которыми нам предстояло действовать почти на протяжении всего срока службы. Лучше этих двух полков в 9-м корпусе не было; и наше уважение к их офицерам и рядовым росло по мере того, как общие испытания сближали нас. Фактически они стали нам почти братьями, и у нас есть основания полагать, что это чувство было взаимным. Бригадой командовал полковник Уэлч из 45-го пенсильванского полка, а дивизией — генерал О. Б. Уиллкокс.

23 сентября, около половины четвёртого утра, поднялась всеобщая тревога. «По местам! По местам!» — пронеслось по лагерю, и в течение двух часов мы стояли в боевом строю на краю прилегающего кукурузного поля; но тревога оказалась ложной, и около половины шестого мы вернулись в свои палатки.

25-го числа нам приказали готовиться к маршу. Палатки были свернуты, полковой багаж упакован, все приготовления к выступлению завершены; однако около четырех часов дня приказ был отменен, и мы разбили палатки на прежнем месте стоянки.

На следующее утро мы получили приказ быть готовыми к маршу в час дня. К этому времени мы уже выстроились, но поскольку весь корпус приходился в движение, а мы находились в арьергарде, для нас возникла некоторая задержка. Это было великолепное зрелище, когда различные бригады и дивизии корпуса вместе с длинным обозом повозок с имуществом двигались по холмам. Наконец наша бригада выступила. Мы перешли ручей Энтитем у Изабелльских печей: войска прошли по мосту, а обозы вброд пересекли поток. Как раз перед закатом мы разбили лагерь у Энтитемских железоделательных заводов, примерно в пяти милях выше Харперс-Ферри. Палатки солдат были быстро установлены, зажжены костры. Трудно представить себе более яркую картину, чем та, что представляли окрестные поля, освещенные бесчисленными кострами.

По приказу генерала Уиллкокса воскресенье, 29 сентября, отмечалось дивизией как день особой службы с целью возблагодарить Бога за наши недавние победы в Мэриленде. Собралась вся дивизия, службу вели капеллан 36-го полка Канфилд и другие капелланские чины из нью-йоркских и пенсильванских полков. Оркестр сперва исполнил «Старый сотый псалом». Затем был прочитан 46-й псалом и спет гимн на известную мелодию «Балерма». После этого выступили четыре капеллана, принадлежавшие к дивизии. Служба прошла очень интересно и торжественно от начала и до конца. Днем капеллан Канфилд произнес проповедь.

Во вторник, 30 сентября, до полудня прошел смотр дивизии, а во второй половине дня — ежемесячный смотр полка. В пятницу, 3 октября, смотр корпусу провели президент Линкольн и генерал Макклеллан. Мы выстроили полковую линию в семь часов, затем прошли маршем на поле в тылу нашего лагеря и заняли позицию на левом фланге нашей бригады. Президент прибыл на поле вскоре после девяти часов и около десяти проехал перед нами с осмотром. Этот визит предоставил многим в полку первую возможность увидеть господина Линкольн, и этот день запомнился как чрезвычайно интересный.

Во вторник, 7 октября, 36-й полк совершил свой самый тяжелый и изнурительный марш из всех бывших до того. Мы получили приказ выступить на рассвете. Сигнал побудки прозвучал в три часа. В половине шестого мы покинули лагерь. Голова колонны направлялась к Мерилендским высотам, через которые нам предстояло перейти в Плезант-Вэлли. Дорога была узкой горной тропой, во многих местах довольно крутой, а во время недавних передвижений ее завалили упавшие деревья. Наконец мы достигли вершины, откуда открывался великолепный вид, и начали столь же трудный спуск. День выдался невыносимо жарким, и обессиленные солдаты массами выбывали из строя, так что на привале около половины третьего полковник Уорл приказал провести перекличку. Около четырех часов мы разбили лагерь в восхитительном и красивом месте в Плезант-Вэлли, на поросшем лесом склоне, плавно спускавшемся к чистому проточному ручью шириной в десять-двенадцать футов, вблизи которого били прохладные родники с чистой водой, достаточной для всех наших нужд. Харперс-Ферри находился выше нас на расстоянии около десяти миль, а Нокссилл — на таком же расстоянии ниже нас на Балтиморско-Огайской железной дороге.

В то время как полк строился на парад в субботу, 11 октября, мы получили приказ готовиться к немедленному выступлению с вещевыми мешками, флягами и шинелями, но без одеял. Линия была выстроена немедленно. Ружья зарядили, и вместе с 45-м и 100-м пенсильванскими полками и артиллерийским взводом мы двинулись по дороге к Уивертону — небольшой станции на Балтиморско-Огайской железной дороге, где нас ждали платформенные вагоны. 36-й полк занял отдельный поезд и отошел со станции в семь часов. Когда около полуночи поезд остановился, мы обнаружили, что прибыли во Фредерик. Сойдя с постов, мы вошли в город и получили приказ устроиться как получится на холодных тротуарах. Разводить костры не разрешалось, а согреться на холодном ночном воздухе было невозможно. В шесть часов мы вышли на поле на окраине города, где позавтракали и пробыли до полудня, после чего заняли новую позицию на Вашингтонской дороге. Теперь нам стала ясна цель этого маневра. Кавалерия Стюарта возвращалась из рейда по Пенсильвании, и предполагалось, что они попытаются уничтожить правительственные склады во Фредерике, запасы на которых были весьма значительными. В пять часов они находились в Ньюмаркете в восьми милях отсюда; и присутствие нашей бригады во Фредерике несомненно заставило их свернуть в сторону. Направляясь к Потомаку, они тут же переправились через реку и таким образом скрылись, потеряв лишь нескольких пленных, захваченных нашей кавалерией.

Поздно во второй половине дня, пока мы ожидали приказаний на Вашингтонской дороге, начался дождь, предвещавший унылую ночь. Как раз в сумерках мы направились к станции. Поезд отошел около семи часов, пункт назначения оставался неизвестным. Наконец мы достигли Пойнт-оф-Рокс, где Балтиморско-Огайская железная дорога подходит к Потомаку. Сойдя с поезда, мы прошли немного вверх по дороге в темноте и под дождем и остановились. Роты A, B и C были выдвинуты для несения пикетной службы на высотах над станцией. Остальная часть полка, офицеры и рядовые одинаково, искали укрытия везде, где удавалось его найти. Утром обнаружились некоторые из этих несчастных сонь, выползавшие из стоявших поблизости лачуг, изображавших дома; кое-кто — из-под них; кое-кто из свинарников и курятников; многие — из-под скирд кукурузы на соседних полях; в то время как другие даже не пытались уснуть, а пробродили всю ночь, спотыкаясь о своих товарищей. Линия выстроилась, и мы выступили примерно на пол-мили к приятному полю близ Балтиморско-Огайской железной дороги, где и разбили лагерь. Там мы оставались до среды, 15 октября, когда получили приказ вернуться в наш лагерь в Плезант-Вэлли. Мы покинули Пойнт-оф-Рокс в половине одиннадцатого утра и, следуя по бечевнику канала, в половине четвертого достигли Уивертона. После некоторой задержки в ожидании остальной части нашей бригады мы прибыли в старый лагерь около пяти часов.

Во вторник, 21 октября, полк проинспектировал офицер из штаба генерала Макклеллана. В следующую пятницу появились признаки скорого наступления, которое, казалось, теперь уже не могло долго откладываться.







ГЛАВА III. В ВИРГИНИИ.


В воскресенье утром, 26 октября, нас подняли в половине четвёртого и приказали быть готовыми к выступлению на рассвете. Мы свернули палатки под проливным дождем, позавтракали, но из лагеря вышли только после семи. Затем мы двинулись вниз по реке к деревушке Берлин, где через Потомак был наведен понтонный мост. Там мы простояли до полудня. Это было общее передвижение. С нами были не только полки нашей бригады, но и множество других. В течение нескольких часов, пока переправлялась кавалерия, мы были вынуждены стоять под проливным дождем в ожидании переправы пехоты, которая должна была следовать за ней. Наконец наша линия пришла в движение, и длинная колонна пехоты, достигнув виргинского берега, продолжила марш, влача свой утомленный путь через грязь по щиколотку — и такую грязь, какой может похвастаться только Виргиния. Около четырех часов, пройдя несколько миль от реки, мы свернули на поле, засеянное озимой пшеницей, где всходы достигали двух-дюймовой или трехдюймовой высоты. Более неприятное и неудобное место трудно было сыскать; и там, в грязи, мокрые, продрогшие и уставшие, мы получили приказ остановиться, сложить оружие в козлы и устраиваться на ночлег. Однако этот приказ в конце концов был отменен, и солдаты переместились к изгородям и прилегающим травянистым полям. Несмотря на то что все еще шел дождь и дул штормовой холодный северный ветер, приказа жечь заборные колья не давали. Но другой древесины поблизости не было, и вскоре вдоль всей линии запылали яркие костры из кольев местных изгородей, и каждый делал все возможное, чтобы облегчить свое положение. По утомлению, неудобствам и досаде тот первый день на виргинской земле редко имел себе равные за всю историю полка. Справедливости ради следует отметить, что офицеры 36-го полка не несли никакой ответственности за выбор этого лагеря.

Около десяти часов следующего утра тучи разошлись, и выглянуло яркое и прекрасное солнце. Вместе с теплом и пайками к солдатам вернулось хорошее настроение. На следующий день к нам присоединилось большое количество войск, и мы ожидали выступления с минуты на минуту. Но мы оставались в лагере до следующего дня, среды, 29 октября, когда около двух часов пополудни получили приказ выступать. Мы продвигались через живописную местность, фермы которой больше напоминали фермы Новой Англии, чем все виденные нами ранее; и, пройдя в начале вечера через деревню Уотерфорд, разбили лагерь на небольшом расстоянии за ней, примерно в десяти милях от Сникерс-Гепа. Здесь мы оставались до воскресенья.

Прекрасными были дни, проведенные нами в Уотерфорде. В субботу днем, 1 ноября, мы получили приказ быть готовыми к выступлению на следующий день. Мы подготовились ранним утром, но выступили только в одиннадцать часов. День выдался ярким, солнечным и довольно теплым. Мы достигли Гамильтона около двух часов дня и после короткого отдыха продолжили марш до восьми часов, когда разбили лагерь в дубовой роще в Филмонте. Впереди нас весь день гремела канонада.

В понедельник, 3 ноября, в час дня мы продолжили марш, двигаясь почти параллельно хребту Блу-Ридж. У Юньена нас обогнал генеральный штаб Бернсайда. В семь часов мы остановились на ночлег. На следующий день людям выдали кое-что из квартирмейстерского имущества и пайки на один день. Около полудня впереди раздалась сильная стрельба, но все еще вдалеке. В среду, 5 ноября, в пять часов пробили горны, и нам приказали готовиться к маршу; но колонна тронулась лишь в восемь часов. Сильная стрельба слышалась большую часть утра. Около половины второго дня, выйдя к Манассской железной дороге, мы разбили лагерь недалеко от Ректортауна. Во время этого марша капрал Паркер из роты D скончался в санитарной карете, предположительно от апоплексического удара. Он умер под звуки пушечной стрельбы, но не на поле боя. Около заката он был похоронен под деревом возле нашего лагеря, а рота и офицеры полка проводили его останки в последний путь. Это была первая смерть в полку; и она вместе с обстоятельствами его одиноких похорон омночила печалью сердца всех нас.

В четверг, 6 ноября, мы возобновлении марш рано утром. Когда мы проходили через Салем, было столько свидетельств нелояльности, что оркестры играли «Янки Дудл» в назидание жителям. Дневной марш выдался тяжелым. Привалов было мало, и они были короткими; к вечеру многие бойцы отстали от изнеможения. Около шести часов мы разбили лагерь у Орлеана. Следующая ночь выдалась чрезвычайно холодной, вода замерзла. Утром 7 ноября начал падать снег. В полдень, когда мы получили приказ выступать, снег все еще шел, а на земле лежало два-три дюйма снега. Мы прошли всего несколько миль и разбили лагерь на северном берегу притока Раппаханнока, недалеко от Ватерлоо.

Поздней ночью специальный курьер из военного министерства прибыл в штаб генерала Макклеллана со следующим приказом:—


Вашингтон, 5 ноября 1862 г.

По указанию Президента Соединенных Штатов приказывается освободить генерал-майора Макклеллана от командования Потомакской армией и поручить командование этой армией генерал-майору Бернсайду.

По приказу военного секретаря, Э. Д. ТАУНСЕНД, пом. ген. адъютанта.







Мы оставались в лагере в субботу и воскресенье, 8 и 9 ноября, страдая от холода и ничего не зная об объявленных таким образом важных переменах. В воскресенье утром и днем в полках нашей дивизии по приказу нашего командующего генерала прошли специальные богослужения. Приказ генерала Бернсайда о вступлении в командование Потомакской армией был к тому времени готов и гласил следующее:—


Штаб Потомакской армии, Уоррентон, шт. Виргиния, 9 ноября 1862 г.


Общий приказ № 1.



В соответствии с Общим приказом № 182, изданным Президентом Соединенных Штатов, я настоящим принимаю командование Потомакской армией.

Патриотизм и приложение всех моих сил к руководству этой армией при полной и искренней поддержке ее офицеров и рядовых, надеюсь, при благословении Божьем обеспечат ее успех.

Разделив лишения и став свидетелем храбрости старой Потомакской армии в Мэрилендской кампании, а также полностью разделяя чувства уважения и почтения к генералу Макклеллану, которые питал благодаря долгим и самым дружеским связям с ним, я чувствую, что принимаю это командование не как чужак.

Девятому корпусу, столь долго и тесно связанному со мной, мне не нужно ничего говорить; наши истории идентичны.

Испытывая робость за себя, но питая гордую уверенность в непоколебимой верности и решимости доблестной армии, вверенной ныне моим заботам, я беру на себя управление ею с твердой уверенностью в том, что правое дело должно восторжествовать.

А. Э. БЕРНСАЙД, генерал-майор, командующий.





Этот приказ был получен нами лишь во вторник, 11 ноября, когда мы все еще находились в лагере близ Ватерлоо. Мы разделяли всеобщее уважение, которым генерал Макклеллан пользовался в армии; но мы любили Бернсайда и верили в его способность привести нас к победе. В этот день у людей не было хлеба. Наш обоз с продовольствием задерживался, и в течение нескольких дней пайком для каждого солдата были два початка кукурузы и небольшой кусок свежего мяса. Это место навсегда останется известным выжившим ветеранам 36-го полка под говорящим названием «Голодная лощина».

В четверг, 13 ноября, прибыл обоз, и 36-й полк получил восемь ящиков галет. Утром того дня скончался капрал Перри из роты G. Он болел всего лишь с субботы. Похороны состоялись той же ночью.

15 ноября во время завтрака мы получили приказ выступать; и вместе с остальной частью нашей дивизии, находившейся теперь под командованием генерала У. У. Бернса (полковник Уэлч командовал бригадой), мы двинулись вперед к Уайт-Салфур-Спрингс — известному курорту, здания которого были почти полностью разрушены войсками генерала Сигела в бою с неприятелем при проходе через это место в августе. На марше мы услышали впереди частую ружейную стрельбу, и по мере приближения к Спрингс раздалось несколько выстрелов. Соответственно, мы сошли с главной дороги и выстроились в боевой порядок за холмом; но неприятель отступил, и вскоре мы получили приказ встать лагерем.

В воскресенье, 16 ноября, нас подняли рано с приказом выступать. Повозки отправили еще до рассвета, но полк покинул лагерь лишь в десять часов. В полдень мы отдохнули во Фейетвилле. Дневной марш выдался крайне утомительным; и лишь после наступления темноты, когда мы были уже возле Уоррентон-Джанкшен, мы остановились на ночлег.

На следующий день, 17 ноября, мы выступили в полдень и шли по дороге четыре часа без какого-либо отдыха. Казалось, в движение пришел весь корпус. Артиллерия и фургоны занимали дорогу, в то время как пехота двигалась двумя колоннами — по одной с каждой стороны дороги. За этим последовала дождливая ночь.

Во вторник, 18 ноября, горнисты подняли нас в половине четвертого, а в четверть шестого мы уже были на марше. В двенадцать часов мы разбили лагерь, пройдя около четырнадцати миль в сторону Фредериксберга. Генерал Уиллкокс, ставший теперь командиром нашего корпуса, проехал мимо нас по дороге и был встречен горячими возгласами одобрения. От генерала Бернсайда был получен приказ о включении Девятого корпуса в состав правого гранд-дистрикта Потомакской армии под командованием генерал-майора Самнера. Генерал Бернсайд со штабом разбили лагерь неподалеку от нас около двух часов.

19 ноября мы начали марш около восьми часов. Рядовой Пирс из роты D скончался как раз перед тем, как мы покинули лагерь, и саперному подразделению было приказано остаться и похоронить тело. День выдался дождливым, с изморосью, и марш был утомительным. По мере приближения к Фалмуту нам открылся прекрасный вид на лагерь Второго корпуса. Около часа мы оказались напротив Фредериксберга и разбили лагерь в открытом поле, в грязи. Часть полка получила приказ заступить в пикет. В течение двух дней и ночей продолжался дождь, и наш лагерь превратился в одно сплошное грязевое борево.

В воскресенье, 23 ноября, во время обычного богослужения капеллан зачитал солдатам-массачусетцам в полевых условиях прокламацию губернатора Эндрю по случаю Дня благодарения, а также его прокламацию к жителям штата. Накануне Дня благодарения, в среду, 26 ноября, Девятый корпус был проинспектирован генералом Самнером. Накануне шел дождь, и стоять три часа в грязи и воде в ожидании появления генерала было довольно некомфортно. Наконец он объехал нас с смотром, и нас распустили.

Четверг, 27 ноября, был Днем благодарения. День начался великолепно, солнце взошло безоблачно. Солдаты приложили немало усилий, чтобы приготовить из армейских запасов подходящее праздничное угощение. Около одиннадцати часов, в разгар этих хлопот, мы получили приказ сменить место расположения нашего лагеря. Мы прошли всего несколько сотен ярдов, но в молодой сосновый бор, который оказался гораздо более приятным местом, чем то, что мы занимали до сих пор. День завершился так же ярко, как и начался. Устроившись в новом лагере, полк возобновил ежедневные смотры-парады и привычную рутину лагерной службы. В пятницу, 28 ноября, у нас прошел первый плац-парад со времени ухода из Уотерфорда.

30 ноября, в воскресенье, по просьбе президента Линкольна были проведены специальные богослужения. В нашей бригаде службу вели капеллан Канфилд и капеллан 45-го Пенсильванского полка. Ночью роты E и H заступили на хозяйственные работы и трудились на укреплениях близ дома Лейси. Рядовой Сагер из роты B скончался сегодня утром в полкового госпитале.

1 декабря С. Алонзо Ранлетт, ротный сержант роты B, получил звание первого лейтенанта, а впоследствии был назначен адъютантом полка.

Тем временем генерал Ли укреплял высоты позади Фредериксберга; и среди наших солдат немало нетерпения вызывала задержка генерала Бернсайда с наступлением на неприятеля. Этого промедления, однако, нельзя было избежать из-за необходимости наладить сообщения с Акуи-Крик, а также раздобыть понтоны для переправы через реку. Поистине, приготовления к наступлению на неприятеля, сколь бы настоятельным ни был генерал Бернсайд, завершились лишь 10 декабря. В тот день 36-й полк получил приказ быть готовым к выступлению. Ночью Стаффордские высоты и левый берег Раппаханнока напротив Фредериксберга были заняты ста сорока семью орудиями; а до рассвета наши понтонеры были заняты подготовкой к наведению пяти мостов, по которым должны были переправляться войска.

36-й полк рано утром 11-го числа выстроился в колонну и вместе с бригадой двинулся к реке, оставаясь там до конца дня, пока предпринималась попытка навести мосты под прикрытием нашей артиллерии. Но работе саперов возле дома Лейси сильно мешали стрелки, удачно закрепившиеся на противоположном берегу реки; а страшный обстрел города из тяжелых орудий не смог выбить их оттуда. Наконец из числа находившихся поблизости полков были вызваны добровольцы, чтобы переправиться через реку на лодках и выбить мятежных стрелков с их позиций. На призыв откликнулись люди из 7-го Мичиганского, 19-го и 20-го Массачусетских полков; вместе с гребцами из 50-го Нью-Йоркского они переправились через реку. Затем, бросившись вверх по берегу, они за несколько минут заставили неприятеля отойти. Работа по наведению понтонов вскоре быстро продвинулась вперед, и поздно во второй половине дня мосты были готовы. Затем армия начала переправу, причем Ли не мог помешать ее продвижению из-за господствующего положения, которое Стаффордские высоты предоставляли нашим батареям. Гранд-дистрикт Франклина переправился ниже города и образовал левое крыло армии. Дистрикт Самнера переправился по верхним мостам и образовал правое крыло. Гранд-дистрикт Хукера находился в резерве на северном берегу реки, готовый прийти на помощь либо Скамнеру, либо Франклину. Большинство войск переправилось 12-го числа. В то утро различные дивизии Девятого корпуса рано выстроились в боевые порядки; по мере того как они достигали фредериксбергского берега реки, их размещали на позиции слева от гранд-дистрикта Самнера и чуть ниже города. Во время переправы несколько человек были убиты или ранены вражескими снарядами, которые не долетали до наших батарей, куда они были направлены. Два человека из 36-го полка получили таким образом легкие ранения.

Этой ночью мы поднялись в город и, сложив оружие в пирамиды на улице, провели ночь на тротуаре и в опустевших домах в тылу орудий. Ранним утром 13 декабря велись приготовления к предстоящему бою. Дивизия Бернса Девятого корпуса, к которой принадлежала наша бригада, была направлена на позицию ниже города. Там, за Хазел-Ран, позади возвышенности, мы оставались под ружьем в резерве, прислушиваясь к грохоту артиллерии и ружейному огню по мере того, как битва бушевала вдоль всей линии слева направо, каждую минуту ожидая приказа принять участие в этом ужасном столкновении; но никаких приказов не поступало до второй половины дня, когда мы продвинулись дальше вниз по реке, перешли Дип-Ран и заняли позицию перед домом Барнарда, прикрывая нижний понтонный моон. С наступлением темноты 36-й полк двинулся вперед и поддержал батарею перед домом Слиго.

В течение дня генерал Мид со своей дивизией добился временного успеха на левом фланге, но в конце концов был вынужден отступить из-за отсутствия надлежащей поддержки. В тылу города дивизии Френча, Хэнкока и Хамфриса по очереди пытались взять высоты Мари, но были отброшены с большими потерями. Генерал Бернсайд был крайне разочарован исходом дневного боя. Ему казалось, что ощущался недостаток решительного руководства, и поэтому он решил возобновить битву рано утром и лично возглавить свой старый корпус, Девятый, в атаке на высоты Мари при энергичной поддержке правого и левого флангов. Говоря об этой предполагаемой атаке, полковник Лижур из 100-го Пенсильванского полка, командовавший нашей бригадой, отмечает: «Я получил приказ через генерала Бернса от генерала Уиллкокса, в котором говорилось, что Девятый корпус атакует неприятельские укрепления на следующий день и что моя бригада, Третья, возглавит атаку; меня попросили представить план атаки, подлежащий утверждению командующим генералом. Следовательно, я представил следующее: я выдвину свой собственный полк, 100-й Пенсильванский, или «Круглоголовых», в темноте ночи как можно ближе к неприятельским укреплениям в качестве застрельщиков и снайперов, поддержав их по возможности ближе остальной частью моей бригады — 45-м Пенсильванским и 36-м Массачусетским, которые, в свою очередь, должны были поддерживаться остальной частью дивизии и другими дивизиями корпуса. В предрассветных сумерках 100-й полк должен внезапно пойти вперед, отбросив вражеские пикеты или захватив их в плен, и по возможности перебить их канониров, а затем в суматохе штурмовать их укрепления, вводя в бой бригаду за бригадой. Этот план был отправлен генералу Бернсу как наиболее осуществимый; но вместе с ним шел мой самый торжественный протест против неизбежного уничтожения моей бригады в случае его принятия, и он был отправлен генералу Бернсайду с резолюцией-протестом на нем командира корпуса, а также генерала Самнера. Но несмотря на это, штурм отменили лишь ранним утром». На самом деле Третья бригада заняла позицию на передовой в соответствии с вышеупомянутым планом: 36-й полк вместе с 45-м на своем правом фланге выстроился в боевой порядок за крутым лесистым берегом, над которым на рассвете четко вырисовывались очертения неприятельских укреплений. 100-й полк вплотную подошел к позициям противника, залегли. И здесь мы оставались под ружьем, каждую минуту ожидая штурма мятежных укреплений на левом фланге открытого поля, где столько наших храбрых товарищей пало накануне, когда совершенно неожиданно для всех нас приказали вернуться на нашу старую позицию ниже города. На рассвете, после выдачи пайков, вся наша дивизия выдвинулась в город, где Девятый корпус был сосредоточен в пять линий вблизи реки. Дальнейшего продвижения не последовало, и мы оставались там весь день. Ночью мы вернулись на нашу старую позицию ниже города, где пробыли всю ночь и весь следующий день.

Легко критиковать план сражения генерала Бернсайда. Однако очевидно, что даже если бы наши солдаты захватили высоты Мари, Бернсайд не смог бы удержать их, так как они простреливаются с еще более высоких позиций в их тылу. Но следует помнить, что генерал Бернсайд планировал нанести главный удар своего штурма 13 декабря по правому флангу генерала Ли, и его ошибка, судя по всему, заключалась в том, что его силы на этом участке не были значительно увеличены и подчинены офицеру, от которого он мог бы ожидать наиболее искренней поддержки.

Около наступления темноты 15-го числа мы снова выстроились в колонну. 100-й Пенсильванский и 2-й Мичиганский, старые и испытанные полки, были выведены на позиции, в то время как 45-й Пенсильванский и 36-й Массачусетский оставались под ружьем в ожидании приказов. Чтобы обеспечить строгую тишину, солдатам запрещалось разговаривать и по возможности избегать кашля. Это, наряду с зловещим напутствием полковника Лижура своему старому полку, когда они присоединились к нему: «А теперь выполняйте свой долг, Круглоголовые», — было истолковано как знак того, что близко серьезная работа. Около десяти часов вечера остальная часть нашей бригады тихо поднялась в город, где, к нашему удивлению, мы обнаружили, что он почти опустел: на улицах в этом месте находился лишь один полк, 89-й Нью-Йоркский, да и тот только что был отведен с линии пикетов. Несколько батарей стояли у реки, с передками, полностью готовые к движению. 36-й полк сменил 89-й Нью-Йоркский и стал ждать 100-й Пенсильванский полк, который находился на самом переднем крае линии пикетов. Таким образом, мы оказались среди последних войск, покинувших город. Мы переправились без потерь и вернулись в наш старый лагерь позади дома Филлипса утром 16 декабря, разделяя со всей армией разочарование из-за отпора и серьезных потерь многих наших полков, но чувствуя при этом, что, хотя бесплодная задача, выпавшая на долю других, не досталась нам на долю, мы сделали все, что от нас требовалось как от верных солдат.

17-го числа был назначен общий смотр. В строю 36-го полка насчитывалось около шестисот пятидесяти ружей. Из остальных трехсот пятидесяти наших товарищей, покинувших с нами Массачусетс, довольно большое число было откомандировано на специальную службу, многие числились в лазаретах, а десять человек скончались.

Как только солдаты обустроили свои помещения с максимально возможным комфортом, возобновился обычный круг лагерной и пикетной службы. Пикеты обеих армий до сих пор поддерживали весьма дружеские отношения, а теперь стали еще дружелюбнее, часто обмениваясь любезностями и свободно беседуя на темы, связанные с войной. Многие солдаты получали посылки из дома, а в нашем лагере побывало несколько посетителей из Массачусетса.

16 января поступил приказ быть готовыми выступить на следующий день спозаранку, имея при себе трехдневный паек и шестьдесят патронов. Также было объявлено, что генерал Седжвик назначен командующим Девятым корпусом. Следующий день выдался ясным и холодным, но приказов о выступлении не последовало. Не было их и 18-го числа, и у нас выдалось тихое воскресенье. В понедельник на Раппаханноке тоже все было спокойно. Однако во вторник, 20 января, в полдень пришел приказ быть готовыми выступить рано на следующее утро. Теперь стало очевидно, что готовится еще один маневр с переправой через реку. Гранд-дистрикты генерала Хукера и генерала Франклина уже двигались у нас в тылу. На вечернем плац-параде полковник Боуман зачитал полку приказ генерала Бернсайда, извещавший нас, что Потомакская армия вновь собирается встретиться с нею и призывавший офицеров и рядовых оказать ему содействие в достижении победы. После того как приказ был зачитан, в честь нашего командующего генерала грянуло троекратное «ура». Как раз к ночи разразилась холодная северо-восточная буря, ветер усилился до штормового, а дождь хлынул потоком. Поздним вечером поступил приказ 36-му полку быть готовым к выступлению в три часа следующего утра, 21 января. К тому времени солдаты выстроились в колонну и простояли четыре часа под проливным дождем в грязи по щиколотку. Около десяти часов полку было приказано заступить в пикет. Буря продолжалась весь день. Во вторник, 22 января, все еще шел дождь, а грязь стала глубже, чем когда-либо. Хукер и Франклин буквально «увязли в грязи». Артиллерийские зарядные ящики, орудия, сани и армейские фургоны сдвинуть с места было невозможно. Продвигаться вперед было нельзя; и в конце концов, в силу чистой необходимости, всякая надежда на дальнейшее продвижение была оставлена.



Таким образом, Бернсайд снова был вынужден наблюдать крушение своих планов. Никогда еще Потомакская армия не страдала так тяжело и никогда еще опыт не был столь деморализующим, как за эти три дня постоянного пребывания под сыростью и холодом посреди зимы, без какого-либо укрытия. Уставшие и павшие духом солдаты гранд-дистрикта Франклина пробирались назад в лагерь поодиночке или небольшими группами. Многие выбросили все, кроме вещевого мешка и фляги, а воздух полнился проклятиями в адрес всего и вся. Говорят, армия во Фландрии страшно сквернословила. Так же сквернословили и деморализованные солдаты Потомакской армии, пробиваясь назад в свой старый лагерь.

Тем временем на противоположном берегу реки появились мятежники, крайне воодушевленные разгромом нашей армии, и развлекались тем, что предлагали переправиться на наш берег, вытащить наших людей из грязи, помочь им при переправе и показать им достопримечательности на той стороне.

Однако несколько дней на солнце, с пайками и отдыхом привели к улучшению настроения среди наших солдат; Потомакская армия вернулась в свои старые казармы и возобновила привычный порядок службы.

Теперь последовала еще одна смена командующих. Генерал Бернсайд пришел к убеждению не только в том, что он не пользуется поддержкой значительной части своих высших подчиненных офицеров, но и в том, что некоторые из них делают все от них зависящее, чтобы сорвать его планы. Соответственно, он подготовил приказ об увольнении с государственной службы генералов Хукера, Брукса, Кокрейна и Ньютона и об освобождении от командования генералов Франклина, У. Ф. Смита, Стерджиса, Ферреро и полковника Тейлора. Отправившись в Вашингтон, он попросил Президента утвердить этот приказ или принять его отставку. Президент передал приказ своим военным советникам, которые отказались рекомендовать его утверждение. В результате, не желая принимать его отставку, Президент освободил генерала Бернсайда от командования Потомакской армией и вскоре после этого назначил его командующим Департаментом Огайо. Преемником генерала Бернсайда стал генерал Хукер, о чем было объявлено армии 26 января.

Прощаясь с армией, генерал Бернсайд издал следующий приказ:—


Штаб Потомакской армии, Фалмут, шт. Виргиния, 26 января 1863 г.



Общий приказ № 9.



По указанию Президента Соединенных Штатов командующий генерал сего дня передает командование армией генерал-майору Джозефу Хукеру.

Короткое время, в течение которого он руководил вашими действиями, не увенчалось победой или каким-либо значительным продвижением наших линий; но оно вновь продемонстрировало объем мужества, терпения и выносливости, которые при более благоприятных обстоятельствах привели бы к великим результатам. Продолжайте проявлять эти добродетели, будьте верны своей преданности стране и принципам, которые вы поклялись отстаивать, окажите доблестному и искусному генералу, столь долго связанному с вашим соединением и теперь назначаемому командовать вами, вашу полную и сердечную поддержку и содействие, и вы заслужите успех.

Тепло прощаясь со всей армией, с которой он расстается с таким сожалением, он, возможно, заслуживает снисхождения, если обращается с особым прощанием к своим давним соратникам по Девятому корпусу.

Он молит о том, чтобы Бог пребыл с вами и даровал вам непрерывный успех до тех пор, пока мятеж не будет сокрушен.

А. Е. БЕРНСАЙД, генерал-майор.





Письмо мистера Линкольна генералу Хукеру, извещавшее последнего о его назначении, делало честь как уму, так и сердцу Президента и заслуживает того, чтобы занять здесь место:—


Исполнительный особняк, Вашингтон, округ Колумбия, 26 января 1863 г.


Генерал-майору Хукеру:—


Я поставил вас во главе Потомакской армии. Разумеется, я сделал это по причинам, которые кажутся мне достаточными. И все же я считаю лучшим, чтобы вы знали: есть кое-что, в отношении чего я не вполне доволен вами. Я считаю вас храбрым и искусным солдатом, что мне, разумеется, нравится. Я также считаю, что вы не примешиваете политику к своей профессии, в чем вы правы. Вы уверены в себе, что является ценным, если не сказать незаменимым качеством. Вы амбициозны, что в разумных пределах приносит скорее пользу, чем вред. Но я полагаю, что во время командования армией генералом Бернсайдом вы прислушивались к своим амбициям и противодействовали ему столько, сколько могли, чем совершили великую несправедливость как перед страной, так и перед достойнейшим и честнейшим товарищем по оружию. Я слышал из заслуживающих доверия источников, что недавно вы говорили, будто и армия, и правительство нуждаются в диктаторе. Разумеется, я дал вам командование не из-за этого, а вопреки этому. Диктаторов могут назначать лишь те генералы, которые добиваются побед. Чего я требую от вас сейчас, так это военных успехов, а диктатуру я беру на себя. Правительство будет поддерживать вас изо всех сил, что означает ровно то же самое, что оно делало и будет делать для всех командующих. Я очень боюсь, что дух критики в адрес своего командира и лишения его доверия, который вы помогли внедрить в армию, теперь обернется против вас. Я буду помогать вам, насколько это в моих силах, искоренить его. Ни вы, ни Наполеон, если бы он был жив, не смогли бы добиться толку от армии, пока в ней царит такой дух. А теперь остерегайтесь опрометчивости! остерегайтесь опрометчивости! но с энергией и неусыпной бдительностью идите вперед и дайте нам победы.

Ваш искренний, А. ЛИНКОЛЬН.





27 января мы получили обращение генерала Хукера к армии, а также прощальное слово генерала Самнера, освобожденного от командования правым гранд-дистриктом по его собственной просьбе. 29 января наш майор Джеймс Х. Баркер также по собственной просьбе получил почетную отставку, и на следующий день он отправился домой в Массачусетс. Он был преданным офицером, человеком исключительной честности и праведной жизни, и мы глубоко сожалели о его уходе.

В четверг, 5 февраля, мы получили приказ Девятому корпусу под командованием генерала Смита незамедлительно следовать к форту Монро. На следующий день Третья дивизия села в поезда до Акуи-Крик. В воскресенье, 8 февраля, генерал Уиллкокс принял командование Первой дивизией, так как генерал Бернс был переведен на Запад. Во второй половине дня полковник Уорд из 15-го Массачусетского полка, командовавший лагерем Вул во время формирования 36-го полка, посетил наш лагерь и был тепло встречен офицерами и рядовыми. 10 февраля около полудня поступил приказ собраться и быть готовыми к немедленному выступлению. В десять часов мы маршем направились к станции, причем 36-й полк шел в авангарде бригады. Поезда отошли в пять часов, и в половине седьмого мы были в Акуи-Крик, где погрузились на пароход «Южная Америка». Около восьми часов следующего утра мы двинулись вниз по Потомаку; но из-за шторма капитан счел необходимым встать на якорь посреди дня в устье реки Сент-Мэри. На следующее утро мы снова тронулись в путь; а в сумерках, как раз когда стемнело, мы прибыли к форту Монро и бросили якорь. Ранним утром следующего утра полковник Боуман сошел на берег с капитаном парохода и доложил о нашем прибытии. По их возвращении, около десяти часов, мы снялись с якоря, прошли мимо парового фрегата «Миннесота» и броненосца «Нахант» и высадились в Ньюпорт-Ньюс, в нескольких милях выше по течению. Около середины дня мы разбили лагерь примерно в полутора милях от пристани, на высоком утёсе с видом на реку Джеймс. Все полки корпуса были обеспечены А-образными палатками, и лагерь по своему обустройству был самым совершенным из всех, что мы занимали во время войны. Помещения 36-го полка вызывали у солдат особую гордость.

Здесь полк оставался в течение шести недель. За это время большое внимание уделялось полковым, бригадным и дивизионным смотрам. Около пяти часов ежедневно отводилось на эти занятия, и они имели огромную ценность для совершенствования дисциплины и повышения боеспособности полка.

В среду, 18 февраля, мы узнали, что капитан Гуделл из роты C получил звание майора полка взамен ушедшего в отставку Баркера. 25 февраля генерал Дикс, командовавший в форте Монро, проинспектировал Девятый корпус. День выдался прекрасным, а смотр — крайне блестящим и успешным мероприятием. Поскольку полковник Боуман и подполковник Нортон оба отсутствовали, полком командовал майор Гуделл — это было его первое появление в новом звании.

В воскресенье, 1 марта, капеллан Канфилд проповедовал о характере Вашингтона. Это было наше первое богослужение со времен Нового года. 11 марта вместе с другими полками нашей бригады мы присутствовали при вручении знамени в расположении 8-го Мичиганского полка. Неожиданно вечером 18 марта мы получили приказ быть готовыми к выступлению с пятидневным запасом приготовленного пайка.

Мы в полной мере наслаждались солнечной стороной солдатской жизни, которую испытали в этом месте; и не без сожаления мы получили приказ покинуть комфортные помещения, на которые было потрачено столько времени и труда. Множество приятных обстоятельств сошлось воедино, чтобы сделать этот лагерь весьма желанным местом стоянки. Во-первых, мы поддерживали удобную связь с нашими друзьями на родине; некоторые из них навещали нас, а также жены нескольких офицеров, и лагерь выглядел весьма по-домашнему. Кроме того, время от времени мы получали множество полновесных посылок и бесчисленные другие знаки внимания, приготовленные для нас друзьями на родине. Затяжной и свирепый шторм задержал наш отъезд, и некоторые из этих посылок, которых ждали с нетерпением и которые мы бы не получили без этой задержки, превратили последние дни нашей лагерной жизни в Ньюпорт-Ньюс почти в непрерывный пир. Сцены, следовавшие за прибытием этих посылок, часто бывали столь же забавными, сколь и трогательными. Например: за день или два до нашего отъезда группа примерно из пятнадцати человек из одного города получила несколько посылок. При вскрытии посылок присутствовали все, и по мере распределения их содержимого эти загорелые и на вид грубые мужчины в радости сердечной смеялись, пели и болтали, как дети. Произносились экспромтные речи, изобиловавшие самыми восторженными похвалами тем, кто участвовал в сборе этих богатых дарами посылок. В разгар этого веселья один из них серьезно предложил воздать должное Богу за получение этих щедрых даров. В одно мгновение все головы были обнажены и склонены в благоговейном молчании, пока один из бойцов благодарил Дарителя всех благ за столь любезно оказанные милости; а затем самыми нежными словами и сорванным голосом он поручал Его защите и попечению близких на родине, которые так тепло о них помнили.

Когда шторм утих, днем 22 марта мы сняли палатки и двинулись к пристани в Ньюпорт-Ньюс. Там семь рот погрузились на пароход «Кеннебек», а остальные три роты (B, C, K) — на пароход «Мэри Вашингтон» вместе с 45-м Пенсильванским полком.







ГЛАВА IV. КЕНТУКССКАЯ КАМПАНИЯ.


Мы покинули Ньюпорт-Ньюс рано утром на следующий день, 23 марта, и поднялись на пароходе по заливу до Балтимора, куда прибыли около трех часов утра 24-го числа. «Кеннебек» пришвартовался у пирса № 1, но на берег мы сошли только во второй половине дня. Нас уже ждали готовые поезда, и мы узнали, что отправимся на запад по Балтиморско-Огайской железной дороге, причем нашим пунктом назначения был Цинциннати, штат Огайо. На Ютав-стрит солдатам выдали мягкий хлеб, и затем около шести часов мы отправились в наше долгое путешествие. Товарные вагоны, в которые нас набили, были забиты грубыми дощатыми скамьями, так что лечь было совершенно негде; однако пейзажи, мимо которых мы проезжали, отличались дичайшей и грандиозной красотой, и все путешествие представляло собой захватывающее зрелище для каждого. В начале пути мы проехали через Пойнт-оф-Рокс, Берлин, Сэнди-Хук и Харперс-Ферри — все эти места были нам хорошо знакомы. В Харперс-Ферри, куда мы прибыли рано утром 25-го числа, нас накормили хлебом и кофе. На мили вокруг железнодорожное полотно было разрушено мятежниками в предыдущем году, и тут и там искореженные пожаром рельсы валялись грудами у обочины, непригодные для дальнейшего использования.

По мере нашего продвижения местность становилась все более гористой. Мы прибыли в Камберленд около четырех часов пополудни. В Пидмонте, куда мы прибыли в шесть часов, нас тепло встретил 14-й Виргинский полк, охранявший здесь железную дорогу. Царило величайшее благодушие; и когда мы расставались с нашими виргинскими товарищами, чтобы продолжить путь, все дружно грянули троекратное «ура». После изнурительной поездки почти без отдыха и сна мы прибыли в Паркерсбург на реке Огайо около пяти часов вечера на следующий день, 26 марта. Там мы поднялись на борт парохода «Бостония», прекрасного и вместительного судна. Мы отчалили около десяти часов вечера. Вечер выдался прекрасным, лунным, и все были рады смене обстановки после тесных вагонов. Следующий день был прохладным, но приятным, и мы были восхищены очаровательными пейзажами, мимо которых проплывали, быстро скользя вниз по реке. Почти в каждом населенном пункте на огайской стороне и в некоторых точках на противоположном берегу нас встречали с огромным энтузиазмом. Жители толпами сбегались к речным берегам, приветствуя нас, махая флагами и желая нам успехов в достижении победы и мира.

Мы прибыли в Цинциннати около семи часов вечера. Полк провел ночь на пароходе, на берег разрешили сойти только офицерам. Не разрешили солдатам высадиться и на следующий день. Естественным результатом этого стало то, что данные ограничения вызвали у них негодование. Другие полки корпуса, шедшие впереди нас, были тепло встречены горожанами и оказали им самое гостеприимное радушие. Уроженцы Массачусетса, проживавшие в городе, были готовы оказать 36-му полку не менее сердечный прием и приготовили завтрак, на который полк был приглашен утром 28-го числа. Ожидания были высоки, и полк прихорашивался в предвкушении приема и особенно в расчете на одну хорошую «плотную трапезу» после долгого и утомительного путешествия, когда по какой-то необъяснимой в тот момент причине полковник отклонил приглашение и категорически отказался отпустить людей на берег. Когда об этом стало известно, негодование солдат не знало границ, а их разочарование вылилось в слова горьких упреков, тем более что этот отказ, казалось, бросал тень на доброе имя и дисциплину полка. Горожане разделяли это чувство разочарования от всего сердца: многие из них навещали пароход и выражали свои сожаления. Позже выяснилось, что из-за дурного поведения какого-то шедшего перед нами полка генерал Бернсайд издал приказ о том, чтобы ни один полк больше не останавливался в городе. Это снимало с полковника Боумана ответственность за разочарование его подчиненных, но от этого оно не казалось менее горьким.

28 марта мы переправились через реку на кентуккийский берег и высадились в Ковингтоне. Возникла некоторая задержка с предоставлением транспорта; а поскольку возле станции находилось большое количество виски, некоторые из солдат заметно распустились. Один из них уже давно жаловался на сильную хромоту, и хирург, озадаченный его случаем, после тщательного наблюдения уже собирался оформить его увольнение со службы. Однако на волне общего подъема, забыв о своей хромоте, этот человек зашагал настолько бодро, что полковник Боуман сообщил ему, что игра окончена, и, выдав ему ружьем, приказал вернуться в роту.

Покинув Ковингтон с наступлением темноты, на следующее утро, в воскресенье, 29 марта, мы оказались в Лексингтоне, в девяноста восьми милях от Ковингтона. Здесь мы разбили лагерь в роще черного ореха, примыкающей к прекрасному кладбищу, на котором возвышается величественный памятник над прахом выдающегося сына Кентукки, блестящего оратора и государственного деятеля Генри Клея. Обелиск выполнен из серого известняка, имеет высоту сто тридцать два фута и увенчан статуей Клея. Эшленд, резиденция Генри Клея, находится примерно в полутора милях отсюда.

Полковник Лижур, командовавший Третьей бригадой, был назначен начальником гарнизона. В последующие дни 36-й полк нес патрульную службу в городе и занимался строительством форта. Лагерь, хотя и очень привлекательный и содержавшийся в строжайшей чистоте, оказался нездоровым. Холодная апрельская погода и естественная сырость почвы при отсутствии печей в палатках вызывали множество болезней от простуд, озноба и перемежающейся лихорадки.

30 марта полковнику преподнесли приятный сюрприз: сержанты полка подарили ему элегантное конское снаряжение. Ранее офицеры подарили полковнику лошадь.

Ничего особенно интересного не происходило вплоть до воскресенья, 5 апреля. На этот день было назначено бригадное богослужение, и в три часа дня 36-й полк и 100-й Пенсильванский собрались вместе. В разгар службы поступил приказ немедленно снимать лагерь. Мы свернули палатки и маршем направились к станции, где уже ждали поезда. Наш багаж погрузили, и в половине шестого мы отправились в Цинциннати. Мы прибыли в Ковингтон вскоре после полуночи, но оставались в вагонах до утра. Затем мы вышли в открытое поле возле станции и сложили оружие в пирамиды. Полковник доложил о прибытии полка генералу Бернсайду и узнал, что в Цинциннати день выборов и мы находимся здесь для пресечения любых беспорядков, которые могут возникнуть на избирательных участках. Но никаких беспорядков не произошло. Мы пробыли весь день в поле у станции, сильно страдая от холодного, пронизывающего ветра. Во вторник утром, около половины восьмого, мы покинули Ковингтон и прибыли в Лексингтон около половины четкого пополудни, после чего маршем направились к нашему старому лагерю и провели остаток дня за обустройством своих помещений. Во время поездки нас тепло приветствовал 45-й Пенсильванский полк в Париже, где был расквартирован этот полк, а на обратном пути — 100-й Пенсильванский в Лексингтоне.

На следующее утро, 8 апреля, к нашему великому удивлению, около восьми часов мы получили приказ свернуть палатки. Все быстро пришло в готовность, и бригада под командованием 100-го Пенсильванского полка двинулась маршем через Лексингтон. 36-й полк еще никогда не выглядел лучше, чем на улицах Лексингтона в тот день. Мы достигли Николасвилла около пяти часов вечера и разбили лагерь сразу за городом. На следующее утро около семи часов мы возобновили марш. По мере продвижения ноги солдат сильно натерло, и многие отстали. Около часа дня мы пересекли реку Кентукки. Пейзажи были весьма живописными: над рекой нависали высокие скалистые обрывы. Около четырех часов мы прибыли в лагерь Дик Робинсон близ Брайантсвилла. Этот лагерь занимал отряды мятежного генерала Брэгга, который отступил при приближении союзных войск, будучи предупрежден местным жителем о приближении крупных сил.

13 апреля генерала Уэлча, бывшего прежде полковником 45-го Пенсильванского полка, но недавно получившего повышение, прибыл в лагерь Дик Робинсон и принял командование Первой дивизией. В тот же день преподобный К. М. Бауэрс из Клинтона, шт. Массачусетс, прибыл в наш лагерь навестить земляков из своего города. Когда через несколько дней он вернулся домой, многие солдаты передали с ним деньги, которые незадолго до этого выплатил им капитан-инспектор, и он самым любезным и добросовестным образом уделил внимание множеству мелких поручений такого рода.

45-й Пенсильванский полк вновь присоединился к бригаде в этом месте. 20 апреля в лагерь прибыл полковник Нортон, находившийся дома в отпуске. На следующий день, 21 апреля, полковник Боуман получил приказ отобрать из своего подразделения четыреста человек и быть готовым к выступлению на следующий день в легком походном снаряжении. Батальон под командованием полковника Боумана покинул лагерь около шести часов утра 22 апреля под проливным дождем, который не прекращался до полудня, после чего выглянуло очень жаркое солнце, сделав марш по грязи утомительным. Но смена рутины лагерной жизни на марш по дикой и прекрасной местности бодрила необычайно. Около трех часов дня батальон достиг Харродсбурга — аристократического городка, в массе своей сочувствовавшего мятежу, — и разбил лагерь на ночь на прекрасном зеленом склоне сразу за городом. Утром мы снова прошли маршем через город, вызвав немалое любопытство и некоторый энтузиазм. Из Харродсбурга марш продолжился на десять или двенадцать миль по восхитительной местности до прекрасного города Данвилл, куда мы прибыли около двух часов дня и остановились на обед. Неспешный переход длиной около восьми миль привел нас ранним вечером в наши казармы в лагере Дик Робинсон. Цель этого марша так и осталась нераскрытой. Полковнику Боуману об этом не сказали. Ему приказали выступить; были указаны дороги, места остановок и т. д., но о конечной цели его не уведомили.

Полк вместе с бригадой оставался в лагере Дик Робинсон до 30 апреля, когда в четыре часа утра нас подняли с приказом выступить в шесть. В назначенное время мы были на марше. День выдался прекрасным, дороги находились в отличном состоянии. Около полудня мы прошли через Ланкастер и остановились на обед. Позже во второй половине дня мы разбили лагерь примерно в миле за Стэнфордом. На следующий день, 1 мая, мы оставались в лагере до часу дня, после чего продолжили марш и разбили лагерь примерно в миле за Хастонвиллом. 2 мая во второй половине дня мы прошли около десяти миль и разбили лагерь в Миддлбурге, расположенном на притоке реки Грин-Ривер.

Во время этих маршей часто случались забавные происшествия. В один из дней авангард шел 27-й Мичиганский полк — новое подразделение; и, как все неопытные войска, солдаты шли слишком быстро и слишком долго преодолевали расстояние без отдыха. На следующий день впереди шел 45-й Пенсильванский полк, а 27-й Мичиганский зажался между 45-м и 36-м. У этих двух полков было соглашение относительно дневного марша. 45-й рванул с места широким шагом, а 36-й двинулся «очень резво» позади 27-го. В результате 27-му пришлось несладко. Многие бойцы отстали на марше и валились на обочину дороги от усталости. Разумеется, для старых полков это был хороший рывок. Один парень из 36-го упал и, казалось, потерял сознание. Глаза его закрылись, и вид у него был болезненный. Однако его случай не сочли серьезным. На следующее утро хирург, заподозривший, что этот человек «притворяется», задал ему пару забавных вопросов и отпустил, не вынеся никакого решения по его делу. «Как мне его записать? — спросил сержант. — Освобожден от службы или нет?» «Запиши его в сторону земли Ханаанской», — ответил хирург.

3 мая, на следующий день после того, как мы прибыли в Миддлберг, в лагерь пришли два цветных мальчика, одного из которых нанял капитан Реймонд, а другого — унтер-офицерский состав. Мальчики только что получили синюю форму военнослужащих США, когда объявился хозяин мальчика капитана Реймонда с офицером кавалерии и, предъявив документ в письменном виде, потребовал своего раба. Мальчик испугался при виде своего хозяина и сказал, что предпочтет быть застреленным на месте, чем возвращаться к порке, которая его ожидает. Но у нас не было полномочий задерживать его, и хозяин взял его за воротник и увел. После его ухода второй мальчик, поняв, что мы не можем предоставить ему защиту, решил, что ему лучше вернуться добровольно. И он отправился в путь. Таков в то время был «своеобразный институт» в Кентукки.

В тот же день наш лагерь посетили некий мистер Маркхэм и три его дочери — беженцы из Восточного Теннесси. В сентябре 1861 года они жили в округе Скотт. Однажды группа мятежников приблизилась к дому в поисках отца, который был сторонником Союза. Один из мятежников вышел вперед для разведки и спросил одну из дочерей, где ее отец. Она отказалась отвечать. Тогда он двинулся на нее с примкнутым штыком. Защищаясь, она схватила топор и попыталась парировать его удары, но ему удалось вонзить штык ей в череп чуть выше глаза, выколов глаз и вызвав выпадение мозга. Отец, услышав ее крики, выбежал из своего укрытия и застрелил мятежника на месте. Сразу после этого ему удалось бежать. Одна из сестер побежала в дом, чтобы предупредить кузена, чтобы тот тоже бежал; но когда подоспели остальные мятежники, он был вскоре убит. Двое их соседей были повешены и оставлены висеть на дереве. Это была новая сторона войны для нас — сторона, с которой нам предстояло столкнуться позже, когда полк находился в Восточном Теннесси.

4 мая мы перенесли наш лагерь примерно на милю вперед, чтобы расположиться на более сухом месте. На следующий день наш полковой обоз был сокращен. В штабе разрешили оставить всего три палатки, в то время как линейные офицеры имели пять палаток вместо десяти, как прежде. В среду, 6 мая, на вечернем построении был зачитан депеша от генерала Уиллкокса генералу Уэлчу, в которой сообщались воодушевляющие новости с Раппаханнока. Лишь два дня спустя мы получили известия о поражении Хукера при Чанселорсвилле. В воскресенье, 10 мая, ходили слухи о взятии Ричмонда. Первая весть пришла рано во второй половине дня. Вскоре после вечернего построения полковник Боумен получил депешу, в которой говорилось, что подкрепленный силами Хукер снова перешел Раппаханнок, а Стоунмен и Дикс подняли звезды и полосы над столицей мятежников. Новость сразу же передали полку, и она была встречена с дичайшим энтузиазмом. На высоком холме возле лагеря были разведены костры, солдатам выдали свечи, и вскоре лагерь 36-го полка весь пылал. Затем несколько рот под командованием капитана Смита со свечами, прикрепленными к штыкам, маршем направились в лагерь 27-го мичиганского и 100-го пенсильванского полков, приветствуя их и получая приветствия от обоих полков, которые выстроились в линию для встречи с нами. Когда полк вернулся в лагерь, прозвучали поздравительные речи полковника Боумена, исполняющего обязанности адъютанта Ходжкинса, капитана Уорринера, лейтенанта Бригама и других. Это было событие масштаба Четвертого июля. Вскоре мы узнали, что радовались преждевременно.

В среду, 13 мая, до нас дошли слухи о рейде мятежников под руководством Моргана. Пикеты были усилены и выдвинуты дальше вперед. Два дня спустя в каждой роте было выдано ограниченное количество отпусков, и люди под командованием капитана Реймонда отправились в Стэнфорд по пути домой. Никакой дальнейшей информации относительно рейда мятежников не поступало. Дивизионные обозы снабжения вернулись в Хастонвилл, как и батарея Эдмундса.

Мы оставались в Миддлберге до субботы, 23 мая. В тот день в полдень был получен приказ выступать. 36-й полк вел колонну бригады. Мы разбили лагерь на ночь примерно в девяти милях за Либерти, на берегах реки Грин-Ривер. Там мы оставались и в воскресенье. В понедельник, 25 мая, горнисты подняли нас в половине четвертого утра, а в пять мы были в пути. Наш марш проходил через густой лес большую часть дня. Около трех часов пополудни мы разбили лагерь на небольшом расстоянии от Нитсвилла. На следующий день, 26 мая, подъем был сыгран в половине третьего утра, и мы выступили в половине четвертого. Как и в предыдущий день, наш путь пролегал через почти непроходимый лес. В половине десятого утра мы разбили лагерь примерно в миле от Колумбии.

27 мая мы получили приказ быть готовыми к выступлению в семь часов вечера в облегченном походном снаряжении. В то время мы покинули лагерь вместе со 100-м пенсильванским полком и секцией батареи Эдмундса под командованием полковника Лижора. Перед тем как добраться до Колумбии, к нам присоединился кавалерийский эскадрон. Было понятно, что мы преследуем партизан Моргана. Пройдя через город, мы свернули на дорогу на Уэйнсберг; но, пройдя с милю или около того, повернули назад, вернулись в город и выбрали дорогу на Глазго. Это был прекрасный лунный вечер. Дорога была несколько неровной и пролегала главным образом через лесистую местность. Мы прибыли в Грейдивилл около часа ночи 27 мая и расположились лагерем на оставшуюся часть ночи. Позже утром мы направились в рощу великолепных буков на близлежащем склоне холма. Там мы пробыли весь день, пока кавалерия прочесывала окрестности. Около полудня они привели двух офицеров-мятежников. К ночи начал накрапывать дождь, но мы устроились настолько удобно, насколько это было возможно.

На следующий день, в пятницу, 29 мая, мы выступили около восьми часов, и по мере продвижения дорога оказалась очень пересеченной. Несмотря на дождь, мы двинулись дальше к Бридингсвиллю, находившемуся в четырнадцати милях от Колумбии и в шестнадцати от Берксвилла на реке Камберленд. Уставшие и промокшие, мы искали укрытия на ночь в хозяйственных постройках фермерского дома, в то время как наши кавалерийские разведчики отправились к реке.

На следующий день, 30 мая, вернувшиеся разведчики доложили обстановку, и мы повернули обратно к Колумбии, куда прибыли между одиннадцатью и двенадцатью часами вечера, пройдя за время отсутствия в лагере сорок семь миль и захватив двадцать пять пленных.

Между тем в лагере произошло серьезное происшествие. Оружейный мастер чинил ружья. Одно из них, которое, как считалось, не было заряжено, он зачем-то сунул в огонь, и ружье выстрелило. Пуля залетела в палатку квартирмейстера-сержанта Джозефа Х. Сойера и попала ему в одно из колен. Ранение оказалось настолько тяжелым, что потребовалась ампутация, и хирург Принс искусно провел эту операцию.

В понедельник, 1 июня, полковник Боумен был назначен командиром бригады, в состав которой теперь входили 36-й массачусетский, 45-й пенсильванский, 17-й и 27-й мичиганские полки. В ту ночь мы получили приказ выступить и немедленно направились в Джеймстаун, обычно называемый «Джимтаун», на реке Камберленд. Он находился в двадцати милях от Колумбии, и мы прибыли туда около четырех часов утра во вторник. Мы едва успели составить в пирамиды ружья на поросшем лесом склоне холма недалеко от города, как на дороге справа от нас послышалась острая перестрелка, и вскоре отряд нашей кавалерии помчался по дороге к городу, за которым по пятам следовала рота конников-мятежников. Наши люди быстро выстроились в боевую линию под гребнем, идущим параллельно дороге, а роты A и F были выдвинуты в качестве стрелков. Но мятежники при первом же виде наших людей развернулись и благополучно скрылись. Очевидно, они намеревались совершить стремительный налет на город, но своевременное прибытие нашей бригады стало неожиданным эпизодом в утреннем приключении.

Одного из мятежников горожанин вскоре привел в качестве пленника. Выяснилось, что тот упал с лошади, а лошадь сбежала. Горожанин встретил мятежника, когда тот перебирался через ручей после потери коня, и любезно предложил подержать его ружье — магазинную винтовку Кольта, — пока он переправляется. Мятежника не заподозрил подвоха и передал ружье горожанину, который тут же сообщил ему, что он его пленник, и привел его в наш лагерь. Полковник Боумен подарил горожанину винтовку в награду за его хитрость. По словам пленного, его отряд насчитывал триста человек. Он был призывником из Восточного Теннесси, как он сказал, и принадлежал к отряду Пеграма.

Приняв командование новой бригадой, сформированной в результате реорганизации дивизии, полковник Боумен назначил первого лейтенанта Реймонда исполняющим обязанности помощника генерального инспектора, а второго лейтенанта Ходжкинса — исполняющим обязанности помощника генерал-адъютанта бригады. Последний офицер выполнял обязанности адъютанта полка во время болезни адъютанта Ранлетта с 19 января до своего назначения в штаб бригады, после чего последний возобновил свои обязанности адъютанта.

Мы оставались в Джеймстауне до четверга, 4 июня, когда в полдень, к всеобщему удивлению, получили приказ немедленно следовать в Лебанон, находившийся в шестидесяти милях от нас, являвшийся нашим ближайшим железнодорожным сообщением с Севером. Хотя у нас почти не было отдыха в течение недели, за сорок восемь часов подряд, включая привалы и сон, мы преодолели эти шестьдесят миль, прибыв в Лебанон в полдень 6 июня. И этот долгий путь был совершен в полном походном снаряжении, под палящим солнцем и в почти невыносимой пыли.



Поскольку его нога зажила недостаточно, квартирмейстера-сержанта Сойера пришлось оставить в Колумбии. Рядовой Джеймс Е. Спир из роты B остался с ним, и в конце концов обоим удалось благополучно добраться до наших позиций после того, как они были отпущены под честное слово Джоном Морганом, который со своей кавалерией вытеснил нашу кавалерию через два дня после нашего ухода.

В Лебаноне мы узнали, что нашим пунктом назначения является Виксберг, штат Миссисипи, так как Гранту потребовалось подкрепление. Во второй половине дня следующего дня, 7 июня, мы сели на поезд до Луисвилла, куда прибыли поздно ночью, и полку выплатили жалобу на станции. На следующий день мы переправились через Огайо на пароме в Джэксонвилл, штат Индиана. Там нас ждали вагоны, и мы направились в Кэир, штат Иллинойс, через Сеймур, штат Индиана, и Сандовал, штат Иллинойс. На всем пути нас встречали с самыми теплыми знаками внимания: во многих случаях женщины оставались на станциях всю ночь, чтобы угостить нас закусками и поддержать ободряющими словами. Мы прибыли в Кэир 9 июня.







ГЛАВА V. В ТЫЛУ ВИКСБЕРГА.


Поздно днем в среду, 10 июня, прекрасный пароход «Метеор» с полком (насчитывавшим около 760 офицеров и нижних чинов), всем его лагерным имуществом и лошадями отдал швартовы у дамбы в Кэире и пошел вниз по реке. Судно, хотя и большое, было несколько переполнено и сильно загружено. Большая часть полка разместилась на шлюпочной палубе, которая была самой удобной частью парохода. Офицеры пользовались каютами и салоном и не имели причин жаловаться на свои условия.

Многие из полка запаслись маленькими картами реки и с истинно янки любопытством изучали различные достопримечательности с мастерством и стилем опытных туристов. И поистине эти места были не редком, поскольку этот регион уже прославился в истории войны. До захода солнца пароход миновал поле боя у Бельмонта, штат Миссури, место первого сражения генерала Гранта в этой войне, и Колумбус, штат Кентукки. У последнего места судно было остановлено артиллерийским снарядом, выпущенным через его носовую часть, так как капитан из-за недосмотра или незнания не выполнил правила реки докладывать командиру этого пункта перед проходом. На небольшом расстоянии ниже Колумбуса судно пришвартовалось к берегу на ночь, так как в этот сезон низкой воды передвижение сильно нагруженного судна ночью считалось небезопасным.

Следующий день прошел несколько вяло, местность, по которой извивается Миссисипи, была низкой, монотонной и с малым количеством примечательных деталей, внимания заслуживал лишь остров № 10. Офицеры и рядовые развлекались по-разному — чтением, письмом, играми в карты и т. д. Поскольку все воинские обязанности были неизбежно отменены, это было время желанного отдыха для всех.

В девять часов вечера пароход прибыл в Мемфис, штат Теннесси, где простоял три дня в ожидании остальной части корпуса, задержавшейся выше по реке. Это время тянулось довольно долго. Дважды полк сходил на берег, и на пароходе была проведена тщательная уборка, причем эта перемена послужила отдыхом для всех. Генерал Поттер со своим штабом поднялся на борт в Мемфисе. В шесть часов вечера 14 июня судно отдало швартовы, пошло вниз по реке до наступления темноты, а затем легло в дрейф на ночь. Весь день 15-го числа, быстро продвигаясь на юг, мы достигли Хелены, штат Арканзас, где была сделана краткая высадка для заготовки фуража и продовольствия. Ночью пароход остановился недалеко от Уайт-Ривер; и поскольку теперь мы находились в совершенно враждебном регионе, на берегу был выставлен пикет под командованием капитана Сойера из роты H. Вскоре после наступления темноты какой-то нервный часовой поднял тревогу, которая оказалась ложной. «На Уайт-Ривер всё спокойно» — таков был пароль, когда люди ложились отдыхать на ночь.

Флот при выходе из Мемфиса состоял из пяти тяжелогруженых пароходов, перевозивших всю Первую дивизию корпуса со всей артиллерией, обозами и животными. Поскольку река в определенных местах узкая и густо поросшая лесом, что представляет отличные позиции для засад враждебных отрядов, на верхней палубе каждого судна была выставлена стража с заряженными винтовками и приказанием тщательно осматривать берег в таких местах. Это называлось «партизанской стражей».

Утром 16-го числа, когда флот снялся с якоря, к нам присоединился речной броненосец в качестве эскорта, замыкавший строй. Его важность вскоре ощутили все. Эти суда были бронированными, с крышами, наклоненными наподобие двускатной крыши дома, с амбразурами, из которых грозно выглядывали дула примерно 10-фунтовых орудий Парротта. Около одиннадцати часов утра, находясь в районе Колумбуса, штат Арканзас, «Метеор», шедший в авангарде флота, внезапно подвергся сильному обстрелу с западного берега, пули ударили в пароход в нескольких местах, к счастью, не причинив серьезных повреждений. Шедший следом за «Метеором» пароход в то же время также подвергся обстрелу и пострадал меньше: один человек из 17-го мичиганского был ранен, а две лошади убиты. Канонерская лодка и «партизанская стража» немедленно открыли мощный огонь. Противнику пришлось несладко, и вскоре их серые фигуры были видны бегущими «кто куда» из засады. Какой урон им был нанесен, мы никогда не узнали; но сомнительно, что все они уцелели от мини и разрывающихся снарядов, которые в течение нескольких минут летели залпами вслед за ними. Этот инцидент несколько разнообразил монотонность жизни на борту, и обычная удача 36-го полка, казалось, все еще сопутствовала ему. Поздно во второй половине дня флот прибыл в Лейк-Провиденс и остался на ночевку. Это место было знаменито инженерным подвигом, благодаря которому с помощью короткого канала удалось значительно сократить реку, отведя русло от одного из ее великих изгибов. Здесь располагались 1-й канзасский и 16-й висконсинский полки, и массачусетские парни вскоре братались со стойкими западными первопроходцами, вооруженными за то же правое дело.

17 июня судно вошло в реку Язу и в одиннадцать часов утра прибыло в Снайдерс-Блафф, где полк высадился на берег, а затем прошел около четырех миль, минуя Хэйнс-Блафф. Повсюду виднелись укрепления со стволами пушек, лагеря войск, армейские фургоны и т. д.

Этот день для части полка имел особое значение. В роте B из Чарлстауна было много тех, кто являлся прямым потомком людей, сделавших 17 июня славным в нашей истории; и для них грохот пушек, раздававшийся с самого утра, был суровым напоминанием о многих праздниках на Банкер-Хилле, где, говоря избитым выражением, «день начинался с колокольного звона и стрельбы из пушек».

Первые впечатления людей после высадки, далеко не благоприятные, никогда не менялись, разве что в худшую сторону. Во многих местах почва была настолько сухой и иссушенной жарой, что казалось, будто она растрескалась, как волдырь на коже под тропическими лучами солнца. Ветер дул горячим со всех сторон света, принося с собой тучи пыли. Мошкара и мухи делали ночь невыносимой и прогоняли сон у уставших. Ядовитые змеи и другие рептилии кишели в лесах и зарослях. Ящерицы вскоре перестали быть в новинку, и даже средство не пускать их в свои сапоги, надевая их днем и ночью, не могло предотвратить их периодическое сползание за спину, вызывая ощущение живой сосульки.

Но это были мелкие неудобства. Неприятно, когда грозовой шквал разражается едва ли не при ясной погоде, а оттяжки палатки оказываются ослабленными для притока воздуха. Любой старый солдат знает результат такой небрежности. Это означает внезапное прекращение домашнего быта и дождливый день для переезда.

В течение 18, 19 и части 20 июня полк спокойно стоял лагерем в лесу где-то в поселке Миллдейл, в очень приятном и живописном месте. Дикие магнолии, находившиеся в полном цвету, наполняли воздух своим ароматом. С многих деревьев свисал «испанский мох», который собирали в больших количествах и использовали для постелей, и это оказалось приятным разнообразием после жестких известняковых постелей Кентукки. В три часа дня 20 июня полк прошел около трех миль и разбил лагерь на перекрестке дорог, который оказался его постоянным местом дислокации на время остальной части осады Виксберга. 114-й иллинойсский полк, который стоял здесь гарнизоном, уступил место 36-му и спустился в траншеи у Виксберга.

Этот пункт считался важным, и лагерь полка был устроен в виде полукруга, пересекающего дорогу, ведущую к Виксбергу, с сильным пикетом, выставленным примерно на милю по лесной дороге, ведшей к реке Биг-Блек. Были вырыты окопы и вырублены деревья, чтобы обеспечить артиллерии широкий сектор обстрела на большое расстояние. В этом месте батарея Дюррелла Первой дивизии была установлена на позиции, контролирующей различные подходы. Эти меры предосторожности были необходимы из-за присутствия крупных сил мятежников под командованием генерала Джо Джонстона сразу за рекой Биг-Блек; и казалось, что на Девятый корпус была возложена важная обязанность следить за ним и защищать наших людей перед Виксбергом от удара с тыла. Таким образом, армия Гранта представляла собой странное и довольно шаткое военное зрелище: она была обращена лицом в две стороны: одна часть атаковала Пембертона, запертого с более чем тридцатью тысячами человек в Виксберге, а другая была обращена к Джонстону, который с силами, оцениваемыми от тридцати до сорока тысяч человек, маневрировал, чтобы прорваться и снять осаду. Последний мог в любой момент получить значительные подкрепления, и в умах командующего генерала было немало тревоги из-за того, что это могло произойти.

Поскольку 36-й полк не входил в состав линии, атаковавшей Виксберг, пожалуй, нет необходимости много говорить о самом городе и его укреплениях.

Река Миссисипи примерно в шести милях выше Виксберга делает резкий изгиб на северо-восток, течет в этом направлении шесть миль, а затем так же внезапно поворачивает на юго-запад. Из-за этого изгиба реки полоса суши выдается с луизианского берега, и у окончания этой полосы, чуть ниже изгиба, на левом берегу реки стоит Виксберг на утесе высотой футов в двести или более. Будучи выше любой местности в своем тылу, это была позиция необычайной прочности, полностью контролировавшая реку, хотя адмирал Портер преуспел с немалыми потерями в прорыве батарей с частью своего флота. Протягиваясь от Виксберга на северо-восток, тянется цепь холмов, называемая Уолнат-Хиллз, которая заканчивается у Хэйнс-Блаффа на реке Язу. Здесь мятежники возвели тяжелые батареи, контролирующие реку, и вынудили генерала Гранта подступать к Виксбергу с юга. В великих сражениях при Чэмпион-Хилл, Рэймонде и Бейкерс-Крик Грант преуспел в разделении сил Пембертона и Джонстона; преследуя первого, он загнал его в Виксберг, захватив в это время Хэйнс-Блафф. Это дало ему хорошую базу снабжения и прямую связь по реке с севером. Прежде чем начинать регулярную осаду, было решено попытаться взять Виксберг штурмом. Считалось, что деморализованное состояние армии Пембертона, гонимой из одного места в другое, лишит их надежды на успех, и удастся избежать долгой и утомительной осады. Командующий генерал, офицеры и солдаты были единодушны в этом вопросе, и солдаты рвались в бой.

22 мая по всей линии была предпринята попытка взять город штурмом, но без успеха. Мятежники, наконец доведенные до отчаяния и защищенные своими валами, сражались хорошо, и после тяжелых потерь стало очевидно, что прорваться на каком-либо участке их линий невозможно.

Саперы начали правильную осаду, и генерал Грант, видя, что его ряды редеют из-за тяжести траншейной службы, усиливающейся летней жары и угрозы со стороны Джонстона с крупными силами в тылу, запросил подкрепления. Таково было вкратце положение дел и таковы причины, по которым Девятый корпус и 36-й массачусетский полк оказались на своих нынешних позициях.

Историю полка за две недели, закончившуюся падением Виксберга, можно описать коротко. Это рассказ о неудобствах, вызванных упомянутыми ранее причинами, против которых люди защищались всеми возможными средствами. Палатки были сделаны сравнительно удобными с помощью навесов из тростниковых шестов и постелей из мха и травы. Никакие обязанности, кроме пикетных и абсолютно необходимых, не требовались. Время от времени назначались команды для помощи в выкапывании окопов, так как считалось лучшим быть хорошо готовыми к любой внезапной и яростной атаке Джонстона. Большая часть линии, удерживаемой Девятым корпусом, была укреплена таким образом. Но работа выполнялась по возможности в более прохладные часы дня — утром и вечером. Во время миссисипской кампании не было ни одного вечернего построения полка. Нельзя много сказать о пайках, хотя они, пожалуй, были такими же хорошими, к каким привыкли солдаты. 26 июня квартирмейстер Фрэнсис Б. Райс был уволен, а лейтенант Каттер из роты D был назначен квартирмейстером.

29 июня вся Первая дивизия, за исключением 36-го полка и батареи Дюррелла, выдвинулась на несколько миль вперед, а штаб бригады находился примерно в пяти милях. Рота F в это время несла службу при штабе корпуса. Случаи заболеваемости становились все более многочисленными с каждым днем. Капитаны Бэйли, Сойер и лейтенант Хоу были больны в это время, причем последний — оспой, которой он, как предполагалось, заразился при посещении госпиталя в Мемфисе. Он умер 7 июля. Он был выпускником Амхерстского колледжа, где добился успехов на отделении математики. Своим характером и поведением за время пребывания в полку он доказал, что является истинным человеком и верным солдатом. Когда стало известно, что среди нас вспыхнула эта страшная болезнь, в полку поднялась большая тревога и беспокойство, так как вероятность ее распространения была велика, а противостоять ей с помощью обычной предосторожности было нечем из-за плохого снабжения медицинского управления. На некотором расстоянии от полка был учрежден лазарет, и как только у кого-либо обнаруживались симптомы болезни, его отправляли туда. Таким образом распространение болезни удалось пресечь.

2 июля над останками рядового Босвелла из роты C, скончавшегося в полгоспитале 1 июля, была проведена панихида с воинскими почестями. Каждый день, казалось, приносил какие-то события большей или меньшей важности, разнообразившие монотонность лагерной жизни, которой теперь предстояло быть нарушенной событиями великого значения и смениться от скучной рутины повседневности на более суровые обязанности марша и поля боя. Даже в эту минуту на далеком Севере две великие армии Потомака и Северной Вирджинии под командованием Мида и Ли сходились в схватке на земле Пенсильвании, и судьба нации висела на волоске на склонах Кладбищенского хребта под Геттисбергом. Массачусетс щедро проливала свою кровь на том ставшем теперь историческом поле, в то время как далеко на юго-западе ее сыны стояли готовыми отстоять ее славу и пронести ее белый флаг бок о бок со звездами и полосами к победе. Момент, насыщенный героическими усилиями и самопожертвованием, настал.

За неделю до 4 июля в лагере царили слухи о надвигающейся капитуляции или штурме Виксберга. Осажденные мятежники почти достигли предела голода, хвалясь со своих бастионов нежностью мулиных стейков. У них не оставалось никакой надежды, кроме помощи извне, а Ли был слишком сильно занят своим походом в Пенсильванию, чтобы отправить хоть часть своих сил на помощь Пембертону. Джонстон цеплялся за восточный берег реки Биг-Блек. Корпус генерала Макферсона продвинул линии окружения вплотную к фортам противника, и, казалось, не оставалось ничего другого, кроме как взять их укрепления штурмом или ждать, пока голод сделает свое дело. Грохот артиллерии не прекращался. День и ночь, почти без перерыва, был слышен тяжелый гул осадных орудий, и густое облако дыма неизменно висело подобно савану над обреченным городом. Если мятежники высовывали над укреплениями хотя бы руку, они становились мишенью для наших бдительных стрелков, и противник обнаруживал, что невозможно укомплектовать и обслужить артиллерию из-за столь смертоносного огня. Если утро показывало какое-то место, где мятежники восстановили валы и привели в боеготовность орудия, десяти минут хватало нашей артиллерии, чтобы полностью уничтожить ночную работу. Их укрепления были заминированы; но везде, где они подозревали мину, прибегали к контрминированию, и на некоторое время лопаты стали козырной картой в Виксберге.

В три часа дня 3 июля генералы Грант и Пембертон встретились под парламентским флагом. Пембертон предложил, чтобы его армии разрешили выйти с воинскими почестями, неся свои мушкеты и полевые орудия, но оставив тяжелую артиллерию. Грант улыбнулся этому предложению. Встреча завершилась через час с тем пониманием, что Грант пришлет свой ультиматум до десяти часов того же вечера. Этот ультиматум заключался в том, что Пембертон должен сдать Виксберг со всем его имуществом, офицерам разрешалось сохранить личное оружие, а офицеры и рядовые подлежали амнистии как военнопленные. Ультиматум был принят, и утром 4 июля дивизия генерала Логана из корпуса Макферсона заняла укрепления Виксберга, мятежники вышли маршем, сложили оружие и положили свои знамена на пирамиды ружей. 45-й иллинойсский полк шел во главе колонны Логана и водрузил свой флаг над зданием суда. Масштаб этой победы очевиден из того факта, что она включала в свои результаты 31 600 офицеров и рядовых (из них 2153 офицера, в том числе 15 генералов), военных припасов, достаточных для армии в 60 000 человек, 172 пушки, много локомотивов, вагонов и пароходов, а также большое количество хлопка и других ценных товаров.







ГЛАВА VI. ПОХОД НА ДЖЭКСОН.


Однако едва новость о капитуляции стала известна полку, как поступил приказ сняться с лагеря и готовиться к полевой службе в облегченном походном снаряжении.

Это соответствовало приказу, который получил генерал Шерман, предписывающему ему взять собственный, 15-й корпус, 9-й корпус, которому была временно придана дивизия генерала Смита из 16-го корпуса, и 13-й корпус под командованием генерала Орда, преследовать Джонстона и захватить или уничтожить его армию. Приказ генерала Гранта гласил следующее: «Я хочу, чтобы вы выбили Джонстона по-своему и нанесли врагу весь возможный урон. Я буду поддерживать вас до последнего солдата, которого можно выделить».

До десяти часов утра 4 июля армия Шермана пришла в движение и по различным дорогам быстро двинулась к реке Биг-Блек. Джонстон, обнаружив себя внезапно объектом особого внимания, начал поспешное отступление к Джэксону, слабо оспаривая наше продвижение в тех местах, где местность была благоприятной. По получении приказа о выступлении пикет 36-го полка был поспешно отозван, и полк вскоре выступил в марш, чтобы догнать бригаду, что ему, однако, удалось сделать лишь на следующий день.

Значительная часть 6-го числа была занята полком и бойцами других полков бригады строительством моста через реку Биг-Блек у места под названием Бирдсонгс-Ферри. Это была хорошая, прочная работа, и по ней большая часть армии прошла в безопасности. Две дивизии генерала Орда переправились у железной дороги несколько ниже по течению, а 15-й корпус — у Мессенджерс-Бридж.

С 4 по 10 июля армия неуклонно продвигалась вперед, преодолевая множество препятствий, ведя ожесточенные перестрелки день и ночь с арьергардом Джонстона и претерпевая страдания от жары, воздействия солнца, бурь и малярийных болот, которые едва ли поддаются описанию. Мятежники при отступлении отравляли колодцы или убивали животных в прудах и ручьях, и их разлагающиеся туши делали воду непригодной для использования. Такие действия бумерангом били по ним самим, ибо это разъяряло армию от командующего генерала до рядового солдата, и они могли бы избавить себя от грабежей и опустошений, ознаменовавших наш маршрут, если бы соблюдали правила честной войны. Но в их случае, казалось, была верна старая пословица: «Кого боги хотят погубить, того они сначала лишают разума».

Быстрое продвижение армии делало невозможным поспевание обозов снабжения, и в течение нескольких дней пайками служила незрелая кукуруза, запеченная в шелухе. Все делили одинаково — и офицеры, и рядовые. Палатки и весь багаж, кроме одеял, были оставлены позади, и в течение этой трехнедельной кампании полк спал под открытым небом, подвергаясь воздействию смертоносного ночного воздуха и частых бурь. Ночи, когда ни один гуманный человек не выгнал бы собаку на улицу, застали всю эту армию в чистом поле. Поздно вечером 7 июля во время марша разразилась гроза, которую не забудет ни один военнослужащий этого полка, присутствовавший тогда, и которую местные жители называют самой сильной в этом районе за последние годы. Шторм начался, судя по всему, со всех направлений и продолжался более двух часов. Молнии били со всех сторон, и грохот грома был непрекращающимся. Лошади испугались, и офицерам пришлось спешиться и вести их в поводьях. Грязь была по щиколотку и в конце концов затруднила движение артиллерии, которая застряла в дорогах по самые ступицы и преградила путь пехоте. Около 10 часов вечера шторм утих, полк расположился лагерем на открытом поле, и людям было приказано устроиться с удобствами. Затем последовал второй акт бури — если возможно, худший, чем первый; и там, без укрытия, в том открытом поле парни стояли в мрачном отчаянии и позволяли ей хлестать себя. Наконец, с бесчувственным безразличием отчаяния люди улеглись в грязь этого старого жнивья и устроились так удобно, как могли. Но все имеет конец, и так в конце концов закончилась буря, после чего поле быстро запылало кострами, а котелок горячего кофе без молока и сахара оживил дух солдат.

Джэксон, столица Миссисипи, расположен на западном, или правом, берегу реки Перл, в очень плодородном и приятном крае. Находясь на пересечении Виксбергской и Меридианской, а также Миссисипской Центральной железных дорог, он представляет собой пункт огромного стратегического значения. Здание Капитолия, обошедшееся в полмиллиона долларов, особняк губернатора, Государственная психиатрическая лечебница и пенитенциарное учреждение являются главными зданиями; но будучи резиденцией правительства, а также крупным торговым центром, в городе и его пригородах имеется множество красивых резиденций. Сам город расположен на довольно ровной местности, но кзади от него местность холмистая и отлично подходит для обороны. Ожидалось, что Джонстон готовился к нынешней чрезвычайной ситуации и основательно укрепил это место. Моральный эффект от потери города был бы велик, и бытовало мнение, что он будет защищаться отчаянно. Действительно, по мере того как армия приближалась к нему, более упорное сопротивление сил Джонстона указывало на то, что они намерены оспаривать владение своей столицей.

Во второй половине дня 10 июля Девятый корпус вышел на открытую местность в поле зрения города. Когда различные полки и батареи выходили из леса, знамена были развернуты. Это было прекрасное зрелище — «великолепный суровый строй битвы». Солнце стояло примерно в часе от заката, и его косые лучи ярко блестели на мушкетах и латунных полевых пушках. Легкий ветерок шевелил шелковые складки знамен, заставляя их гордо и вызывающе реять. Выделяясь среди них, можно было увидеть белый флаг Массачусетса, который несли 29-й, 35-й и 36-й полки. Впереди расстилалась долина, вдоль которой тянутся пути Миссисипской Центральной железной дороги. За ней местность постепенно поднималась на протяжении примерно восьмидесяти метров, а гребень венчал густой лес, на опушке которого виднелись серые мундиры мятежников и блеск штыков. Линии выстроились. 36-й массачусетский полк удерживал крайний правый фланг Первой дивизии, имея слева от себя остальную часть Первой бригады, 17-й и 27-й мичиганские, а также 45-й пенсильванский полки, развернутые в цепь стрелков по всему фронту бригады. Справа находилась дивизия Смита 16-го корпуса, а соприкасавшимся с 36-м массачусетским был 46-й огайский полк. Какое славное зрелище! Старый штат Бэй с Огайо справа и Мичиганом слева, с Пенсильванией в авангарде, готовится сойтись в схватке с Миссисипи, а далеко справа тянутся темно-синие линии ветеранов Шермана, прославленных в более поздние времена «от Атланты до моря». И вот наступила пауза, зловещая тишина. Тем временем промежутки были закрыты, а выравнивание строя исправлено. Мы с любопытством всматривались в далекий лес, гадая, не маскирует ли он артиллерию мятежников. Где они могли найти лучшее место для использования картечи и ядер? В тылу великолепная батарея Первой дивизии готовилась к бою. Знаменитые 20-фунтовые нарезные орудия Парротта лейтенанта Бенджамина, батарея E 2-го артиллерийского полка США, чьи железные горла несли смятение и смерть в ряды мятежников на других полях, далеко в Вирджинии, Мэриленде и Северной Картине, собирались заговорить. Затаив дыхание, все ждали вспышки и гневного пламени. Оно грянуло, и над долиной с визгом и гулом пронесся железный вестник смерти. Он ударил точно в гребень холма и разорвался. Едва стихло эхо, как по линии пронесся приказ: «Батальон, вперед! По центру равняйся, марш!» Согласным движением линии двинулись вперед, сначала медленно, но быстрее по мере приближения к железной дороге. Позади нас пушки Парротта гремели громовыми раскатами, сотрясавшими саму землю, и над головами с визгом летели снаряды. Доблестный 45-й полк пересек железную дорогу, и вскоре их тонкая цепь поднималась вверх по холму. 36-й следовал в устойчивом боевом порядке. Напряжение было ужасным. Почему они не открывают огонь? С вражеской стороны, не считая нескольких редких пуль Минье, пролетавших без вреда, все было тихо. Внезапно бойцы воспрянули духом. С криком «Ура» люди бросились на холм. Мятежники дали редкий залп и отошли на вторую линию. Лес был взят без потерь. Несколько минут ушло на то, чтобы переформировать линии, которые снова двинулись вперед, минуя Государственную психиатрическую лечебницу — большое здание из белого мрамора, обитатели которого, безумные от возбуждения необычного зрелища, кричали на полк из зарешеченных коридоров. У здания был выставлен караул для защиты несчастных. Линии осторожно продвигались вперед, пока стрелки не были остановлены и не обозначилась линия мятежников. Но сумерки ночи уже затеняли пейзаж, и был получен приказ выставить сильный пикет и удерживать позицию до утра. Уставшие от марша и волнующего завершения дня, все с радостью воспользовались возможностью отдохнуть, улегшись с заряженными ружьями рядом или собираясь группами, чтобы обсудить события дня или поразмышлять о завтрашнем дне. И некоторые, увы! легли спать в ту ночь счастливым сном, чтобы до наступления другого дня лечь в солдатскую могилу. За исключением периодической интенсивной стрельбы пикетов, ночь прошла тихо.

В три часа утра 11-го числа солдаты были бесшумно разбужены, и им выдали приготовленный ротными поварами кофе. С первыми лучами рассвета линии снова двинулись вперед, и завязалась ожесточенная перестрелка. Мятежники упрямо уступали позиции, но были отброшены на свою главную линию обороны — грозное сооружение, построенное из кип хлопка. Здесь они открыли мощный огонь картечью, против которого продвигаться было невозможно. Но ни дюйма не было уступлено. Бригада залегла пластом на земле, и железный шторм пронесся над головами, не причинив большого вреда. Линия сформировалась в лесу, перед которым находилось открытое поле; другую его сторону, находившуюся на расстоянии около двухсот ярдов, удерживали мятежники, а их стрелки сидели на деревьях, отстреливая наших людей везде, где те оказывались незащищенными. Стрелки 46-го огайского полка понесли значительные потери, будучи менее укрытыми лесом, чем стрелки нашей бригады. Ничего более предпринять было нельзя, пока не подтянут артиллерию, но местность была неблагоприятной для нее, и дело застопорилось.

Лейтенант Бенджамин провел разведку местности и расположения противника, но не смог найти позиции, которая дала бы ему пространство для работы орудий. Весь день полк лежал под непрерывным и удушающим огнем в ожидании приказаний.

Роты A и F были отправлены в застрельщики, сменив 45-й пенсильванский полк. Капитану Дрейперу было приказано установить связь со стрелками дивизии Смита, которые, как говорили, находились на позиции в лесу справа от нас и в нескольких сотнях ярдов впереди. Перед нашим фронтом находилось открытое поле, спускавшееся к позициям противника. Обе роты оперативно развернулись и двинулись вперед бегом, отбросив пикеты мятежников, но обнаружив, что линия, которую считали стрелками генерала Смита, была главной линией неприятеля. Они открыли огонь, убив двух и ранив шести человек из роты F, которые вместе с ротой A открыли ответный огонь. Видя, что произошла какая-то ошибка, и чтобы предотвратить ненужные жертвы, капитан Дрейпер приказал отступить, остановившись в точке посредине между позицией противника и нашей собственной, где местность давала некоторую защиту. Здесь обе роты удерживали свою позицию почти весь день до смены.

Мятежники в это время не могли выставить больше пикетов из-за нашего огня; но несколько авантюрно настроенных парней среди них попытались понаблюдать за нашими передвижениями и сделать несколько выстрелов, забравшись на деревья внутри своих линий. Нашим парням посчастливилось сбить двух или трех из них на землю в течение дня, причем сержант Дэниэл Райт, впоследствии лейтенант, сделал один из успешных выстрелов. Потери в роте F составили два человека убитыми и шесть ранеными. Джордж Х. Эллис из Милфорда, один из убитых, был смертельно ранен пулей в грудь. Этот юноша, единственный сын овдовевшей матери, был всеобщим любимцем в своей роте и среди всех, кто его знал. Он исполнял обязанности писаря при штабе вплоть до начала этого движения и своим жизнерадостным и джентльменским поведением завоевал уважение всех тамошних офицеров. Его смерть оплакивали все. Амос Хойт также был убит, получив пулевое ранение в живот. О. Ховард, Джеймс Смит, Т. Л. Эллсворт, Дж. К. Хиггинс, Д. Перхэм и Е. В. Энсон были ранены. Рота A, будучи менее подвержена опасности, потерь не понесла, хотя также подверглась сильному обстрелу со стороны стрелков-снайперов противника.

Эту потерю в роте F можно рассматривать лишь как ненужную. Никакого впечатления на противника произведено не было; главная линия не была продвинута, так как Первая дивизия теперь находилась вплотную к противнику, и любое продвижение вызвало бы общее сражение, которого, судя по всему, генерал Шерман не желал. Очевидно, имело место какое-то недоразумение между генералами Шерманом и Парком, поскольку последний сделал все распоряжения для штурма утром 11-го числа. Это могло быть вызвано неудачей, с которой столкнулся 13-й корпус на правом фланге. Одна дивизия этого корпуса, дивизия генерала Лаумана, была потрепана и отброшена с потерей более пяти человек и нескольких знамен. Позиция сил Джонстона оказалась сильнее, чем ожидалось, и его войска сражались хорошо. И полковник Боумен, командовавший бригадой, и подполковник Нортон, командовавший 36-м полком, испытывали немалое беспокойство, когда роты A и F были отправлены вперед без поддержки, и только прямые приказы помешали полковнику Нортону выступить со своим полком на поддержку этих рот, когда стало известно об их положении. Если целью была разведка, она увенчалась огромным успехом; в противном случае храброе продвижение роты F можно расценивать лишь как доказательство хороших боевых качеств солдат и заслугу их дисциплины.

Стрелки на правом фланге Первой бригады находились не более чем в двух саженях впереди позиции, занимаемой 36-м массачусетским полком, и именно с этой линией роты A и F должны были установить связь. Между различными бригадами существовали весьма опасные промежутки, учитывая непосредственную близость сил мятежников, и лишь удача или маскировка, обеспечиваемая лесом, спасли их от обнаружения и использования противником.

Ближе к ночи разразился грозовой шквал, и в течение более чем часа бой разгорелся с еще большей яростью, грохот человеческой артиллерии казался соперничающим с небесной. Это был настоящий хаос звуков. Дождь лил как из ведра, сверкали молнии, грохот грома не прекращался, а снаряды и пули с пушек мятежников падали и взрывались вокруг. Казалось, что «человек сражается на земле, а демоны в поднебесье». В четыре часа дня роты A и F были сменены ротами E и K. Последние едва успели занять позицию, как были мастерски атакованы стрелками неприятеля, которые были столь же мастерски отбиты, а капитаном пикета командовал капитан Уорринер. В ту ночь солдаты спокойно спали на позициях, а утром 12-го числа бригада была сменена бригадой Второй дивизии и отступила в тыл, заняв позицию возле Психиатрической лечебницы.

Движение теперь приобрело характер осады. Генерал Шерман, желая сберечь жизни, решил использовать правильные подступы с помощью стрелковых окопов, чтобы принудить город к капитуляции. 12-го и 13-го числа полк спокойно располагался в тылу, отдыхая и стараясь держаться как можно спокойнее под прикрытием участка леса. Время от времени мятежники перебрасывали тридцатидвухфунтовые ядра в наш район, вызывая некоторое волнение, но не причиняя вреда.

14-го и 15-го числа полк снова находился на передовой и занимал стрелковые окопы под командованием майора Гуделла. За эти два дня потерь не было, так как у людей было хорошее укрытие, и они научились не подвергать себя опасности без необходимости. Самые ожесточенные бои, судя по всему, шли на крайнем правом фланге, причем линии окружения упирались обеими сторонами в реку Перл.

Время от времени происходили захватывающие события, разбавлявшие монотонность. Однажды бойцы 2-го Мичиганского полка потеряли терпение и, возможно, с мыслью взять Джексон в одиночку, предприняли доблестную атаку, прорвав две линии мятежников, к великому изумлению второй линии, у которой оружие было сложено в пирамиды, а люди находились то тут, то там, не ожидая гостей. Не получив поддержки, они были вынуждены отступить, что и сделали очень хладнокровно, унеся своих убитых и раненых.

Даже в битве есть своя забавная сторона. Однажды, когда полк находился в резерве, а бойцы были заняты самыми разными делами, чтобы убить время, справа внезапно послышались крики и стрельба. Шум быстро нарастал и приближался, и, поскольку его причина была неясна, солдаты построились у пирамид с оружием. В этот момент с визгом промчался черный поросенок — один из полудиких видов, которые бродят по этому региону, — опрометчиво приблизившийся к позициям и не знавший, что свинина является любимым блюдом. Его встретили теплым приемом. По нему открыли шквальный огонь, и хрюшка пал, покрытый славой, едва не добившись чести прорваться через линии 15-го корпуса. Прежде чем затихло эхо его предсмертного визга, он уже жарился в виде стейков на кострах.

12 июля пришло известие о падении Порт-Хадсона, битве при Геттисберге и поражении Ли. Овации вдоль линий были оглушительными, и павший дух всех воспрянул от этих славных вестей. Ранним утром 13-го числа мятежники предприняли внезапную и энергичную вылазку перед позициями отряда полковника Гриффина. Они были отбиты с тяжелыми потерями и больше эту попытку не повторяли.

16-го числа генерал Поттер со 2-й дивизией и дивизией Смита провел рекогносцировку. Они продвигались до тех пор, пока противник не открыл сильный огонь из снарядов и картечи, после чего отступили, выполнив поставленную задачу — выяснить точное положение и силы противника. В этот день генерал Шерман получил большой запас боеприпасов, с которым у него были сильные перебои, и было решено подвергнуть укрепления бомбардировке и штурмовать их 17-го числа; однако ночью было отчетливо слышно, как артиллерия и повозки противника движутся через город, а с наступлением рассвета на мятежных земляных укреплениях был замечен белый флаг. Бригада генерала Ферреро, в которой находился 35-й Массачусетский полк, вошла в Джексон, выставила караулы у государственной собственности и направила отряды для сбора отставших от отступающих мятежников. В их укреплениях было обнаружено одно 32-фунтовое орудие, около тысячи единиц стрелкового оружия и большое количество военных припасов. Были захвачены в плен один офицер и сто тридцать семь человек. Железнодорожный вокзал и несколько зданий, содержащих государственное имущество, были уничтожены. Флаг 35-го Массачусетского полка развевался над куполом капитолия Миссисипи.

Генерал Джонстон в своем труде «Повествование» (страница 209) говорит, что его армия отступила на восток, к Брэндону, где к нему поздно днем присоединились несколько солдат, спавших во время эвакуации Джексона, «и сообщили, что в момент их ухода из Джексона, в семь или восемь часов, противник еще не обнаружил его [Джонстона] отступления». Это неверно. В отчете генерального адъютанта Массачусетса за 1863 год 35-й Массачусетский полк докладывает следующее: «Около рассвета, обнаружив, что укрепления противника оставлены, двинулись вперед» и т. д. Автор этих строк записал в сделанном на месте дневнике следующее: «С рассветом сегодня утром 2-я дивизия, находившаяся в авангарде, услышала громкие крики и узнала, что мятежники оставили Джексон». В написанном тогда же письме домой я также нахожу следующие слова: «В шесть часов утра сегодня выяснилось, что противник покинул Джексон, и бригада генерала Ферреро немедленно вошла в город». Разумеется, это должно положить конец обвинениям в недостатке бдительности с нашей стороны. Похоже, эти люди не доложили о том, как они переправились через реку Перл, мосты через которую были разрушены арьергардом Джонстона до рассвета, и если их не разбудили движения их собственных товарищей, то неудивительно, что отступление не было обнаружено нашими пикетами. В этом сражении у Джонстона было около 28 000 человек по его собственному признанию, [3] хотя военный секретарь мятежников оценивал его силы в 34 000 человек. Джонстон сообщил, что его армия была сформирована из различных подразделений следующим образом: от Пембертона — 9831; от Брэгга — 7939; от Борегара — 6283; всего — 24 053. У него также был отряд численностью около 2500 кавалеристов под командованием генерала Джексона. Эти цифры, без сомнения, близки к истине. Линии вокруг Джексона защищались этими войсками в составе четырех дивизий: правая под командованием генерала Лоринга простиралась от реки Перл до Кантонской дороги; дивизия генерала Уокера — от Кантонской дороги до пересечения с Клинтонской дорогой; дивизия генерала Френча — от Клинтонской дороги до Новоорлеанской железной дороги; левая под командованием генерала Брекинриджа простиралась от железной дороги до реки. Тот участок линии, который удерживал генерал Уокер, находился перед 36-м Массачусетским полком.


[3]


Генерал Джонстон сообщил о своих потерях в сражении: 71 убитый, 504 раненых и 25 пропавших без вести. Поскольку мы захватили 138 пленных, между их «пропавшими без вести» и нашими «пленными» обнаруживается большое расхождение. Следовательно, весьма вероятно, что потери мятежников в убитых и раненых были намного больше, чем признает их генерал.

Потери с нашей стороны, согласно докладу генерала Шермана, были следующими: 13-й корпус — 762 убитых, раненых и пропавших без вести; 9-й корпус — 37 убитых, 258 раненых, 33 пропавших без вести; 15-й корпус — немного, точное число не указано. Генерал Шерман также добавляет, что захватил в общей сложности более 1000 пленных за время битвы. Эти пленные, должно быть, были захвачены 13-м и 15-м корпусами. Последний, собственный корпус Шермана, состоявший из 1-й и 3-й дивизий под командованием генералов Стила и Таттла, удерживал центр; 13-й корпус, как уже отмечалось, находился на правом фланге. Почему этот прекрасный корпус, 15-й, сдерживали и позволили ему принять столь незначительное участие в этом сражении, что очевидно по его малым потерям, остается одной из загадок войны. Бой производил впечатление разрозненных атак, то в одном, то в другом месте. По общему мнению офицеров, одновременный и энергичный штурм позиций Джонстона в первый день боя привел бы к их падению. Возможно, генерал Шерман опасался рисковать последствиями отпора столь далеко от любой базы или подкреплений. Движение в сторону штурма Джексона было смелым и энергичным. Выражалось большое недовольство тем, что дело, которое можно было урегулировать за день, затянулось на неделю в этот самый тяжелый сезон года для подобной работы. Генерал Джонстон чувствовал себя вполне удовлетворенным тем, что смог благополучно отвести свою армию от того места, которое могло стать вторым Виксбергом.

Была надежда, что взятие Джексона станет завершением кампании, так как нецелесообразность дальнейшего преследования деморализованного противника в этот сезон была очевидна для всех. Но впереди еще была тяжелая работа. Едва стало известно, что город находится во владении наших сил, как поступили приказы о марше, и вместе с другими полками 1-й дивизии 36-й полк прошел около восьми миль на север, к месту под названием Грантс-Миллс, где мы расположились лагерем на ночь. Рано утром в субботу, 18-го числа, мы прошли пять миль и вышли к Миссисипи Центральной железной дороге. В течение этого дня и до 10 утра 19-го числа полк занимался разрушением этой железной дороги. Это была бы тяжелая работа даже в самую прохладную погоду и при самых благоприятных обстоятельствах; но под палящим июльским солнцем, без укрытия, работа была ужасно изнурительной. Способ состоял в том, чтобы вытаскивать рельсы и укладывать их крест-накрест с чередующимися рядами шпал. Когда куча строилась такой высоты, до какой можно было поднять рельсы, под ней разводился костер, и рельсы, раскаленные докрасна, деформировались и портились под тяжестью массы расположенных выше рельсов и шпал. Другой способ заключался в том, чтобы раскалить середину рельса докрасна и обернуть его вокруг дерева. Таким образом за два дня дивизия уничтожила около десяти миль этой железной дороги, сделав главную транспортную линию бесполезной и серьезно подорвав коммуникации мятежников.

В полдень 19-го числа, после поджога депо, которое сгорело как трут, мы начали обратный марш на Джексон. Усталость и страдания этого марша были частично забыты на фоне радостной вести, ожидавшей нас там, о том, что 9-й корпус получил приказ немедленно следовать на Север.

В 3 часа ночи 20 июля полк выступил в марш и, за исключением привала с 11 часов утра до 3 часов дня, маршировал до наступления темноты, пройдя в общей сложности восемнадцать миль.

Вспоминая этот день и следующий за ним, ни один боец 36-го полка не может не преисполниться воспоминаний, которые они вызывают. Полк представлял собой лишь обломок. Когда он остановился на ночлег 20-го числа, один боец роты E упал и умер от истощения, а во время марша один из роты H умер по той же причине в санитарной машине. Когда полк остановился в полдень 21-го числа, у него не набралось и ста ружей, и, без всякой видимой причины, за эти два дня полк прошел расстояние в тридцать две мили. Жара и пыль были невыносимыми, и офицеры забыли всю дисциплину и брели вместе с остальными. Санитарные фургоны и повозки были забиты истощенными людьми. В 9 часов вечера 21-го числа полк остановился примерно в миле от реки Биг-Блэк, расположившись лагерем на кукурузном поле — месте в некоторых отношении восхитительном, поскольку, лежа между холмами, невозможно было легко выкатиться из постели, а аппетитный рацион, которым полк лакомился около трех недель, можно было во всем его изобилии собирать с колышков от кроватей. Единственным возражением против стеблей кукурузы диаметром в два-три дюйма в качестве постели было то, что они оказывают угнетающее воздействие на кости бедер и спины.

22 июля полк выступил только в полдень и прошел всего четыре мили, переправившись через реку Биг-Блэк и разбив лагерь в тенистом лесу, где было вдоволь воды. Похоже, до кого-то в командовании этой дивизии или корпуса дошло, что у человеческой выносливости есть предел. 23 июля побудка прозвучала в 2 часа ночи, и, выступив в 4 часа, мы быстро двинулись вперед при необычно комфортной погоде и в 11 часов утра, после перехода в четырнадцать миль, прибыли в старый лагерь в Миллдейле.

Состояние полка в это время было поистине плачевным. Шестнадцать случаев оспы и вариолоидоподобных заболеваний, причем трое были офицерами, находились на лечении, а полковой госпиталь был забит больными. Утренний рапорт адъютанта от 24 июля выглядел следующим образом: 6 офицеров и 98 рядовых присутствовали больными, 63 рядовых отсутствовали в госпиталях, 25 офицеров и 343 рядовых присутствовали для строевой службы.

Это было время общего упадка сил среди всех, и единственным средством, разгонявшим мрак, была перспектива скорого отъезда на Север — события, которого ждали с наибольшим нетерпением и желанием. В довершение общей деморализации несколько офицеров полка, подавших в отставку, получили отставку. Полковник Боуман, подполковник Нортон и лейтенанты Таккер и Холбрук отправились на Север 2 августа, в результате чего полк потерял шесть офицеров с момента своего прибытия в Миссисипи. Майор Гуделл принял командование полком 30 июля. Отставка полковника Боумана оставила бригаду под командованием полковника Дэвида Моррисона из 79-го нью-йоркского полка «Хайлендерс», и теперь бригада состояла из 79-го нью-йоркского, 45-го пенсильванского, 8-го и 17-го мичиганских и 36-го массачусетского полков — вся бригада насчитывала едва ли пятьсот человек, годных к строевой службе.







ГЛАВА VII. ВОЗВРАЩЕНИЕ В КЕНТУККИ.


Дни между нашим прибытием в Миллдейл и отъездом на Север были посвящены отдыху и восстановлению подорванных сил людей. Никогда еще отдых не был столь желанным и столь необходимым, как теперь. Царили различные болезни. Свинка, озноб и лихорадка распространялись стремительно, и можно с уверенностью сказать, что в полку не было ни одного офицера или солдата, который мог бы назвать себя здоровым и крепким. Виски, сдобренное хинином, выдавалось в это время в качестве защиты от озноба. Хотя оно было подлинной интендантской марки, оно, вероятно, принесло мало пользы, так как вред был уже причинен, и профилактика запоздала.

2 августа все больные, которых можно было перевезти, были отправлены на госпитальное судно, и хирург Принс отправился вместе с ними. В этот же день был получен следующий специальный приказ от генерала Гранта:


Штаб Департамента Теннесси, Виксберг, Миссисипи, 31 июля 1863 года.



Специальный приказ № 207.



Возвращая 9-й корпус его прежнему командованию, генеральный командующий с удовольствием признает его ценные заслуги в только что завершившейся кампании. Своевременно прибыв в Виксберг и заняв позицию для сдерживания армии Джонстона, угрожавшей войскам, осаждавшим город, он был готов и горел желанием перейти в наступление в любой момент. После падения Виксберга он составил часть армии, которая выбила Джонстона из его позиции у реки Биг-Блэк в его укрепления в Джексоне и после восьмидневной осады заставила его в беспорядке бежать из долины Миссисипи. Выносливость, доблесть и общее хорошее поведение 9-го корпуса вызывают всеобщее восхищение, а его ценный вклад в достижение окончательного триумфа кампании с благодарностью признается Армией Теннесси. Генерал-майор Парк распорядится, чтобы различные полки и батареи его командования нанесли на свои знамена и вымпелы надпись «Виксберг и Джексон».

По приказу генерал-майора У. С. Гранта. Т. С. БОУЗ, помощник генерального адъютанта.





В 8 часов утра 4 августа поступил приказ снять лагерь и направиться к пристани. Никогда еще приказ не выполнялся с большим воодушевлением и готовностью. Полк быстро выступил в марш, и, хотя день был жарким, а дорога пыльной, переход в семь миль был перенесен с радостью, поскольку мы не могли в достаточной мере выразить благодарность за то, что убираемся из Миссисипи. По прибытии к пристани выяснилось, что пароходы еще не прибыли, а принимают топливо в Виксберге, и здесь придется провести еще одну ночь. Более скверной, некомфортной ночи полк в Миссисипи не переживал. Словно желая использовать последнюю возможность, тучи мошек самого свирепого пошиба напали на полк, и немногие забудут эту бессонную ночь. Это был поистине достойный финал кампании.

Судно прибыло ночью, и первая половина дня 5-го числа была занята погрузкой на него багажа, лошадей и пушек батареи E 2-го регулярного полка США. В 3 часа дня полк поднялся на борт прекрасного парохода «Хайавата» вместе с 45-м пенсильванским, 27-м мичиганским и регулярными войсками батареи E, которые заполнили судно до крайности тесно, хотя его вместимость была большой. Около 4 часов дня судно отчалило и, спускаясь по Язу, на закате вошло в Миссисипи, и когда его курс был направлен на север, измученная, но счастливая группа 36-го массачусетского полка легла отдохнуть, благодарная за то, что после всех испытаний им посчастливилось уцелеть в этой короткой, но гибельной кампании.



Всю ночь на 6-е судно медленно двигалось на север, будучи очень сильно загружено, и его переполненное состояние делало путь весьма утомительным для всех. Поздним днем 6-го числа судно прошло Колумбус, шт. Арканзас, примечательный как место, где полк получил «партизанский» салют по пути вниз по реке.

7 августа мы весь день медленно поднимались вверх по реке, а на закате остановились примерно на двадцать минут в Хелене, шт. Арканзас, за продовольствием.

Мы прибыли в Мемфис до полудня 8-го числа, и солдаты высадились на острове недалеко от города, где оставались, пока судно тщательно чистили, а в 5 часов вечера мы вновь сели на корабль и отправились дальше. 9 августа было воскресеньем, и до полудня капеллан 45-го пенсильванского полка провел богослужение. Рядовой М. Х. Фей из роты G скончался в этот день на борту, и ночью судно остановилось в Нью-Мадриде, шт. Миссури, пока его тело хоронили на берегу.

В понедельник, 10 августа, в 9 часов утра, ровно через два месяца после того, как полк покинул Кайро, он прибыл туда и высадился, бесконечно рад снова ступить на северную почву. Поздним днем полк был пересажен на вагоны Иллинойской центральной железной дороги, ехал всю ночь, весь следующий день и поздно вечером достиг Винсенса. Всю дорогу войска встречали с огромным энтузиазмом. Знаменитый старый 9-й корпус, свежий после своих новых триумфов, встретил сердечное приветствие благодарного народа. Это было чрезвычайно приятно для солдат и частично компенсировало им их страдания. Прекрасные дамы буквально осыпали загорелых ветеранов цветами, на каждой остановке поездов были организованы угощения, и путь полка через Иллинойс превратился в сплошную овацию.

В полдень 12 августа полк прибыл в Цинциннати, и после щедрого угощения на рынке на Пятой улице, предоставленного щедрыми горожанами, мы переправились через реку в Ковингтон, шт. Кентукки, и разместились в казармах. Багаж застрял, и многие офицеры спали эту ночь на столь мягких досках, какие только смогли найти, без всякого укрытия, и не страдая от жары.

Майор Гуделл отправился домой «в отпуск» на двадцать дней, и теперь полком командовал капитан Баркер из роты A. Четыре дня полк провел лагерем в Ковингтоне и провел свой первый смотр за три месяца. Прогулка адъютанта от правого фланга до центра была очень короткой.

Каждый день последствия южной кампании проявлялись в растущем числе больных. Многих отправляли в госпитали, и полк стремительно таял. Наиболее распространенными были озноб и лихорадка, а также вспыхнула болезнь, похожая на цингу, которая стала причиной смерти нескольких человек, чья плоть буквально отваливалась от конечностей, прежде чем смерть избавила их от страданий. Все жаловались на чувство истощения, и офицеры, и солдаты мучительно и медленно волочили ноги по лагерю.

Из офицеров, оставленных позади из-за болезни, двое скончались. Второй лейтенант Фредерик Х. Сибли из роты A умер в госпитале в Луисвилле, шт. Кентукки, 17 августа. Он был произведен в первые лейтенанты, но скончался до получения звания. Капитан Кристофер С. Хастингс из роты I умер 8 сентября в госпитале в Маунд-Сити, шт. Иллинойс. Оба были верными, преданными людьми, и их потеря оплакивалась глубоко.

17 августа полк сел на поезд и, проехав всю ночь, на рассвете прибыл в Николасвилл. Пройдя примерно в трех милях от города, мы разбили лагерь в красивой тенистой роще с обилием воды под рукой. Здесь мы пробыли десять дней и наслаждались долгожданным отдыхом.

Казначей прибыл и выплатил жалованье полку 19 августа, и более 3000 долларов из их жалованья было отправлено бойцами в Вустер для их семей. Доктор Брайант, единственный присутствовавший хирург, заболел, и хирург 79-го нью-йоркского полка был прикомандирован для ухода за больными 36-го полка.



Полковые музыканты из-за последствий оспы и других болезней к тому времени все отсутствовали, и на какое-то время возникла необходимость воспользоваться услугами музыкантов 45-го пенсильванского полка, чтобы подавать сигналы для 36-го.

27 августа побудка прозвучала в 3 часа ночи, и в половине шестого полк выступил в марш, причем большое количество людей было оставлено позади как слишком слабые для марша. Мы прошли через Брайантсвилл в половине десятого утра, и когда полк остановился на отдых в 10 часов, у него было сложено в пирамиды девяносто восемь мушкетов.

Ровно год назад в этот день 36-й Массачусетский полк был принят на службу Соединенных Штатов в составе 1040 человек. В одиннадцать часов мы вошли в лагерь в лагере Дик-Робинсон, где полк располагался весной.

28 августа мы рано выступили в марш, и он был очень тяжелым для того, что осталось от полка, а осталось немногое. Мы прошли одиннадцать миль, пройдя через Ланкастер со развевающимися знаменами, и при остановке в полдень в четырех милях за Ланкастером полк сложил шестьдесят восемь ружей.

Сам этот голый факт, кажется, делает излишними любые дальнейшие комментарии о состоянии полка. Это был уже не полк, а измученная и уставшая группа, отряд каждой роты, с трудом бревший вперед, храбро борясь с усталостью, жарой и болезнью. Но то, что осталось теперь, вполне можно назвать самым сердцем и душой 36-го полка — людьми, которые никогда не дрогнули; которые перенесли все до сих пор бодро и мужественно, с несгибаемым духом. Очень многие ушли; но осталось достаточно, чтобы охранять знамя, сопровождать его во многих долгих и трудных маршах и нести впереди во многих будущих сражениях.

29 августа марш продолжился около шести миль до Краб-Орчард, где полк разбил лагерь на опушке леса и оставался до 10 сентября. Этот короткий период был занят различными лагерными обязанностями и подготовкой к активной кампании, так как корпус имел приказ выступать в Теннесси, и эта остановка была нужна лишь для того, чтобы дать остальной части корпуса догнать их. Каждый день проводились строевые занятия и смотры, и оставшиеся позади солдаты постоянно возвращались в полк, пока он снова не начал приобретать вполне респектабельный вид.

В субботу, 5 сентября, полк прошел инспекцию капитана Симко, дивизионного инспектора-генерала, и отчет о ней звучал кратко: «Снаряжение сильно изношено, обмундирование плохое, но мушкеты в отличном состоянии». С наступлением более прохладной осенней погоды, лучшим рационом и отдыхом от утомительных маршей здоровье и настроение солдат быстро улучшались. Краб-Орчард — весьма излюбленное место отдыха жителей Кентукки, знаменитое своими минеральными источниками и очень здоровым климатом. Пробовали ли солдаты воду из источников, автор сказать не может; на вкус она определенно была неприятной, и очень сомнительно, чтобы ее использовали в медицинских целях. Двадцать очень счастливых солдат отправились отсюда домой в двадцатидневный отпуск, вызывая глубокую зависть у своих товарищей.

Прошло много времени, прежде чем кто-либо из них вернулся в полк, а некоторые так и не вернулись. Подполковник Гуделл, сменивший золотые листья майора на заслуженные серебряные листья, вернулся в полк 31 августа и был встречен с сердечной радостью, как и майор Дрейпер, на плечи которого заслуженно легли золотые листья и который вернулся 9 сентября вместе с доктором Дж. Х. Принсом.







ГЛАВА VIII. В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ.


Ранним утром 10 сентября вновь прозвучал знакомый сигнал «сбор». Лагерь был быстро свернут, и в 8 часов утра полк выступил в марш на Теннесси. Находясь в голове колонны, мы не сочли марш тяжелым, хотя дороги были неровными; и в 5 часов вечера, после одиннадцатимильного перехода, мы остановились на ночлег в Маунт-Верноне. Более ста пятидесяти бойцов полка были оставлены в Краб-Орчард в лазарете по болезни, слишком слабые для марша, но большинство из них быстро набиралось сил; и если бы полк мог остаться там еще на неделю, многие из них снова вернулись бы в строй для активной службы.

11 сентября побудка прозвучала в половине четвертого утра, и в 5 мы выступили. Солнце было жарким, дороги — неровными; местность — гористой и малонаселенной. Мы прошли пятнадцать миль и вечером расположились биваком на берегу реки Малый Роккасл. Курьер от генерала Бернсайда принес с передовой волнующие новости о захвате Камберлендского прохода и его гарнизона численностью более двух тысяч мятежников.

12 сентября полк прошел восемь миль и в полдень разбил лагерь. Ночью разыгралась сильная гроза; багаж сильно отставал, а у штаба не было никаких палаток, поэтому лейтенант Таттл, заведовавший санитарным отрядом дивизии, любезно предоставил палатку для нужд штаба.

13 сентября, в воскресенье, мы спокойно отдыхали в лагере — очень желанный отдых, так как у солдат сильно стерлись ноги от неровных кентуккийских дорог. Трудно было бы найти хуже даже в скалистой Новой Англии.

14 сентября мы выступили в марш в 5 утра и быстро шли до часа дня, пройдя четырнадцать миль. Между 11 и 12 часами полк остановился у дороги и стал свидетелем прохождения под конвоем мятежных пленных, захваченных у Камберлендского прохода. Их насчитывалось около двадцати двух сотен, и они состояли из 62-го и 64-го северокаролинских, 59-го джорджийского полков, а также одного вирджинского пехотного полка и некоторой артиллерии. Все сходились во мнении, что они представляют собой крайне унылое зрелище и гораздо лучше преуспеют в качестве пленных, чем в качестве оголтелых сепаратистов. Генерал Фрейзер, их командир, ехал с ними в фургоне. Выяснилось, что их заставили поверить, будто 9-й корпус окружил их, и они были крайне разочарованы, обнаружив, что сдались 23-му корпусу, состоявшему из новобранцев.

Между восходом солнца и полуднем 15-го числа мы прошли четырнадцать миль и разбили лагерь в Барборсвилле на реке Камберленд. Перед выступлением в марш этим утром отряд из трех офицеров (капитан Холмс, лейтенанты Ходжкинс и Дэвис) и шести рядовых покинул нас с целью вернуться в Массачусетс и привести оттуда призывников, назначенных в 36-й полк, согласно приказам, полученным в Николасвилле.

16 сентября обычным порядком в течение нескольких дней была побудка в половине четвертого и выступление в 5 утра, и этот день не стал исключением из правила. Марш был медленным и довольно легким — всего десять миль. Полк прибыл в лагерь к 10 часам утра и имел в своем распоряжении хороший долгий день для отдыха.

В Восточном Кентукки очень мало ровной земли, и удача полка, казалось, заключалась в том, чтобы разбивать лагерь на склонах холмов, где приходилось проявлять некоторую осторожность, чтобы не скатиться вниз. Чтобы не сползать с холма вниз головой, у основания палатки укладывали бревно или рельс и закрепляли их. Это оказалось очень хорошей подставкой для ног. Мы оставались на этом месте до 19-го числа, и прибыл казначей. Ни один человек не был более желанным в лагере или не получал такого всеобщего внимания. Адъютант выдал чеки на городские банки Вустера на крупную сумму в 3917,50 долларов. Этот факт весьма похвален и служит хорошим показателем солидного, бережливого характера людей, которые, хотя их потребности были многочисленными, а наш популярный маркитант присутствовал с хорошим ассортиментом, не забыли о маленьких семьях любимых дома; но во многих случаях, как известно автору, отправляли домой свое с трудом заработанное жалованье до последнего доллара.

18 сентября весь день лил проливной дождь, очень напоминавший равноденственный шторм. Приказ выступать в 6 часов утра был отменен, хотя полк поднялся в половине пятого и был полностью готов.

19 сентября выступили в марш в 6 утра. Дороги были сильно размыты штормом, точнее, те места, где были дороги; ибо их можно было назвать едва ли лучше коровьих троп. Мы переправились через реку Камберленд у Камберленд-Форд и в полдень разбили лагерь. Погода начала становиться холодной и сырой по мере приближения к высокогорному району Камберлендских гор.

В воскресенье, 20 сентября, как обычно, мы построились в 6 утра и маршировали до полудня, большую часть пути в гору — довольно утомительный девятимильный переход. Прошли через Камберлендский проход в половине двенадцатого утра и в полдень разбили лагерь в Теннесси. Марш скрашивался великолепием пейзажей. Когда полк переходил с одной высоты холмов на другую, вид во всех направлениях был великолепным; и когда, наконец, был достигнут проход, раздалось всеобщее выражение восхищения. Стоящая в проходе большая квадратная белая глыба из местного известняка отмечает угловые границы трех штатов, и в этой точке открывается грандиозный вид: гряды холмов и долины Теннесси простираются так далеко, как хватает глаз, а великий хребет Грейт-Смоки в Северной Каролине ограничивает южный горизонт. Всем казалось невероятным, что это место, настоящий Гибралтар, было сдано так, как оно было сдано. Обширно укрепленное бомбоубежищами, имеющее лишь узкий извилистый подход с каждой стороны, казалось, несколько решительных людей могли удерживать его против целой армии. И они смогли бы; но, увы для Юга, Фрейзер — не Леонид!

Между 5 часами утра и 5 часами вечера 21-го числа, с двухчасовым привалом в полдень, полк прошел девятнадцать миль и разбил лагерь возле реки Клинч. Мы прошли через Тазвелл, значительный городок, но показывающий признаки своего недавнего поочередного занятия мятежными и союзными войсками. Отсутствие верхних перекладин оград в этом регионе особенно бросалось в глаза теперь, когда наступил сезон вечерних костров.

22-го числа был совершен долгий марш в двадцать две мили (по миле на каждый день месяца), и в течение дня были форсированы реки Клинч и Холстон. Это было весьма интересное зрелище, особенно для тех, кто благополучно перебрался и оглянулся назад, чтобы увидеть, как какой-нибудь неудачливый бродяга теряет опору и принимает невольную ванну, которая, учитывая мелководье, не таила в себе большой опасности. Обнаженные «хайлендеры» казались довольными временной необходимостью носить свой национальный костюм. Линия марша в этот день пролегала через самую привлекательную часть Восточного Теннесси. Ни один штат в Союзе не может похвастаться более прекрасными пейзажами, и полк, должно быть, был вдохновлен ими; ибо, несмотря на один из самых длинных переходов в своей истории, в гору и под гору через широкие реки, никто не отставал, и все подразделение сложило оружие на закате в Морристауне, штат Теннесси, на линии Вирджинской и Восточно-Теннессийской железной дороги.

23-го и 24-го числа полк совершил ненужный двадцатимильный марш из-за ошибки телеграфиста, и в 10 утра 24-го числа вновь вошел в Морристаун, где выяснилось, что дивизия ушла в Ноксвилл, а 36-му полку было приказано остаться и гарнизонить город вместе с 12-й мичиганской батареей, что он и делал до полудня 26-го числа, когда его сменил 12-й кентуккийский полк.

В 10 часов вечера полк погрузился в вагоны и, проехав всю ночь, прибыл в Ноксвилл, прошел полмили и разбил лагерь в лесу на окраине, где мы оставались до 3 октября. Капитан Смит из роты K присоединился здесь к полку 28 сентября и был тепло встречен. Ходили слухи о жестоком сражении у Чаттануги или в ее окрестностях и о поражении Розекрса; также сообщалось, что крупные силы мятежников концентрируются в Гринвилле для нападения на Бернсайда. Несколько дней отдыха здесь были приятны для всех, и солдаты использовали их для приведения в порядок обмундирования и подготовки к новой тяжелой работе.

Перед рассветом 3 октября поступил приказ выступить в марш в 8 часов утра в «легком походном снаряжении, с пятидневным рационом и сорока патронами на человека», причем пунктом назначения был «пункт за Гринвиллем». Поскольку этот «пункт» был известен как силы мятежников, это дело сильно отдавало боем. Когда полк проходил через Ноксвилл по пути к поездам под бой барабанов и со знаменами, он прошел мимо штаба генерала Бернсайда и отдал ему маршевый салют.

Нас ждал долгий день в поездах, двигавшихся медленно, так как дорога во многих местах была довольно шаткой, и около заката мы прибыли в Буллс-Гэп, в шестидесяти милях от Ноксвилла, где был обнаружен небольшой отряд, состоявший из 103-го огайского пехотного и 2-го восточно-теннессийского полков. Большое количество людей постоянно прибывало с востока, многие из них были беженцами, а некоторые — дезертирами-мятежниками. Первые в основном стремились записаться в ряды федеральной армии и казались яростно настроенными в своем желании изгнать отсюда мятежников. Их страдания и лишения с момента начала войны были ужасными: их дома были разрушены, семьи рассеяны или вынуждены скрываться в пещерах в холмах. Неудивительно, что они приветствовали армию Союза как своих спасителей и освободителей. Старики и женщины стояли у дороги и вслух благодарили Бога и благословляли солдат по мере их прохождения. Маленькие флажки Союза, сделанные из грубейшего материала, но с правильными цветами, которые долгое время свято прятались, победно развевались и приветствовались криками янки, которые не менее гордо демонстрировали любимый шелковый штандарт, за которым они шли так долго и который, как и они сами, начал приобретать потрепанный войной вид ветеранов.

Переход в четыре мили 4 октября привел полк к месту под названием «Лик-Крик», где он оставался до 10-го числа, ожидая прибытия других войск и командующего генерала. 8-й теннессийский пехотный, 9-й мичиганский и 7-й огайский кавалерийские полки уже находились здесь, а противник большими силами стоял у Блю-Спрингс, примерно в трех милях от этого места, под пристальным наблюдением кавалерийских пикетов. Вероятно, все, кто вошел в лагерь с 36-м полком в этот день, вспоминают забавный инцидент с грандиозной охотой на кроликов, когда полк нарушил строй. Поле, казалось, кишмя кишело этими маленькими животными, и солдаты, никогда не брезговавшие разнообразием в своем меню, превратились в Нимродов по мановению волшебства. Ошеломленные кролики, отрезанные со всех сторон, ринулись навстречу своей судьбе, и ужины из дичи стали à la mode.

2-я бригада 1-й дивизии и четыре крупных полка с тремя батареями новобранцев под командованием генерала Уиллкокса прибыли 8-го числа, и в этот день кавалерия захватила фуражный обоз мятежников из тринадцати повозок и девяти кучеров. От них стало известно, что крупные силы под командованием генералов Брекинриджа, Джонса, Криттендена, Курси и Рэнсома находятся у Блю-Спрингс на прочной позиции и настроены на бой. Полк теперь был невелик по численности, но крепок и здоров, и неизменно готов проявить себя с лучшей стороны независимо от того, какая служба ему выпадет.

Характер местности вокруг Блю-Спрингс был таков, что там было легко скрыть крупные силы войск и трудно вести рекогносцировку. Полосы густого лесного массива, чередующиеся с открытой и местами холмистой местностью, предоставляли хорошие возможности для размещения и маскировки артиллерии, и к позициям мятежников нужно было подходить осторожно, поскольку их было трудно обнаружить. Ранним утром 10 октября все силы выступили в поход, присутствовал командующий Бернсайд, и, как обычно, когда он показался своим парням, его встретили тепло и громогласно. Полк продвигался медленно, пока около полудня движение не застопорилось, и тяжелая артиллерийская стрельба не показала, что завязался бой. До примерно 3 часов дня ведение боя было оставлено за 23-м корпусом, который, однако, казалось, производил мало или вообще никакого впечатления на противника и нес значительные потери. До этого часа 1-я бригада, в состав которой входил 36-й полк, находилась в резерве, в пределах досягаемости ружейного выстрела от линии мятежников, ожидая приказов. Недалеко от левого фланга бригады секция нью-йоркской батареи Осборна вела обстрел участка леса на расстоянии около ста пятидесяти ярдов впереди, где окопались солдаты-мятежники и весь день упорно сопротивлялись попыткам артиллерии и 23-го корпуса выбить их. Генералы Бернсайд, Уиллкокс, Ферреро и другие офицеры находились рядом с этой секцией, наблюдая за результатами стрельбы. Около половины четвертого вечера генерал Бернсайд приказал генералу Ферреро наступать со своей дивизией и зачистить этот лес в штыковой атаке. 1-я бригада немедленно пришла в движение: 79-й нью-йоркский на правом фланге, 36-й массачусетский в центре, 8-й мичиганский на левом; 45-й пенсильванский, как обычно, был развернут в качестве цепи стрелков. Пройдя небольшое расстояние правым флангом для укрытия в лесу, правый фланг бригады наткнулся на линию мятежников и попал под сильный огонь, от которого 79-й нью-йоркский понес некоторые потери. Затем бригада «перестроила фронт вперед», в результате чего 36-й и 8-й мичиганский вышли на открытое поле, после чего противник открыл меткий ружейный огонь из-за забора, окаймлявшего полосу леса. Но едва бригада вышла фронтом к их позициям, как она бросилась вперед и быстрее, чем можно рассказать, отбросила силы мятежников, перебив часть из них и захватив пятнадцать человек из джорджийского полка. Вся их линия сломалась, побежала через леса по холму и укрылась за своей артиллерией, которая теперь открыла огонь с близкого расстояния.

Бригада преследовала отступающего противника, пока генерал Ферреро не приказал ей остановиться и ждать дальнейших приказов, сделав все, что от нее требовалось, за очень короткое время. Остановка наступающей линии пехоты под сильным огнем — маневр деликатный. Солдаты, возбужденные атакой, легче поддаются движению вперед, чем их можно удержать на занятой позиции. В такой момент пример офицеров незаменим, и именно перед знаменем, призывая полк держать линию «ровно», подполковник Гуделл пал, тяжело раненный осколком снаряда в бедро. Его унесли в тыл, и командование перешло к майору Дрейперу. Из-за потери молодого и любимого полковника было много скорби, и появилось желание добраться до батареи, которая выпустила этот снаряд.

Полк тихо и хладнокровно лежал под огнем вражеских орудий до наступления темноты и, будучи укрыт небольшим подъемом местности перед фронтом, не понес больших потерь. Лейтенанты Холмс и Робинсон были ранены, последний — в голову, а также трое рядовых из рот A, D и H; тяжело — только Вудвард из роты H. Учитывая сильный огонь, которому полк подвергался более часа, его спасение от тяжелых потерь было примечательным. Генерал Бернсайд прислал адъютанта поздравить бригаду с тем, как она взяла лес и демаскировала батареи мятежников.

Считалось, что мятежники, будучи столь сильно укреплены и имея крупные силы, удержат свои позиции. Ночью вдоль гряды, удерживаемой бригадой, были возведены земляные укрепления, и до рассвета были подтянуты и пристреляны два орудия батареи Ромера. С самым ранним утром 8-й мичиганский выдвинулся в стрелковой цепи и обнаружил, что мятежники отступили, очевидно, в спешке. Преследование было немедленно начато и велось энергично; полк прошел девятнадцать миль и чуть после наступления темноты остановился в месте под названием Ритоун, в восьми милях за Гринвиллем. Всю дорогу виднелись следы поспешного отступления противника, который бросил раненых и много багажа. Их арьергард преследовался нашей кавалерией, которая перебила и захватила многих.

Весь день 12 октября ожидали приказа продолжать преследование, и полк стоял в строю. Но кавалерия доложила, что противник настолько рассеян и разбит, что генерал Бернсайд решил больше не преследовать их пехотой, и корпус получил приказ вернуться в Ноксвилл. На следующий день полк прошел шестнадцать миль, снова пройдя через Гринвилл — значительный городок, примечательный как дом Эндрю Джонсона и место, где он ныне похоронен.

14 октября 79-й нью-йоркский, 45-й пенсильванский и роты H и F 36-го полка в полдень сели на поезда до Ноксвилла. Остальная часть полка вместе с 8-м мичиганским маршем направилась в Буллс-Гэп, чтобы сесть на поезд — переход в четырнадцать миль — и прибыла в Ноксвилл поздно ночью. Теперь среди военных царило общее мнение, что корпус уйдет здесь на зимние квартиры; но после пятидневного отдыха полк выступил в марш на Лаудон, примерно в тридцати милях к юго-западу от Ноксвилла, на южном берегу Малого Теннесси, поскольку возникла угроза нападения противника с этого направления.







ГЛАВА IX. ОТСТУПЛЕНИЕ ИЗ ЛЕНОРА И БИТВА ПОД КЭМПБЕЛЛС-СТЕЙШН.


С 22 по 28 октября 36-й Массачусетский полк был лагерем в Лаудоне, но противник так и не появился. В половине третьего утра 28 октября багаж был переправлен на другой берег реки, полк последовал за ним, и понтоны были сняты. Затем полк двинулся в Ленор, примерно в двадцати трех милях к юго-западу от Ноксвилла, и остановился на ночлег. На следующий день поступили приказы об обустройстве постоянного лагеря на зиму. Никогда еще такой приказ не был столь желанным. Год разнообразного и тяжелого труда должен был смениться, как полагали, периодом заслуженного отдыха.

Место, выбранное для зимних квартир полка, представляло собой молодую дубовую рощу примерно в четверти мили к востоку от деревушки Ленор. Лагерь был разбит с необычной тщательностью. Чтобы обеспечить единообразие во всем полку, размеры бревенчатых домов — они должны были быть десять на шесть футов — были объявлены в приказах по полковому штабу. Строительные работы начались немедленно. К сожалению, мы находились так далеко от нашей базы снабжения — лагеря Нельсон в Кентукки, — что почти весь наш транспорт требовался интендантской службе для перевозки ее запасов. В результате интендантство было плохо снабжено, и единственными топорами, которые удалось достать, были те, что саперы и ротные повара привезли с собой для собственного использования. Соответственно, они были призваны на службу, и их веселый звон, когда солдаты с энтузиазмом принялись за работу, был слышен с раннего утра до вечера. Для строительства этих домов использовались преимущественно молодые дубки диаметром четыре-пять дюймов. Бревна укладывались одно на другое на высоту четырех футов, пересекаясь по углам домов наподобие жердей виргинского забора. Промежутки замазывались глиной. Палатки-укрытия, сцепленные пуговицами до нужного размера, образовывали крышу и обеспечивали надежную защиту от непогоды, за исключением очень сильных дождей. В каждом доме был камин, стол и нары.

13 ноября дома на протяжении всего лагеря были почти достроены; и когда тем вечером мы сидели у наших радостных костров и с надеждой ждали досуга и отдыха предстоящей зимы, мы считали себя самыми счастливыми из солдат. Если не произойдет ничего непредвиденного, мы думали, что нам обеспечена тихая и приятная зима в Леноирс.

Однако это непредвиденное было уже близко, и наши приятные мечты были обречены растаять, как призрачное зрелище, не оставив после себя и следа. В четыре часа утра 14-го числа майор-адъютант поспешил в офицерские помещения с приказанием: "Быть готовыми к маршу на рассвете". Приказ был немедленно передан дежурным сержантам различных рот. Лагерь немедленно пришел в движение. Тут и там сквозь деревья мелькали огни. "Собирайтесь! Собирайтесь!" — передавалось из уст в уста. "Брать ли всё?" — был тревожный вопрос со всех сторон. "Да, всё", — последовал ответ из штаба. С неохотой палатки-укрытия были сняты с добротных домов, которые справедливо служили предметом гордости как офицеров, так и рядовых. Вещмешки и сундуки были уложены. Прибыла повозка для офицерского багажа, ее спешно загрузили и отправили прочь. Затем последовал поспешный завтрак; после этого, выстроившись в линию, мы сложили оружие и стали ждать дальнейших приказаний.

Смысл всего этого теперь не так туманен, как тогда. Генерал-лейтенант Лонгстрит, командовавший лучшим корпусом в армии Брэгга под Чаттанугой, 3 ноября на военном совете получил указание двинуть свои силы против Бернсайда. Официальное письмо Брэгга с инструкциями было датировано 4 ноября, и в тот же день Лонгстрит двинул свои войска в путь с приказом "сначала выбить Бернсайда из Восточного Теннесси; или, еще лучше, захватить или уничтожить его". Под его началом было более пятнадцати тысяч человек, не считая кавалерии Уилера — "части пяти бригад" (пожалуй, еще около пяти тысяч), — и восемьдесят орудий. Генерал Грант, который в то время собирал свои силы для штурма позиций Брэгга, немедленно был извещен об этом перемещении. Еще 26 октября он думал о возможности такого маневра и телеграфировал Бернсайду: "Слышите ли вы о каких-либо силах армии Брэгга, угрожающих вам с юго-запада?". Теперь, 5 ноября, он сообщил Бернсайду об отходе Лонгстрита, заявив: "Я постараюсь отсюда вернуть противника с вашего правого фланга как можно скорее". Соответственно, два дня спустя он приказал Томасу атаковать Брэгга. "Новости таковы, — говорил он в своем приказе, — что для ваших сил становится непреложным долгом отвлечь внимание противника от Бернсайда к вашему собственному фронту". Но у Томаса не было лошадей для передвижения артиллерии, и атака неизбежно задержалась. 12 ноября Бернсайд телеграфировал Гранту: "Мы постараемся сдерживать любые силы, которые двинутся против нас, пока Томас не будет готов".

Эти силы под командованием Лонгстрита приближались к нам. На следующий день, 13 ноября, Бернсайд выяснил, что Лонгстрит достиг реки Теннесси у переправы Хофс-Ферри, в нескольких милях ниже Лаудона. Он немедленно сообщил об этом Гранту и предложил сосредоточить свои силы и отступить к Ноксвиллу, чтобы оттянуть Лонгстрита как можно дальше от Брэгга. И в этом заключалась причина, по которой нас так внезапно призвали покинуть наши удобные зимние квартиры в Леноирс. Лонгстрит перебросил через реку понтонный мост и переправлял все свое войско, за исключением кавалерии под командованием Уилера, которую он направил через Мэрисвилл с приказом захватить высоты на южном берегу реки Холстон напротив Ноксвилла. Ноксвилл был целью Лонгстрита. Он являлся ключом к Восточному Теннесси. Если бы он попал в руки противника, мы были бы вынуждены отступить к Камберлендскому проходу. Леноирс не лежал на пути Лонгстрита. Если бы мы остались там, он двинул бы свои колонны мимо нашего правого фланга и оказался бы между нами и Ноксвиллом. Поэтому было очевидно, что это место необходимо оставить, и требовалась поспешность. Мельницы и фабрики в селе были соответственно уничтожены, а обоз с повозками двинулся на север.

Утро началось с тяжелых туч, и по мере того как день продвигался, дождь хлынул потоком. Незадолго до полудня наша дивизия, находившаяся тогда под командованием генерала Ферреро, вышла из лесу, но вместо того, чтобы идти по дороге на Ноксвилл, как мы предполагали, колонна двинулась по Лаудонской дороге. Грант телеграфировал Бернсайду: "Если вы сможете удерживать Лонгстрита, пока не подойдет Шерман, или же путем стычек и отступления избежите серьезных потерь для себя и выиграете время, я сумею оттеснить противника отсюда и разместить между Лонгстритом и Брэггом силы, которые неминуемо заставят первого уйти через горные перевалы по любой доступной дороге, чтобы добраться до своих баз снабжения". Следовательно, мы должны были наблюдать за противником и тем самым не только обеспечить безопасность наших обозов и имущества, шедших тогда на Ноксвилл, но и принять участие в великом деле, которое Грант предпринял в начатой им кампании.

В нескольких милях от Леноирс, пока мы останавливались на отдых под проливным дождем, генерала Бернсайд проехал мимо нас по пути на передовую; под его надвинутой шляпой лицо было более суровым, чем обычно. "Впереди неприятности", — говорили солдаты; но приветственные возгласы, разносившиеся от полка к полку, когда он проносился мимо нас со своим штабом и боевым знаменем, свидетельствовали об уверенности, которую мы все испытывали в старом добром "Берни".

Один эпизод того марша до сих пор свеж в памяти. Обеденная группа капитана Баффама раздобыла несколько хороших индюшек, которые все еще откармливались к приближающемуся Дню благодарения. Их доверили тем утром Джиму, чернокожему слуге капитана, с многочисленными наказами быть верным своему делу. Поздним днем Джим обнаружился с пустыми руками. "Где те индейки?" — гремел капитан. "Не знаю, сэр, — ответил Джим, — я устал и оставил их у дороги". — "О, Джим, — добавил капитан, — я знал, что ты все-таки погубишь меня!"

Бригада Чапина из отряда Вайта (23-й армейский корпус) шла в авангарде; около четырех часов его стрелки встретились со стрелками противника и отбросили их на полтора мили. По мере нашего продвижения местность стала холмистой, и наша артиллерия двигалась с трудом. К наступлению темноты мы оказались перед позициями противника, пройдя почти четырнадцать миль. Наша линия выстроилась в густом лесу, и мы сложили там оружие в пирамиды, ожидая приказов. Все еще шел сильный дождь; но тут и там, сами не знаем как, были разведены костры, чтобы приготовить столь желанную чашку кофе; и тогда, уставшие и мокрые, мы легли на пропитанную насквозь землю.

Вечером была получена циркулярка, извещавшая нас о планируемой на девять часов вечера атаке на позиции противника силами отряда Вайта; но, за исключением редких выстрелов, ночь выдалась спокойной. Дождь прекратился около десяти.

В тот день Грант отправил еще две депеши. В первой спрашивалось: "Сможете ли вы удерживать линию от Ноксвилла до Клинтона в течение семи дней?". И снова, в десять часов, он добавил: "Имеет жизненно важное значение, чтобы Восточное Теннесси удерживалось. Предпримите немедленные шаги для этой цели".

На следующее утро на рассвете наша линия была бесшумно выстроена, и мы вышли из леса на дорогу. Но это было не наступление, как мы ожидали. За ночь Бернсайд отдал приказ своим войскам вернуться в Леноирс. Однако состояние дорог из-за сильного дождя накануне было таковым, что передвигать артиллерию оказалось почти невозможно. В какой-то момент весь наш полк был откомандирован на помощь батарее Рёмера. Возле Лаудона мы прошли мимо Второй дивизии нашего корпуса, которая за ночь спустилась из Леноирс, чтобы находиться на расстоянии поддержки. Но противник не проявлял склонности наступать на нас. Мы прибыли в Леноирс около полудня. Зигфрид со Второй дивизией последовал позже в тот же день. Наша бригада (Моррисона) была теперь выстроена в боевой порядок на Кингстонской дороге, чтобы пресечь любые действия противника в этом направлении. Около трех часов перед нами появились небольшие силы и отбросили пикеты. Восьмой Мичиганский полк был немедленно развернут в качестве стрелков. 36-й Массачусетский и 45-й Пенсильванский полки одновременно двинулись вперед для поддержки стрелков и заняли позицию в лесу слева от дороги. Как раз в сумерки, чтобы прощупать нашу позицию, противник совершил бросок и прижал наших стрелков почти к нашей линии, но продвигаться дальше отказался.

Бернсайд теперь предпринял приготовления к отходу из Леноирс и отступлению к Ноксвиллу. Около станции было выстроено около ста повозок, и поскольку мулы были необходимы для перемещения артиллерии, спицы колес были перерублены, а припасы и багаж в повозках уничтожены. В то же время часть 9-го корпуса под командованием полковника Хартранфта и отряд конной пехоты были отправлены в сторону Ноксвилла с приказом удерживать узел дороги из Леноирс с Ноксвиллской и Кингстонской дорогами, недалеко от села Кэмпбеллс-Стейшн. Расстояние составляло всего восемь миль, но продвижение колонн сильно задерживалось. Состояние дорог было таковым, что артиллерия перемещалась лишь с величайшим трудом. Полковник Биддл спешил некоторых своих людей и привязал их лошадей к орудиям. Чтобы облегчить передки, часть боеприпасов была извлечена из ящиков и уничтожена; но в минимально возможном количестве, ибо кто мог сказать, что они не понадобятся назавтра? В течение всей долгой ночи офицеры и рядовые неустанно помогали продвигать батареи вперед. В свете последующих событий, как будет видно, они не могли выполнить никакой более важной службы. Полковник Хартранфт в ту ночь проявил тот же дух и энергию, которые он вдохнул в своих доблестных пенсильванцев у форта Стидман в последние дни агонии мятежа, когда, отбросив самые свирепые атаки противника, он одержал первый настоящий успех в траншеях у Петерсберга и завоевал для себя две звезды генерал-майора.

Тем временем 36-й полк и другие полки бригады Моррисона оставались на Кингстонской дороге перед Леноирс. Противник, предчувствуя эвакуацию этого места, около десяти часов вечера совершил нападение на наши позиции; но нескольких выстрелов с наших пикетов оказалось достаточно, чтобы убедить его в том, что мы все еще удерживаем землю. Тем не менее были высланы дополнительные пикеты для расширения линии, удерживаемой Восьмым Мичиганским полком. 36-й Массачусетский и 45-й Пенсильванский полки по-прежнему оставались в боевом порядке в лесу. Ни офицеры, ни солдаты не спали в ту ночь. Стоял жуткий холод, и от привычных костров нам пришлось отказаться, дабы они не выдали нашу слабость противнику. Солдатам было приказано положить фляги и жестяные кружки в вещевые мешки и тихо оставаться на своих местах, готовыми к любому манеvpy по первому сигналу. Это была долгая, утомительная, тревожная ночь; что принесет завтрашний день? Была ночь на воскресенье. День не принес нам отдыха, лишь усталость и заботы. Никто не мог заговорить с товарищем; и в кромешной тьме, сквозь долгую-долгую ночь, мы лежали при оружии, ожидая утра. Как много было среди нас сердец, которые, перешагнув границы штатов, находили путь к пенсильванским и новоанглийским домам; как много тех, кому назавтра среди холмов Восточного Теннесси суждено было пролить свою кровь даже до смертного часа!



Наконец настало утро. Было облачно, как и накануне. Дивизия Вайта 23-го корпуса теперь шла по дороге на Ноксвилл; и, помимо нашей собственной бригады, в Леноирс осталась лишь бригада Хамфри из нашей дивизии. Примерно на рассвете, как можно тише, мы оставили свою позицию на Кингстонской дороге и, отступая через село Леноирс, вышли на Ноксвиллскую дорогу, причем бригада Хамфри, состоящая из 2-го, 17-го и 20-го Мичиганских полков, прикрывала отступление. Противник, дивизия Худа, сразу обнаружил это движение, но, кружа вокруг горящего багажа и припасов, не теснил нас до тех пор, пока мы не оказались примерно в двух милях от Кэмпбеллс-Стейшн. Однако Хамфри сдерживал их ценой нескольких убитых и раненых — среди первых был полковник Смит из 20-го Мичиганского полка, — а Моррисон быстро продвигался к пункту, где дорога из Леноирс соединяется с дорогой из Кингстона на Ноксвилл. Очевидно, целью Лонгстрита было отрезать нам отход в этом месте. По этой причине он не теснил нас у Леноирс накануне днем, а перебросил основные силы под своим командованием на наш правый фланг. Но конная пехота, отправленная в этот пункт ночью и выдвинувшаяся по этой дороге, сумела сдерживать его авангард до подхода Хартранфта.

Достигнув развилки дорог, Моррисон приказал нам построиться на открытом поле слева от нас, а 36-му полку было велено занять позицию позади забора из жердей так, чтобы наш правый фланг упирался в Кингстонскую дорогу. Восьмой Мичиганский располагался слева от нас. 45-й Пенсильванский был развернут в качестве стрелков. Тем временем остальные войска с дороги из Леноирс и те, что опередили нас, двигались к позиции, выбранной Бернсайдом немного дальше села Кэмпбеллс-Стейшн; а мы были оставлены прикрывать это движение. Развернув наши знамена, мы стали ждать продвижения противника. Задержки почти не было. Спереди раздавались редкие выстрелы, а также справа от нас; но вскоре стало очевидно, что противник смещается влево, чтобы укрыться за лесом и занять более выгодную позицию для атаки. Смещаясь левым флангом, мы заняли вторую позицию на соседнем поле. Заметив теперь, что неприятель быстро продвигается через лес и все большими силами угрожает нашему тылу — дивизия Худа, шедшая за нами из Леноирс, уже подошла, — мы выполнили полуоборот налево и, наступая беглым шагом к забору из жердей, тянувшемуся вдоль опушки леса, открыли сильный огонь. То, как майор Дрейпер управлял полком в этих тяжелейших условиях, заслуживало высочайшей похвалы. С этой новой позиции противник немедленно попытался выбить нас. Его огонь был хорошо направлен, но забор давал нам небольшое укрытие. Лейтенант Дж. Б. Фэрбанк и несколько бойцов были здесь ранены. Какое-то время мы сдерживали неприятеля, но в конце концов стрелки 45-го Пенсильванского полка, следившие за нашим правым флангом, обнаружили отряд мятежной пехоты, пробиравшийся к нашему тылу с Кингстонской дороги. Полковник Моррисон, командир нашей бригады, немедленно приказал 36-му Массачусетскому и Восьмому Мичиганскому полкам повернуться кругом и выстроить новую линию позади забора из жердей на противоположной стороне поля. Мы двинулись беглым шагом и, достигнув забора, наши солдаты с криком обрушили залп на боевую линию мятежников, что не только остановило их продвижение, но и заставило в беспорядке отступить. Тем временем противник в нашем тылу вышел к опушке леса, который мы только что покинули, и открыл плотный огонь. Мы тотчас перемахнули через забор, чтобы он служил нам укрытием от его огня, и уже собирались снова переключить на него свое внимание, как поступил приказ отходить, поскольку удерживать развилку дорог больше не требовалось, так как все наши войска и повозки уже прошли. Противник также смыкал кольцо вокруг нас, и его огонь был самым жарким. Мы отошли в полном порядке; но наши потери убитыми и ранеными оказались весьма значительными, учитывая время, проведенное под огнем.



Среди убитых был лейтенант П. Марион Холмс (рота B) из Чарлстауна, штат Массачусетс, о котором вполне можно было сказать:

"Он умер так, как отцы желают смерти своим сыновьям".

Лейтенант Холмс был ранен в ногу в сражении при Блу-Спрингс 10 октября, и поскольку рана зажила не полностью, он совершил утренний марш из Леноирс с большим трудом. Но он не захотел покинуть своих людей. На груди он носил значок Клуба Банкер-Хилл, на котором была выгравирована знакомая строка из Горация, процитированная Уорреном прямо перед битвой при Банкер-Хилл: "Dulce et decorum est pro patria mori" — Славно и почетно умереть за родину. С гибелью лейтенанта Холмса полк понес тяжелую утрату. Искренний, обходительный, мужественный, храбрый, он завоевал все сердца; и его внезапный уход из нашей компании в тот момент вечно будет напоминать нам о той высокой цене, которою была куплена победа того утра. Его люди предприняли благородную попытку вынести тело с поля боя; но противник так сильно теснил нас, что они с неохотой были вынуждены оставить его возле места, где пал лейтенант. Там он был похоронен, и его могила была помечена, так что несколько недель спустя друзья из дома нашли это место, эксгумировали останки и доставили их в Чарлстаун, шт. Массачусетс, где 18 января 1864 года состоялись траурные мероприятия.

Покинув открытое поле и вступив в лес между нами и Кэмпбеллс-Стейшн, противник предпринял маневр, чтобы отрезать нас от дороги, из-за чего мы были вынуждены взять правее или левее по косой линии. Продвигаясь беглым шагом, попадая под периодические залпы и едва избежав плена, мы наконец вышли из леса на окраину села. Наше построение четверками было хорошо сохранено при этом маневре, и майор Дрейпер впоследствии узнал от офицера-мятежника, что порядок и стойкость, проявленные 36-м полком в этих тяжелых условиях, предотвратили атаку на нас, которая могла бы привести к серьезной катастрофе для нашей бригады. Он сказал, что они думали, будто среди остальных находится полк "регулярных войск", на который другие могли бы равняться.

Проходя через село Кэмпбеллс-Стейшн, мы вскоре оказались под прикрытием нашей артиллерии, которую генерала Поттер под руководством генерала Бернсайда разместил на возвышенности сразу за селом. Кэмпбеллс-Стейшн расположено между двумя невысокими грядами холмов, которые находятся почти в миле друг от друга. По всему промежуточному пространству наша пехота была выстроена в одну боевую линию. Дивизия Ферреро из 9-го корпуса занимала правый фланг; дивизия Вайта из 23-го корпуса занимала центр; а дивизия Хартранфта из 9-го корпуса занимала левый фланг. Батареи Бенджамина, Бакли, Геттинга и фон Шлейна находились справа от дороги. Батарея Рёмера находилась слева. 36-й Массачусетский полк поддерживал Рёмера.

Тем временем Лонгстрит расположил свои силы для атаки на наши позиции, но задержался из-за трудностей с передвижением артиллерии. В полдень мятежники вышли из леса сразу за селом двумя боевыми линиями, имея впереди цепь стрелков. Все поле было открыто нашему взору. Бенджамин и Рёмер немедленно открыли огонь; и их прицел оказался настолько точным, что линии мятежников были сразу же разбиты, и они в беспорядке отступили обратно в лес. Противник, укрывшись за лесом на склоне гряды, теперь двинулся на наш правый фланг. Бригада Христа из нашей дивизии немедленно сменила фронт. Бакли выполнил тот же маневр со своей батареей и точным огнем пресек продвижение противника в этом направлении. Затем противник сманеврировал, чтобы обойти наш левый фланг. Однако, отступив на более прочную позицию в нашем тылу, выбранную генералом Бернсайдом, около четырех часов пополудни мы сформировали новую линию. Это было сделано под плотным огнем батарей противника. Ферреро теперь находился справа от дороги. Бригада Моррисона располагалась позади забора из жердей у подножия гряды, на которой была установлена батарея Бенджамина. Несколько человек из 36-го полка были ранены от разрывов снарядов, выпущенных Бенджамином; а осколком снаряда из той же батареи, разорвавшегося преждевременно, сержант Гэллап из роты A был ранен настолько тяжело, что вскоре скончался. Позиция полка была очень тяжелой. Тем временем противник не выказывал склонности атаковать нас с фронта, но двинулся вдоль гряды на нашем левом фланге, пытаясь ударить Хартранфта во фланг и тыл. Он был обнаружен в этом начинании; и как раз в тот момент, когда он двигался по недавно расчищенной местности, Рёмер, одновременно с Хартранфтом сменив фронт, открыл огонь из своих трехдюймовых орудий по линии мятежников и отбросил ее в беспорядке, за чем последовало преследование стрелками. Лонгстрит, потерпев неудачу во всех этих попытках выбить нас с позиций, теперь отошел за пределы дальности стрельбы наших орудий и больше никаких демонстраций в тот день не предпринимал. Наши войска справедливо гордились своим успехом; ибо силами, не превышавшими пять тысяч человек, они удерживали в течение целого дня троекратно превосходящего противника и при относительно небольших потерях. [4] В 9-м корпусе насчитывалось двадцать шесть убитых, сто шестьдесят шесть раненых и пятьдесят семь пропавших без вести. Из них в 36-м Массачусетском полку был убит один офицер и трое рядовых, ранены три офицера и четырнадцать рядовых, а трое рядовых пропали без вести.


[4] Генерал Лонгстрит в своем официальном отчете об этом бое говорит: "Как только Маклоуз подошел, ему было приказано развернуть три его бригады перед противником, а четвертую поставить на гряде на нашем левом фланге, чтобы угрожать правому флангу противника. В то же время полковник Александер установил свою артиллерию на позицию, а генералу Дженкинсу было приказано с дивизией Худа обойти левый фланг противника и по прибытии напротив позиции неприятеля совершить атаку на его фланг, в то время как генерал Маклоуз будет наступать против фронта противника, развивая атаку генерала Дженкинса. Фланговый маневр и огонь наших батарей заставили противника с некоторой поспешностью отступить. Дивизия Маклоуза решительно продвинулась вперед и заставила противника занять оборону примерно милей далее к его тылу, на более господствующей позиции. Если бы генерал Дженкинс мог предпринять свою атаку во время этого маневра или если бы он мог совершить ее после того, как противник занял вторую позицию, мы непременно уничтожили бы эти силы, вернули Восточное Теннесси и по всей вероятности захватили большую часть сил противника". Он объясняет свою неудачу в этом вопросе некоторой нераспорядительностью генерала Лоу. Прежде чем я смог отправить к нему штабного офицера для выяснения причины задержки, наступила ночь, и наши действия прекратились".




В шесть часов вечера дивизия Ферреро, за которой последовала дивизия Хартранфта, отошла в тыл, двигаясь по дороге на Ноксвилл. Дивизия Вайта 23-го корпуса прикрывала отступление. Кэмпбеллс-Стейшн находилось чуть более чем в шестнадцати милях от Ноксвилла; но ночь была настолько темной, а дорога такой грязной, что наше продвижение сильно задерживалось, и мы достигли Ноксвилла лишь около четырех часов следующего утра. К тому моменту мы уже сорок восемь часов обходились без сна. Более того, с предыдущего утра мы прошли двадцать четыре мили и провели бой. Остановившись сразу за городом, уставшие и измотанные, мы бросились на землю и ухватили пару часов сна. Капитан О. М. По, инженер Бернсайда, был отправлен из Кэмпбеллс-Стейшн для выбора оборонительных линий у Ноксвилла. Благодаря знакомству с местностью он смог сделать это без труда; и рано утром — шел уже 17 ноября — генерала Бернсайд распределил батареи и полки своего подчинения по позициям, которые они должны были занять при обороне этого места.







ГЛАВА X. ОСАДА НОКСВИЛЛА.


Ноксвилл расположен на северном берегу реки Холстон. Большая часть города построена на плато, которое имеет размеры почти милю на милю и возвышается над рекой примерно на сто пятьдесят футов. На северо-востоке город ограничен небольшим ручьем. За этим ручьем находится возвышенность, известная как Темперанс-Хилл. Еще дальше на восток возвышается холм Мейберис-Хилл. На северо-западе это плато спускается к широкой долине; на юго-западе город ограничен вторым ручьем. За ним находится Колледж-Хилл; а еще дальше на юго-запад тянется высокая гряда, идущая почти параллельно дороге, которая входит в Ноксвилл с этой стороны. Батареи Бенджамина и Бакли занимали недостроенное бастионное укрепление на только что упомянутой гряде. Впоследствии это укрепление стало известным как форт Сандерс. Батарея Рёмера была размещена на Колледж-Хилл. Эти батареи поддерживались дивизией Ферреро из 9-го корпуса, линия которой простиралась от реки Холстон на левом фланге до точки, где железная дорога Восточного Теннесси и Джорджии пересекает упомянутый выше ручей, именуемый вторым ручьем. Хартранфт смыкался с правым флангом Ферреро, поддерживая батареи Геттинга и 15-ю Индианскую батарею. Его линии тянулись до первого ручья. Дивизии Вайта и Хаскалла 23-го корпуса занимали пространство между этой точкой и рекой Холстон на северо-восточной стороне города, а их артиллерия располагалась на холмах Темперанс-Хилл и Мейберис-Хилл.

Ноксвилл в то время вовсе не находился в обороноспособном состоянии. Бастионное укрепление, занятое батареями Бенджамина и Бакли, было не просто не достроено — оно было едва начато. Потребовалось двести негров и четыре часа работы, чтобы расчистить места для орудий. Кроме того, на Темперанс-Хилл строился форт. Ничего больше сделано не было. Но теперь работы велись полным ходом. По мере того как войска занимались позиции, они приступали к сооружению стрелковых яп перед собой. Несмотря на усталость от трехдневных непрекращающихся маршей и боев, они отдавались делу со всей энергией свежих людей. Жители и беглые негры также привлекались к службе. Многие из первых были верными людьми и отдавались своим задачам с усердием, которое свидетельствовало об их заинтересованности в надежной обороне города; но некоторые из них были заядлыми мятежниками и, как удачно заметил капитан По, "работали с большой неохотой, отчего покрытые волдырями руки ничуть не становились лучше". Беглые негры включились в работу с тем энтузиазмом, который на протяжении войны характеризовал их труд на нашей службе.

Лишь по прибытии в Ноксвилл генерала Бернсайд получил депешу от генерала Гранта, датированную 15 ноября, двумя днями ранее. Она свидетельствовала о глубокой тревоге, которую генерал испытывал по поводу событий, разворачивавшихся в окрестностях Ноксвилла. Он писал: "Я не знаю, как выразить достаточно убедительно необходимость удерживать Восточное Теннесси. Кажется, вам следует, если к тому принудят, удерживать Ноксвилл и ту часть долины, которой вы неизбежно будете владеть, удерживая эту точку. Если Лонгстрит перебросит все свои силы через Малый Теннесси, следует предпринять попытку перерезать его понтоны на этой реке, даже если это пожертвует половиной кавалерии Огайоской армии... Я не считаю целесообразным сосредоточивать силы близ Малого Теннесси для противодействия переправе, если они окажутся под угрозой захвата; но я бы изматывал и затруднял продвижение всеми возможными способами, помня о том, что Армия Огайо — это не единственная армия, противостоящая дальнейшему продвижению противника". В тот же день, когда была получена эта депеша, 17 ноября, генерал Грант отправил еще одну генералу Бернсайду. Он говорил: "Я ничего не слышал от вас с 14-го числа. Каких успехов добивается Лонгстрит иковы ваши шансы на самооборону?". Позже в тот же день Грант написал: "Вашу депешу получил. Вы делаете именно то, что кажется мне правильным. Я хочу, чтобы продвижение противника задерживалось на каждом этапе изо всех сил, сдавая каждое место лишь тогда, когда становится очевидным, что его больше нельзя удерживать без риска пленения ваших сил". В десять часов вечера того дня Грант узнал о возвращении Бернсайда в Ноксвилл и телеграфировал Халлеку: "Бернсайд говорит с надеждой". В тот день Грант отдал приказы Шерману и Томасу на сражение при Чаттануге.

Лонгстрит следовал за нашими войсками очень осторожно. В полдень его авангард находился в миле или двух от наших позиций, и четыре роты 36-го Массачусетского полка (A, B, D, G) были выдвинуты в качестве стрелков, причем линия простиралась от реки Холстон до Кингстонской дороги. Однако противник удерживался на некотором расстоянии от города силами кавалерийской дивизии Сандерса. Часы, выигранные таким образом для работы в траншеях, были поистине драгоценными. Ощущался недостаток шанцевого инструмента, и многое еще предстояло сделать; но весь день и всю ночь люди продолжали свою работу без помех, и утром 18 ноября наша линия укреплений вокруг города приобрела грозный вид.

В течение всего до полудня на Кингстонской дороге шли ожесточенные стычки; но наши люди — спешенная кавалерия — все же удерживали свои позиции. Позже в течение дня противник подтянул батарею, которая, открыв плотный огонь, вскоре заставила наших людей отступить. Мятежники, теперь теснящие вперед, захватили гряду, за которую они боролись, и закрепились на расстоянии ружейного выстрела от наших укреплений. Именно во время попытки остановить это продвижение генерал Сандерс был смертельно ранен. Наша линия пикетов теперь была выдвинута вперед, чтобы сделать нашу позицию как можно более прочной. Некоторое время с обеих сторон велась стрельба, а затем всё стихло. Последовавшая ночь выдалась холодной, но ясной.

Противник не проявлял склонности атаковать нашу позицию, а приступил к осаде города на северном берегу Холстона. Затем он начал возведение линии укреплений.

Утром 19 ноября четыре роты 36-го Массачусетского полка, откомандированные на пикетную службу утром 17-го числа, были сменены 45-м Пенсильванским полком. Смененным ротам было приказано отправиться на Колледж-Хилл для поддержки батареи Рёмера. Во время выполнения этой задачи офицеры и рядовые разместились в зданиях Восточно-Теннессийского колледжа. До нашей оккупации Восточного Теннесси эти здания использовались мятежниками под госпиталь; но после энергичного применения обычных средств очистки они предоставили нам приятные и удобные помещения.

Остальные роты 36-го полка (C, E, F, H, I, K) заняли стрелковые япы перед домом Пауэлла, на небольшом расстоянии слева от Кингстонской дороги. Это была элегантная кирпичная резиденция, и к началу осады художники-оформители работавл над росписью ее гостиных и залов. Распахнув двери, мистер Пауэлл, истинный сторонник Союза, пригласил полковника Моррисона и майора Дрейпера сделать его своей штаб-квартирой. Он также выделил комнату для больных нашего полка. В начале осады в юго-западном и северо-западном фасадах по приказу генерала Бернсайда были пробиты бойницы, и были даны указания разместить в доме в случае нападения две роты 36-го Массачусетского полка. Когда этот приказ был объявлен мистеру Пауэллу, он сказал: "Хорошо. Сравняйте этот дом с землей, если это необходимо". В нескольких футах от юго-западного фасада дома наши люди насыпали небольшое земляное укрепление, в котором установили секцию батареи Бакли. Впоследствии это укрепление стало известным как батарея Ноубл.

На протяжении всей осады как офицеры, так и рядовые несли пикетную службу через каждые два дня. Во время этих двадцати четырех часов службы никто не спал. Остальное время мы несли службу в траншеях, где одна треть, а иногда и четверть людей бодрствовали. От всех требовалась предельная бдительность.

Между тем день за днем и ночь за днем с неутомимым усердием войска предавались труду по укреплению позиций. Непосредственно перед стрелковыми япами были сооружены чесноки (chevaux de frise). Они состояли из заостренных колышков, густо и прочно вбитых в землю и наклоненных наружу под углом около сорока пяти градусов. Колышки были связаны проволокой, так что штурмующей стороне было нелегко их разорвать. Их высота составляла почти пять футов. Перед позицией полковника Хаскинса на северной стороне города чесноки были построены из двух тысяч пик, захваченных у Камберлендского прохода в начале осени. В нескольких ярдах перед чесноками находился завал (abatis), образованный толстыми ветвями деревьев, которые также были прочно укреплены в земле. Еще дальше вперед располагались проволочные заграждения, натянутые в нескольких дюймах от земли и закрепленные здесь и там на колышках и пнях. Перед частью наших линий другое препятствие было создано путем возведения дамб поперек так называемых первого и второго ручьев и задержки воды. Все это составляло комплекс препятствий, преодолеть которые перед лицом плотного огня без огромных трудностей и страшных потерь было невозможно.

Бригада Моррисона удерживала линию обороны от реки Холстон — крайний левый фланг нашей линии — до форта Сандерс. Позиции различных полков бригады были следующими. 45-й Пенсильванский находился на левом фланге, его левый край упирался в реку. Справа от него располагался 36-й Массачусетский. Затем шел Восьмой Мичиганский. 79-й Нью-Йоркский (хайлендеры) составлял гарнизон форта Сандерс. Между Восьмым Мичиганским и фортом Сандерс находился 100-й Пенсильванский (круглоголовые).

Вечером 20 ноября 17-й Мичиганский полк совершил вылазку и выбил мятежников из дома и надворных построек на Кингстонской дороге на небольшом расстоянии от форта Сандерс. Это был кирпичный дом, предоставлявший удобную и безопасную позицию для снайперов противника, которые в последнее время стали несколько досаждать работающим у форта людям. Маневр был рискованным, но завершился успешно ценой гибели двух человек. Эта вылажка разбудила батареи мятежников, и в наши линии полетело несколько снарядов; но вскоре все стихло, и наконец свет горящих зданий погас.

Днем 21-го числа четыре правые роты 36-го Массачусетского полка (A, B, D, G), нёсшие службу в Восточно-Теннессийском коллеже, выдвинулись к стрелковым япам. Осада продолжалась уже несколько дней. Мятежники возвели наступательные и оборонительные укрепления перед нашим фронтом; однако большая часть их сил, судя по всему, переместилась на правый фланг. Тем не менее 22 ноября они вернулись, очевидно, не найдя слабого места в наших линиях, которое они искали. Теперь предполагалось, что они могут атаковать наш фронт той же ночью, и находившимся на передовых позициях людям отдали приказ проявлять крайнюю бдительность. Но ночь — прекрасная лунная ночь — прошла спокойно. [5]


[5] В своем официальном отчете генерал Лонгстрит говорит: "22-го числа генерал Маклоуз, казалось, счел свою линию достаточно близкой для штурма, и ему было приказано предпринять его в темноте в ту же ночь. Генералу Дженкинсу было приказано быть готовым к содействию. После наступления темноты генерал Маклоуз доложил против штурма, сказав, что его офицеры предпочли бы атаковать на рассвете".


С каждым днем наша уверенность в прочности наших позиций росла, и вскоре мы почувствовали силы отразить штурм с любой стороны. Но вопрос со снабжением стоял остро. К началу осады в Провиантском управлении в Ноксвилле было едва ли больше суточного пайка на всю армию. Если бы противник захватил южный берег Холстона, наши единственные средства к существованию были бы перерезаны. До сих пор его попытки в этом направлении терпели неудачу, и вся страна от Френч-Брод до Холстона была открыта для наших фуражировочных партий. Таким образом, в Ноксвилле вскоре удалось собрать значительное количество кукурузы и пшеницы. Солдатам выдавали хлеб, изготовленный из смеси маисовой и пшеничной муки, но лишь в половинных и четвертных пайках. Время от времени также выдавалось небольшое количество свежей свинины. Ни сахар, ни кофе после первых дней осады не выдавались.

Противник, потерпев неудачи в попытках захватить южный берег Холстона, теперь приступил к строительству плота у Бойдс-Ферри выше Ноксвилла. Сплавляя его по быстрому течению потока, он надеялся снести наш понтон и тем самым прервать нашу связь с лежащей за ним страной. Чтобы сорвать этот план, выше моста через реку был натянут железный трос длиной в тысячу футов. Это было сделано под руководством капитана По. Впоследствии еще выше по реке был сооружен бревенчатый бон, скрепленный конец в конец цепями. Длина бона составляла тысячу пятьсот футов.

23-го числа 36-й Массачусетский полк немного сместился влево, чтобы освободить место для другого полка в япах справа от нас. Вечером мятежники совершили нападение на наши пикеты перед левым флангом Второй дивизии 9-го корпуса. Отступая, наши люди подожгли здания на оставляемой местности, дабы они не стали укрытием для снайперов противника. Среди уничтоженных таким образом строений оказались арсенал и механические мастерские близ депо. Свет пылающих зданий освещал весь город.

На следующий день, 24 ноября, 21-й Массачусетский и 48-й Пенсильванский полки под общим командованием подполковника Хоукса из 21-го отбросили мятежников в этом пункте и вновь заняли наши старые позиции.



Ранним утром того же дня 2-й Мичиганский полк — сто девяносто семь человек — предпринял атаку на передовую параллель, которую противник возвел так, чтобы охватить северо-западный бастион форта Сандерс. Укрепления были доблестно взяты, но до подхода поддерживающих колонн наши люди были отброшены свежими силами, имевшимися у противника под рукой. Наши потери оказались тяжелыми и составили шестьдесят семь человек, включая майора Байингтона, командовавшего 2-м Мичиганским полком, который остался на поле боя смертельно раненым.

В ту ночь нам приказали не спать ни офицерам, ни рядовым. Это была долгая ночь бдения. Ночью произошло полное лунное затмение, и мы находились в тени с двух до четырех часов.

25 ноября противник, накануне переправившийся через Холстон в пункте ниже нас, предпринял новую безуспешную попытку занять высоты напротив Ноксвилла. Однако ему удалось установить батарею на холме примерно в ста пятидесяти футах над рекой и в двадцати пяти стах ярдах к югу от форта Сандерс. Эта позиция господствовала над фортом Сандерс, так что теперь возникла необходимость построить траверсы для защиты форта.

26 ноября был нашим национальным Днем благодарения, и генерала Бернсайд издал приказ, в котором выразил надежду, что этот день будет соблюдаться всеми, насколько позволят военные действия. Он знал, что пайки скудны и что этот день будет не похож на радостный праздник, который мы привыкли отмечать в наших далеких новоанглийских домах; и потому он напомнил нам об испытаниях, в условиях которых наши отцы впервые отметили этот день. Он также напомнил о долге благодарности перед Тем, Кто в течение года не только даровал процветание нашему оружию, но и милостиво сохранил наши жизни. Соответственно, мы ели свой маисовый хлеб с благодарением; и, забывая собственные лишения, думали лишь о близких дома, которые, не ведая о нашей судьбе, в тот день найдут мало радости за столом и у очага.



Упоминание уже делалось о бастионном укреплении, известном как форт Сандерс, названном в честь доблестного командира кавалерии, отдавшего свою жизнь перед Ноксвиллом в начале осады. Теперь требуется более подробное описание этого форта. Главная линия, удерживаемая нашими войсками, образовывала у форта почти прямой угол, причем северо-западный бастион являлся выступом этого угла. Местность перед фортом, с которой был вырублен лес, полого спускалась на протяжении восьмидесяти ярдов, а затем круто обрывалась к широкому оврагу. Под руководством лейтенанта Бенджамина из 2-го артиллерийского полка США и начальника артиллерии Огайоской армии форт теперь был укреплен настолько прочно, насколько позволяли имевшиеся в его распоряжении средства и правила военного искусства. В восьмидесяти и тридцати ярдах перед фортом были сооружены стрелковые япы. Их предполагалось использовать в случае, если наши люди будут выбиты с внешней линии. Между этими япами и фортом находились проволочные заграждения, тянувшиеся от пня к пню, а также завал (abatis). Мешки с песком и бочки располагались так, чтобы прикрывать бойницы. Для защиты орудий и при передвижении с одной позиции на другую также были построены траверсы. В форте находились четыре двадцатифунтовых орудия Парротта (батарея Бенджамина), четыре легких двенадцатифунтовых (батарея Бакли) и два трехдюймовых стальных нарезных орудия.

27 ноября на позициях все было тихо, за исключением редких выстрелов пикетов мятежников, до самого вечера, когда крики и звуки музыки оживили лагерь противника. Теперь мы знаем, что поводом для их ликования стало прибытие двух бригад отряда Бакнера, подкреплений из армии Брэгга; но тогда мы не могли разгадать эту тайну. Неужели Грант потерпел поражение? — с сомнением спрашивали мы. Или противник получил подкрепления? Находясь ночью в секрете, наши люди отчетливо слышали, как мятежники рубили деревья на холме, который они так недавно заняли на противоположном берегу реки. Они расчищали деревья перед земляным укреплением, построенным накануне. Атакуют ли они на рассвете? Так мы думали, связывая этот факт с криками и музыкой ранней части ночи; однако утро началось так же тихо, как и все предыдущие. Поздним днем противник, казалось, расставлял свои войска по позициям перед нашим фронтом, и наши люди стояли в траншеях в ожидании атаки; однако день прошел без дальнейших демонстраций.

Немногим позже одиннадцати часов вечера 28 ноября нас вызвали на места в траншеи из-за сильной ружейной стрельбы на правом фланге. Ночь была облачной, темной, и на расстоянии всего нескольких футов невозможно было различить ни одного предмета. Стрельба вскоре прекратилась, за исключением редких выстрелов на линии пикетов. Очевидно, было совершено нападение на наши стрелковые япы; но в каком именно месте и с каким успехом — оставалось неизвестным. Вскоре поступили донесения. Противник сначала отбросил пикеты перед фортом Сандерс, а затем атаковал нашу линию, которая также была вынуждена отойти. Однако мятежники перед 36-м полком не продвинулись дальше яп, которые наши люди только что оставили, и капитаном Баффамом, офицером дня нашей бригады, немедленно была сформирована новая линия. Впоследствии мы узнали, что противник продвинулся по всей линии и закрепился как можно ближе к нашим укреплениям.

Теперь было очевидно, что противник замышляет атаку; но где она будет нанесена? Всю эту долгую, холодную ночь — наши солдаты были без шинелей — мы простояли в траншеях, размышляя над этим вопросом. Не была ли эта демонстрация перед нашим фронтом лишь финтом, чтобы отвлечь наше внимание от других участков линии, где должен был быть нанесен главный удар? Так думали некоторые. Постепенно ночь уходила.

Немногим позже шести часов следующего утра противник внезапно открыл яростную канонаду. Она была направлена главным образом против форта Сандерс; но несколько снарядов ударили по дому Пауэлла позади батареи Ноубл. Рёмер немедленно ответил с Колледж-Хилл. Примерно через двадцать минут огонь противника ослаб, и вместо него в направлении форта раздался хорошо известный мятежный боевой клич. Затем последовал треск мушкетов, рокот пушек и разрывы снарядов. Возгласы стихли, а затем поднялись снова. Теперь грохот мушкетоза и артиллерии удвоился. Это был момент глубочайшего волнения. Наши напряженные взоры были устремлены на форт. Мятежники достигли рва и теперь пытались взобраться на бруствер. Чья же будет победа — о, чья? Возгласы снова стихли, и после этого прозвучали три громких победных клика Союза — "Ура! Ура! Ура!" Как эти возгласы взволновали наши сердца, когда мы стояли почти без дыхания на своих постах в траншеях! Они возвестили нам, что противник отбит и победа осталась за нами. Вглядываясь сквозь поднимающийся туман в сторону форта, находившегося менее чем в ста ярдах — о, славное зрелище! — мы смутно увидели, что наше знамя все еще там.

Вернемся немного назад. Лонгстрит узнал о поражении Брэгга и вопреки советам своих генералов решил предпринять атаку на позиции генерала Бернсайда. «Наша единственная безопасность, — сказал он им, — заключается в атаке на позиции противника». Точкой удара был выбран форт Сандерс, поскольку он, очевидно, являлся ключом к обороне. Захватив наши стрелковые цепи, Лонгстрит под прикрытием гряды, на которой был построен форт Сандерс, сформировал колонны для атаки. Люди были отобраны лучшие — цвет его корпуса. «Силы, которым предстояло предпринять предприятие, стоящее в одном ряду с самыми знаменитыми атаками в военной истории, — говорит Поллард в своей книге „Третий год войны“ (страницы 161, 162), — следует упомянуть подробно. Оно состояло из трех бригад дивизии Маклоуза: бригады генерала Вулфорда, включавшей 16-й, 18-й и 24-й георгианские полки, а также георгианские легионы Кобба и Филлипса; бригады генерала Хамфри, включавшей 13-й, 17-й, 21-й, 22-й и 23-й миссисипские полки; и бригады, составленной из бригад генерала Андерсона и Брайанта, в которую входили, помимо прочих, Пальметтская государственная гвардия, 15-й южнокаролинский полк и 51-й, 53-й и 59-й георгианские полки». Одна бригада должна была пойти в атаку, две бригады должны были поддерживать ее, а еще две — наблюдать за нашими линиями и вести непрерывный огонь. Пять полков составили бригаду, отобранную для ударной колонны. Они были расставлены «в колонне по дивизионам, сомкнутой в массу». Когда огонь их артиллерии ослаб, был отдан приказ об атаке. Точкой удара был выбран выступ северо-западного бастиона. Мятежные линии были сильно расстроены при преодолении завала. Но проволочные заграждения оказались еще более серьезным препятствием. Целые роты были повергнуты ниц. Бенджамин открыл огонь из орудий, заряженных тройным зарядом. Тем не менее натиск их колонны увлек мятежников вперед, и через две минуты с начала атаки они достигли рва вокруг форта и попытались взобраться на бруствер. Орудия, пристрелянные для прочесывания рва, открыли убийственнейший огонь. Лейтенант Бенджамин также брал снаряды в руки, зажигал запалы и перебрасывал их через бруствер в кишащий людьми ров. «Это их угомонило», — сказал он. Одна из резервных бригад мятежников под новые крики подошла в качестве подкрепления, и бой возобновился с новой силой. Ров был заполнен, а на бруствере были водружены несколько мятежных флагов. Но горцы и 29-й массачусетский полк волонтеров в форте смели ружейным огнем тех, кто пытался взобраться на бруствер. Люди во рву, осознав безнадежность предпринятой ими задачи, сдались. Они представляли одиннадцать полков и насчитывали около трехсот человек. Среди них было семнадцать офицеров. Более двухсот убитых и раненых, включая трех полковников, лежали только в одном рву. Тело генерала Хамфри было обнаружено возле рва, в то время как земля перед фортом была усеяна телами убитых и раненых. Более тысячи единиц оружия попали в наши руки, а также боевые флаги 13-го и 17-го миссисипских и 16-го георгианского полков. Наши потери составили восемь человек убитыми и пять ранеными.[6] Ни одна победа не была более полной и не достигалась столь малой ценой. Никогда также не были снисканы более яркие лавровые венки, чем те, что были возложены тем утром на чело героя форта Сандерс, лейтенанта Бенджамина из 2-го артиллерийского полка США.[7]


[6] Лонгстрит указывает свои общие потери с 14 ноября по 4 декабря как 198 убитых офицеров и нижних чинов, 850 раненых, 248 пропавших без вести; всего 1296. Свои потери в атаке на форт Сандерс 29 ноября он оценивает в 129 убитых, 448 раненых и 226 пропавших без вести; всего 803.



[7] Следующий рассказ об этой атаке взят из истории 60-го алабамского полка, изданной в Монтгомери, шт. Алабама, в 1867 году:

«Около трех или четырех часов утра полк был поднят по тревоге. Атмосфера была сырой и пронизывающе холодной; люди были легко одеты, многие — босиком. Их страдания во время стояния под ружьем, когда они онемевшими руками сжимали холодные стволы своих ружей, могут оценить лишь те, кто испытал подобные лишения. Но, несмотря на холод, голод, нужду и грозящую опасность, храбрецы были полны духа, и стойкие сердца с надеждой бились под каждой потрепанной серчатой курткой. Генерал Грейси, проезжая накануне по своей бригаде, многозначительно указал в сторону Ноксвилла и заметил: „Там есть ботинки, ребята“, и видения удобных грубых башмаков витали в мыслях этих босых конфедератов.

Не было слышно никакого шума, кроме тихого гула приглушенных голосов, грохота передвигающейся артиллерии и размеренного шага различных воинских частей, продвигавшихся на отведенные им позиции. Ночь была темной; но противник, предвидя наше движение, заполнил небо потоками искусственного света, отбрасывавшего тени наших колонн далеко назад, и эти лучи отражались от бесчисленных обнаженных сабель и начищенных стволов.

Наконец зловещая тишина была нарушена выстрелом одиночного артиллерийского орудия с вершины холма справа от нас. Артиллерия была установлена на каждой из возвышенностей поблизости — некоторые из них занимал противник, а некоторые мы, — и теперь, спустя мгновение после выстрела этого пионерного орудия, со всех сторон открылся оживленный огонь. Раскаты грома разрывались и следовали один за другим в быстром темпе; подобно ангелам разрушения, огромные снаряды летели сквозь плотную атмосферу с неземным визгом. Под воздействием этого волнующего боевого концерта и одушевлявших слов полковника полка (который казался вездесущим) линия пришла в движение и, встретив ручей, ринулась сквозь него, не обращая внимания на холод.

Поднявшись на холм и пройдя несколько сотен ярдов по открытому полю за ним, отряд неожиданно получил приказ отступить и, повернувшись кругом, начал отход к гребню только что пройденного холма, где занял располагавшиеся там стрелковые цепи. Это движение назад, предвещающее дурное и поначалу необъяснимое, вскоре получило объяснение, которое наполнило каждое сердце скорбью, а каждое лицо — мрачностью. Мы пробыли в стрелковых цепях совсем недолго, когда начал брезжить рассвет. Стрельба по большей части прекратилась; лишь случайный снаряд то тут, то там рикошетом пролетал сквозь наше расположение или разрывался над нашими головами. Ожидая в стрелковых цепях с сильным волнением развязки, мы увидели, как к нам через поле перед нашим фронтом продвигаются одинокие носилки; затем еще одни и еще, и вот уже печальная процессия молчаливо пробиралась в тыл. Не требовалось никаких слов, чтобы передать печальную весть. Кровь, капавшая с носилок, и периодические стоны их изувеченных обитателей, которые шли в авангарде атаки, когда они проходили через наше расположение по пути в тыл, оповестили нас более недвусмысленно, чем любые слова, о плачевном факте утренней катастрофы. Атака, хоть и храбрая, не увенчалась успехом, и пятьсот благородных миссисипцев лежали мертвыми или умирающими в рву, окружавшем форт, на который было совершено нападение. Перемирие было заключено заблаговременно, и весь день напролет печальная процессия молча и скорбно двигалась, выполняя свой долг.

Среди многих неизъяснимо печальных дней нашей военной карьеры ни один военнослужащий полка, я уверен, не забудет этот 29-й день ноября 1863 года как один из самых мрачных. На протяжении всего этого унылого дня неустанно звучали слова: „Сии есть те, которые пришли от великой скорби“». — С. 24–27.




Единственной нашей потерь в 36-м массачусетском полку стал рядовой Хейвен из роты G, скончавшийся от ран, полученных от разрыва снаряда.

Лонгстрит пообещал своим людям, что в тот день они будут обедать в Ноксвилле. Но для того чтобы предать земле тела погибших, генералы Бернсайд предложил ему перемирие до пяти часов вечера. Оно было принято, и наши санитары были направлены на помощь мятежникам в перенесении тел на позиции противника. В пять часов было запрошено еще два часа, поскольку работа еще не была завершена. В семь часов из форта Сандерс грянул выстрел, мятежники ответили из земляного укрепления напротив, и перемирие подошло к концу.

Генерал Лонгстрит в своем официальном отчете сообщает: «26 и 27 числа до нас доходили различные слухи о сражении, произошедшем при Чаттануге, причем наиболее достоверные поступали от телеграфистов. Сообщений, ведущих к одному и тому же выводу, было так много, что я решил: я должен атаковать и, если возможно, овладеть Ноксвиллом. Нападение на форт было назначено на 28-е число, но, чтобы подвести наши войска ближе к укреплениям, штурм был отложен до рассвета 29-го. Цепи стрелков по всему нашему фронту получили приказ выдвинуться с наступлением темноты на расстояние эффективного ружейного огня до позиций противника и за ночь выкопать стрелковые ячейки на своих передовых позициях, чтобы стрелки по всей линии могли вести бой с противником на равных условиях, в то время как наши колонны будут производить штурм форта. Наше ночное продвижение увенчалось большим успехом: было захвачено шестьдесят или семьдесят пленных без каких-либо потерь. Штурм было приказано провести трем бригадам генерала Маклоуза, а его четвертая бригада находилась в готовности для дальнейших операций. Генералу Дженкинсу было приказано выдвинуть бригаду чуть позже штурмовых колонн, преодолеть линии противника к востоку от форта и продолжить атаку в тылу и во фланг противника. Две бригады дивизии генерал-майора Бакнера под командованием бригадного генерала Б. Р. Джонсона, прибывшие накануне, получили приказ двигаться в тылу генерала Маклоуза и на удобном расстоянии быть введенными в бой по обстоятельствам. В ночь на 28-е число было получено письмо генерала Маклоуза от того же числа. Письмо генерала Маклоуза было показано генералу Ледбеттеру, и ему был зачитан мой ответ. Затем генерал Ледбеттер предложил постскриптум, который я добавил к ответу. Штурм был осуществлен в назначенное время бригадами генералов Воффорда, Хамфри и Байрона. Войска были сформированы не так далеко спереди, как следовало бы. Их построение следовало образовать вплотную к нашей линии стрелковых ячеек, что дало бы им около двухсот ярдов для продвижения под огнем. Вместо этого линии были сформированы в нескольких сотнях ярдов позади ячеек. Мои приказы гласили, что продвижение должно осуществляться бесшумно до тех пор, пока они не войдут в укрепления, о чем следовало возвестить криком. Войска двинулись вперед с большим энтузиазмом. Когда я приблизился к войскам, они казались находящимися в хорошем порядке у края рва, а некоторые знамена виднелись на укреплениях. Находясь примерно в пятистах ярдах от форта, я увидел, что некоторые из наших людей бредут назад, и услышал, что войска не могут преодолеть ров из-за отсутствия лестниц или иных средств. Почти в тот же момент я увидел, что люди начинают отступать в значительном количестве, и очень скоро колонна полностью рассыпалась и в беспорядке отошла назад. Я приказал остановить и отвести бригады Бакнера и отдал приказ об остановке и отходе бригады Андерсона из дивизии Худа; однако солдаты последней бригады возбудились и бросились к тому же пункту, откуда были отброшены остальные, и вскоре были обращены назад. Для сбора людей были отправлены офицеры, и порядок вскоре был восстановлен».[8]


[8] Преподобный Дж. Уильям Джонс, доктор богословия, секретарь Южного исторического общества, любезно разрешил автору во время пребывания в Ричмонде, шт. Виргиния, в апреле 1880 года скопировать из книги писем генерала Лонгстрита два письма, представляющих интерес в данной связи. Первое из них таково:

Штаб, 28 ноября 1863 г.


Генерал, — Ваше письмо получено. Я вовсе не уверен, что генерал Брэгг дал серьезное сражение при Чаттануге; однако ходят слухи, что он это сделал и отошел к Туннел-Хиллу. Исходя из этих сообщений, я абсолютно убежден, что наше единственное спасение заключается в осуществлении штурма позиций противника завтра на рассвете; и тем более важно, чтобы я имел полную поддержку и все силы, какими вы можете обладать, для реализации моих взглядов. Глубокое заблуждение полагать, будто для нас есть хоть какое-то спасение в отходе в Виргинию, если генерал Брэгг потерпел поражение, ибо мы оставляем его на милость победителей; и если его армия будет уничтожена, нашей лучше постичь та же участь, поскольку мы должны быть не только уничтожены, но и опозорены. Ни в каком ином курсе, кроме того, который я уже избрал и приказал, нет ни безопасности, ни чести.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга, Дж. ЛОНГСТРИТ, генерал-лейтенант.



Генерал-майору Маклоузу, командующему.


Штурм должен быть произведен в назначенное время и с решимостью, которая обеспечит успех.

Дж. Л.



Второе письмо таково:

Штаб, 28 ноября 1863 г.


Генерал, — Ваше письмо получено. Укрепление противника не замкнуто. Ров, вероятно, в некоторых местах имеет глубину не более трех футов и ширину пять или шесть футов. По крайней мере, мы так рассудили вчера, глядя на то, как человек шел по брустверу и через ров. Я думал, что вы видели этого человека, так как вы были с нами. У меня нет опасений насчет исхода атаки, если мы возьмемся за нее с решимостью добиться успеха. Тем не менее нам следует использовать все, что может помочь или облегчить нам задачу.

После того как наша первая бригада овладеет позициями противника, я хочу, чтобы она повернула налево и продолжила атаку налево вдоль тыла противника и далее на его правый фланг, а ваша вторая бригада должна согласовать свои действия с этим маневром. Дивизии Джонсона будет отдан приказ следовать за ней.

Держите своих людей крепко за делом, не допускайте мыслей о неудаче, и мы не потерпим неудачи. Если мы ринемся в бой с мыслью, что потерпим неуспех, мы непременно сделаем это. Но никакие люди, решившие преуспеть, не могут потерпеть неудачу.

Призываю вас ни на мгновение не поддаваться таким настроениям. Не позволяйте никому или чему-либо дать осечку.

С глубочайшим уважением, Дж. ЛОНГСТРИТ, генерал-лейтенант.


Генералу М. Дженкинсу, командующему дивизией.





День, следующий за атакой на форт Сандерс, мы провели в укреплении наших стрелковых ячеек. Линии теперь располагались значительно ближе к позициям противника. В некоторых местах их разделяло не более ста ярдов. Наши снаряды досаждали мятежникам, когда те до полудня производили смену пикетов. Во второй половине дня мы получили официальное известие о поражении Брэгга при Чаттануге. Последовавшая ночь выдалась люто холодной, и наши легко одетые люди сильно страдали.

На следующий день, 1 декабря, генерал Бернсайд издал приказ, в котором поблагодарил свои войска за стойкость и храбрость и поздравил их с недавними успехами и успехом Гранта при Чаттануге. В полдень по приказу с батареи Ноубл был произведен единственный выстрел — у нас был недостаток боеприпасов, — и войска, стоявшие в траншеях, троекратно крикнули «ура» в честь одержанных нами побед. Это были от всего сердца исторгнутые возгласы, в чем могли засвидетельствовать мятежники по ту сторону оврага. Да и они сами знали, что означали эти приветственные крики. Разгромив Брэгга, генерал Грант спешно перебрасывал войска на помощь осажденным в Ноксвилле. Обнаружив, что генерал Грейнджер, которого он выбрал для этой задачи, лишен энергии, он 29 ноября передал командование генералу Шерману с приказом наступать как можно быстрее.[9] Одновременно он отправил депешу генералу Бернсайду, поздравляя его с упорством, с которым тот держался против превосходящих сил противника, и сообщая о предпринимаемых мерах по его деблокаде. По приказу генерала Гранта копия этой депеши была оставлена в руках противника, и из нее 1 декабря Лонгстрит узнал о наступлении Шермана. Бернсайд не получал депешу до следующего дня. Лонгстрит теперь понял, что осаду необходимо немедленно снять, и соответственно начал приготовления.[10]


[9]



Штаб Военного дивизиона Миссисипи, Чаттануга, Теннесси, 29 ноября 1863 г.


Генерал-майору У. Т. Шерману: —


Известия из Ноксвилла поступали по утро 27-го числа. В то время город все еще был блокирован, но атака на него не отличалась энергичностью. Лонгстрит, очевидно, полон решимости уморить гарнизон голодом; Грейнджер направляется на помощь Бернсайду, но я потерял всякую веру в его энергию или способность руководить экспедицией такой важности, как эта. Поэтому я склонен думать, что мне придется отправить вас. Продвигайтесь к Теннесси так быстро, как можете, и сами решайте, какие силы взять с собой из этого пункта; у него с собой корпус Грейнджера, из которого вы сделаете выбор в сочетании с силами, находящимися сейчас при вас. Проще говоря, вы примете командование над всеми силами, движущимися сейчас вверх по Теннесси, включая гарнизон в Кингстоне, и из этих сил сформируете то, что сочтете нужным для деблокады Бернсайда. Остаток отправьте назад в Чаттанугу. У Грейнджера есть пароход, груженный продовольствием, который вы можете выдать и вернуть пароход; я велю загрузить другой, чтобы он последовал за вами. Разумеется, расходуйте взятые с собой пайки как можно экономнее и живите за счет местности как только можете.

Ожидается, что Фостер к этому времени движется от Камберленд-Гэпа на Ноксвилл. Я не знаю, какие силы будут с ним, но предполагаю, что они составят от трех с половиной до пяти тысяч человек. Я оставляю этот вопрос на ваше усмотрение, зная, что вы поступите лучше, действуя по своему усмотрению, чем будучи связаны инструкциями. Добавлю лишь, что последние сообщения от самого Бернсайда свидетельствовали о его способности продержаться на пайках лишь примерно до 3 декабря.

С глубоким уважением, У. С. ГРАНТ, генерал-майор, командующий.






[10] В своем отчете генерал Лонгстрит говорит: «Поскольку наше положение в Ноксвилле было несколько сложным, я решил снять осаду и отойти в направлении Виргинии с расчетом на то, что мы сможем найти возможность нанести удар по той колонне сил противника, которая, по сообщениям, наступает через Камберленд-Гэп. Приказы о выступлении в соответствии с этим взглядом были отданы 2 декабря».


2 декабря прошел слух, что отставка генерала Бернсайда с поста командующего была принята в Вашингтоне и что его должен сменить генерал Фостер, который, как говорили, находился в Тазвелле, — слух, отнюдь не обрадовавший Девятый корпус. В девять часов вечера прозвучала тревога, и мы заняли свои места в траншеях в ожидании нападения.

На следующий день противник вел себя очень тихо, и мы подумали, что появились некоторые признаки того, что они готовятся снять осаду. Количество их пикетов заметно уменьшилось по сравнению с обычным. Дело в том, что их обозы в тот день пришли в движение, и в ночь на 4 декабря мятежники отошли со своих позиций вокруг Ноксвилла, пересекли Холстон и двинулись вверх по северному берегу реки. Отступление было обнаружено рано утром пикетами 36-го массачусетского полка под командованием капитана Эймса из роты B, которому выпала честь первыми доложить о снятии осады Ноксвилла.



Шерман находился тогда в Мэрисвилле и 5 декабря направил Бернсайду следующую записку: «Я здесь и могу завтра ввести в Ноксвилл двадцать пять тысяч человек; но поскольку Лонгстрит отступил, я склонен остановиться, ибо долгая погоня — дело долгое. Но я сделаю все возможное. Если вы не укажете специально, что вам нужны войска, я дам своим отдохнуть завтра и приеду к вам верхом». Соответственно Шерман остановил свои войска, за исключением двух дивизий Грейнджера, и 6 декабря вошел в Ноксвилл, лично доложив генералу Бернсайду.

В своем официальном отчете генерал Шерман пишет: «Утром 6 декабря я приехал верхом из Мэрисвилла в Ноксвилл и встретился с генералом Бернсайдом. Генерал Грейнджер прибыл позже в тот же день. Мы осмотрели его линии укреплений, которые представляли собой удивительное творение для столь короткого времени, отведенного на выбор местности и возведение работ. Мне показалось, что они почти неприступны. Мы осмотрели редут под названием „Сандерс“, где в предыдущее воскресенье три бригады противника предприняли штурм и встретили кровавый отпор. Теперь все было мирно и тихо; но всего за несколько часов до этого смертоносная пуля искала своих жертв повсюду вокруг этого холмистого рубежа».[11]


[11] Мемуары У. Т. Шермана, т. I, стр. 382, 383.


Когда чрезвычайная ситуация миновала, генерал Бернсайд счел, что генералу Шерману следует вернуться к Гранту, оставив отряд Грейнджера. Были отданы необходимые приказы, и генерал Шерман снова двинул свои колонны на юг. Нельзя не выразить чрезмерную похвалу генералу Шерману за ту оперативность, с которой он пришел к нам на помощь; как сказал генерал Бернсайд, именно приближение Шермана сняло осаду.

В своем официальном отчете об этой кампании генерал Грант заявил: «Армии Камберленда и Теннесси за их энергию и непревзойденную храбрость в трехдневной битве при Чаттануге, их терпеливую выносливость при марше на помощь Ноксвиллу и армия Огайо за ее мастерскую оборону Ноксвилла и неоднократные отражения штурмов Лонгстрита на этот пункт заслуживают благодарности своей страны». Эту благодарность они получили. Благодарность Гранту, его офицерам и людям была выражена Конгрессом, и была отчеканена золотая медаль, подлежащая вручению Президентом генералу Гранту «от имени народа Соединенных Штатов Америки». Было также постановлено, что «Благодарность Конгресса настоящим выражается генерал-майору Амброузу Э. Бернсайду и через него офицерам и нижним чинам, сражавшимся под его командованием, за их доблесть, хорошее поведение и солдатскую выносливость». 7 декабря Президент Линкольн издал прокламацию, в которой упомянул о снятии осады Ноксвилла «при обстоятельствах, делающих маловероятным то, что силы Союза впредь смогут быть выбиты с этой важной позиции», и рекомендовал, чтобы «все верные люди по получении этой информации собрались в своих местах богослужения и воздали особую дань уважения и благодарности Всемогущему Богу за это великое продвижение национального дела».

Благородная осанка генерала Бернсайда на протяжении всей осады снискала восхищение всех его войск. 11 декабря он передал командование Департаментом Огайо генералу Фостеру, о чем было объявлено в следующем приказе: —



Штаб Армии Огайо, Ноксвилл, Теннесси, 11 дек. 1863 г.


Общие полевые приказы № 38.



Во исполнение приказа Военного министерства командующий генерал сего дня слагает с себя полномочия по командованию Армией Огайо перед генерал-майором Джоном Г. Фостером.

Разрывая узы, соединявшие его с этой доблестной армией, он не может не выразить своих глубоких личных чувств при расставании с людьми, сближенными с ним общим опытом бурных событий прошедшей кампании и всегда, невзирая на любые лишения и любую опасность, бодро и преданно выполнявшими свой долг. Связанный со многими из них с первых дней войны, он прощается с армией не только как с солдатами, чьему героизму свидетельствует не одно победное поле сражения, но и как с проверенными друзьями, которые в самые мрачные часы никогда его не подводили. С искреннейшим сожалением он покидает департамент, не имея возможности лично попрощаться с ними.

Гражданским солдатам Восточного Теннесси, доказавшим свою преданность в траншеях Ноксвилла, он выражает свою самую теплую благодарность.

Питая высочайшее доверие к патриотизму и мастерству выдающегося офицера, сменяющего его, с которым он давно и тесно связан на поприще полевой службы и который будет приветствован в качестве их лидера теми, кто служил с ним в памятной кампании в Северной Каролине, и всеми как человек, отождествляемый с некоторыми из самых блестящих событий войны, он передает ему командование с уверенностью, что под его руководством славная летопись Армии Огайо никогда не померкнет.

По приказу генерал-майора Бернсайда, ЛЬЮИС РИЧМОНД, помощник генерального адъютанта.





В речи в Цинциннати несколько дней спустя, с той скромностью, которая характеризует истинного солдата, Бернсайд заявил, что почести, оказанные ему, принадлежат его младшим офицерам и рядовым в строю. Эти добрые слова его офицеры и солдаты будут вечно хранить в памяти; и во все последующие годы, вспоминая разбросанные поля сражений, навеки освященные кровью их павших товарищей и навеки прославленные одержанными там победами, они будут с гордостью говорить: «Мы сражались с Бернсайдом при Кэмпбеллс-Стейшн и в траншеях Ноксвилла».

Следующие общие приказы приводятся в качестве подходящего завершения этой главы: —



Штаб Первой дивизии, Девятый армейский корпус, Ноксвилл, Теннесси, 4 дек. 1863 г.


Общие приказы № 82.



Командующий генерал вновь испытывает гордую радость, поздравляя офицеров и нижних чинов этой дивизии с их великолепным поведением. В течение кампании последних трех недель они перенесли лишения и усталость, испытывать которые солдатам приходится редко.

Покинув свои удобные квартиры в Ленорсе по первому требованию и разыскивая противника в его собственном лагере; возвращение в Ленорс и сдерживание его в этом пункте; стремительный марш к Кэмпбеллс-Стейшн, где они отбросили с тяжелыми потерями превосходящие силы; изнурительный ночной марш после тяжелого дня марша и боя к этому месту, где, будучи зажатыми в тиски почти на три недели крупной армией, полной решимости изгнать нас из Восточного Теннесси или захватить нас, — они вынесли на своих плечах тяжесть почти всех боев и перенесли дни и ночи труда и бдения на скудном пайке продовольствия без единой жалобы.

Поведение тех, кому посчастливилось оказаться в числе небольшой группы, отразившей решительный штурм форта Сандерс 29-го числа прошлого месяца, не может быть оценено слишком высоко. Они отбросили две бригады противника с ужасающей бойней, захватили три знамени и поддержали высокую репутацию своей дивизии. Счастлива страна, способная рождать таких солдат, и горд своим положением командующий ими генерал.

Наша работа еще не закончена. Нам еще предстоят новые сражения и, вероятно, новые испытания. Пойдем вперед с твердым сердцем и готовыми руками, и мы не потерпим неудачи.

По приказу бригадного генерала Ферреро, ДЖОЗЕФ А. ХИКС, капитан и помощник генерального адъютанта.







Штаб Армии Огайо, Ноксвилл, Теннесси, 6 дек. 1863 г.


Общие полевые приказы № 36.



Армия Огайо увековечит серию побед, кульминацией которых стало освобождение лояльного округа, начертав на своих знаменах и вымпелах всеобъемлющие слова, выражающие великий результат,

«ВОСТОЧНЫЙ ТЕННЕССИ».

По приказу генерал-майора Бернсайда, ЛЬЮИС РИЧМОНД, помощник генерального адъютанта.











ГЛАВА XI. ПОСЛЕДУЮЩИЕ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ.


Преследование отступающего противника происходило с некоторой задержкой. Однако утром 7 декабря нас разбудили рано и уведомили, что получено приказание выступить в семь часов. В этот час мы уже были в движении, прошли через город и продвинулись на двенадцать миль по Ньюмаркетской дороге вместе со всем Девятым корпусом. Около двух часов мы стали лагерем, нашли вдоволь фуража и разожгли хорошие костры. Марш был продолжен 8-го числа, а 9-го, вскоре после полудня, мы расположились лагерем примерно в миле к югу от Ратледжа.

11 декабря, когда мы все еще находились в окрестностях Ратледжа, лейтенант Ходжкинс, находившийся дома в отпуске и на командировке в Камберленд-Гэпе, вернулся в полк и принес немало радости всем сердцам известием о том, что в Тазвелле находятся большая почта и припасы. Снабженческий обоз прибыл 13-го числа, и мы снова отведали хлеба, кофе и сахара. Почта дошла до нас на следующий день.

Ночью мы получили приказ быть готовыми к маршу с ранним рассветом; однако 14-е число прошло, а мы все еще оставались в Ратледже. Но впереди ждали неприятности. Лонгстрит атаковал нашу кавалерию у Бинс-Стейшн и заставил ее отступить, оставив в его руках обоз. К концу дня мы получили приказ выступать по первому требованию. Около полуночи часть 23-го корпуса прошла мимо нашего лагеря, двигаясь к фронту.

15 декабря вскоре после завтрака палатки были свернуты, и около одиннадцати часов мы отошли на несколько сотен ярдов назад и построились в боевой порядок. Там мы пробыли в течение дня, готовые встретить противника в случае его появления, а около девяти часов вечера вышли на дорогу к Ноксвиллу. Из-за скверного состояния дорог мы прошли шесть миль почти за шесть часов. Ночь была люто холодной, и на многочисленных привалах люди жгли костры из заборных кольев. Наконец мы расположились биваком в поле у дороги, где сумели вздремнуть около часа перед нашими кострами.

Около половины десятого 15 декабря мы возобновили марш и в полдень остановились у Блейнс-Кросс-Роудс. Противник последовал за нами, и на передовых постов произошла некоторая стычка. Около трех часов пополудни мы построились в боевой порядок и соорудили бруствер из жердей. Роты A и B 36-го полка были отправлены в секреты. Но противник не предпринял попытки наступать. В самом деле, как мы вскоре узнали, Лонгстрит отвел свои силы на другой берег Холстона и, дойдя до Морристауна, приказал своим людям обустраиваться на зиму.

Мы также в Блейнс-Кросс-Роудс, справедливо названном Вэлли-Фордж Мятежа, попытались обустроиться; но это было непростой задачей. Шнелей не было почти ни у кого из наших людей; вообще они были одеты во всех отношениях бедно. Из-за нехватки обуви многие были вынуждены защищать свои ноги мокасинами из сыромятной кожи. Пайки также были скудными. В качестве ежедневной нормы выдавалось по нескольку ложек муки, и если бы не кукуруза, подбираемая то тут, то там, порой там, где содержались мулы, люди сильно бы пострадали. Повсюду были разосланы фуражировочные партии, но местные жители обычно «были на мели»; в доме, по их словам, «не было ни пылинки муки».

27 декабря мы немного переместили наш лагерь и построили столь комфортабельные жилища, сколь позволяли имеющиеся средства. Последующие дни по большей части были безбытными. 8 января 8-й Мичиганский полк отправился домой, так как его бойцы перевербовались под обещание отпуска. 100-й Пенсильванский последовал за ним 12 января. Трудно вообразить более воодушевляющее зрелище, чем остатки некогда полного полка по истечении трех лет его службы, живущие на четвертных пайках кукурузной муки с редкой горстью муки, стоящие под открытым небом посреди тысячи неудобств и, воздевая верные руки к небесам, клянущиеся служить родине еще три года!

15 января прибыло обмундирование и было выдано. Хотя количество было небольшим, его хватило, чтобы принести немалую пользу нашим дрожащим людям. На следующий день 45-й Пенсильванский полк отправился домой, срок его службы также почти истек. В десять часов мы сняли лагерь и выступили в Стрроберри-Плейнс, примерно в шестнадцати милях к северу от Ноксвилла. Именно в этом месте железная дорога пересекает реку Холстон. Мы разбили лагерь, а на следующий день построили жилища.

Но 17-го числа появились слухи о приближении противника, и мы получили приказ выступить на следующее утро в семь часов. Однако к утру эти приказы были отменены, и нам было приказано находиться в готовности к маршу по первому требованию. В ту ночь выпало два-три дюйма снегу. На следующий день, 19 января, мы оставались в своих казармах до вечера, после чего нас направили на станцию для погрузки на платформы батарей и боеприпасов. 21 января никаких пайков, кроме свежей говядины, а вернее костей, как говорили солдаты, не выдавалось. Около полуночи нам приказали быть готовыми к маршу на рассвете. В два часа прибыли фургоны, и наш багаж был упакован и отправлен в Ноксвилл. Около полудня того же дня, 21-го числа, мы углубились в лес. Вскоре мятежники появились на противоположном берегу реки и открыли огонь из батареи, на что наши орудия ответили. Никаких пайков в тот день не выдавалось, но наши люди добыли немного кукурузы и свинины, оставленных продовольственным складом 23-го корпуса на станции. Мост через реку был уничтожен нашими войсками, а также около сорока повозок. Ранним утром следующего дня мы отправились в Ноксвилл, причем бригада Моррисона составляла арьергард. Мятежная кавалерия неотступно следовала за нами, и нам приходилось часто строиться в боевой порядок и принимать бой, чтобы держать противника на почтительном расстоянии. Поздним днем мы остановились примерно в трех милях от Ноксвилла и расположились биваком на ночь.

На следующий день, 23 января, мятежники отступили, и мы ушли в лес для защиты от холода. Здесь мы надеялись немного передохнуть; но утром — это была суббота — мы обнаружили, что нам предстоит субботний поход. Мы прошли через Ноксвилл, миновали форт Сандерс и траншеи, ставшие столь привычными для нас за время осады, и разбили лагерь возле Эринс-Стейшн, примерно в пяти милях от города.

Пошли упорные слухи о том, что Девятый корпус вскоре покинет Теннесси и направится на восток, чтобы снова оказаться под началом генерала Бернсайда. Эта мысль вдохновляла как офицеров, так и солдат.

Завершив обустройство лагеря, 27 января возобновились ротные и батальонные учения. 31 января 36-й полк принял около сотни новобранцев из 29-го массачусетского полка — ту часть полка, которая не перевербовалась. Остаток своего срока службы эти люди должны были отслужить с нами. В тот вечер мы получили приказ быть готовыми к маршу по первому требованию. Однако мы не тронулись с места до позднего вечера следующего дня, 1 февраля, когда вся наша дивизия прошла через Ноксвилл, пересекла Холстон и расположилась лагерем на высотах за ним. Было очень грязно, и в темноте нам стоило большого труда карабкаться по холмам. Наш бивак в ту ночь был безрадостным, и на следующее утро, когда кто-то обнаружил, что в радиусе тридцати миль нет ни одного мятежника, нам приказали вернуться в наш лагерь у Эринс-Стейшн.

Генерал Фостер примерно в это время попросил освободить его от командования Департаментом Огайо в связи с возобновлением старой раны; и 9 февраля генерал Дж. М. Скофилд прибыл в Ноксвилл, будучи назначенным преемником Фостера по просьбе генерала Гранта.

15 февраля мы снялись с лагеря у Эринс-Стейшн под проливным дождем и маршем направились в Ноксвилл, где разбили лагерь прямо на окраине города, недалеко от форта Сандерс. Стрелковые ячейки, занимаемые мятежниками во время осады, тянулись вдоль тыла нашего лагеря. Цель проведения этой перемены в такую бурю была неочевидной; и поскольку это было наше первое знакомство с генералом Скофилдом, созданное впечатление оказалось не слишком благоприятным. И все же, как добрые солдаты, мы устроились настолько удобно, насколько позволяли обстоятельства.

Три дня спустя поступил приказ выступить во второй половине дня. На этот раз путь составил всего милю, на позицию между Джексборской и Тазвеллской дорогами. Здесь мы снова обустроились как можно лучше, когда 20 февраля, вскоре после парада, мы получили приказ быть готовыми к маршу по первому требованию. На следующее утро мы встали рано, мулы были запряжены в повозки весь день; но наступила ночь, а мы все еще оставались в лагере. 22 февраля большая часть полка была задействована в укреплении фортификаций Ноксвилла. На следующий день капитан Смит, лейтенант Бригам и десять человек были командированы в Массачусетс за пополнением. Вечером нам велели быть готовыми выступить на рассвете налегке, имея по шестьдесят патронов на человека. Это выглядело как серьезное дело.

Чуть позже восхода солнца на следующий день, 24 февраля, мы оставили наш лагерь и двинулись по дороге на Строберри-Плейнс, причем генералом Уиллкоксом командовал нашей дивизией. На марше мы обогнали 23-й корпус. Генерал Скофилд со своим штабом сопровождал войска. Мы прошли около двадцати миль и ночью разбили лагерь в лесу в трех милях за железнодорожной станцией Строберри-Плейнс. На следующий день мы получили приказ разбить лагерь, так как нам предстояло пробыть на месте несколько дней. Понтон подошел на поезде из Ноксвилла, и все указывало на энергичное наступление противника.

27 февраля около восьми часов утра мы снялись с лагеря и двинулись к реке. Поскольку времени и людей на возведение понтонного моста не было, были приняты меры для переправы войск через Холстон на баржах. От берега до берега — на расстояние около ста ярдов — были натянуты два каната, и с их помощью баржи, заполненные людьми, перетягивались через поток. Всего было семь барж, и менее чем за три четверти часа наша бригада переправилась на противоположный берег. Переправа всего отряда заняла всё до полудня. Переправившись, мы прошли два миля вниз по дороге и остановились в дубовой роще. Тем временем наш обоз и артиллерия переправлялись вброд ниже по течению. Поздним днем, когда мы уже поставили палатки на ночь, поступил приказ полку собираться, так как мы были назначены в охранение. Итак, мы собрались и выдвинулись на передовую.

На следующее утро, в воскресенье, 28 февраля, в наше расположение явились девять дезертиров. Они сообщили, что Лонгстрит отступает; сказали, что устали от войны и что в рядах мятежников царит большое недовольство. Мы выступили около одиннадцати часов, в авангарде шла бригада Моррисона, и после тринадцати миль продвижения остановились поздно во второй половине дня примерно в миле за Мосси-Крик.

В ту ночь шел дождь, и с наступлением темноты он не прекратился. Мы выступили в семь утра 29 февраля, дождь все еще продолжался. Дороги были очень грязными, и марш выдался трудным и неприятным. Ранним днем мы достигли Морристауна — пройдя тринадцать миль — и расположились лагерем сразу за городом. Земля была обильно смочена водой, но мы поставили наши палатки-укрытия, раздобыли досок из ближайшего старого лагеря и постарались обустроиться на ночь. От мятежников прибыл парламентский флаг, и стало известно, что они находятся в силах примерно в шести милях отсюда.

Мы рассчитывали наступать на следующее утро, 1 марта, но дождь все еще лил как из ведра. Наши палатки-укрытия давали мало защиты в такой потоп, и офицеры с рядовыми вовсю пользовались гостеприимством города в поисках комфортного жилья. Некоторые любопытные выражения были переняты у местных жителей и надолго закрепились в полку. Несколько наших людей находились на ферме, и, когда они сели за обеденный стол, добрая хозяйка извинилась за качество угощения следующими словами: «Наше масло кончилось, но вы можете помакать свои кукурузные лепешки в ветчинный жир, если хотите». Фуражир спросил у женщины, есть ли у нее патока. «Ну, — ответила она, — у нас их немного, но парочка найдется!»

К нашему великому удивлению, на следующий день, 2 марта, мы вернулись к Мосси-Крик. Зачем — мы не знали, так как никакой противник нам не угрожал. Мы достигли Мосси-Крик около десяти вечера и разбили лагерь на том же месте, где ставили палатки по дороге в Морристаун. Мы уже устроились в одеялах в ту ночь, как поступил приказ быть готовыми к маршу по первому требованию. Чуть за полночь подъехал полковник Моррисон и встревожил всех нас приказом: «Стройся, 36-й!» Менее чем через пять минут мы выступали. Мы спустились к ручью и остановились там. Войска 23-го корпуса переправлялись. Местные жители и беглые рабы сообщали, что Лонгстрит наступает. Мы разожгли костры и стали ждать дальнейших приказов. Вскоре после рассвета мы вернулись в лагерь, который покинули так внезапно.

5 марта неподалеку была замечена бригада вражеской кавалерии, и роты B, C и F 36-го полка отправились на рекогносцировку. Однако, прощупав наши позиции, кавалерия удалилась. Пока наши люди были на выходе, они были выстроены в боевую линию под укрытием холма, хорошо замаскированную. Полковник Моррисон, сопровождавший разведывательный отряд, находился немного впереди на разведке, когда вражеский лейтенант, потерявший ориентацию из-за злоупотребления виски, подъехал к гребню холма. Полковник вытащил револьвер и приказал пьяному лейтенанту спешиться. На нем была одна из наших шинелей, и когда подоспевший генерал Парке вскоре после этого прибыл, он отдал приказ передать ее кому-нибудь из наших людей. Довольно большой нож был единственным оружием, которое носил этот лейтенант.

На следующий день мы снова получили приказ быть готовыми к маршу по первому требованию. 7 марта мы сменили лагерь, хотя остались в Мосси-Крик.

Приказы о выступлении поступили 11 марта, и на следующее утро в три часа прозвучала побудка. Мы выступили в пять, в авангарде шла бригада Моррисона. Был прекрасный зимний день, и около одиннадцати часов мы достигли Морристауна. Пройдя сквозь город, мы разбили лагерь примерно в двух милях за ним, на дороге в долину Чакки. Железнодорожный мост в Строберри-Плейнс к тому времени был восстановлен, и поезда ходили до Морристауна.

13 марта у нас было тихое воскресенье, и вечером должен был состояться парад бригады, когда от наших кавалерийских пикетов поступило сообщение о появлении мятежников. 36-му полку было приказано выступить в указанном направлении; но противник уже отступил, и мы вернулись в наш лагерь.

На следующее утро наша кавалерия провела короткий бой. Один мятежник был убит, двое ранены, девять взяты в плен. Около одиннадцати часов мы получили приказ построиться, и наша бригада выступила по дороге в долину Чакки. 79-й Нью-Йоркский полк был оставлен на перекрестке дорог, примерно в пяти милях от нашего лагеря. Мы остановились у реки, в то время как 20-й Мичиганский полк, сбросив ранец, продвинулся еще на пару миль. Кавалерия прислала одного пленного. Присоединившись к нам, он сказал, что никогда не воевал против «вас». Наконец 20-й Мичиганский полк вернулся, и бригада маршем направилась обратно в Морристаун, куда мы прибыли около наступления темноты. Несколько кукурузных лабазов вдоль маршрута марша в тот день, и особенно один у реки, несколько пополнили ежедневный рацион.

15-е число выдалось холодным, сырым мартовским днем. С наступлением ночи поднялась тревога, и наша бригада поспешно выступила на поддержку кавалерийских пикетов; однако мы не потребовались и вскоре вернулись в лагерь.

На следующий день пришло подтверждение слухов, которые уже некоторое время ходили среди нас. 9-му корпусу было приказано направиться в Аннаполис, шт. Мэриленд, и назавтра мы должны были начать наш путь на восток. Мы едва верили этой хорошей новости, и радость сияла на каждом лице. Если бы мы могли предвидеть будущее, наша радость была бы значительно меньше.

17 марта побудка была сыграна в четыре часа, и в шесть мы выступили. Это было утро без облаков, и все мы были в отличном настроении. 36-й массачусетский полк волонтеров вел за собой бригаду; и когда мы покидали наш старый лагерь, бывший с нами оркестр бригады заиграл бодрую мелодию, и мы были счастливы почти так же, как если бы маршировали домой. В ту ночь мы разбили лагерь в Ньюмаркете — пройдя двадцать миль.

На следующее утро побудка была сыграна в половине пятого, и в половине седьмого мы выступили. Наша бригада по-прежнему шла в авангарде. Мы переправились через Холстон у Строуберри-Плейнс по понтону. В половине пятого мы разбили палатки в семи милях от Ноксвилла, пройдя девятнадцать миль.

Ранним утром следующего дня мы возобновили марш и около половины одиннадцатого до полудня, пройдя через Ноксвилл, разбили лагерь около форта Сандерс. В тот и на следующий день мы оставались в Ноксвилле. Теперь мы узнали, что нам предстоит марш через горы в Кентукки, а больных и оставшихся без обуви перевезут на поездах. Соответственно, был назначен смотр полка, и имена тех людей, чья обувь находилась в таком состоянии, что не позволяла совершить столь долгий переход, были внесены в список тех, кому должна была быть предоставлена транспортировка. Остальные — около двухсот офицеров и нижних чинов — представляли собой закаленный остаток из той тысячи, которая покинула Массачусетс полтора года назад. Все были воодушевлены большими надеждами, и предстоящая нам трудная дорога была той, по которой мы, даже в столь суровое время года, чрезвычайно жаждали пройти.

На следующее утро, 21 марта, мы бросили последний взгляд на места, с которыми так свыклись с 17 ноября, и начали наш долгий марш. 36-й массачусетский полк волонтеров вел за собой корпус. Мы прошли восемнадцать миль и разбили лагерь в Клинтоне.

На следующий день в метель нас переправили через реку Клинч на плоскодонках. Затем при сыром ветре и по обледенелым дорогам мы прошли семнадцать миль и разбили лагерь примерно в четырех милях от Джэксборо. Некоторые из нас помнили, что ровно за год до этого мы покинули Ньюпорт-Ньюс. На следующее утро, 23 марта, мы прошли через Джэксборо и вскоре после этого начали подниматься в горы позади города. Это было прекрасное зрелище: длинная колонна войск двигалась по зигзагообразной дороге, а мушкеты сверкали в лучах яркого солнца. В тот день мы прошли тринадцать миль. 24 марта мы прошли восемнадцать миль. Дорога вела нас вверх и вниз по бесчисленным горам. На следующее утро земля была покрыта снегом. Мы выступили в половине седьмого. Около одиннадцати часов мы достигли границы Кентукки. Рано начался дождь, но мы продолжали движение и прошли восемнадцать миль. За дождливой ночью последовал снег утром 26 марта. До полудня тучи рассеялись, и установилась хорошая погода. В полдень мы встретили обоз с провиантом, отправленный к нам из лагеря Барсайд. В тот день мы прошли девятнадцать миль. На следующее утро, в половине седьмого, мы снова были в пути и около десяти часов достигли лагеря Барсайд. От Джэксборо до этого места наш марш пролегал через почти нетронутую глушь, по худшим из дорог и через бесчисленные ручьи и потоки. Покинув лагерь Барсайд, около полудня мы переправились через реку Камберленд и в ту ночь разбили лагерь примерно в миле за Сомерсетом, пройдя шестнадцать миль. 28 марта мы прошли восемнадцать миль и разбили лагерь в Уэйнсборо. На следующий день, чуть за полдень, мы разбили лагерь в Холлс-Гэп, в трех милях к югу от Стэнфорда. Ночью шел снег. 30 марта в полдень мы прошли через Ланкастер, а с наступлением темноты разбили палатки недалеко от лагеря Дик-Робинсон, пройдя восемнадцать миль. На следующее утро мы выступили в обычный час, около одиннадцати часов прошли мимо лагеря Нельсон и разбили лагерь в трех милях за ним. Вторая бригада нашей дивизии села на поезд в Николасвилле во второй половине дня. Утром 1 апреля мы под проливным дождем дошли маршем до Николасвилла. Около одиннадцати часов прибыли вагоны, и мы немедленно погрузились. В пути были задержки, так что в Ковингтон мы прибыли только около полуночи. Это была холодная, безрадостная поездка.

На следующее утро, 2 апреля, мы маршем направились в казармы, где оставались до следующего дня. Наконец был предоставлен транспорт, и мы дошли до вокзала в Цинциннати, где около одиннадцати часов утра сели на поезд. Мы прибыли в Колумбус, штат Огайо, около одиннадцати часов вечера. Там нам сообщили, что для полка был приготовлен ланч; но он оказался скудным угощением. В Стьюбенвилле, штат Огайо, куда мы прибыли около полудня 4 апреля, мы обнаружили на вокзале большую толпу дам с корзинами хлеба, пирожных и пирогов. Там мы оставались около полутора часов. Возобновив путь, в полночь мы прибыли в Питтсбург, штат Пенсильвания. Покинув поезд, мы маршем направились к городской ратуше, где было приготовлено обильное угощение. У людей было все, чего они хотели, причем самое лучшее. В три часа утра мы снова сели в поезд. Мы пересекли горы во время метели. Альтуна была достигнута около одиннадцати часов. В девять часов утра 6 апреля мы были в Балтиморе. Полк маршем направился в помещения комитета помощи и позавтракал. Мы оставались в городе до позднего полудня и прибыли в Аннаполис, штат Мэриленд, около полуночи. Наш приказ заключался в том, чтобы оставаться в вагонах до утра, после чего мы разбили лагерь сразу за городом. 45-й Пенсильванский полк, воссоединившийся с корпусом по истечении срока своего отпуска, угостил 36-й кофе по прибытии в лагерь — это был один из многих примеров дружеского расположения, проявленного к нам во время войны нашими старыми боевыми товарищами.

Так завершился не только наш долгий путь, но и памятная глава в нашей истории. Мы мало себе представляли, что уготовило нам будущее.







ГЛАВА XII. РЕОРГАНИЗАЦИЯ.


В предыдущих главах этой истории полка была изложена хроника года подготовки и дисциплины, а также года испытаний, страданий и отбора. Теперь мы приближаемся к тому, что вполне можно назвать годом самопожертвования и мученичества. Нам предстоит рассказать историю формирования, столь дорогого сердцу каждого из нас, ставшего поистине частью самого нашего существования, которому теперь предстояло пройти через самые страшные испытания и ценой пролития своей благороднейшей крови поддержать и приумножить репутацию мужества и преданности, завоеванную в летнюю жару на полях и в болотах Миссисипи и в зимний холод в горных дебрях Восточного Теннесси.

В Аннаполисе мы обнаружили лагерь крупных сил, гарнизоном которого командовал полковник Хартранфт из 51-го пенсильванского полка волонтеров в качестве временного командира. 9-му армейскому корпусу, освобожденному от службы в департаменте Огайо, было приказано собраться в этом месте для реорганизации. 7 января, вскоре после своего отбытия из Восточного Теннесси, генерала Бернсайда вновь назначили командующим 9-м корпусом с инструкциями «пополнить и доукомплектовать старые полки» и увеличить численность корпуса до пятидесяти тысяч человек для несения службы, которую особо определит военное министерство. Огромная популярность генерала Бернсайда в Новой Англии и других штатах, представленных в старом 9-м корпусе, обеспечила искреннее сотрудничество властей, и комплектование шло с отрадным успехом. Массачусетс выделил четыре своих ветеранских пехотных полка, находившихся уже в стадии формирования, а все штаты Новой Англии, Пенсильвания, Нью-Йорк и Мичиган направили множество новых полков, которые комплектовались в течение зимы под личным наблюдением генерала Бернсайда. Хотя пункт назначения этих сил оставался загадкой, в корпусе уверенно ожидали, что генералу Бернсайду будет поручено независимое командование и будет организована прибрежная экспедиция. Преобладало общее впечатление, что корпус будет отправлен в Северную Каролину или на Виргинский полуостров для содействия Потомакской армии в начинающейся кампании. Учитывая такую перспективу, люди были чрезвычайно воодушевлены.

Лагерь в Аннаполисе был восхитителен и возродил приятные воспоминания о Ньюпорт-Ньюс и лагере Дик-Робинсон — единственных местах, где мы когда-либо «играли в солдат». Он был распланирован с военной точностью, в соответствии с армейскими уставами. Улицы рот были широкими и хорошо убранными, новые белые палатки типа А были украшены вечнозелеными растениями и остролистом, а территория, разбитая на изящные квадраты и клумбы, имела прекрасный вид. По сравнению с тем, что предшествовало этому и что должно было последовать за ним, это был подлинный праздничный лагерь — яркий оазис в пустыне солдатской жизни. Палящее солнце Миссисипи, смертоносная малярия Язу, лютый холод и кукурузные початки в качестве пайка в Теннесси вскоре забылись на фоне общего счастья и уюта этого восхитительного лагеря. После стольких долгих и суровых кампаний отдых и обильный паек принимались с благодарностью. Многие из «отсутствующих по болезни», оставленных в общих госпиталях Кентукки и Огайо для восстановления после последствий прежних тяжелых кампаний, вернулись к исполнению обязанностей. Было выдано новое обмундирование и снаряжение, и полк вскоре восстановил нечто из своего привычного вида. Ротные и полковые строевые занятия, смотры, парады и учения, наряду с работой по реорганизации и снаряжению полка, заставили время пролететь быстро и приятно. Нас также посетили многие граждане Массачусетса — друзья полка, — которые привезли с собой не только ободряющие слова, но и множество вещественных знаков доброй воли и нежной памяти близких дома. Здесь же многие офицеры и нижние чины получили отпуска для нескольких дней поездки домой; и заслуживает упоминания тот факт, что все военнослужащие, которым была предоставлена эта привилегия, вовремя и с готовностью вернулись к службе.

При получении этих отпусков произошли некоторые забавные случаи. Один из военнослужащих роты В, потеряв терпение из-за долгой задержки его заявления, решил лично увидеться со «Стариной Берни», как он его называл, и защитить свое дело. Проявив немного хитрости, или стратегии, как это называлось, он застал генерала за завтраком в одно воскресное утро. Оказавшись во фланговом охвате, генерал терпеливо выслушал рассказ ветерана, затем потребовал документы и наложил на прошение резолюцию: «Одобрено на семь дней. А. Э. Бернсайд», написанную почерком, исключающим подделку, несомненно, мало подозревая, что этот человек был лишь застрельщиком из целой очереди людей снаружи, ждавших, чтобы «посмотреть, как это сработает». Счастливый солдат «отступил в полном порядке», и, как только стал успех его дерзкой атаки, дом генерала осадили многие другие, не желавшие ждать «бюрократической волокиты» и «служебных каналов». Было лишь немного генералов, против которых было бы благоразумно или безопасно выдвигать вторую такую линию; но парни говорили, что знают своего человека и что „Бернсайд помнит Ноксвилл!“.

13 апреля находившийся в лагере корпус в полном составе был проинспектирован генералами Грантом и Бернсайдом. День выдался чудесным, и когда они проезжали перед длинными, внушительными шеренгами, приветствуемые криками «ура», звуками военной музыки и машущими рваными и обагренными кровью знаменами, энтузиазм солдат был безграничен.

15-го числа подполковник Гуделл, который находился с полком во время поездки из Цинциннати, был вынужден из-за беспокойного характера своей раны вернуться в Массачусетс, получив отпуск на пятнадцать дней и оставив командование полком майору Дрейперу.

19 числа корпус был реорганизован. Старая 1-я дивизия, с которой мы были связаны на протяжении всей нашей службы, была почти полностью расформирована. Генерал Ферреро, наш бывший командир, был назначен командовать новой 4-й дивизией, состоявшей исключительно из цветных войск, а большинство полков было распределено по новым 2-й и 3-й дивизиям. Новая 1-я дивизия состояла в основном из недавно сформированных полков и тех, которые ранее не были связаны с корпусом. 79-й Нью-Йоркский, 100-й Пенсильванский и 17-й Мичиганский полки были отправлены в 3-ю дивизию под командованием генерала Уиллкокса. Было тяжело расставаться с храбрецами, с которыми мы разделяли общую опасность и завоевали общую славу; однако, словно в компенсацию за это испытание и чтобы сделать разлуку менее болезненной, нас не разлучили с нашими старыми, проверенными и горячо любимыми товарищами — 45-м Пенсильванским полком. Эти два полка, 45-й и 36-й, отныне еще более сплоченные и более чем когда-либо братья, были зачислены в 1-ю бригаду 2-й дивизии. Генерал-майор Джон Г. Парк был объявлен командиром дивизии, а бригадный генерал Роберт Б. Поттер — командиром бригады, состоявшей из 48-го и 45-го Пенсильванских, 36-го Массачусетского волонтеров, 7-го Род-Айлендского, 51-го Нью-Йоркского и 58-го Массачусетского (последний еще не прибыл) — всего шести полков общей численностью наличного состава для строевой службы в сто семь офицеров и две тысячи пятьсот пятьдесят один нижний чин. За исключением 58-го Массачусетского, все эти полки долго служили в 9-м корпусе и заслужили завидную репутацию. 51-м Нью-Йоркским полком командовали в качестве полковников генералы Ферреро и Поттер, и у Энтитемского моста вместе с 51-м Пенсильванским он завоевал репутацию выдающейся храбрости и воинской выправки, уступающую никому в армии. Мы по праву гордились командирами нашей дивизии и бригады. Они были связаны с корпусом на протяжении всего его существования, и оба командовали корпусом, принеся честь себе, корпусу и службе.

На момент реорганизации дивизии оба генерала, Парк и Поттер, отсутствовали по болезни, и эта часть приказа, касающаяся командиров во 2-й дивизии, так и не была выполнена. Полковник С. Г. Гриффин из 6-го Нью-Гэмпширского полка волонтеров, командовавший 2-й бригадой, был временно назначен командиром дивизии, а полковник Джошуа К. Сигфрид из 48-го Пенсильванского полка волонтеров принял командование нашей бригадой. Оба эти офицера были способными и выдающимися солдатами. По возвращении к исполнению обязанностей в конце месяца генерал Поттер был окончательно назначен командиром дивизии, а генерал Парк вернулся к службе, чтобы быть назначенным начальником штаба 9-го корпуса.

За датой 21 апреля хирург Джеймс П. Принс был назначен главным медицинским офицером 4-й дивизии; капитан Реймонд — инспектором 1-й бригады 2-й дивизии в штаб генерала Поттера; а лейтенант Эмори — помощником комиссара 4-й дивизии. 23 апреля капитан С. К. Уорринер из роты Е и первые лейтенанты Сэмюэл А. Гудспид и Джон А. Райс подали в отставку, которая была принята, и они уехали в Массачусетс к глубокому сожалению своих подразделений и товарищей по полку.

Работа по реорганизации продвигалась очень быстро. Хотя пункт назначения корпуса оставался столь же загадочным, как и прежде, было очевидно, что завершаются приготовления к важному маневру и что нам могут отдать приказ выступить внезапно. Вечером 22-го числа соединению было приказано быть готовым к маршу, и до рассвета 23-го восхитительный лагерь был свернут, и корпус выступил в поход не в сторону гавани, а в направлении Вашингтона, следуя вдоль линии железной дороги Элк-Ридж и Аннаполис. Пройдя тринадцать миль, корпус расположился бивуаком в поле на ночлег. Рано утром 24-го марш был возобновлен. Примерно через шесть часов мы вышли на шоссе Балтимор — Вашингтон, и с наступлением темноты корпус разбил лагерь возле Бладенсберга, примерно в восьми милях от города Вашингтон. В четыре часа утра понедельника, 25-го числа, была сыграна побудка, но из-за сильного ливня полк выступил только около восьми часов. Когда марш возобновился, корпус прошел через Бладенсберг и продолжил движение в направлении города. Мы достигли окраин столицы около полудня и остановились на Нью-Йорк-авеню, чтобы колонна подтянулась, так как нам предстояло отдать воинское приветствие на марше Президенту и генералу Бернсайду, которые должны были принимать наш смотр с балкона отеля «Уиллард». Вскоре стало известно, что корпус пройдет через город, и улицы вдоль маршрута марша были забиты до отказа. Колонну приветствовали криками и аплодисментами. Множество живых описаний этой внушительной сцены было опубликовано в то время в тогдашних журналах; но ни одно из них не является более ярким, чем следующее, взятое из речи в День памяти в Беверли, шт. Массачусетс, произнесенной достопочтенным Р. С. Рантулом 30 мая 1871 года, спустя семь лет после описанных событий:


25 апреля 1864 года в полдень я стоял на переполненном тротуаре города Вашингтон. Через дорогу, на балконе над бурлящей толпой, стоял долговязый, печальный человек с непокрытой головой и с тоской смотрел вниз на разворачивавшуюся внизу сцену. Невыразимая грусть, казалось, запечатлелась на его лице. В основном его не замечала длинная процессия, которая час за часом, с частыми паузами, но упругой походкой продвигалась сквозь пыль и пот к Лонг-Бриджу, находившемуся в нескольких ярдах отсюда, а затем через Потомак в Виргинию. В унылой череде — рота за ротой, батальон за батальоном, бригада за бригадой — устало, но бодро они шагали под этим южным солнцем, порой напевая, чаще задумчивые, казалось, ни о чем не жалея. Это был один из тех мягких весенних дней, самый воздух которых, казалось, напоенный дыханием апельсиновых и миртовых рощ, способен растопить любые сердца. Музыка звучала; но, как ни странно, это был не тот воинский мотив, который в мирное время ассоциируется с яростью боя. Оркестры исполняли изысканную музыку, но казалось, что на этот час они настроились на мелодии дома и любви. Плечом к плечу, не оглядываясь назад, не спрашивая, куда путь держит, маршировали загорелый ветеран Восточного Теннесси и Каролины вместе с полками зеленых новобранцев — лавочниками и ремесленниками из городов, фермерами и жителями фронтиры Запада, лесорубами из их восточных лесов, индейскими стрелками, приданными западной пехоте, избалованными сынами культуры и богатства, первой черной дивизией численностью в пять-шесть тысяч человек, следовавшей за белым штатным флагом Массачусетса, артиллерийскими батареями, кавалерийскими эскадронами; смешиваясь с ними или тесно следуя за ними, шли продовольственные фургоны, санитарные машины и обозы квартирмейстеров, набитые имуществом госпиталей и лагерей; и, наконец, насколько хватало глаз, тучные быки преграждали пыльную дорогу. Торжественно мощная масса двигалась вперед навстречу своей судьбе. Многие храбрецы чувствовали в тот день, что переходят через Лонг-Бридж без возврата. Мало обращали они внимания на то, что на них смотрит Линкольн; мало пыла почерпнули они от грустной, сладкой музыки или приветствий и возгласов на переполненных улицах! Мало было для них гордости, помпы и обстоятельств славной войны! Суровая решимость и бодрая преданность были уроками того часа!

Спросите где угодно — вы не получили бы ни малейшего представления об их пункте назначения, ибо никто его не знал! Они долго ждали в Аннаполисе, ожидая приказа отправиться морем. В тот день ни один человек из всех этих марширующих легионов не знал, куда он направляется!



"'Theirs not to reason why!


Theirs but to do and die!'







Только долговязый, печальный человек, который смотрел на них со своего высокого места с обнаженной головой, словно с прощальным взглядом друга, и несколько высоких чиновников вокруг него знали лишь то, что 9-му армейскому корпусу численностью в двадцать пять тысяч человек было приказано следовать из Аннаполиса в Александрию! Завеса будущего еще не была приподнята.


Капеллан Вудбери говорит: «Это было зрелище, от которого у многих глаза становились влажными и тусклыми. И так корпус, который никогда не терял ни флага, ни пушки, прошел маршем через Вашингтон. Перейдя через Лонг-Бридж, войска разбили лагерь примерно в двух милях от Александрии».

Даже тогда многие из солдат все еще лелеяли надежду, что в Александрии для них будут готовы транспорты. Но эти иллюзии быстро развеялись. На корпус была возложена обязанность охранять Орандж-Александрийскую железную дорогу от Потомака до Рапидана; и с сожалением пришлось оставить заветные надежды на прибрежную экспедицию и самостоятельное маневрирование.

В среду, 27 апреля, в десять часов утра бригада покинула Александрию, чтобы следовать за дивизиями, выдвинутыми к Раппаханноку, и после утомительного марша в шестнадцать миль ночью разбила лагерь в трех милях за Ферфакс-Корт-Хаусом. На следующий день марш продолжился по земле, ставшей исторической в 1861 году, через Сентервилл и мимо старых земляных укреплений у Манассаса. В полдень мы остановились на часовой обед на поле битвы при Булл-Ране. Затем мы форсировали ручей, и в шесть часов, пройдя восемнадцать миль, разбили лагерь у Бристоу-Стейшн, на поле, где 2-й корпус одержал блестящую победу минувшей осенью.



В шесть часов утра следующего дня бригада выстроилась в линию, но вышла из лагеря только в половине десятого; затем прошли около полумили, совершили контрмарш и снова шли, пока наконец около трех часов мы не разбили лагерь у железной дороги на новом участке, который было приказано распланировать согласно армейским уставам. Корпус распределялся вдоль линии железной дороги на расстоянии поддержки, и продвижение шло очень медленно.

30-го числа возникла необходимость сделать еще одну перестановку, и наш «уставной лагерь» был уступлен другим. Мы выступили в половине шестого утра, в полдень пересекли Кеттл-Ран и сменили 17-й регулярный пехотный полк из 5-го корпуса, заняв прекрасный лагерь возле Кетлеттс-Стейшн, который они занимали зиму. Капитан Морс с ротой С был направлен вперед к Кетлеттсу для охраны станции и резервуаров с водой, в то время как остальная часть полка расположилась лагерем. Большая часть полка разместилась в казармах 17-го регулярного полка, но трем левым ротам пришлось занять свои палатки-укрытия.

По прибытии в это место, поскольку это был последний день месяца, была составлена и отправлена в штаб регулярная ежемесячная ведомость полка. Поскольку она представляет собой опись боеспособного состава, с которым мы вступили в кампанию, для сравнения может быть интересно включить краткое изложение этого отчета. На ту дату у нас имелось в строю для несения службы четырнадцать офицеров и четыреста двадцать шесть нижних чинов, принадлежавших к полку, включая девяносто одного человека, переведенного из 29-го массачусетского полка волонтеров, или всего четыреста сорок. Кроме того, у нас было пятьдесят шесть боеспособных людей из 46-го Нью-Йоркского полка, прикомандированных для несения службы к нашему полку, что составило в общей сложности четыреста девяносто шесть человек, из которых триста тридцать пять были членами 36-го полка. Кроме того, сорок два нижних чина находились на дополнительных или повседневных работах, а тринадцать болели в госпитале, что составило общий наличное число при бригаде в пятьсот пятьдесят один человек. Трое офицеров и восемьдесят пять нижних чинов находились на специальной службе при корпусе, а пять офицеров и двести девяносто два нижних чина отсутствовали за пределами департамента, в результате чего общее число по полковым спискам, присутствующих и отсутствующих, составляло двадцать два офицера и девятьсот четырнадцать нижних чинов.

Следующие офицеры присутствовали на службе при полку: майор Дрейпер, адъютант Ходженс, помощник хирурга Брайант, квартирмейстер Таттл, капитаны Баркер, Смит, Баффам, Бейли, Морс, Холмс и Эймс; первые лейтенанты Дэниелс, Фэрбанк, Барридж и Маршалл, то есть в среднем всего по одному офицеру на каждую роту в линии. Ротой I командовал старший сержант Алонсо А. Уайт, получивший звание второго лейтенанта и ожидавший зачисления в списки. Вторые лейтенанты Уайт, Хэнкок, Райт и Дэвидсон не смогли зачислиться в звании, в которое были произведены, поскольку их роты были ниже минимального состава, и уже от 26 апреля были рекомендованы к производству для заполнения вакансий, образованных повышением первого лейтенанта Дэниелса (который должен был сменить капитана Уорринера) и отставкой лейтенантов Кросса, Гудспида и Райса. Следующие офицеры отсутствовали в полку: подполковник Гуделл — по нетрудоспособности в результате ранений; хирург Принс, капитан Реймонд и лейтенант Эмори — на специальной службе при корпусе; капитан Смит, лейтенанты Дэвис и Бригем — на специальной службе по рекрутингу; первый лейтенант Робинсон — отсутствует по ранению.

9-й корпус теперь занял позиции, рассредоточившись вдоль линии железной дороги от Ферфакса до Раппаханнока, и сменил все войска Потомакской армии, которые теперь сосредоточились у Рапидана. Обязанность охраны железной дороги не была обременительной, но требовала постоянной бдительности, и войска постоянно настороже ожидали, что банда мятежников-партизан, кишевших в этом районе, совершит внезапный набег, разрушит участок дороги и тем самым серьезно прервет связь с основной армией, стоявшей лагерем у Бранди-Стейшн. Для защиты от вторжения этого формирования вдоль железной дороги был выставлен сильный пикет, а часть войск в лагере содержалась в готовности отразить нападение. Оборона состояла из грозного завала, окружавшего весь лагерь. Обстановка была очень приятной, выполнялись ежедневные обязанности и лагерный распорядок. 2 мая под командованием капитана Холмса был отправлен крупный разведывательный отряд, но следов противника обнаружить не удалось.







ГЛАВА XIII. В УАЙЛДЕРНЕССЕ.


Утром 4-го числа все сомнения относительно нашего пункта назначения или продолжительности нашего пребывания в этом пункте были развеяны получением приказа от генерала Бернсайда о сосредоточении корпуса и движении вперед к Рапидану. В десять часов того же утра палатки были свернуты, линия сформирована, и мы покинули наш приятный лагерь, мало осознавая, какие страшные картины ждут нас впереди. На марше мы следовали вдоль линии железной дороги, и у Кетлеттс-Стейшн к нам присоединился отряд капитана Морса. В полдень была сделана остановка у Уоррентон-Джанкшен, где сосредоточилась 2-я дивизия. Нашей бригадой теперь командовал полковник Зенас Р. Блисс из 7-го Род-Айлендского полка, так как полковник Сигфрид был назначен командовать бригадой цветной дивизии. Марш продолжался весь день, и с наступлением темноты мы расположились бивуаком у Билтон-Стейшн, пройдя тринадцать миль.

В тот день мы получили известие об отставке нашего уважаемого командира, подполковника Гуделла, вследствие ранения, полученного им при Блю-Спрингс. Его способности как солдата и репутация как человека были хорошо укоренены в корпусе и признаны его командиром, который желал, чтобы тот остался на службе, и просил военного министра назначить его на специальную службу. Но характер его ранения не позволял ему нести активную службу в полевых условиях, как он того желал, и он был вынужден с сожалением подать в отставку.

На рассвете 5-го числа соединение пришло в движение. В девять часов мы переправились через Раппаханнок по понтонному мосту. Здесь мы увидели деревянный памятник с надписью: «Воздвигнуто в память о храбрых сынах Мэна, павших при доблестной атаке этих высот 7 ноября 1863 года. 5-й, 6-й и 20-й полки Мэна». На памятнике были высечены имена павших героев, среди которых мы прочитали имена нескольких членов 20-го полка — наших попутчиков по «Мерримаку» в 1862 году.

Как только дивизия переправилась через реку, марш возобновился по полям, через леса и по пыльным дорогам. Остановки стали реже, и неуклонно нарастающая жара давала о себе знать. В полдень мы пообедали среди опустевших лагерей, которые всего день или два назад занимали наши товарищи из Потомакской армии; и мы знали, что ужасные схватки прошлого вскоре возобновятся. Действительно, прошло всего лишь час, как за Рапиданом послышался глухой гул артиллерии. Медленный темп ускорился, и унывающие сердца наполнились новой жизнью и мужеством. „Грант нашел свою цель!“ „Слушай! Опять!“ „Они бьются, ребята!“ „Грант нашел джонни!“ „Давай! Мы успеем к ночи!“ — эти и подобные выражения произносили солдаты, на мгновение возбужденные звуками боя; в то время как сжатые кулаки и плотно сжатые губы доказывали, что час великого испытания — к победе или смерти — близок. Никакого отставания теперь; никаких остановок для отдыха; но вперед — вперед! Звуки боя становились все громче и ближе, грохот ружейного огня смешивался с ревом артиллерии. По мере приближения к месту столкновения дух солдат, казалось, становился легче, бодрее и жизнерадостнее. Скорость марша не снижалась до тех пор, пока не был достигнут Рапидан у брода Джерманна-Форд. Там, в суматохе обозов, артиллерии и сплотившихся батальонов, нам дали минутный отдых. Однако остановка была недолгой. Вскоре прозвучал приказ — Вперед! — и мы зашагали по понтонному мосту, который покачивался под нашими ногами, под все более устрашающие звуки боя спереди и пугающую суматоху сзади. Когда мы пересекали эту вялотекущую реку, многим на ум пришли известные строки:



"Part of the host have crossed the flood,


And part are crossing now!"







Полк теперь находился к югу от Рапидана; и при остановке у нас появилась возможность оглядеться вокруг, и каждому приходящему с фронта задавали множество настойчивых вопросов. Мы узнали, что вся армия переправилась через реку накануне: 5-й и 6-й корпуса — у брода Джерманна-Форд, 2-й корпус и огромный тыловой обоз из более чем четырех тысяч фургонов — у брода Эли-Форд, в шести милях ниже по течению; и что вся армия продвинулась на юг по двум доступным дорогам, ведущим к Спотсильвании, — план Гранта заключался в том, чтобы обойти укрепления противника за Рапиданом, обойти его правый фланг и быстрым маневром оказаться между ним и Ричмондом, вынудив его отступить или дать решающую битву на открытой и более выгодной местности.

Ли со своих сигнальных постов наблюдал за маневром, не чинил препятствий переправе через реку, но вместо того, чтобы отступить, привел свои колонны в движение по двум параллельным дорогам (Оранджской и Фредериксбергской дощатой дороге и шоссе), чтобы нанести удар по Потомакской армии под прямым углом к ее линии наступления, когда та была уже глубоко в своем марше через заросший Уайлдернесс. Он выступил со своих позиций по дорогам и проселочным путям, которые были ему прекрасно знакомы, с намерением атаковать фланг Гранта, разделить корпуса и затем разбить их поодиночке.

Маневр был смелым, осуществленным с большой быстротой силами всей армии Ли; и генералу Гранту пришлось принять бой в этом непредвиденном месте в самом начале кампании. Он не ожидал, или, вернее, не желал подвергнуться нападению в такой глуши, и приказ о марше на этот день, если бы он был выполнен, вывел бы его армию за пределы Уайлдернесса на открытую местность вокруг Спотсильвания-Корт-Хауса. Но с присущей ему быстротой и решимостью Грант повернулся лицом к врагу; линии были выдвинуты в густые леса, и страшное сражение, которое останется в истории как «битва в Уайлдернессе», теперь бушевало вокруг нас.

Этот регион, известный как Уайлдернесс, был густо покрыт мелколесьем из низкорослых, корявых сосен, карликовых дубов и орешника — дикой, неровной, спутанной чащобой с редкими просветами, допускающими использование артиллерии, или полянами для формирования и маневра войск. Это край мрака и тени смертной. Преимущество позиции целиком было на стороне противника, которому был знаком каждый овраг, гребень и коровья тропа во всем густом буреломе. Ни численное превосходство, ни самое искусное полководчество не могли компенсировать огромные преимущества противника. „В этой жуткой чащобе таились две громадные армии, и из ее глубин доносился треск и раскаты ружейного огня, похожие на шумное кипение какого-то адского котла, повествующего историю смерти“.

Генерал Бернсайд приказал дивизии двигаться вперед. Мы были изнурены и устали. Почти двадцать пять миль лежали между нами и нашим ночлегом прошлой ночью. Марш был тяжелым и утомительным, и тем не менее с охотными ногами и надеждой в сердцах мы шли вперед, чувствуя магическое влияние того присутствия, которое при Энтитеме, Кэмпбеллс-Стейшн и Ноксвилле вдохновляло на героизм воинов 9-го корпуса. Марш продолжался две мили по узкой пыльной дороге, теперь забитой повозками, орудиями и войсками; и как раз в сумерках мы свернули направо в лес и, получив приказ быть в постоянной готовности к движению, сложили оружие. Вскоре группы, собравшиеся у небольших костров, разожженных с удивительной быстротой, свидетельствовали об острых аппетитах солдат. Хотя марш был форсированным и изнурительным, лишь очень немногие из солдат отстали. Штаб-квартира майора Дрейпера была устроена на левом фланге, совсем близко от дороги, чтобы не было задержки в его поиске, если полк понадобится ночью.

Ночь прошла в состоянии тревожного ожидания. Что за ночь! Непрекращающийся огонь стрелков время от времени перерастал в громовой залп, прокатывавшийся по линиям, крики погонщиков, подгонявших своих изнуренных животных, музыка оркестров далеко в тылу и топот проходящих войск — все это сливалось в один странный, диссонирующий мотив. Сколько наших храбрых людей сидело у тлеющих костров, думая о близких в домах, в которые им уже никогда не войти! Сколько их легло, чтобы ухватить последние несколько часов сна, оставшихся им на земле, прежде чем закрыть глаза в смертном сне! Так тянулись немногие томительные часы ночи.

Между часу и двумя ночи нас разбудили, и до трех часов мы тихо двинулись влево. Шагая по дороге в тылу боевой линии, на рассвете мы достигли поляны, на которой располагалась старая таверна Уайлдернесс. Здесь бригада была остановлена и получила приказ зарядить оружие и приготовиться к бою.

Битва возобновилась без четверти пять. Грант приказал начать атаку по всей линии в пять часов. Ли опередил его и сделал это на пятнадцать минут раньше. Сражение вскоре стало всеобщим. Далеко слева был слышен страшный огонь наступающей линии Хэнкока. Справа Седжвик отбивал яростную атаку противника; в то время как перед нашим фронтом огонь бушевал вдоль линии 5-го корпуса. Получив приказ двигаться вперед, мы продолжили марш к левому флангу линии 5-го корпуса по дороге, ведущей в направлении магазина Паркера, причем 2-я бригада шла в правой части колонны. Пройдя около полумили, бойцы 48-го Пенсильванского полка были развернуты в стрелковую цепь для прикрытия фланга нашей бригады. Пройдя еще примерно полмили, была сформирована боевая линия, и здесь полк позавтракал. Стрелки противника вскоре открыли огонь, но отступили перед наступлением генерала Гриффина. Продвигаясь вперед, мы пересекли небольшой ручей под названием Уайлдернесс-Ран и продолжали наступать, пока не столкнулись с интенсивным артиллерийским огнем вражеской батареи и плотным ружейным огнем на близкой дистанции. Линия выдвинулась к краю небольшой поляны, за которой противник прочно закрепился с батареей. 2-я бригада вела жаркий бой, перестрелка стала весьма интенсивной, и генерал Поттер готовился атаковать батарею в штыки, когда поступил приказ отойти, переместиться дальше налево и атаковать на правом фланге линии генерала Хэнкока, возле Дощатой дороги, так как этот участок линии в тот момент испытывал сильное давление.

Атака Хэнкока была весьма успешной. Он отбросил противника почти на полтора мили назад к обозам, артиллерии и штабу Конфедеративной армии, которым грозила неминуемая опасность захвата; но в ходе стремительного наступления его боевая линия настолько расстроилась в густом лесу, что потребовала перегруппировки, прежде чем он смог продвинуться вперед и захватить добычу, бывшую почти у него в руках. Пока это происходило, противник получил подкрепление в виде войск Лонгстрита, которые были быстро переброшены в угрожаемый пункт. Поэтому, когда линия Хэнкока двинулась вперед для возобновления атаки, она столкнулась с превосходящими силами и не только не смогла оказать никакого воздействия на противника, но и сама была отброшена назад по всей завоеванной ею территории и теперь нуждалась в помощи.

История битвы в Уайлдернессе — одна из самых захватывающих в войне; но в этой хронике к ней будут обращаться лишь для того, чтобы понятно описать действия полка в связи с ходом сражения в целом. Мы получили приказ отступить около десяти часов утра и двинулись левым флангом через густой лес и подлесок, которые были почти непроходимы, через глубокие водные болота обратно к поляне, на назначенную позицию, которая находилась в тылу разрыва, якобы существовавшего между левым флангом 5-го корпуса и правым флангом 2-го. Наша позиция находилась примерно в полутора милях кпереди от старой таверны Уайлдернесс, лицом почти на юг, недалеко от Дощатой дороги, идущей на юго-восток от Джерманна-Форд. Нашей дивизии было приказано продвинуться и заполнить разрыв, а также атаковать противника при первом обнаружении. Каждый полк должен был вести перестрелку вдоль своего фронта. Справа от нас находилась дивизия Уодсворта из 5-го корпуса, и ожидалось, что мы соединим наш левый фланг с дивизией Барлоу из 2-го корпуса. С выделенной командой от каждого полка капитан Маккиббен из штаба генерала Поттера въехал в лес для создания стрелковой цепи. Он не успел проехать далеко, как по нему открыл огонь противник, и его лошадь была убита.

Поскольку было очевидно, что противник обладает большими силами непосредственно перед нашим фронтом, было приказано провести общее наступление. Полкам было приказано продвигаться как можно быстрее, поддерживая тесную связь справа и слева, и атаковать без промедления. 51-й Нью-Йоркский полк выстроился на нашем левом фланге; 45-й Пенсильванский примкнул к нашему правому; дальше этого мы не могли видеть линию бригады и ничего не знали о ее построении. С нашего фронта была отправлена сильная стрелковая цепь под командованием капитана Бейли из роты G, и когда все было готово, боевая линия двинулась вперед в густой лес. Жара стояла невыносимая; люди были почти истощены долгим маршем предыдущего дня, голодны и утомлены; но мысль о бремени боя, которое до сих пор несли наши храбрые товарищи, заставляла их маршировать твердым шагом по мере продвижения вперед к врагу. Через несколько мгновений линия получила мощнейший залп, и наступление на миг замерло, но лишь ровно настолько, чтобы мы смогли установить точное положение противника и укрепить стрелковую цепь. Сделав это, капитан Бейли продвинулся очень быстро, выбив стрелков противника через заболоченный овраг в его окопы. Боевая линия остановилась и сомкнулась, в то время как 36-й и 45-й полки совершили почти полуоборот вправо, чтобы наша линия точнее соответствовала линии противника, которая, насколько мы могли определить, пересекала нашу боевую линию по диагонали.

Все это время огонь с линии мятежников был очень сильным и близким, но потерь было немного. Левый фланг оказался сильно обнажен, и 51-й Нью-Йоркский полк был отведен назад для прикрытия фланга и тыла, оставив 36-й полк на крайнем левом фланге боевой линии дивизии.

Перед нашей линией, через заболоченный овраг, на гребне лесистого склона находились брустверы противника, сооруженные из поваленных деревьев, кустарника и тел их убитых. За этими грубыми укреплениями стояла бригада Андерсона из дивизии Филда (старой дивизии Худа) ветеранского корпуса Лонгстрита. Она состояла из войск из Южной Каролины, Джорджии, Алабамы и Техаса. Воистину они были серьезным противником. У Энтитемского моста, на высотах Фредериксберга, у Кэмпбеллс-Стейшн и на укреплениях Ноксвилла 9-й корпус вступал с ними в смертельную схватку и отлично знал преданность этих людей своему делу и отчаянную доблесть, с которой они будут защищать свои позиции. Вновь эти старые противники сошлись лицом к лицу, готовые возобновить страшную борьбу бывших дней на кровавых полях. Враг был достоин нашего оружия. Прозвучал приказ: „Вперед, беглым маршем!“, и с громкими, звенящими криками наши линии двинулись вперед. Противник обрушил ужасающие залпы; их пули свистели вокруг нас и прореживали наши ряды, но наступление не останавливалось. Левый фланг нашего полка первым ударил по линии мятежников и принял на себя самый сильный огонь, но прорвался сквозь нее, и 36-й с 45-м прорвали линию, с налету перескочили через брустверы и выбили противника с нашего фронта. Атака была решительной и успешной, и полк полностью овладел вражескими укреплениями на своем фронте. До сих пор все шло хорошо. Однако 51-й Нью-Йоркский полк расстроился во время атаки и не смог взять линию, стоявшую перед ним, и за короткое время, хотя нам оно показалось вечностью, противник перегруппировался, двинулся на наш левый фланг, зашел нам в тыл, и мы подверглись страшному ружейному обстрелу с близкого расстояния. Не имея поддержки и будучи обойденными с фланга и превосходимыми силами слева, эта часть линии не смогла удержать позицию и начала отступать в некотором беспорядке. Позиция была слишком ценной, чтобы бросать ее без отчаянной борьбы, и майор Дрейпер вскочил на бревенчатый бруствер в центре и попытался словами и жестами повернуть назад левое крыло, чтобы встретить фронтом противника, атаковавшего на этом фланге. Капитан Баркер, командовавший левым крылом, тщетно пытался уговорить полк 3-й дивизии, выдвинутый для поддержки атаки, развернуться налево и атаковать противника. В самый критический момент боя, доблестно сплачивая линию, майор Дрейпер был ранен пулей навылет через плечо и без чувств вынесен с поля боя. [12] Полк не желал уступать завоеванное с таким трудом преимущество, и бой шел врукопашную — страшный и кровавый. Солдаты сражались доблестно; но силы на нашем левом фланге оказались слишком мощными, и наша линия была вынуждена отступить. Отступая медленно, лицом к противнику, полк сохранил хороший строй, отвечая на огонь врага и отойдя лишь на небольшое расстояние. Сержант Генри Тодд, несший штатное знамя, хотя и был ранен в руку, до последнего отказывался отступать и получил пулю в голову, которая повергла его в смертный час. Знамя было вырвано из его умирающей хватки капралом Майклом Лонгом из роты А, который сам был ранен мгновением позже, и прежде чем оно коснулось земли, его подхватил сержант Гилберт Роусон, пронесший его через все сражение и последующую кампанию.


[12]\nСержант Кимбалл из роты F спас жизнь майору Дрейперу во время боя. Один из неприятелей, солдат из Южно-Каролинских стрелков, лежал за бревном и прицеливался в майора Дрейпера, который стоял открыто под его огнем и собирался выстрелить, когда сержант Кимбалл своим мушкетом отбросил его ствол в сторону, и пуля пролетела навылет через шляпу майора. Вскоре после этого майор Дрейпер получил ранение от вражеского снайпера.




В разгар этого ожесточенного боя полковник Кертин из 45-го Пенсильванского полка принял командование бригадой. Хартранфт со своей бригадой из Третьей дивизии подошел в тот же момент, когда вся линия продвинулась вперед под шквальным огнем; и хотя противник понес тяжелые потери и его линия была прорвана в нескольких местах, сопротивление оказалось настолько упорным, что помешало достичь полного успеха. Через все эти суровые испытания полк прошел с величайшей доблестью и удерживал свою позицию до самого конца. Бригада теперь отошла на небольшое расстояние, перестроилась и выровняла линию. Здесь лейтенант Маршалл из роты А получил тяжелое ранение и был вынесен в тыл. Во время этого временного затишья, среди криков раненых и полыхающего кустарника, усиливавшего ужас происходящего, наши товарищи из 45-го затянули хором: «Мы соберемся вокруг знамени, ребята, соберемся снова». 36-й подхватил песню, и эти охваченные дымом леса заполнились хором и возгласами стойких людей.

Во второй половине дня были отданы новые распоряжения для третьей атаки. Поскольку наши боеприпасы были исчерпаны, нас сменила на передовой Третья дивизия, которая вскоре после пяти часов оказала мощную поддержку своей атаке, предпринятой с большой энергией. Эта атака была доблестной и решительной, и те, кто слышал этот ужасающий ружейный огонь, никогда его не забудут. Стрелковая цепь противника была отброшена, а их главная боевая линия, вышедшая из укреплений, — сломлена и оттеснена назад. Часть линии на левом фланге была снова захвачена, но удержать ее не удалось. Огонь противника был сильнейшим; однако главная линия удерживала позиции перед лицом врага вплоть до наступления сумерек, когда наша дивизия заняла позицию справа от Третьей дивизии на передовой, на расстоянии близкого ружейного выстрела от противника. Была развернута сильная стрелковая цепь, и полк окопался.

Пока производились эти изменения позиций, возникла необходимость оставить многих наших раненых между противоборствующими линиями, и были призваны добровольцы, которые вышли бы под вражеский огонь и принесли тех, кого можно было эвакуировать. Несколько доблестных бойцов из 36-го вызвались выполнить эту опасную задачу. Во время этой работы капрал Джордж Е. Нурс из роты I был поражен смертельной пулей снайпера и сам был унесен на носилках, с помощью которых помогал эвакуировать других в тыл. Он был похоронен недалеко от того места, где пал, и покоится, подобно многим своим товарищам, в той далекой могиле в уединенном Уайлдернессе или на Национальном кладбище во Фредериксберге, где впоследствии нашли упокоение столь многие наши товарищи, павшие на поле боя при Уайлдернессе.

Так завершился в крови и мраке второй день кровопролитного сражения при Уайлдернессе. Когда темнота опустилась на эти тлеющие леса, перекличка стала свидетельством жертвы, которую мы принесли в тот день на алтаре Свободы. Восемьдесят пять человек отсутствовали. Из этого числа двенадцать числились убитыми, пятьдесят три — ранеными, а из двенадцати значившихся «пропавшими без вести в бою» несколько человек, как предполагалось, были убиты или ранены и сгорели при пожаре подлеска между противоборствующими линиями. Бригада потеряла пятьсот четыре человека убитыми, ранеными и пропавшими без вести; тяжелые потери 36-го полка были вызваны нашим сильным открытым расположением и жестоким огнем по нашему левому флангу и тылу. События и происшествия этого дня обсуждались и были доверены надежной памяти. Сержанту Роусону было что рассказать о хладнокровии и рассудительности сержанта знамени Тодда. Собираясь вступить в бой, тот сказал Роусону: «Если со мной что-нибудь случится, хорошо позаботься о знамени штата». Если бы не это своевременное напутствие, знамя могло бы попасть в руки врага, ибо Роусон, глубоко потрясенный словами своего друга, оказался рядом с ним, когда тот упал, готовый принять знамя из угасающих рук Тодда.

В строю наибольшие потери понесла рота I под командованием старшего сержанта Уайта: трое убитых и десять раненых (трое из них смертельно) из тридцати пяти человек, введенных в бой.



Ниже приводится список потерь: —

Офицеры.

Раненые.\n— Майор Уильям Ф. Дрейпер, лейтенант Джозеф А. Маршалл.

Рядовой и сержантский состав.

Рота А.\nУбиты.\n— Капрал Альберт Г. Картер.\nРанены.\n— Капрал Майкл Лонг, рядовой Генри А. Томпсон.

Рота В.\nУбиты.\n— Сержант знаменщик Генри Тодд,\nрядовой Чарльз М. Уэскотт.\nРанены.\n— Сержант Джон\nЛамонт, рядовые Луис П. Эбботт, Дэниел Ламонт, Джеймс\nХ. Робертсон, Джеймс Е. Спир.

Рота С.\nУбиты.\n— Рядовой Майрон М. Дэниелс.\nУмер от ран.\n— Рядовой Франк С. Келли.\nРанены.\n— Капрал\nУолтер Чисолд, рядовые Джейкоб В. Биксби, Фредерик\nС. Гейтс, Уильям Харти.\nПленен.\n— Рядовой Хартвелл\nС. Твитчелл (умер 21 августа 1864 года в Андерсонвилле).

Рота D.\nУбиты.\n— Рядовые Франк М. Фенно, Эндрю\nДж. Морган.\nРанены.\n— Рядовые Джеймс Х. Дэй,\nДжордж Л. Чейз (умер от ран).

Рота Е.\nРанены.\n— Сержант Луциус Л. Меррик,\nрядовые Джозайя Б. Дэвис, Ф. Дэниел Хадли.

Рота F.\nРанены.\n— Сержант Дэниел Райт (взят\nв плен), капрал Луциус Лоуэлл, рядовой Честер Дж. Смит\n(умер от ран).

Рота G.\nУбит.\n— Капрал Эдвард В. Стейси.\nУмер от ран.\n— Капрал Джозеф Л. Хаскелл.\nРанены.\n— Рядовые\nДжеймс А. Дадман, Арон М. Уильямс, Эмори\nВинчестер.

Рота Н.\nУбит.\n— Капрал Джошуа Рич.\nУмер от\nран.\n— Капрал Генри Х. Майо, рядовые Лютер П.\nРид, Эдвард О. Янг (захвачен в плен).\nРанены.\n— Капрал\nУильям Н. Смит, рядовые Джозеф Ф. Хейворд, Джон В.\nПратт, Генри В. Уезерби.



Рота I.\nУбиты.\n— Капралы Исаак Р. Паттен, Джордж\nА. Нурс, рядовой Дэниел В. Чайлдс.\nУмерли от ран.\n— Капрал\nУильям Х. Коберн, рядовые Джозайя Хоутон,\nДжордж В. Бардвелл, Джулиус Н. Беллоуз.\nРанены.\n— Капрал\nДжеймс Х. Барри, рядовые Оскар Х. Браун, Трумен\nМарбл, Чарльз Х. Уиллер, Израэль Ф. Картер.

Рота К.\nУмер от ран.\n— Рядовой Алджернон С.\nМанделл.\nРанены.\n— Рядовые Роберт Стивенс, Сайлас Дж.\nХауэлл-мл., Генри Ной, Сэмюэл Г. Вон.

29-й Массачусетский полк.\nРанены.\n— Рядовые Роусон,\nСвифт, Александер и Ливитт.

С первыми лучами рассвета 7-го числа люди засуетились в ожидании приказаний о всеобщем наступлении. На рассвете стрелки обменялись с неприятелем несколькими выстрелами, однако ни одна из сторон не выказывала желания атаковать. Огонь вдоль фронта Хэнкока на нашем левом фланге временами был очень сильным, и по цепям прошел слух, что его корпус должен предпринять атаку под прямым углом к нашему фронту; однако утро тянулось, а атака не начиналась. Мертвящая тишина царила на наших позициях. Молчание неприятеля сочли зловещим, и цепь пикетов под командованием капитана Морза была удвоена, после чего осторожно выдвинута вперед к стрелковым ячейкам противника, но обнаружилось лишь то, что они опустели. Неприятель отступил.

Теперь небольшие группы были отправлены для выноса раненых, лечивших на нашей передовой, и сбора тел погибших. Когда эта печальная процессия двинулась в тыл, у многих сжалось сердце при виде среди изуродованных тел убитых и раненых фигур дорогих товарищей, чью участь мы наивно надеялись видеть менее трагичной — в виде плена. Павшие были аккуратно похоронены, а их могилы отмечены. Во время этой скорбной работы полк возвел прочный бруствер из бревен, и были приняты все меры предосторожности против внезапного нападения неприятеля. Здесь нас навестил полковник Моррисон из 79-го Нью-Йоркского полка — наш бывший командир бригады, который подлежал демобилизации в связи с истечением срока службы его полка. Накануне он был ранен в руку, но отказался отправляться в тыл. Он пришел, чтобы попрощаться со своими бывшими «питомцами» перед отъездом домой.







ГЛАВА XIV.\nУ СПОТСИЛЬВАНИИ.


Ближе к полудню стало очевидно, что замышляется новое передвижение. Около часа дня мы двинулись фланговым маршем в тыл и остановились возле дороги, чтобы остальная часть бригады могла отойти и сосредоточиться. Затем мы быстро перешли к открытой местности возле старого кордона Уайлдернесс, где был сосредоточен Девятый корпус. Там мы увидели, как наши огромные артиллерийские и обозные парки с боеприпасами двигались в направлении Чанселлорсвилла.

Мы оставались у таверны до наступления темноты и поужинали там. В течение сорока восьми часов нашей единственной пищей были хлеб и вода. Как только обозы вышли на дорогу, нам приказали следовать за ними в направлении Чанселлорсвилла. Марш выдался крайне утомительным и тягостным из-за темноты и медленного движения повозок. Каждые несколько ярдов мы были вынуждены останавливаться, и уставшие люди падали на землю для кратковременного отдыха, лишь для того, чтобы быть поднятыми для небольшого перехода и повторения того же самого. В десять часов ружейная стрельба на пикетах прекратилась, и мы залегли у дороги на ночь. На рассвете мы возобновили марш. В девять часов мы достигли Чанселлорсвилла и остановились на открытом поле, на пересечении Гордонсвилльской дощатой дороги и дорог округа Оранж. Здесь стояли руины дома, использовавшегося генералом Хукером в качестве штаба во время великого сражения, состоявшегося годом ранее, и вокруг нас повсюду виднелись следы кровопролитной борьбы. Без укрытия от палящего солнца, покрытые пылью, поднимавшейся огромными тучами от проходивших обозов и войск, мы оставались в Чанселлорсвилле в течение всего дня. Пятый и Второй корпуса продвинулись по Брокской дороге в сторону Спотсильвании; Шестой был с нами. Когда последняя дивизия прошла мимо нас по дощатой дороге, а стрельба у Уайлдернесса затихла, далекое громыхание артиллерии на нашем фронте возвестило, что противник занял позиции на пути наступающего Пятого корпуса.

Стрельба усиливалась в течение всего дня, а к закату стала очень интенсивной. Бригада расположилась биваком в Чанселлорсвилле и оставалась там почти до полудня следующего дня, когда был получен приказ двигаться по дощатой дороге в направлении боевых действий. Во второй половине дня мы переходили с одной позиции на другую, а в сумерках были выстроены в боевую линию на высоком кряже к западу от Ричмондской и Потомакской железной дороги, на крайнем левом фланге армии. Нам не позволили долго оставаться на этой прекрасной позиции, где мы рассчитывали провести ночь, но снова вывели на дорогу и быстрым маршем провели через опустевшие лагеря и мимо тлеющих костров, так что поздно ночью мы расположились лагерем возле штаба генерала Бернсайда и на левом фланге Потомакской армии, которая в течение дня замыкала кольцо вокруг сильной позиции противника у здания суда Спотсильвании. Три дивизии нашего корпуса теперь были сосредоточены в этой точке, причем Четвертая дивизия была выделена в охранение для обоза снабжения армии.

10 мая выдалось ясным и невыносимо жарким. Палящее солнце заставило нас покинуть открытые поля в поисках укрытия в лесу. Там мы провели долгие и томительные часы, прислушиваясь к звукам боя на нашем правом фланге, имея приказ быть готовыми выступить по первому требованию. До сих пор в ходе этой кампании артиллерия использовалась мало из-за особенностей местности; однако в этот день бой шел на более открытой местности, и значительная часть артиллерии обеих армий была задействована, причем канонада напоминала непрекращающийся раскат грома.

До нас дошли донесения о том, что армия Ли вытесняется со своих мощных оборонительных рубежей; во всяком случае, до нас доходили слухи самого невероятного характера. Впрочем, им суждено было вскоре развеяться, ибо в четыре часа был получен приказ о выступлении, и в следующее мгновение мы уже шли по дороге в направлении боевых действий. Маршрут пролегал по хорошей дороге через великолепные леса, пока мы наконец не достигли открытой местности вдоль берегов реки Най. После остановки у дома Харриса для сосредоточения частей марш продолжился к реке, которую мы пересекли по мосту терпайка. Здесь мы свернули влево на открытое поле, дивизия была выстроена в боевую линию с приказанием стремительно наступать. При выходе на возвышенность перед нашим фронтом мы подверглись сильному артиллерийскому огню противника, однако продвижение не остановилось. Войска справа от дороги вскоре столкнулись со стрелками корпуса А. П. Хилла и оттеснили их, причем наш полк угрожал их флангам. Артиллерия была выдвинута для обстрела линии противника, и вся дивизия доблестно продвинулась вперед под ураганным огнем, продолжая движение, пока темнота не заставила прекратить бой. Это движение было предпринято в поддержку знаменитой атаки двенадцати отборных полков Шестого корпуса на правоцентр позиций неприятеля. Штурм был проведен с величайшей доблестью, и укрепления были взяты ценой потери для врага шести орудий и девятисот пленных; однако мятежники получили мощные подкрепления, и завоеванное крупное преимущество закрепить не удалось. К наступлению ночи остатки доблестного отряда вернулись, оставив убитых и раненых, а также шесть орудий, которые невозможно было вывезти, в руках противника.

Дивизия провела ночь в боевой линии, без костров и кофе. Линия пикетов несколько раз подвергалась нападениям, однако серьезных демонстраций силы не предпринималось, и на нашем фронте потерь не было. На рассвете 11-го числа линия выдвинулась к гребню гряды прямо перед нами, откуда открывался отличный вид на позиции противника. Мы находились примерно в четверти мили от здания суда, вокруг которого располагались земляные укрепления неприятеля, ощетинившиеся пушками и окруженные грозным завалом и засеками из деревьев. Они казались кишащими войсками, которые, несомненно, из-за нашего близкого продвижения ожидали немедленной атаки. Противник явно желал нашего приближения и был готов оказать нам горячий прием. Позиция была сильной от природы, а фортификационные сооружения и препятствия делали ее практически неприступной. Наши пикеты занимали передовые позиции и вели оживленную перестрелку в течение всего утра. Подвергаясь серьезной опасности, мы получили приказ построить линию брустверов вдоль всего нашего фронта, соблюдая при этом крайнюю бдительность, дабы противник не атаковал наш левый фланг и тыл. Несмотря на близкий и донимающий огонь, до полудня нам удалось возвести мощную линию окопов; однако нам не позволили воспользоваться привилегией защищать их, ибо в три часа поступил приказ отходить с предельной скоростью и осторожностью. Это было опасное предприятие перед лицом бдительного и сильного неприятеля. Движение совершалось вопреки настоятельным возражениям командира корпуса, и ошибка стала очевидной впоследствии, когда ее уже было поздно исправлять. День выдался невыносимо жарким, и теперь небо почернело от туч. С началом движения пошел дождь. Вскоре он превратился в ливень, и под последовавшим проливным дождем укрепления были оставлены без привлечения внимания противника.

Бригада была спешно отведена в тыл, причем направление марша вело к правому флангу нашей линии, и через час корпус был сосредоточен на большом открытом поле возле дома Харриса. Здесь мы оставались более часа, подвергаясь ярости проливного дождя, от которого людей бил озноб. Это был первый дождь, выпавший за всю кампанию, и каким бы желанным он ни был для осаждения удушливой пыли и охлаждения раскаленного воздуха, переносить его всю мощь на открытом поле без какого-либо укрытия было решительно неприятно. Здесь уставшие люди приняли первое за день питание. В сумерки корпусу снова приказали продвинуться вперед на новую позицию на передовой линии, правее той, что занималась в течение дня. Мы пересекли широкие луга, примыкающие к реке Най, и по мере нашего продвижения адъютант доложил капитану Баркеру, что в связи с ранением полковника Блисса ему было поручено уведомить старшего по званию офицера принять командование бригадой и что командование принял подполковник Плезантс из 48-го Пенсильванского полка. Впрочем, вскоре его сменил полковник Кертин, который временно отсутствовал.

Ливневый дождь перешел в затяжной, и ночь выдалась холодной и унылой. Продвижение продолжалось в темноте, пока мы не достигли линии брустверов вокруг опустевшего фермерского дома. Здесь мы оставались всю ночь. Штаб полка разместился в полуразрушенном сарае, и почти все офицеры легли на сырую землю, заменявшую пол. Место было грязным и неприятным, но любое укрытие было желанным в такую ночь. Часы тянулись томительно. Люди находились под ружьем, а пикеты, хоть и были почти изнурены, сохраняли бдительность и настороженность. Мы не знали позиций противника, но сознавали, что утренний свет обнажит их и станет сигналом для решительного штурма.

Утро четверга (12-го числа) забрезжило холодным и мрачным. Завеса серого тумана окутала землю словно саваном. Люди дрожали, просыпаясь от не приносящего бодрости сна, и на приказ наступать откликнулись незамедлительно. Без еды мы двинулись вперед, продолжая линию наступления предыдущего вечера, и после короткого перехода достигли большой просеки в лесу, где часть корпуса сосредоточивалась в колонну бригадами в боевых линиях. За ночь Второй корпус был сосредоточен на нашем правом фланге и получил приказ атаковать на рассвете при поддержке левого фланга частью нашего корпуса. Мы должны были наступать по фронту бригад, построенных уступом (эшелоном). Вторая бригада находилась впереди, Первая бригада составляла вторую линию, а 36-й полк снова занимал крайний левый фланг. Второй бригаде было приказано наступать вправо, чтобы открыть фронт нашей бригады, после чего мы должны были стремительно двинуться вперед, соединить наш правый фланг с левым флангом Второй бригады и продвигаться дальше. Во время построения для атаки мы услышали громкие возгласы войск на нашем правом фланге, атаковавших противника, за которыми последовал раскат артиллерии. Это стало сигналом для нашей атаки, и дивизия стремительно двинулась к лесу, бригады развернулись вправо и влево, и была выдвинута мощная стрелковая цепь. Мы приняли первый огонь мятежных стрелков в половине пятого.

Линия нашего наступления к лесу пролегала через крутой холм, переходивший в заболоченные заросли прямо перед опушкой, и при пересечении этой открытой местности полк столкнулся с очень сильным ружейным огнем на короткой дистанции со стороны противника, засевшего на опушке леса; однако он быстро отступил перед нашим наступлением и при входе в лес попытался обойти наш левый фланг с очевидным намерением охватить нас. Для предотвращения этого маневра роты C, B и K были развернуты слева от боевой линии, чтобы прикрыть фланг и защитить тыл. Дивизия, от которой ожидали продления боевой линии слева, не вышла на позицию, и нам казалось, что жуткий опыт Уайлдернесса вот-вот повторится. Но противник внезапно отступил и, казалось, отказался от попытки охватить наш левый фланг. К пяти часам бой стал крайне ожесточенным, и по мере продвижения дивизии крики «ура» на правом фланге возобновились, а стрельба приобрела ужасающий характер. Зловещие вспышки ружейного огня освещали мрачный лес, и грохот боя раздавался со всех сторон.

Была установлена связь с бригадой Гриффина, примыкавшей к левому флангу Второго корпуса возле места их атаки у знаменитого «угла смерти», что обеспечило наш правый фланг; однако левый фланг оставался сильно приоткрытым, и мы с нетерпением ждали продвижения обещанной поддержки на этом направлении. Мы находились в густом лесу, и было невозможно разглядеть позиции противника или его приближение в случае атаки до тех пор, пока стрелковые цепи не соприкоснутся. Стрельба на нашем непосредственном фронте была очень резкой и близкой, что указывало на присутствие крупных сил, и наша стрелковая цепь была усилена в рамках подготовки к штурму, который нам было приказано совершить, а также для отражения возможной атаки противника.

[13] Бригада Лейна состояла из 7-го, 18-го, 28-го, 33-го и 37-го полков войск Северной Каролины. Действия бригады утром 12-го числа подробно описаны в «Истории северокаролинской бригады Лейна» (Southern Historical Society Papers, т. IX, № 4, стр. 146 и след.).\nЧерез несколько минут по цепи пронеслось известие, что Хэнкок только что завершил успешную атаку на правый фланг, прорвав линию неприятеля возле дома Маккула и захватив четыре тысячи пленных и двадцать орудий. Вскоре после этого крупные силы противника были обнаружены движущимися слева направо в колонне перед нашим фронтом. Стрелки открыли меткий огонь, который не встретил ответа, но вместо этого мы услышали крик: «Ради Бога, не стреляйте!» В то же время с правого фланга нашей дивизии поступило сообщение: «Прекратите стрельбу! Пленные Хэнкока проходят вдоль вашего фронта». Стрельба стихла, когда через несколько минут раздался ужасный крик с левого фланга 36-го полка: «Мятежники на нашем фланге!» Создалось роковое впечатление, будто эта масса неприятеля — дивизия, только что захваченная генералом Хэнкоком. Один сержант прибыл со стрелковой цепи и доложил, что союзный офицер приказал цепи прекратить огонь и что мятежники несут белый флаг; и всеобщей была уверенность в том, что это пленные мятежники, направляющиеся в тыл. Они выстроились перпендикулярно нашему флангу, и капитан Баффам, исполняющий обязанности майора, командовавший левым крылом, вышел на узкую колею дороги, диагонально пересекавшую наш левый фланг, поперек которой выстроились эти мятежники, и, махая на них шпагом, закричал: «Идите сюда, джонни! Мы вас не обидим. Идите сюда!» Мы могли вглядываться в их лица. Мы почти видели белкИ их глаз. Это были ветераны А. П. Хилла, бригады Лейна дивизии Хета. Насколько мы могли различить оружие, они стояли с ружьями «к ноге». Капитан Баффам находился всего в десяти ярдах от них и направлялся к их линии, когда ему ответили смертоносным залпом, который никогда не забудет никто из выживших. И никогда мы не забудем великолепное хладнокровие и мужество капитана Баффама, когда он вернулся в строй и среди последовавшей за этой ужасной атакой сумятицы хладнокровно развернул две или три роты влево и отдал приказ: «Задайте им!» Несмотря на ужасные потери, полк держался благородно. Атака была страшной. Это был самый жуткий момент в нашей истории. И все же полк оказался на высоте положения, и его стойкость, как полагается, спасла дивизию от паники или плена. Левый фланг постепенно отвели от знамени, и вскоре все левое крыло развернуло фронт противнику. Залегла на землю, быстро заряжая и стреляя, обрушивая на неприятеля низкий убийственный огонь, они вели неравную бойню, пока с правого фланга не поступил приказ всему полку на штурм. Тогда, поднявшись во весь рост посреди жуткого огня, с готовностью и мужеством, превосходящими эту скудную похвалу, полк бросился на врага, как вдруг на нашем левом фланге послышались громкие возгласы «ура», и в следующее мгновение к нам присоединился доблестный 21-й Массачусетский полк — правый полк линии Первой дивизии, подошедший ускоренным маршем для продления боевой линии. Возгласы ответили на возгласы, и оба полка атаковали неприятеля, который был отброшен к своим укреплениям с тяжелыми потерями, оставив убитых и раненых в наших руках. Были взяты две линии обособленных стрелковых ячеек с пленными, а правая бригада захватила часть главной линии неприятеля и две артсистемы; однако вскоре противник предпринял яростную атаку, связь со Вторым корпусом справа прервалась; правый фланг был обойден и выбит из укреплений.


[13] Бригада Лейна состояла из седьмого, восемнадцатого, двадцать восьмого, тридцать третьего и тридцать седьмого полков войск Северной Каролины. Операции бригады утром 12-го числа описаны в «Истории северокаролинской бригады Лейна» (Southern Historical Society Papers, т. IX, № 4, стр. 146 и след.).


Вскоре после этого последовал приказ о всеобщей атаке по всей линии, и полк пошел вперед, однако вражеские укрепления в этом месте оказались слишком сильны для взятия. Мятежники предприняли несколько попыток вернуть занятую нами территорию, но каждый раз были отброшены с тяжелыми потерями. Несколько раз с правого или левого фланга отдавались приказы об атаке, но штурмы имели успех лишь на отдельных участках. Вдоль фронта Третьей дивизии бои были необычайно отчаянными и кровопролитными. Атаки и контратаки сменяли друг друга и отбивались. В «углу смерти» на правом фланге нашей дивизии бои были самыми кровопролитными за всю войну. Противник предпринимал отчаяннейшие попытки вернуть укрепления, но каждая атака отражалась с большими жертвами. Около полудня мы усилили стрелковую цепь, находившуюся в непосредственной близости от позиций неприятеля, и возвели временную линию стрелковых окопов, обеспечивавших частичное укрытие. Медленно тянулся ужасный день Спотсильвании. Утренний туман предвещал сильную бурю; временами шел проливной дождь.

После того как волнение от атаки несколько улеглась, полк охватило глубокое чувство печали. Товарищи и друзья были поражены смертью. Эти мрачные леса стали местом их последнего боя; и многие спутники по изнурительным маршам и одиноким пикетам, многие проверенные и испытанные товарищи спали смертным сном. Среди офицеров капитан Бэйли, всеми любимый командир роты G, получил смертельное ранение. Капрал Холл из его роты был одним из первых, кто пал в нашем ближнем бою с неприятелем, когда мы приняли залп, открывший для нас битву, и несколько товарищей отнесли его на несколько шагов в тыл нашей боевой линии. Капитан Бэйли немедленно направился туда, и когда он склонился над умирающим капралом, мини-пуля угодила капитану в лоб, и он рухнул ничком на тело капрала. Бойцы перенесли его в полевой госпиталь, но помочь ему было невозможно. Он дышал весь день, но сознание к нему не вернулось, и с наступлением темноты он скончался. Так нам выпало расстаться с верным офицером и благородным товарищем. Он вступил в ряды армии из патриотического стремления служить родине; и его последние слова близким, написанные после сражения при Уайлдернессе, свидетельствовали, что он осознавал все издержки и был готов, если потребуется, отложить жизнь ради достижения тех великих целей, ради которых мы вели эту войну.

Капитан Морз из роты С и старший сержант Уайт, командовавший ротой I, были тяжело ранены и отправлены в тыл. Потери полка среди унтер-офицеров оказались особенно тяжелыми. Они неуклонно поднимались из рядовых на замещение вакансий в строю, к чему их побуждали храбрость и способности. Эти люди стяжали славу полку, и многие из них заслужили высочайшее уважение и любовь командования. При любых обстоятельствах их потеря для полка была бы прискорбной; в такое время она казалась нам невосполнимой. Этот день стал для полка буквальным крещением огнем и кровью; но до его окончания нам предстояло понести еще одну тяжелую потерю в лице первого лейтенанта Генри В. Дэниелса, командовавшего ротой Н. Он командовал стрелковой цепью весь день, а под вечер прибыл доложить о состоянии линии, получить боеприпасы и инструкции на ночь. Он сказал, что за день изрядно пострелял и привлек внимание врага. Он покинул нас под неоднократные предостережения капитана Баркера не подвергать себя излишней опасности. Он находился на посту лишь недолгое время, когда сержант Вудворд, стоявший в главной линии, увидел, как тот пал, и вскричал: «Боже мой! Лейтенант ранен!» Его голова была пробита мини-пулей, и тот, кто всего мгновение назад покинул нас в расцвете сил и мужества юности, был возвращен мертвым. Товарищ Бартлетт, находившийся на передовой, так описывает обстоятельства его гибели: «Я был на линии примерно в двух палках от него. Он только что принес нам боеприпасы. Вражеский снайпер на дереве справа доставлял нам массу хлопот. Лейтенант Дэниелс взял мушкет, чтобы снять его, поскольку по дыму от выстрелов мог примерно определить его местоположение. Производя выстрел безрезультатно, он перезарядил ружье и поднял его к плечу для второго выстрела, когда был поражен снайпером и замертво рухнул». Это событие стало печальным финалом ужасного дня и омрачило всех. Нас огорчало воспоминание о том, что последние дни его жизни были омрачены гибелью брата Майрона в Уайлдернессе всего шесть дней назад, и наши сердца преисполнились сочувствием к родным всех наших павших в северных домах; и, размышляя о многочисленных опасностях, через которые нам предстоит пройти, и неизбежности смерти, поджидавшей многих, мы вопрошали в душевной боли и горечи: «Доколе, о Господи, доколе?»

Потери полка в этом бою, включая людей из 29-го полка, составили: убитыми — двадцать семь, ранеными — семьдесят, пропавшими без вести — [14] десять; итого сто семь.


[14] Кортленд А. Аллен из роты D, числившийся среди пропавших без вести, был ранен в руку и, направляясь в тыл, как он полагал, попал в плен. Он прошел через несколько лагерей для военнопленных мятежников и находился в Андерсонвилле в период «Марша к морю» Шермана. При эвакуации из Андерсонвилла он вместе с пятью или шестью другими выпрыгнул из поезда и скрылся в болотах, где они провели несколько недель, питаясь корнями и ягодами, и находились на грани голодной смерти, когда обнаружили долбленку (пирогу) и спустились по реке Алтамаха к эскадре блокады, будучи подобраны на борт одного из судов примерно через шесть недель после побега.




Список, насколько удалось установить, выглядит следующим образом: —


Офицеры.

Убиты.\n— Капитан С. Генри Бэйли, лейтенант Генри В. Дэниелс.\nРанен.\n— Капитан Эдвин А. Морз.


Рядовой и сержантский состав.

Рота А.\nУбиты.\n— Рядовые Джеймс Александер, Леви\nЧемберлен, Франклин Хоу.\nРанены.\n— Капрал Барни\nШеридан, рядовые Фредерик С. Баттлс, Эндрю Койл,\nДжон А. Френч, Фрэнсис А. Перкинс.

Рота В.\nУбиты.\n— Капрал Джеймс Н. Доути,\nрядовой Обел Р. Дэвис.\nРанены.\n— Первый сержант\nТомас Х. Хаскелл, сержант Эдвин Ф. Кросби, капрал\nДжордж В. Пейн, рядовой Джон Т. Прист.

Рота С.\nУбиты.\n— Первый сержант А. Фернандо Бэйли,\nсержант Джордж Е. Фриман, капрал Фэннинг Т.\nМерритт, рядовой Майкл Лофлин.\nРанены.\n— Капрал\nСтивен Ф. Лоджи, рядовые Люк К. Дэвис, Эдвин Серлз.

Рота D.\nУбиты.\n— Сержант Стивен Т. Брукс\n(командовавший ротой), капрал Алден Дж. Соутелл, рядовые\nСэмюэл Б. Хейл, Питер Брин, Деннис Харе.\nУмер от\nран.\n— Рядовой Сэнфорд Джайлз.\nРанены.\n— Капрал\nКортленд А. Аллен, рядовые Джон М. Демари, Эдвин В.\nЛунд, Огастес С. Уитни, Уильям Л. Ренуф.

Рота Е.\nРанены.\n— Рядовые Уильям Ф. Уитни,\nДжозеф Б. Уилок.

Рота F.\nРанены.\n— Капралы Аммиэль Литтлфилд,\nОррик Х. Адамс.

Рота G.\nУбит.\n— Капрал Уильям Х. Холл.\nУмер от ран.\n— Рядовой Джон С. Эмерсон.\nРанен.\n— Рядовой\nЭндрю Б. Флетчер.

Рота Н.\nУбиты.\n— Сержант Джером Пирс, рядовой\nЛьюис Д. Уинслоу.\nУмер от ран.\n— Рядовой\nЮджин В. Ходжман.\nРанены.\n— Сержант Джон А.\nФишер, рядовой Огастес Ф. Колберн.

Рота I.\nУмер от ран.\n— Рядовой Франклин\nФарнсуорт.\nРанены.\n— Первый сержант Алонсо А. Уайт\n(командовавший ротой), рядовые Савиллион Арнольд, Люк\nЛавин, Хазен Д. Лейтон, Джон А. Босуорт.

Рота К.\nУмер от ран.\n— Рядовой Сэмюэл Г.\nВон (ранен при Уайлдернессе, но вернулся в строй).\nРядовой Мэтью Хадсон (захвачен в плен и умер во вражеской тюрьме во Флоренции, шт. Юж. Каролина).\nРанены.\n— Сержант\nЭдвард Чемберлен, рядовые Сайлас Чемберлен,\nГенри Ной (ранен 6 мая, но вернулся в строй).

Имена убитых и раненых 29-го Массачусетского полка волонтеров, служивших в составе 36-го полка 12 мая 1864 года.

Убиты.\n— Сержанты Хамер и Мошер, рядовые Александер,\nФишер, Уорд, Мортон, [15] Мерфи и Мэнсфилд.\nРанены.\n— Рядовые Адамс, Виллетт, Фини, Литтл,\nГвини, Митчелл, Хамлин, Парсонс, Макэлони, Хокси,\nТрэшер и Томпсон.



[15] Лемуэль Мортон предчувствовал, что погибнет в этом бою. Ему оставалось прослужить всего два дня до завершения почетного трехлетнего срока. Он стал первым убитым в этом бою, пав от первого залпа, еще до входа полка в лес.


Наиболее тяжелые потери понесла рота D [16], потерявшая семь человек убитыми и девять ранеными — всего шестнадцать. Потери бригады убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили четыреста пятьдесят один человек; дивизии — одна тысяча сто девяносто три.


[16] В этом бою капитан Баффам исполнял обязанности майора, а его ротой [D] командовал сержант Брукс до своей гибели. Затем рота находилась под командованием сержанта Либерти В. Фоскетта до прибытия из рекрутского отряда первого сержанта Джона А. Стернза 15 мая. Сержант Фоскетт был ранен у Петерсберга 17 июня 1864 года.


В течение всей ночи 12-го числа люди упорно работали, вырубая деревья и возводя брустверы, и к рассвету мы имели мощную оборонительную линию. 13-е число прошло без особых происшествий. Перестрелка была острой и непрекращающейся, и один человек, рядовой Уильям Х. Дойл из роты В, был тяжело ранен. Чувство жуткой неопределенности царило среди войск. Был отдан приказ о штурме вражеских укреплений, но еще до начала каких-либо передвижений приказ отменили. Временами шел проливной дождь, и наше положение было очень некомфортным.



14-го числа военнослужащие 29-го Массачусетского полка, у которых в тот день истекал срок службы, были отправлены в тыл для отправки в Вашингтон на демобилизацию. 16-го числа за ними последовала остальная часть этого полка численностью семьдесят шесть человек, сроки службы которых истекали в различные даты между 14 и 21 мая. Сразу после боя 12-го числа внимание генерала Бернсайда было привлечено к обстоятельствам дела, и он немедленно приказал предоставить уцелевшим увольнение, распорядившись отправить их в Вашингтон. Отъезд этих товарищей существенно сократил нашу боеспособность; однако мы радовались их удаче и желали им счастливого пути домой. Мы считали их братьями и расставались с глубоким сожалением. Они были переведены в наш полк 30 января 1864 года во время пребывания в Теннесси при особых тяжелых обстоятельствах, вызванных тем, что всегда считалось слишком буквальным толкованием общего приказа. Более трех месяцев они разделяли с нашей частью все тяготы и лишения весны 1864 года. Они проявили дух истинных массачусетских солдат и до последнего часа службы доблестно выполняли свой долг. Их мужество и преданность при Спотсильвании заслуживают высшей похвалы. Восемь этих людей — сержанты Мошер и Хамер, рядовые Мэнсфилд, Александер, Фишер, Уорд, Мортон и Мерфи, — которым оставалось служить всего несколько дней (некоторым всего два) для завершения почетного трехлетнего срока, вступили в этот бой и запечатлели свою преданность пролитой кровью и смертью во имя защиты национальной чести. Нам казалось поистине тяжелым, что этих людей нельзя было отправить в тыл утром того дня или назначить на иную службу, при которой удалось бы избежать этой жертвы. Но, как истинные солдаты, они шли вперед, как и прежде, под полотнищем знамени, которому до наступления ночи суждено было обагриться их кровью. Всяческая хвала также благородной группе из двенадцати человек, раненных в тот день; и всяческая хвала доблестному полку, в котором они были обучены столь безупречному исполнению долга!

Шторм продолжался весь день 14-го числа. Ночью противник трижды отбрасывал наши пикеты, и люди стояли под ружьем, надеясь, что неприятель атакует главную линию. Однако они отказались это сделать. Воскресенье, 15-е число, выдалось штормовым и мрачным. Затяжной дождь сделал наше положение крайне тяжелым и неуютным. У нас почти не было укрытий, и пребывание на постоянной непогоде, нехватка продовольствия, отсутствие сна и нервное напряжение начали сказываться заметным образом. Сообщалось о множестве случаев болезней, и помощник хирурга Брайант, единственный медицинский офицер в полку, оказывал посильную помощь имеющимися скудными средствами. Запасы боеприпасов были пополнены, а линии тщательно проинспектированы генералом Поттером, который приказал построить траверз в тылу нашего полка. Хотя погода стояла пасмурная и мрачная и вокруг было немало удручающих обстоятельств, день скрасило долгожданное прибытие капитана Смита, первого лейтенанта Бригама и девяти унтер-офицеров, отсутствовавших с февраля на вербовочной службе в Массачусетсе. Они получили солдатский прием и оказались своевременным и ценным подкреплением.

16-го числа капитан Баффам, возглавлявший стрелковую цепь, продвинул пикеты вперед, укрепив и улучшив передовую линию. Это не понравилось противнику, предпринявшему несколько безуспешных попыток оттеснить нас назад. С нашей стороны была продемонстрирована значительная активность, и стрельба велась интенсивная. Выяснилось, что противник сосредоточил крупные силы, и атака предпринята не была. Канонада и перестрелки продолжались 17-го числа, причем позиции некоторых корпусов были изменены. Пятый и Шестой корпуса переместились влево, оставив на правом фланге Девятого лишь дивизию Бирни из Второго корпуса. Капрал Маркус Кип из роты Е получил смертельное ранение. Ночью стало очевидно, что готовится новое движение. Войска выстраивались в боевые порядки в нашем тылу, и нам приказали быть готовыми выступить в любом направлении по первому требованию. В четыре часа утра 18-го числа по всей линии заговорила артиллерия, под прикрытием которой часть Второго корпуса со Второй бригадой нашей дивизии предприняла энергичную атаку на позиции неприятеля. Противник устроил засеки по своему фронту, и завал был практически непроходим, и к одиннадцати часам, после трех попыток штурма укреплений, усилия были оставлены, хотя была завоевана значительная территория и обеспечена хорошая позиция. Артиллерийский огонь противника был очень сильным и направлялся главным образом против нашей дивизии; однако потери в нашей бригаде оказались весьма незначительными. Ближе к вечеру атакующая колонна была отведена назад, а Вторая бригада сосредоточилась в нашем тылу.

Недавно назначенный капеллан преподобный Натаниэль Ричардсон прибыл 18-го числа и был направлен на службу в полевой госпиталь, среди больных и раненых.

В полночь полк был поднят адъютантом и получил приказ бесшумно и стремительно отходить в тыл. Достигнув открытой местности, где мы строились утром 12-го числа, мы двинулись к левому флангу линии и после очень утомительного марша по грубому настилу из бревен, пням и валежнику остановились на рассвете около дома Андерсона, где была сосредоточена большая часть армии. В восемь часов корпус двинулся фланговым маршем налево, в южном направлении, и во время движения мимо нас прошли генералы Грант, Мид и Бернсайд, встреченные громкими приветственными криками. Вскоре стало очевидно, что разворачивается общее движение. Пройдя три или четыре мили, отдали приказ об остановке, и дивизия втянулась на большое открытое поле, выстроившись в боевой порядок на левом фланге корпуса; после этого дивизия развернулась налево и сформировала две боевые линии, причем Первая бригада находилась впереди. Затем бригада построилась в колонну по полкам, причем 36-й полк занимал переднюю позицию, и двинулась через поле к опушке леса, где роты А и G были развернуты в качестве стрелков под наблюдением генерала Поттера. Мы прошли сквозь полосу прекрасного леса и остановились перед широкой открытой равниной в точке пересечения трех дорог. Здесь нам приказали окопаться. Высокий забор из жердей лег в основу линии, и вскоре у нас была мощная оборона. 11-я батарея Массачусетса под командованием Джонса заняла позицию на нашем левом фланге, и к полудню линия была прочно укреплена, а люди легли отдохнуть после столь необходимого им отдыха.

В тот день мы получили первую почту с момента ухода из Кэтлеттса пятнадцать дней назад; и сердца многих наполнились радостью от ласковых слов из дома. Опасности и лишения последних двух недель были быстро забыты или перенесены на бумагу, ибо теперь у нас появилась первая возможность как писать, так и получать письма. Повсюду в лесу можно было видеть отважных солдат, еще вчера участвовавших в смертельном бою, которые рассказывали близким дома о маршах, кровопролитных сражениях и горьких потерях минувших двух недель. Наш полк порицался как «пишущий письма», и почта на один наш полк зачастую превосходила корреспонденцию остальной бригады.

Лагерь в этом месте нам очень понравился. Позади подвезли обоз, поставили палатки-укрытия, и люди воспользовались любой возможностью для отдыха. Крупные силы провели реконсиротировку в направлении Станардс-Миллс на реке По и благополучно вернулись, не обнаружив противника в пределах пяти миль от нашей позиции. На нашем правом фланге продолжалась интенсивная стрельба, а попытка корпуса Эрли обойти правый фланг и захватить дорогу на Фредериксберг была блестяще отражена дивизией полков тяжелой артиллерии, следовавших к фронту для подкрепления армии.

Но, как и все другие приятные моменты солдатской жизни, этот отдых вскоре подошел к концу. В половине четвертого пополудни 21-го числа мы получили приказ снять лагерь, и бригаде вместе с батареей Джонса было приказано занять переправу через реку По у Станардс-Миллс. Промаршировав около пяти миль, 45-й пенсильванский полк, шедший в авангарде, столкнулся с пикетами противника и после ожесточенного боя отбросил их за реку. При дальнейшем продвижении мы обнаружили батарею из трех орудий, размещенную у реки, которая открыла по нам сильный огонь из пушек и картечи. Полковник Кертин выстроил свою боевую линию в лесу у реки, и стрелки завязали ожесточенный бой по берегам реки. Генерал Поттер прибыл в это время, чтобы осмотреть позицию противника, которая оказалась сильно укрепленной. Пока искали брод для переправы и атаки, поступил приказ приостановить атаку, а наша бригада и батарея Джонса остались на позициях, чтобы помешать противнику переправиться, в то время как остальная часть колонны двинулась через Смитс-Миллс к мосту Даунерса.

День выдался прекрасным и очень жарким; но в сумерках, как только мы завершили маневр, начался сильный дождь. Мы находились в непосредственной близости от бдительного противника и были вынуждены соблюдать предельную бдительность и тишину. У нас не было ни одеял, ни каких-либо укрытий, разводить костры не разрешалось, и в результате мы провели самую унылую и некомфортную ночь. Войска шли в тылу нашей линии всю ночь, и перед рассветом наша бригада была отведена назад и двинулась вперед по Телеграфной дороге на юг.







ГЛАВА XV. НА СЕВЕРНОЙ АННЕ И ПАМУНКЕИ.


Великая армия снова была на марше, и проводился очередной «обход левого фланга». В шесть часов утра в воскресенье мы остановились на час для завтрака. В семь часов марш возобновился. День выдался прекрасным и очень жарким, с получасовым дождем в полдень. Наша бригада была отделена от остальной части корпуса, которая маршировала прошлой ночью, пока мы удерживали речные бродячие переправы. Во время нашей полуденной остановки мимо нас прошли все армейские обозы, а также охрана штаба и пленные мятежники, захваченные в недавних боях. Полуденная остановка была у станции Гвини. Во второй половине дня мы маршировали в направлении Боулинг-Грин к реке Северная Анна, и на этой дороге наша бригада шла в арьергарде колонны. Марш в тот день был очень приятным. Мы вышли из густых лесов Уайлдернесса и Спотсильвании в открытую и красивую фермерскую местность, изобилующую ухоженными полями и прекрасными домами, которые свидетельствовали о комфорте и изобилии, не тронутых опустошениями войны. По мере нашего продвижения на юг дороги улучшались, и наш марш был очень быстрым. В пять часов мы догнали остальную часть нашей дивизии и продолжали марш до наступления темноты, когда разбили бивак у церкви Бетель, пройдя шестнадцать миль.

Ранним утром следующего дня марш возобновился, но дороги были настолько забиты обозами и артиллерией, что продвижение шло очень медленно, и мы толком не начинали дневную работу до трех часов пополудни. К тому времени дороги были частично расчищены, и мы быстро двинулись вперед, причем каждые несколько минут наши уши улавливали отдаленный гул артиллерии. Наша скорость не снижалась почти до наступления темноты, когда мы приблизились к реке Северная Анна у Окс-Форда. Мы разбили бивак на ночь у дороги возле церкви Честерфилд и были убаюканы грохотом движущихся батальонов и непрерывным огнем стрелков.

Движение Гранта к Северной Анне было замечено Ли. Эта операция, которая в присутствии осторожного врага является одной из самых рискованных, была проведена с большим мастерством и полным успехом; однако противник, владея прямой дорогой к реке, смог продвигаться очень быстро, в то время как марш нашей армии приходилось совершать осторожно по сравнительно неизвестным дорогам. Поэтому, когда мы достигли реки, мы обнаружили, что противник готов помешать нашей переправе. Потомакская армия достигла Северной Анны во второй половине дня 23-го числа в трех пунктах: 5-й и 6-й корпуса — на правом фланге, у брода Джерихо; 9-й корпус — возле Окс-Форда; и 2-й корпус — на левом фланге, у Честерфилдского моста. Река в точках, где ее достигла армия, делает изгиб на юг, а затем сразу на северо-восток, образуя таким образом почти две стороны треугольника. Армия Ли занимала прочную позицию: центр располагался напротив позиции генерала Бернсайда у Окс-Форда, а фланги были отведены назад, причем боевая линия имела форму буквы V; или, как метко написал один мятежный автор, Ли «вставил клин серого цвета со стальным наконечником» в центр линии Гранта. 5-й и 6-й корпуса переправились через реку справа, а 2-й — после ожесточенного боя у моста слева.

Когда генерал Бернсайд попытался осуществить переправу у Окс-Форда, между двумя крыльями нашей армии, она встретила ожесточенное сопротивление; и поскольку атака в этом пункте оказалась невыполнимой, хотя часть корпуса переправилась через реку, 9-й корпус был разделен, а наша дивизия придана генералу Хэнкоку для содействия в маневре на левом фланге. 24-е число выдалось чрезвычайно жарким. Люди были вынуждены лежать на открытом поле под палящим солнцем и сильно страдали от жары. Вскоре после рассвета пикетный огонь перерос в мощную и непрерывную стрельбу из ружей, временами перемежающуюся с артиллерийской. В два часа раздался приказ «По местам!», и через мгновение мы уже направлялись к реке, отделявшей нас от позиции генерала Ли. Перед самым выходом к реке было приказано сделать короткую остановку. Мы выдвигались колонной, и 36-й полк шел в хвосте. Возобновив марш, мы повернули налево и двинулись окольным путем через леса к Честерфилду мосту, мимо госпиталей 2-го корпуса. По прибытии в штаб генерала Хэнкока полковник Кертин лично доложил этому офицеру, который приказал нам немедленно переправляться через реку. Однако нам пришлось некоторое время ждать, пока переправлялись другие войска и батареи, и мы подверглись сильному артиллерийскому обстрелу, который был бы весьма разрушительным, если бы орудия обслуживались лучше. Мы также попали под сильный обстрел при переходе через Честерфилдский мост, но, к счастью, никто не пострадал.

Переправившись через реку, капитан Баркер получил приказ продвигаться вперед, не дожидаясь бригады, с поручением доложить любому офицеру штаба генерала Хэнкока. Мы прошли через мощную линию укреплений, захваченную ранее в тот же день дивизией Бирни 2-го корпуса, и получили приказ сменить пенсильванский полк из бригады Мотта, который был развернут в лесу в качестве стрелков. Эта задача была выполнена немедленно, после чего генерал Хэнкок, вышедший осмотреть местность, приказал нам наступать со словами: «Посмотрите, не найдете ли мятежников». Полк доблестно продвигался вперед хорошей линией, учитывая его протяженность и густой лес. Через несколько минут резкая трескотча стрельба доказала, что мы обнаружили врага, причем в больших силах. Мы продолжали наступление, пока не приблизились к большой просеке — открытому ровному полю, за которым, на опушке леса, были видны укрепленная пикетная линия противника и мощная главная линия позади нее. Атака через это поле повлекла бы за собой страшные потери, так как мятежники окопались в своих укреплениях и могли обрушить на нашу линию сильнейший огонь. К этому времени остальная часть дивизии выстроилась в линию у нас в тылу и вскоре возвела линию брустверов из бревен. Нам было приказано прикрывать фронт нашей дивизии, и возникла необходимость продлить наш правый фланг до берега реки, который в этом месте был очень высоким и крутым. Противник хорошо закрепился, и огонь его снайперов был крайне докучливым и гибельным. Рота A потеряла сержантов Мэя и Дерби, двух своих лучших людей, в течение пяти минут после продления линии. В то же время левый фланг был продлен, и наша линия, хоть и тонкая, заняла хорошую позицию.

Пока происходили эти маневры, на нас с огромной силой обрушилась сильнейшая гроза, грозовая туча которой нависала уже несколько часов. Дождь лил как из ведра, а ослепительные молнии и раскаты грома, смешиваясь с залпами ружейного огня и грохотом артиллерии, производили впечатление, способное внушить ужас и самым стойким сердцам. Шторм был настолько сильным, что на время прекратил стрельбу, пока битва стихий продолжалась. После некоторого утихания ярости бури пикетный огонь возобновился с новой силой. Незадолго до темноты генерал Поттер вышел осмотреть позицию и во время инспекции пикетной линии чуть не погиб от огня снайперов. Он был верхом и представлял собой отличную мишень для их огня. Его предупредили об опасности и близости противника, но он ответил лишь равнодушным «Хм!», а завершив инспекцию, которая показалась излишне долгой, повернулся и неторопливо уехал к явному облегчению своих спутников.

Несмотря на сильный дождь, продолжавшийся большую часть ночи, и наше безрадостное и незащищенное положение, по всей пикетной линии велся непрерывный огонь, а огонь противника был необычайно враждебным. Наступивший рассвет показал, что укрепления противника через просеку перед нами находились гораздо ближе, чем мы осознавали при наступлении в предыдущих сумерках. Они были очень прочными, защищенными грозным завалом и густо заполнени войсками, обрушившими на нас очень близкий и результативный огонь. Наша позиция, хотя и была частично защищена отдельными стрелковыми ячейками, вырытыми накануне вечером, оказалась крайне уязвимой и опасной. Вскоре после рассвета левый фланг полка был немного выдвинут вперед с целью исправления построения пикетной линии. Работа была выполнена под сильным обстрелом, в ходе которого Люк Дойл из роты K и капрал Райс из роты C получили тяжелые ранения. Постепенно пикетные ячейки были расширены, и к полудню линия стала непрерывной и обеспечивала хорошую защиту. В четыре часа пополудни того же дня полк был сменен и размещен позади 45-го пенсильванского полка в боевой линии, потеряв одного человека убитым и четырех ранеными.

В течение 26-го числа бригада весь день находилась под ружьем. 2-я бригада при поддержке части наших сил атаковала и отбросила всю линию стрелков противника на нашем фронте, создав новую линию дальше впереди. Укрепления противника теперь были разведаны и признаны столь мощными, что атака стала невозможной; в результате предполагаемый штурм не состоялся. Дождь продолжался; но прибытие необычно большой почты вызвало большую радость в лагере и с лихвой компенсировало промокшую одежду. В девять часов вечера капитан Смит, дежурный офицер бригады, продвинул вперед всю стрелковую линию под сильным ружейным и артиллерийским огнем. Затем наша бригада была сменена бригадой из дивизии Бирни и тихо отведена за реку, причем 36-й полк вел дивизионную линию. Поплутав по грязи и темноте около пяти миль, бригада в два часа ночи расположилась биваком возле церкви Маунт-Кармел на том же месте, которое мы занимали в ночь на 23-го числа. Операции последних четырех дней были чрезвычайно изнурительными. Постоянное напряжение днем и ночью, пребывание под дождем и все опасности и усталость, сопутствующие такой кампании, начали серьезно сказываться на личном составе. Боеспособная численность полка теперь составляла десять офицеров и двести тридцать шесть нижних чинов.

27-го числа были обнародованы приказы от 25 мая из штаба генерала Гранта об объединении 9-го армейского корпуса с Потомакской армией. До этого он был независимым соединением, получавшим указания от генерала Гранта. В результате этого соглашения генерал Бернсайд, несмотря на старшинство в звании по сравнению с генералом Мидом, добровольно подчинился его командованию и с присущим ему бескорыстием великодушно отбросил все соображения о рангах и военной субординации ради блага службы.

В первой половине дня 27-го числа корпус сосредоточился возле церкви Маунт-Кармел. Днем началось третье фланговое движение. Каждое из этих перемещений сталкивало нас лицом к лицу с противником, сильно укрепившимся для противодействия нашему дальнейшему продвижению. Каждый раз после дней тяжелого труда и кровопролития, не добившись никаких существенных успехов, нас отводили назад, чтобы возобновить борьбу в каком-нибудь другом месте. Этот маневр был осуществлен скрытно и успешно. Не было произведено ни единого пикетного выстрела, и противник, казалось, не подозревал об отходе. На марше 2-я дивизия составляла арьергард колонны, и мы двигались в юго-восточном направлении, к реке Памунки. Дороги были настолько забиты обозами и артиллерией, что нельзя сказать, будто мы маршировали до ночи. Мы урывали два-три часа сна в промежутках в течение вечера, но после девяти часов остановки стали реже, примерно до часу ночи, когда мы разбили бивак у дороги после утомительного марша протяженностью около двенадцати миль.

С рассветом 28-го числа лагерь зашевелился. В семь часов марш возобновился, и мы прошли через красивую, открытую местность, ровную и хорошо возделанную. Однако марш был столь же утомительным, как и накануне. Обычные дороги были отданы под огромные обозы, и войскам приходилось пробираться через поля и речные долины. В полдень у нас был часовой отдых на обед, а в половине третьего мы остановились на территории обширной плантации, где корпус был сосредоточен в боевой порядок. Штаб корпуса находился в усадьбе. Это было роскошное поместье, окруженное хижинами рабов, и, судя по всему, «все работники» были дома. Мы рассчитывали разбить лагерь в этом месте; но после часового отдыха, к нашему великому разочарованию, последовал приказ двигаться вперед.

Теперь правый фланг занимала 2-я дивизия. Марш был тяжелым, и многие выбились из сил и отстали. Время от времени объявлялся привал, и люди падали на дороге для отдыха, а многих приходилось поднимать, чтобы по ним не проскакала артиллерия. Это был поистине форсированный марш. Дороги полыхали горящими рельсами, а горящие высокие сосны представляли собой живописную и яркую картину для тех, кто мог держать глаза открытыми достаточно долго, чтобы насладиться ею. Вскоре после полуночи около Ганновер-Тауна мы достигли реки Памунки, которую перешли по понтонному мосту в час ночи, а полчаса спустя разбили бивак примерно в двух милях от реки. Было замечено, что никто не играл в «High, Low, Jack», чтобы решить, кому идти за водой или варить кофе. Каждый падал на своем месте, совершенно истощенный последствиями ночного марша протяженностью более двадцати миль.

В четыре часа 29-го числа нас снова подняли, мы прошли вперед несколько миль и остановились в лесу у дороги, пока 5-й корпус проходил в авангарде. Вскоре после полудня нам приказали отойти в тыл и мы остановились на отдых в сосновой роще, через которую протекал ручей в непосредственной близости от обоза. Было воскресенье; поистине отдых еще никогда не был столь желанным для уставших, изнуренных людей. Это был первый отдых, заслуживающий этого названия, со 20-го числа у Спотсильвании. Здесь мы разбили палатки, и люди воспользовались прекрасной возможностью постирать одежду и перебрать свой катастрофически уменьшившийся гардероб. Вечер был светлым и прекрасным. Находившийся неподалеку штабной оркестр исполнял патриотическую и духовную музыку и песни о доме, и память об этом приятном воскресенье не тускнеет даже по прошествии времени. Для многих это было последнее воскресенье на земле. Следующее забрезжило над их скромными могилами на болотах Чикахомини!

В понедельник, 30-го числа, в восемь часов мы снялись с лагеря и вскоре присоединились к остальной части дивизии у Хаус-Шоп. Умный указатель сообщил нам, что мы находимся всего в двенадцати милях от Ричмонда. Вскоре после этого была сформирована боевая линия и отдан приказ о наступлении. Противник занимал прочную позицию, и перестрелка была очень ожесточенной. Дивизия остановилась на дороге, пока 48-й пенсильванский полк доблестной атакой расчищал местность перед нашим фронтом, после чего дивизия пересекла ручей и продвинулась примерно на полмили правым флангом на открытую равнину, где мы построили боевую линию под личным руководством генерала Поттера, который сам расставил проводников. Здесь нам приказали окопаться, и вскоре мы имели хорошую линию стрелковых ячеек, в то время как в лесу перед нашим фронтом была развернута сильная цепь стрелков. 2-й корпус находился на нашем правом фланге, а наш корпус занимал позицию между 2-м и 5-м корпусами. Были проведены сильные рекогносцировки по дорогам, ведущим к Чикахомини и Ричмонду. Стрельба была очень интенсивной, и выяснилось, что армия мятежников занимает сильную позицию на линии Тотопотомой. Снова владея прямой дорогой, они смогли противостоять нам всей своей армией, прочно окопавшейся. Результатом маневров этого дня было занятие позиций вплотную к линиям противника; однако никаких решительных боев не велось.

31-го числа во второй половине дня было приказано наступать. Мы покинули наши прочные укрепления на равнине и двинулись вперед в линию к лесу, поддерживая доблестную атаку 2-й бригады, предпринятую во взаимодействии со 2-м корпусом. Мы продвинулись примерно на три четверти мили по местности, которую генерал Поттер назвал худшей из всех, что он когда-либо видел. Стрельба была очень оживленной, но, поскольку мы находились во второй линии, наши потери были невелики. Противник оказался сильно укрепленным, но атака выбила его с линии пикетных ячеек, которые были захвачены нашей дивизией, и войска вплотную приблизились к главной линии противника. Пикетная линия была установлена с большим трудом после ожесточенного боя. Боевая линия теперь находилась в густом лесу, напоминавшем Уайлдернесс, и остаток дня мы провели в подготовке к общему наступлению. Мы соединились на правом фланге с дивизией Бирни 2-го корпуса и получили приказ наступать правым или левым флангом в зависимости от обстоятельств. На нашем правом фланге генерал Хэнкок попытался прорвать линию противника, но сопротивление было столь решительным, что никаких преимуществ получено не было. Была возведена мощная линия укреплений, и люди спали с оружием в руках, готовые отразить атаку.

Ранним утром следующего дня была подведена батарея из шести орудий Наполеона и поставлена на позицию непосредственно в тылу нашего полка, открыв огонь по противнику. В то же время возобновилась интенсивная перестрелка, и линия готовилась к штурму укреплений на нашем фронте. Генерал Бирни должен был атаковать справа, и наше движение должно было соответствовать его действиям. Его войска выступили вперед; но укрепления на его фронте оказались весьма грозными, защищенными спереди болотистой местностью и прочным завалом, а подступы простреливались фланговым артиллерийским огнем. Продвигаясь вперед, генерал Бирни обнажил батарею и был вынужден приостановить атаку. Солдаты оставались под ружьем весь день, готовые двинуться вперед или вправо, или влево. Это был долгий день тревоги и неизвестности. Позже противник предтовил яростную атаку на две дивизии на нашем левом фланге, но был красиво отражен с тяжелыми потерями. Ближе к ночи он выдвинул сильную линию для атаки нашей дивизии. Он шел в отличном порядке под сильным огнем, но, оценив внешний вид наших укреплений, благоразумно отступил. Бои по всей линии были очень ожесточенными. Использовалось много артиллерии, но никаких особых преимуществ получено не было.

Около полуночи нас разбудили шепотом отданные приказы двигаться правым флангом и с полнейшей секретностью в тыл. Задолго до рассвета мы заняли позиции в линии укреплений, построенных нами 30 мая. 2-й корпус был отведен с нашего правого фланга и перемещен на левый фланг армии. Нам было приказано находиться в постоянной готовности к быстрому перемещению. Ожидая здесь, некоторые из наших товарищей из 45-го пенсильванского полка, охваченные внезапным приступом восточно-теннессистской мании мародерства, посетили недавно опустевший дом в нашем тылу. Обыскивая помещения, они нашли в подвале закопанные окорока и свиные бока, а продолжая поиски, выкопали не окорока, а мешки с серебряными монетами, которые спрятал хозяин. Найденная сумма, как говорят, составила более 3000 долларов, помимо значительной суммы в золоте. Счастливчики-старатели в течение часа вели прибыльный обменный бизнес, и вскоре серебряные монеты, обмененные на бумажные деньги, разошлись по всему лагерю.







ГЛАВА XVI. В КОЛД-ХАРБОРЕ.


В час ночи нам приказали идти налево, и мы двинулись левым флангом. Стояла сильная жара, дороги были пыльными. Промаршировав около двух миль, та часть корпуса, которая покинула линию, была сосредоточена на открытом поле возле штаба генерала Мида, в тылу правого фланга 5-го корпуса. Почти сразу после того, как мы остановились, нас настиг яростный ливень, который вскоре перешел в восточный шторм. Дождь лил как из ведра, и каждый укрывался как мог, когда противник предпринял атаку. Дивизия Роудса из корпуса Юэлла при поддержке Хилла и Гордона была выдвинута вдоль дороги от Хандли-Корнер и ударила по стрелковой цепи, прикрывавшей наш фланг. Корпус немедленно занял позицию для отражения наступления противника. Передвижение происходило на открытой местности и представляло собой единственный корпусной маневр, который мы наблюдали за всю кампанию. Им руководил лично генерал Бернсайд. Корпус двигался тремя длинными линиями дивизионными фронтами и представлял собой великолепное зрелище. Это был смотр под огнем. Когда мы заняли позиции, 1-я дивизия находилась в авангарде на возвышенности возле церкви Бетесда. 2-я и 3-я дивизии поддерживали 1-ю. Две артиллерийские батареи открыли огонь по наступающему противнику, который ответил артиллерийским и ружейным огнем, и на некоторое время завязалась оживленная дуэль. Атака противника была успешно отражена, хотя в ходе замешательства, вызванного его первой атакой на стрелковую цепь 1-й дивизии, ему удалось захватить большое число пленных. Ближе к сумеркам дивизия была переброшена правым флангом для расширения боевой линии в этом направлении, и была вырыта линия стрелковых ячеек. Позже вечером мы продвинулись дальше направо и вперед, где бригада была сосредоточена и получила приказ разбить бивак на ночь. Солдаты едва успели завернуться в одеяла, как за 36-м полком пришли, чтобы продлить линию 2-й бригады. Когда полк выступал, шел сильный дождь. Мы остановились в тылу левого фланга линии 2-й бригады, которая составляла крайний правый фланг армии. Перед нами и слева находилась линия заброшенных укреплений, которую полку теперь приказали занять. Это была очень рискованная операция. Мы не знали позиции, но знали, что противник находится в непосредственной близости, если не в самих укреплениях, которые нам было приказано занять. Ни единый луч света не освещал непроглядную полуночную тьму. С деревьев капала влага, и каждая капля звучала как шаги. Поскольку обнаружение сорвало бы весь план, людей отправляли поодиночке, каждого предупреждая двигаться тихо. Мы были обязаны соблюдать предельную бдительность, и тем не менее при переходе мы вызвали несколько выстрелов. Мы вскоре обнаружили, что противник находится по другую сторону нашей линии ячеек, но немного слева от нас. За этим последовала долгая, тревожная ночь — подходящая прелюдия к страшному дню, который должен был наступить.

Теперь мы полностью осознаем то, чего тогда не могли четко понять. О предыдущих передвижениях мы могли составить некоторое представление; но операции после переправы через Памунки, быстро проведенные в джунглях, болотах и лабиринтах лесов; в бурю и темноту; маршами и контрмаршами, наступлениями и отходами — все это казалось нам лишенным последовательного плана или цели. Но эти операции были необходимы для того, чтобы вскрыть мощную позицию противника вдоль линии Чикахомини, прикрывавшую железнодорожные подходы и основные дороги, ведущие к Ричмонду. Единственный прямой путь к столице Конфедерации лежал через эту известную реку, которую один писатель назвал влажным рвом перед внешними фортификационными сооружениями Ричмонда. Для дальнейшего продвижения по выбранному им направлению генералу Гранту необходимо было форсировать эту реку. Позиция противника вдоль его фронта была столь сильной и неприступной, что не оставалось никакого иного выхода, кроме как растянуть левый фланг и путем маневра ниже по течению обойти его правый фланг и попытаться форсировать Чикахомини у Колд-Харбора.

1 июня Грант направил 6-й корпус и другие войска для захвата Колд-Харбора на левой оконечности линии, представлявшего собой узел важных дорог, ведущих к Уайт-Хаус-Ландинг, Диспатч-Стейшн, Ганноверу и Ричмонду. Он контролировал эти расходящиеся дороги и имел особое значение, так как прикрывал дорогу к тыловой базе снабжения в Уайт-Хаусе. Это место было занято после ожесточенной борьбы, а суровая атака противника с целью вернуть его была успешно отражена. В тот вечер генерал Грант решил форсировать здесь реку Чикахомини и загнать армию Ли в укрепления Ричмонда. Для этого 2-й корпус был отведен с нашего правого фланга и сосредоточен на левом фланге в ночь на 1-е число. Противник перебросил соответствующие силы на свой правый фланг, и ужасный ливень во второй половине дня, хотя и нарушил план атаки Гранта, не помешал противнику стянуть все имеющиеся войска к Колд-Харбору и завершить подготовку к обороне. Наша линия теперь сужалась и готовилась к атаке. Хотя маневр во второй половине дня был сорван, противник не получил никаких особых преимуществ, преследуя наше движение. Наша линия простиралась от окрестностей церкви Бетесда на правом фланге до дороги на Диспатч-Стейшн у Баркерс-Миллс на левом фланге, на расстояние около шести миль. 2-й корпус теперь находился на крайнем левом фланге, а 2-я дивизия 9-го корпуса удерживала крайний правый фланг. Мы находились на исторической земле. За два года до этого здесь разыгралось несколько великих сражений между армиями Ли и Макклеллана, правда, с несколько изменившимися позициями. Эта земля впитала кровь тысяч наших доблестных товарищей; ей предстояло снова впитать кровь тысяч других.

Были отданы приказы о всеобщем штурме по всей линии на рассвете, и теперь завершались последние приготовления. Как мы уже говорили, ночь была штормовой и непроглядно темной. Люди не имели укрытий, не могли спать и сильно страдали от неудобств. Перед самым рассветом полк вместе с одним или двумя другими из 2-й бригады был отведен из леса и получил приказ построить новую линию брустверов. Эта работа выполнялась со всей возможной поспешностью и была почти завершена, когда совершенно неожиданно полку было приказано присоединиться к нашей собственной бригаде, которая строилась для атаки. Без малейшего промедления, хотя и уставшие, голодные и замерзшие, эти храбрые люди перемахнули через брустверы и выстроились на крайнем левом фланге бригады, присоединившись к ней бегом. Линия была короткой. Бригада сократилась до горстки по сравнению со своей прежней численностью, но по красоте и воинской точности, с которой она продвигалась через поле, она не знала равных ни в одном корпусе армии. Сильная пикетная цепь противника располагалась на опушке леса и при нашем приближении к нему открыла меткий огонь. Наша стремительно наступающая линия заставила их поспешно отступить. Когда мы приблизились к лесу, опустошительный залп пронесся по линии. При первом же выстреле храбрый знаменосец, сержант Адамс Э. Френч из роты D, пронесший национальный флаг через все сражения кампании, получил смертельное ранение и упал в строю. Руки доблестного капрала Стивенса из роты K подхватили флаг, и он не коснулся земли. Полк продвигался вперед под ураганным огнем, стремясь вправо, и противник был быстро отброшен через ручей, через топкое болото, через хребет и в свои мощные укрепления в нескольких ярдах от дороги Шейди-Гроув, на которой располагалась его главная линия. Было чрезвычайно трудно удерживать линию в густых джунглях под таким смертоносным огнем. Это была Спотсильвания заново. Мы были еще ближе к укреплениям противника. Капитан Баркер, командовавший полком, следил за соединением на правом фланге, в то время как капитан Смит уделял внимание левому. По мере нашего продвижения возвышение местности перед нашим фронтом давало небольшую защиту; но когда мы достигли гребня, огонь был ужасным. Люди держались на позиции стойко. Товарищи падали со всех сторон, и очень немногие избежали легких ушибов или повреждений одежды летящими пулями.

Правый фланг бригады столкнулся с мощной линией укреплений на открытой местности, прикрытой артиллерией на позициях, которую не удалось преодолеть. Мы на левом фланге подверглись обстрелу с укрепленной линии противника, находившейся менее чем в десяти родях, и наш фланг полностью подвергался сильному перекрестному огню. Не имея поддержки, было невозможно наступать или отступать. Как при Уайлдернессе и Спотсильвании, мы находились на крайнем левом фланге, без всякой защиты на этом фланге. Линия противника была длиннее нашей, и поскольку выстрелы доносились с фланга, припомнив те страшные дни, две роты, B и K, были развернуты далеко влево, чтобы поддерживать видимость численности и предотвратить внезапное нападение со стороны противника. Боеприпасы быстро истощились, и патронные сумки убитых и раненых товарищей были опустошены для пополнения запасов. Нам было приказано не сдавать ни дюжины земли. Солдаты ползли в тыл и катили упавшие деревья и бревна по склону на вершину гребня, разрыхляли почву штыками и зачерпывали землю консервными банками и котелками, пока дюйм за дюймом не обеспечили себе некоторое укрытие. Как только было создано небольшое прикрытие и пополнены запасы боеприпасов, по линии мятежников в ответ на их убийственные залпы был открыт плотный и смертоносный огонь. Знамя было водружено на укреплениях и в течение дня развевалось перед лицом врага. При нашем наступлении противник открыл по нам огонь из четырех артиллерийских орудий, установленных в земляном укреплении. Наша атака была произведена с таким напором и энергией, что правый фланг бригады занял позицию, которая господствовала над орудиями противника и не позволяла им использовать пушки. Два передка были взорваны, многие из людей и лошадей погибли от нашего огня, а орудия стояли молча и безобидно весь день.

Между тем мы подвергались беспощадному огню вражеских снайперов, расположившихся на вершинах деревьев в пределах их укреплений; но через несколько часов мы пристрелялись и смогли нанести некоторый урон, что возымело эффект и ослабило их огонь. Позднее в первой половине дня бригада генерала Гриффина, обходя наш правый фланг, заняла позицию, с которой могла успешно наступать и заставить противника пересечь дорогу Шейди-Гроув. Была заказана атака, которую следовало предпринять в час дня, и были проведены приготовления к наступлению в это время во взаимодействии с атакой всего нашего корпуса; но до наступления этого часа приказ был отменен из-за неудачи штурма на левом фланге, у Колд-Харбора.

Ранним днем, а затем снова ближе к ночи противник открыл яростный огонь по нашей бригаде, под прикрытием которого попытался оттащить свою артиллерию с помощью передков; но наши люди имели столь идеальный прицел и вели столь плотный огонь, что их цель не увенчалась успехом. На закате бригада 1-й дивизии подошла и соединилась с нашим левым флангом, а роты B и K вернулись на свои исходные позиции в боевой линии. С наступлением темноты были выставлены секреты, и так закончился темный и кровавый день.

Потери в нашей бригаде были особенно тяжелыми. Многие из ее лучших офицеров и храбрейших солдат пали перед этим страшным огнем и провели свой последний бой. Потери в полку были пропорционально больше, чем в Уайлдернессе или Спотсильвании; по сути, это была самая разрушительная битва, в которой нам когда-либо доводилось участвовать. Насколько удалось выяснить, тем утром мы вывели в бой восемь офицеров и двести рядовых. Из этой короткой линии мы потеряли восемь человек убитыми и сорок девять ранеными, из них десять смертельно — в общей сложности пятьдесят семь. Семь человек из этого числа принадлежали к отряду 46-го Нью-Йоркского полка. Из офицеров капитан Баркер, командовавший полком, и первый лейтенант Барридж были ранены мини-пулями: первый — в руку, второй — в плечо. Капитаны Смит и Эймс были контужены, но серьезно не пострадали. Доля унтер-офицеров, убитых и раненых, была очень велика. Полк также лишился некоторых из своих самых храбрых и преданных людей. Одним из первых пал знаменосец сержант Френч из роты D. Он заслужил репутацию храбреца и хладнокровца, которой может гордиться любой солдат. В течение всей кампании он пронес национальный флаг сквозь свинцовый град и в долгих, утомительных маршах, ни на минуту не дрогнув перед лицом опасности, голода, жажды или усталости. Пока линия закреплялась перед укреплениями противника, мы испытали самый страшный огонь и понесли самые тяжелые потери. Именно там полегло почти все храбрецы, которые пали. Именно там мы потеряли исполняющего обязанности сержант-майора Хьюмса, который был сражен смертельным ранением в грудь, храбро ободряя людей. Он вернулся в полк всего тремя неделями ранее, побывав дома на вербовочной службе; но за это короткое время он заслужил всеобщее уважение и доверие своим хладнокровным, бесстрашным поведением. Самые тяжелые потери понесла рота D. Ее потеря девяти человек, четверо из которых были смертельно ранены, стала повторением Спотсильвании.

Хотя полк и привык к картинам крови и бойни, к потерям, труду и страданиям, жертвы этого мрачного дня нельзя было вспоминать иначе как с глубокой скорбью и болью. По «верным до смерти» скорбело меньшинство выживших сильнее, чем в любой предыдущий день. Нам казалось, что они были слишком храбры, хороши и благородны, чтобы пасть в темный час боя в тех сочащихся влагой лесах, даже не зная и не надеясь на успех. Каждая рота потеряла некоторых из своих лучших и преданных людей; тех, кто прошел через все предыдущие стычки и чьи спокойные, полные надежды и даже счастливые души часто подбадривали и поддерживали унывающих, вселяя новую жизнь и мужество в тех, кто был готов пасть духом. Их будет не хватать в каждом последующем бою, в каждый час будущих испытаний и мрака. Полк уже никогда не будет прежним без них; одинокий пикет станет еще более одиноким, долгие марши — более долгими и утомительными, костер и бивак — менее радостными из-за их ухода. Но внезапный разрыв земных устей не мог и не может разорвать ту связь, что объединяла живых и доблестных мертвецов; и в ту ночь мы думали о них как о товарищах, связанных с нами узами боевой крови сильнее, чем когда-либо.

Это был катастрофический день не только для нашего полка, но и для всей армии. Штурм по всей линии был отражен. Никаких преимуществ получено не было, а потери составили свыше десяти тысяч человек.

Имена наших убитых и раненых в этом бою следующие:

Раненые. — Капитан Таддеус Л. Баркер, командующий полком, рука; лейтенант Генри С. Барридж, плечо.

Рота A. Умерли от ран. — Джозеф А. Хьюмс (и. о. сержант-майор). Раненые. — Рядовые Чарльз Х. Робинсон, Джон Дж. Торнтон, Джозеф В. Чейз.

Рота B. Убит. — Рядовой Джон С. Раклифф. Раненые. — Сержант Чарльз Рэймонд; капралы Джон Ламонт, Л. Портер Эбботт; рядовой Джон Т. Прист (ампутирована нога).

Рота C. Ранен. — Рядовой Джордж В. Вуд.

Рота D. Умерли от ран. — Сержант Адамс Э. Френч (знаменосец); капрал Роланд Н. Уайт; рядовые Джордж А. Рэймонд, Фрэнсис Л. Уитни. Раненые. — Капрал Сайрус Алджер; рядовые Стивен Х. Паттерсон, Уильям Дж. Баррус, Дж. Монро Рич, Дэниел В. Чейз.

Рота E. Ранены. — Первый сержант Бела Б. Тиффани; капрал Генри Макомбер; рядовые Джордж Флетчер, Джордж Д. Шоу, Эдвард Уотерс.

Рота F. Убиты. — Капрал Эдвин А. Мартин; рядовой Джон Кинан. Раненые. — Сержант Бенджамин Ф. Монтегю; капралы Джон Дж. Хиггинс, Оррик Х. Адамс.

Рота G. Убиты. — Капрал Андрей Мур; рядовые Фрэнк Чевери, Уильям А. Данн. Умерли от ран. — Первый сержант Ливингстон Мауэр; рядовой Эстес Э. Эллиотт. Раненые. — Рядовые Андрей Адамс, Лайман Ф. Партридж.

Рота H. Ранены. — Первый сержант Филип Г. Вудворд (командующий ротой), сержант Дж. Херви Миллер; рядовой Джозайя Фостер.

Рота I. Убит. — Рядовой Элайджа Х. Вудбери. Раненые. — Капрал Уотсон Уилсон; рядовые Дэвис Б. Энгли, Джон Макграт, Джордж И. Картер.

Рота K. Умерли от ран. — Первый сержант Чарльз К. Эйвери; рядовые Альберт С. Смит, Джон Флинн. Ранен. — Джон Дойл.




	Killed and died of wounds:—



	Enlisted men
	17



	Wounded,—Commanding officers
	2



	Enlisted men
	31



	Total
	50





Отряд 46-го Нью-Йоркского полка, служивший при 36-м полку, потерял одного человека убитым и шестерых ранеными.

Мы рассчитывали быть смененными ночью, так как не спали сорок восемь часов; но, прождав два часа прибытия свежей бригады, мы получили приказ о том, что смену предоставить нельзя и мы должны удерживать линию.

На рассвете наши секреты доложили, что противник отступил или притаился в ожидании атаки. Они осторожно продвинулись вперед и обнаружили укрепления покинутыми, а сильный рекогносцировочный отряд под командованием капитана Эймса был отправлен на поиски их местонахождения. Следов противника обнаружить не удалось; но они оставили много непогребенных мертвецов и несколько раненых на поле боя, а также массу артиллерии, боеприпасов и несколько сотен мушкетов. От раненых мы узнали, что мы сражались с бригадой Кука (пять северокаролинских полков) из дивизии Хета корпуса А. П. Хилла и что противостоявший нам полк назывался «Северокаролинские тигры». Их потери были более тяжелыми, чем наши. Судя по свежим могилам и найденным на земле мертвецам, наш огонь был очень разрушительным. Большое количество мертвых лошадей было обнаружено возле позиций, занимаемых их артиллерией, и тщетные попытки утащить пушки должно быть обошлись противнику очень дорого.

Во второй половине дня бригада была отведена налево и сменила часть дивизии Бирни 2-го корпуса возле дома Такера. В тот день немецкий отряд 46-го Нью-Йоркского полка, находившийся в составе 36-го с 19 марта, воссоединился со своим полком, вернувшимся в корпус, в результате чего боеспособная численность нашего полка составила шесть офицеров и сто шестьдесят восемь рядовых.

Вечером 5-го числа линия бригады была изменена. Правый фланг был отведен назад и продлен, удерживая землю возле имения Такера. Полк работал всю ночь и к рассвету построил прочный бруствер. Утром противник открыл яростный артиллерийский огонь из двух батарей возле дома Такера, но потери были невелики, учитывая дальность и скорострельность стрельбы. Среди раненых в результате этого обстрела оказался Солон Картер из роты A, которому ядром оторвало стопу. Он был одним из самых хладнокровных и храбрых людей в полку и перенес свое страшное ранение с удивительным спокойствием. Была совершена мощная атака на растянутую пикетную линию, и пикеты были выбиты; но ближе к ночи капитан Холмс вышел с подкреплением и восстановил линию после ожесточенной стычки, в ходе которой захватил четырех пленных, принадлежавших к северокаролинскому полку.

Операции 7-го числа были повторением операций 6-го в более широком масштабе. Дивизия подверглась сильнейшему обстрелу из батарей на холме, который, однако, не причинил потерь нашему полку. Капитан Смит был дежурным офицером бригады и, находясь во второй половине дня с большой рабочей партией, подвергся внезапному нападению сильных сил противника, которые с ходу отбросили пикетную цепь. Они выдвинули боевую линию, прорвали нашу линию и захватили часть рабочей партии, состоявшей из выделенных людей из 45-го пенсильванского и 58-го массачусетского полков. Капитан Смит чудом избежал плена. В этой атаке Аарон Эдмистер из роты B был смертельно ранен. Противник не продвинулся дальше пикетной линии, и в шесть часов линия была усилена и получила приказ наступать, а генерал Поттер выделил наш полк для поддержки атаки и вышел с нами, чтобы отбить холм. Мы подверглись сильному обстрелу, но укрылись за возвышением местности на нашем фронте, залегли в резерве и не понесли потерь. По мере нашего продвижения противник отступал. На закате вдоль противоборствующих линий, за исключением нашего фронта, установилось двухчасовое перемирие с целью погребения мертвецов. Из штаба нашей бригады был отправлен белый флаг; но парламентeр встретил столь горячий огонь, что был вынужден вернуться. После перемирия стрельба по всей линии стала всеобщей.

Полк оставался в боевой линии за пределами наших укреплений всю ночь, а утром выдвинулся вперед для поддержки атаки нашей пикетной цепи. Мятежные стрелки были выбиты из ячеек, перегнаны через поле, через вершину холма в лежащий за ним лес. Затем холм был укреплен и удержан, вся бригада выдвинулась вперед и заняла позицию. Позже днем бригада была переброшена направо и после нескольких остановок встала в линию на крайнем правом фланге дивизии, почти под прямым углом к боевой линии, лицом к широкой открытой равнине, причем правый фланг упирался в непроходимое болото. Ночью стрельба была очень ожесточенной и близкой, и солдаты несколько раз находились под ружьем; но, за исключением сгорания трех домов перед линиями, ничего необычного не произошло.

В течение четырех дней полк занимал эту линию. Поскольку мы были лишь немного подвержены огню противника, мы наслаждались периодом сравнительного отдыха и тишины, когда нас не отряжали на службу в пикетную цепь. Окружающая нас местность была испещрена окопами и полевыми укреплениями всех описаний, простиравшимися во всех направлениях. Служба в пикетных ячейках была тяжелой. Противник явно ожидал очередного штурма и был чрезвычайно враждебен, внимательно следя за каждым движением внутри наших линий и постоянно находясь начеку, чтобы обнаружить любые изменения в нашей позиции. В течение этих дней рота постепенно перемещалась налево и концентрировалась за прочными укреплениями, пока наконец не были завершены приготовления к очередному изменению базы.

В воскресенье, 12-го числа, по всему корпусу стали заметны признаки общего движения. Багаж был упакован, повозки загружены, пайки выданы и приготовлены. Долгий жаркий летний день тянулся томительно, и в сумерках капитан Смит был назначен дивизионным офицером дня и поставлен во главе линии пикетов с приказом удерживать ее до полуночи, а затем отойти. В половине девятого вечера бригада бесшумно отошла в тыл и вскоре выступила в поход. Ночь стояла исключительно жаркая, дороги были пыльными, а привалы — столь краткими и редкими, что многие бойцы падали от истощения. Дорога была заполнена войсками. Девятый и Восемнадцатый корпуса шли бок о бок — последний направлялся к Уайт-Хаус-Лендинг для посадки на суда до Сити-Пойнта на реке Джеймс. Около двух часов ночи полк потерялся в правом фланге бригады, смешался с войсками Восемнадцатого корпуса и продолжал движение вместе с ними, пока на рассвете мы не оказались у Уайт-Хауса. В половине шестого, после часовых поисков, мы воссоединились с бригадой возле станции Танстолл.

Мы отдыхали в первой половине дня, пока корпус сосредоточивался, и к нам присоединились капитан Смит и пикетный отряд. В час дня мы возобновили марш в южном направлении — через леса, бока и низменности. Марш был очень быстрым и хорошо организованным. В семь часов мы остановились на ужин, в восемь возобновили движение и в половине первого расположились биваком примерно в трех милях от Чикахомини. Рано утром 14-го числа войска пришли в движение. В девять часов мы перешли Чикахомини у моста Джонса, в двадцати милях от Ричмонда. Мы остановились на ее берегах до полудня, после чего марш на юг возобновился через прекрасную фермерскую местность. Изящные особняки и ухоженные земли представляли собой прекрасный контраст с израненными войной и укрепленными полями Колд-Харбора. Величественные леса не поддались топорам саперов, и следы разрушений и опустошения войны не были видны нигде. Мы шли через Чарльз-Сити (перекресток и здание суда) и остановились на ужин на великолепной плантации, которая когда-то была домом экс-президента Тайлера.

На закате мы снова были в пути. В половине девятого мы прошли мимо лагерей Шестого корпуса, а также первой и третьей дивизий Девятого. Солдаты собирались группами вокруг костров из пылающих рельсов и усердно готовили вечернюю трапезу; оркестры исполняли патриотическую музыку, и вся сцена была одной из самых поразительных и величественных за всю войну. В половине десятого мы стали биваком на берегу исторического Джеймса, примерно в трех милях ниже Уилкокс-Уорф, совершив тяжелый и утомительный, но весьма успешный марш протяженностью пятьдесят пять миль менее чем за сорок восемь часов.







ГЛАВА XVII.
НАСТУПЛЕНИЕ НА ПЕТЕРСБЕРГ.


Движение армии к Джеймсу было одной из самых блестящих и успешных операций войны. Это один из немногих маневров Гранта, который заслуживает единодушного одобрения его врагов и самых суровых критиков. Свинтон в своей книге «Кампании Потомакской армии» говорит: «Решение форсировать Джеймс потребовало полного отказа от той системы действий, которая была нацелена при наступательных действиях против противника на прямую защиту национальной столицы. Более того, сама операция была чрезвычайно сложной: изменение базы Наполеон, величайший мастер войны, называл „самым искусным маневром, которому учит военное искусство“. Генерал Грант проявил столько же моральной твердости, приняв линию поведения, которую... он считал предписанной высшими военными соображениями, сколько умения он показал при выполнении этой сложной операции. Сама мера была не только полностью созвучна истинным принципам войны, но ее исполнение делает высокую честь командующему и заслуживает самого пристального изучения».

15 июня наша бригада спокойно провела в лагере, ожидая завершения строительства понтонного моста от Доудардс до Уиндмилл-Пойнт — протяженностью 2200 футов через реку, судоходную для крупнейших кораблей. На закате нам приказали получить четырехдневные пайки и быть готовыми к выступлению по первому приказанию. В восемь часов вечера поступил приказ о марше, а в девять мы переправились по понтонному мосту. Река была заполнена стоящими на якоре судами всех видов — транспортами, пароходами, канонерскими лодками — и представляла собой чрезвычайно оживленное зрелище. По достижении южного берега марш продолжился с большой энергией; поскольку в ту ночь было сделано лишь два коротких припада, он оказался одним из самых утомительных за всю кампанию. Вскоре после рассвета мы остановились возле Принс-Джордж (здание суда) на час, чтобы сварить кофе. Во время этого приятного и освежающего занятия наши уши огласил звук отдаленной канонады в направлении Петерсберга. Это было сигналом к тому, что наш отдых продлится недолго.

В наши задачи вовсе не входит критиковать или даже описывать череду неудач и просчетов, сопутствовавших операции по захвату Петерсберга. Достаточно констатировать, что счастливая возможность теперь ускользала: город, защищаемый ополчением, не был захвачен, а Потомакская армия спешно продвигалась вперед, чтобы вскоре вновь столкнуться со своим старым противником — ветеранами армии Севера Вирджинии.

В половине девятого марш возобновился в направлении Петерсберга. В десять часов мы прошли линию земляных укреплений, составлявших внешнюю оборону города, которые накануне были захвачены войсками Восемнадцатого корпуса. В час дня мы догнали передовые дивизии нашего собственного корпуса, уже выстроившиеся в боевой порядок левее Второго корпуса. В три часа мы заняли позицию на крайнем левом фланге, на опушке соснового леса. Прямо перед нами, через открытую равнину протяженностью около полумили, возвышались мощные укрепления противника. Их передовые посты были далеко впереди, на правом фланге шла интенсивная перестрелка, которая вскоре распространилась на всю линию. Нам было приказано атаковать в шесть часов. В этот час открыла огонь артиллерия, и линия двинулась вперед через равнину. Вторая бригада поддерживала атаку дивизии Барлоу из Второго корпуса. Наш полк и 48-й пенсильванский находились в резерве, чтобы прикрывать и защищать левый фланге и в случае необходимости продлить линию. Наступление было весьма смелым и решительным, но встретило ружейный и артиллерийский огонь страшной эффективности. Местность была быстро преодолена, и дивизии Барлоу и бригаде Гриффина удалось закрепиться в некоторых стрелковых ячейках, и это было единственным важным результатом. Ночь опустилась на окровавленную равнину, но не положила конец страшному бою, так как противник предпринял несколько безуспешных попыток отбить утраченные укрепления. Ружейный огонь порой был ужасен, и в целом битва была яростной и кровопролитной. Некоторое продвижение было достигнуто на правом фланге, но на левом успеха добиться не удалось. Тем не менее было решено возобновить штурм на рассвете, и для атаки был выбран Девятый корпус.

После штурма 15-го числа, завершившегося захватом части линии противника, неприятель возвел сзади новую линию, соединив замкнутые укрепления и редуты старой линии, оставшиеся в его распоряжении и находившиеся слева от нас. Главное укрепление, известное как редут Шанд-Хаус, было очень мощным и способным выдержать самый решительный штурм. Оно находилось почти в полумиле перед его новой главной линией, выступая вперед в виде бастиона. Единственная надежда на успешный штурм заключалась в захвате линии брустверов, соединявших этот редут с укреплениями слева. Участок линий мятежников перед нами тянулся по гребню глубокого и узкого оврага около дома Шанда. Позиция была очень сильной и защищалась, как мы узнали позже, пятью теннессийскими полками, составлявшими третью бригаду пехотной дивизии Бусрода Джонсона и поддерживавшими батарею артиллерии. Слева от нас два орудия в редуте полностью простреливали подступы продольным огнем. Позиция казалась неприступной, и неудача несомненно повлекла бы за собой страшные человеческие жертвы. Однако успешный штурм заставил бы противника оставить редуты; и генералы Бернсайд верил, что укрепления можно взять штурмом, если войска удастся выстроить в овраге без ведома неприятеля.



Эту сложнейшую и отчаянную задачу поручили генералу Поттеру, доблестному командиру Второй дивизии. Он немедленно приступил к ее подготовке. Чтобы достичь позиции, необходимо было сделать большой крюк вправо. Само по себе это было сложнейшим делом. Завалы из поваленных сосен представляли собой серьезное препятствие, земля была иссечена оврагами и балками, и при их преодолении войска сильно рассеялись. Противник вел досаждающий и непрекращающийся пикетный огонь, что увеличивало трудности маневра. Понимая, что выполняется опасная задача, бойцы сохраняли строжайшую тишину и выполняли каждый приказ с точностью и быстротой.

Наконец, около часа ночи, колонна достигла верховья оврага, и голодные, совершенно истощенные люди бросились на землю, чтобы выиграть, если возможно, часовой отдых. Они не отдыхали более сорок восьми часов и прекрасно осознавали то страшное дело, которое принесет возвращающийся свет. Многие в течение этой короткой половины летнего дня закрыли глаза в том, что оказалось их последним земным сном. Многие, несомненно, в последний раз увидели во сне лица дорогих людей дома. Но спали не все. Эти думали о прошлом, о своем детстве и домах, о дне, рассвет которого они ждали, — дне, которому предстояло принять второе крещение кровью патриотов! И кто скажет, что эти верные души не были преисполнены той же возвышенной преданности свободе и Родине, что и герои Банкер-Хилла, трудившиеся в ту памятную ночь в июне 1775 года?

Ночь быстро шла к концу — для спящих и бодрствующих. Луна, светившая ярко, теперь отбрасывала длинные тени, и в оврагах сгустилась темнота. Пикеты мятежников перед нами начали дремать и от усталости прекратили стрельбу. Не было слышно никаких звуков, кроме глухого гула повозок и артиллерии, журчания ручья в овраге и сдержанного дыхания изнуренных и уставших людей. Холодный и серый туман поднялся от ручья, полностью скрыв войска. Наступил благоприятный момент. Теперь, если линии удастся выстроить в овраге, успех казался несомненным. Однако это было тончайшее дело. Пикеты противника находились на склоне холма всего в сорока футах, в то время как наверху, на гребне оврага в семидесяти пяти футах далее, стояли заполненные людьми укрепления. Малейший шум или неосторожность выдали бы наше присутствие и вызвали убийственный огонь с укреплений наверху. Успех зависел от скрытности. Предписывалось соблюдать глубочайшую тишину. Оловянные кружки и фляги уложили в вещевые мешки, чтобы предотвратить выдающий звон. Ружья были заряжены, но без капсюлей, штыки примкнуты, и отдан приказ не производить ни единого выстрела до достижения укреплений.

Люди теперь окончательно пробудились, и все признаки усталости исчезли. Полки один за другим спускались вдоль ручья в темный овраг, и вскоре линии были сформированы. Бригада Гриффина находилась на правом фланге, имея в первой линии 17-й вермонтский, 11-й нью-хэмпширский и 32-й мэнский полки; остальные шли в поддержке; бригада Кертина находилась на левом фланге, имея в первой линии 2-й нью-йоркский стрелковый, 36-й массачусетский и 48-й пенсильванский полки. 2-й нью-йоркский стрелковый занимал правый фланг, 36-й — центр, а 48-й — левый фланг. Остальная часть бригады должна была поддерживать первую линию. Гриффин должен был атаковать в направлении дома, отклоняясь вправо; Кертин — отклоняться влево, к редуту.

Назначенный для штурма час — три часа ночи — приближался. Было прошептано слово «Вперед!», и кошачьими шагами бойцы двинулись вперед. Забор преграждал путь нашей бригаде, и при попытке убрать его случайно уронили рельс, и тотчас же полдюжины выстрелов с укреплений наверху выдали тот факт, что противник настороже. На мгновение план показался сорванным; но в нашей линии царила мертвая тишина, и вскоре враг успокоился.



Снова осторожно и тихо солдаты поползли вперед. По установленному сигналу они поднялись в полный рост, бросились на пикетную линию и захватили ее в одно мгновение. Затем с одним громким, звенящим криком, подобно океанской волне, непреодолимые и несущие смерть, они ринулись вверх по холму. Они шли вперед, прямо в жаркую вспышку ружейного огня и дым пушек, не обращая внимания на раненых и убитых, не обращая внимания на огонь, не имея ни единого кустика, чтобы укрыться от губительного шквала.
[17]


[17]
В книге «Виргинская кампания 64-го и 65-го годов», страница 217, примечание, генерал Хамфрис, описывая это действие, цитирует следующий отрывок из доклада, представленного Массачусетскому историко-военному обществу генералом С. Г. Гриффином, командовавшим Второй бригадой:

«Один канонир увидел наше приближение и выстрелил из своего орудия. Это было все, что мы услышали от них, и почти единственный выстрел, сделанный с обеих сторон. Мятежники спали с оружием в руках, и многие из них вскочили и убежали, когда мы переправились; другие сдались без сопротивления».

Хотя это утверждение, несомненно, верно в отношении той части линии, которую атаковала бригада генерала Гриффина, оно не дает верного представления о упорном, хотя и коротком сопротивлении, с которым столкнулась бригада Кертина. Огонь в этом месте был очень сильным. 2-й нью-йоркский стрелковый полк дрогнул под ним, оставив в первой линии только 36-й массачусетский и 48-й пенсильванский. Между бровкой холма и линией противника 36-й полк потерял девятнадцать человек из менее чем девяноста участвовавших, а потери, заявленные 48-м пенсильванским, составили семьдесят пять убитыми и ранеными.


У укреплений завязалась яростная, хотя и короткая схватка. Когда командира мятежников перетащили через бруствер в качестве пленного, он крикнул своим людям: «Стойте твердо! Их правый фланг полностью разбит!» 2-й нью-йоркский полк дрогнул при первом же обстреле и оставил наш правый фланг крайне уязвимым. 45-й полк был отправлен вперед для прикрытия правого фланга, а 58-й массачусетский продлил линию до левого. Противник обнаружил брешь в нашей линии и начал ожесточенный перекрестный огонь по полку. В этот критический момент капитан Смит, командовавший полком, с удивительным присутствием духа повернулся налево и изо всех сил закричал: «Фэрбэнкс! Подводи свою бригаду!», одновременно выкрикивая: «В атаку!» Эта уловка возымела желаемое действие, и прежде чем лейтенант Фэрбэнкс успел подтянуть свою бригаду из восьми человек роты K с левого фланга, противник дрогнул, наши бойцы перепрыгнули через укрепления одним прыжком и захватили всех защитников, которые не пустились наутек.

В отчаянной схватке были совершены акты личной доблести и героизма, перечислить которые не хватило бы времени.

Линия была захвачена, и противник был выбит из брустверов, редутов и со второй линии, где он пытался перегруппироваться. Было захвачено четыре орудия — два 48-м пенсильванским и нашим полком; одно 17-м вермонтским и одно 11-м нью-хэмпширским; а также знамена пяти полков, оборонявших линию, шестьсот пленных, более полутора тысяч мушкетов, снаряжения и боеприпасов. Знамена 14-го нью-йоркского тяжелого артиллерийского полка, потерянные в атаке накануне ночью, были отбиты назад, и это были не единственные трофеи победы: был взят важный пункт; мятежники были вынуждены занять новую позицию; дом Шанда, дом Эйвери и более мили территории теперь находились в нашем владении. Это была великая победа, но не такая, какой она могла бы быть. Это была старая история — самая воодушевленная и доблестная атака без адекватной поддержки. Если бы на месте находился хотя бы один корпус в строю или если бы дивизии, получившие приказ поддержать нас, были готовы к наступлению, страшной бойни двух последующих дней, несомненно, удалось бы избежать, а долгой, утомительной, изнурительной и кровопролитной осады Петерсберга можно было бы избежать.

Никто из участвовавших в той атаке не забудет утро 17 июня до конца своей жизни. Это было самое блестящее и успешное сражение, в котором полк когда-либо принимал участие; и в то же время во многих отношениях это был один из самых печальных дней в нашей истории. Хотя победа осталась за нами, она была куплена дорогой ценой. Численность полка в бою составляла менее девяноста человек, так как многие выбились из сил во время форсированного марша от Джеймса; тем не менее из этого небольшого числа трое были убиты и шестнадцать ранены — четверо из них смертельно. В самом эпицентре боя, среди страшной энергии сражения, эти храбрые люди пали мучениками за дело своей страны.

Одним из первых пал капитан Отис В. Холмс из Милфорда, командовавший ротой B, который получил смертельное ранение. Полк не понес более тяжелой потери за все время своей службы. Мало кто из людей обладал в столь заметной и особенной степени уважением и любовью своих подчиненных. Сильный и крепкий телом и духом; храбрый, бесстрашный солдат; хладнокровный, проницательный советчик; заботливый и осмотрительный по отношению к своим людям — он был благородным образцом человека и идеальным солдатом. Многое значит сказать об офицере, что он был хладнокровен и храбр, равен любой чрезвычайной ситуации; но гораздо больше — сказать о нем правду, что он был чист, добр и благороден. Все это можно с полным правом сказать о Холмсе. Весь полк научился любить и уважать его, и о его преждевременной кончине скорбели все, кто его знал.

Унтер-офицеры внесли более чем свой вклад в потери, понесенные в тот день, и среди убитых и раненых были одни из храбрейших и лучших солдат полка. Небольшой боевой порядок печально уменьшился, и после выделения части караула, необходимого для отправки пленных в тыл, в строю осталось лишь сорок шесть рядовых.

Потери полка убитыми и ранеными 17 июня были следующими:


ОФИЦЕРЫ.

Умерли от ран.
— Капитан Отис В. Холмс.

РЯДОВЫЕ.

Рота A.
Убит.
— Сержант Джордж Е. Киз.

Рота B.
Ранен.
— Рядовой Дж. Уэсли Паккард.

Рота C.
Ранены.
— Первый сержант Фредерик В. Бриггс, сержант Альберт Б. Уиппл, капрал Кларк Робинсон.

Рота D.
Убит.
— Рядовой Джон Шепардсон.
Ранены.
— Сержант Либерти В. Фоскетт, капралы Сайрус Алджер, Адольф Буссениус.


Рота E.
Ранен.
— Капрал Джозеф В. Кларк.

Рота F.
Умер от ран.
— Рядовой Фред С. Эймс.

Рота H.
Умер от ран.
— Рядовой Эдмунд С. Уорд.
Ранены.
— Капрал Натан Ф. Каттинг, рядовой Франклин Уоллес.

Рота I.
Ранены.
— Рядовые Джордж Ф. Флетчер, Ашаэл Уэзерби.

Рота K.
Убит.
— Капрал Макс Хоффман.
Ранен.
— Капрал Джозеф Х. Стивенс (и. о. знаменного сержанта).




	Killed and Died of Wounds,—



	Commissioned Officer
	1



	Enlisted Men
	5



	
	
	6



	Wounded,—Enlisted men
	
	13



	
	
	19







После ранения и. о. знаменного сержанта Стивенса знамя принял капрал Уильям Макомбер из роты E и пронес его до конца срока службы полка.

Но нам не дали времени скорбеть по павшим товарищам; раненые были отправлены в тыл, пока шли приготовления к наступлению. Мы продвигались вперед до тех пор, пока не обнаружилось, что противник занял новую позицию. Дивизия также сформировала новую линию впереди занятой нами позиции, причем левый фланг упирался в редут на этой линии. Противник выдвинул батарею по дощатой дороге и открыл сильный огонь. Вскоре после этого передовые полки нашей бригады были сменены на передовой линии и нашли укрытие от артиллерийского огня в рву редута на левом фланге, где мы подверглись сильному обстрелу. Здесь мы оставались до половины десятого, после чего полки, составлявшие первую линию при штурме, были отведены в лес в полумиле в тылу для отдыха, получив слова теплой похвалы от генерала Поттера и полковника Кертина.

Бой бушевал почти без перерыва в течение всего дня. Первой и третьей дивизиями нашего корпуса предпринимались атаки, и волна битвы бушевала по всему фронту. Около восьми часов вечера за полком послали, и он перешел через равнину на переднюю линию. Вечер был очень ясным, ярко светила луна, и по мере приближения к укреплениям мы привлекли внимание противника, который открыл по нам артиллерийский огонь; однако наши батареи ответили и вскоре заставили замолчать пушки неприятеля. Мы заняли позицию на линии укреплений, захваченной Первой дивизией, и почти всю ночь занимались тем, что разворачивали их в другую сторону. Противник безуспешно пытался помешать работе. Была развернута сильная линия стрелков, и земляные работы продолжались под докучливым ружейным огнем.

Утром 18-го числа, в девять часов, мы выдвинулись правым флангом, чтобы поддержать штурм, который собиралась предпринять Третья дивизия. Атака должна была быть общей по всему фронту; но противник отошел на новую линию, и штурм был отложен до тех пор, пока не будут сделаны новые перегруппировки войск. Около полудня линия продвинулась через полосу соснового леса на расчищенное место. Часть нашей бригады находилась в первой линии. 48-й пенсильванский и наш собственный полк оказывали поддержку. Покинув лес, линия продвинулась через хлебное поле в направлении дома Тейлора, а стрелковая цепь мятежников отошла в выемку Норфолкской железной дороги, которая предоставляла надежное укрытие. Выяснилось, что за железной дорогой противник сильно окопался, имея впереди извилистый овраг, по которому протекал небольшой ручей, берега которого непосредственно перед нами заросли густым кустарником. Было приказано выдвинуть артиллерию для поддержки атаки пехоты, и наш полк поддержал доблестное наступление батареи капитана Ремера. Огонь противника был столь близким и плотным, что ему пришлось оставить лошадей на опушке леса. Затем он установил орудия на открытом поле, перекатил два орудия вручную к полуразрушенному зданию на нашем правом фланге и, хотя потерял нескольких человек, вскоре обеспечил некоторую защиту, взял хороший прицел и открыл быстрый и эффективный огонь по противнику.

11-я массачусетская батарея Джонса вскоре после этого была установлена в тылу нашего левого фланга и вела огонь с такой близкой дистанции, что какое-то время нам приходилось «прижиматься к земле», подвергаясь перекрестному огню — с фронта и с тыла. Его снаряды нанесли большой урон противнику, хотя они пролетали неприятно близко от наших собственных голов.

Поскольку обеспечение выемки железной дороги имело первостепенное значение, батареи открыли яростный огонь, под прикрытием которого бригады первой линии под командованием генералов Хартранфта и Гриффина и полковника Кертина совершили блестящую атаку и преуспели в том, чтобы выбить противника из железнодорожной выемки в их укрепления позади.

Участок нашей бригады располагался между Гриффином и Хартранфтом. Линия железной дороги пересекала наш фронт по диагонали, и справа от нас, в точке, где главная линия противника пересекала железную дорогу, был возведен небольшой редут, в котором установили одно артиллерийское орудие. Это орудие имело идеальный прицел по железнодорожной выемке и полностью продольно обстреливало нашу линию сильным огнем картечи и шрапнели. Хотя наша линия на этой позиции была хорошо защищена от огня с фронта, она подвергалась этому сильному огню с правого фланга. Внимание наших батарей вскоре было обращено на это орудие в редуте; а бойцы разобрали железнодорожные шпалы и возвели баррикаду, которая обеспечила им надежную защиту от огня.

Теперь удерживать железнодорожную выемку было относительно легко, но продвигаться вперед — совсем другое дело. Железнодорожная насыпь была высокой и настолько крутой, что солдатам приходилось выдалбливать в ее склоне лунки для ног, и как только кто-то высовывал голову над насыпью, он становился мишенью для мятежных снайперов. Слева войска продвинулись вперед до самого оврага. В три часа был отдан приказ об общей атаке, но преодолеваемые трудности были столь велики, что подготовка линии к наступлению сильно затянулась. В половине шестого вся Третья дивизия, Вторая бригада и четыре полка нашей бригады предприняли решительную атаку на укрепления, обороняемые тогда дивизией Кершоу из ветеранского корпуса Лонгстрита. Ничто не могло превзойти героическую отвагу наступающих под страшным огнем противника с нулевой дистанции, покрывавшим каждый дюйм земли от железнодорожной выемки до их земляных укреплений. Линия была прочной и хорошо защищенной, тем не менее вся земля от железной дороги до оврага была захвачена; овраг был форсирован, гребень за ним закреплен, и позиции удерживались на расстоянии чуть более ста ярдов от укреплений противника.

Во время этой доблестной атаки полковник Кертин, командир нашей бригады, был тяжело ранен в плечо, и командование перешло к подполковнику Плезантсу из 48-го полка. В половине шестого полку, находившемуся в поддержке батарей, было приказано возвести линию укреплений для защиты от снайперов, отстреливавших канониров. Потери во второй половине дня оказались тяжелыми, учитывая численность полка и его позицию в бою — два человека убиты и семь ранены.

После последней атаки стрельба несколько стихла и ограничивалась передней линией боя, и теплилась надежда, что список жертв и кровопролития за этот день полностью исчерпан. Полковые повара принесли кофе — единственное подкрепление, полученное полком с рассвета. Бойцы толпились за низким бруствером, ужиная, когда внимание капитана Баффама привлекло какое-то движение впереди, и он поднялся, чтобы выяснить причину. Он только что заметил, что является единственным членом большого армейского пайка, перешедшего Рапидан, которому удалось избежать смерти или ранений, и со смехом сказал: «Правило таково, что поражает всех, но каждое правило имеет исключение». Он едва успел встать на ноги, как роковая пуля, направленная безошибочным прицелом бдительного снайпера мятежников, сразила его. Он испустил пронзительный крик, подпрыгнул в воздух, рухнул назад и через несколько мгновений оказался вне пределов досягаемости боли. Эту сцену видели почти все бойцы полка, и она пронзила ужасом каждое сердце.

В любое время его смерть была бы тяжелой потерь; в такой момент она обрушилась с почти сокрушительной силой и казалась невосполнимой. Он был самым старшим по возрасту офицером и вторым по званию в стремительно редеющем отряде. Его любили и уважали все, и его смерть бросила глубокую тень на весь полк. Мы вспоминали его терпение и храбрость на протяжении всей кампании, ту скорбь, что казалась пронзавшей его сердце, когда он упоминал о больших потерях своей роты, и особенно удивительное хладнокровие, проявленное им при Спотсильвании, когда впереди линии он принял огонь мятежников и вернулся, чтобы отвести назад левое крыло и спасти полк, если не всю дивизию, от захвата или гибели.

После наступления темноты, когда линия на ночь была установлена, адъютант был отправлен в штаб корпуса с просьбой разрешить немедленно отправить тело капитана в Сити-Пойнт для переправки в Массачусетс. Генерал Бернсайд лежал ничком на земле под деревом. Дело было изложено вкратце. «Баффам, — сказал он, — неужели Баффам мертв? Да ведь он был с нами в Северной Каролине! Он был храбрым человеком — я его хорошо помню». О, — добавил он с большим волнением, — как быстро уходят эти храбрые люди!» Затем, позвав своего генерал-адъютанта, он отдал приказ, необходимый для вывоза тела, в выражениях, которые раскрыли его благородную, сочувственную натуру.

Потери полка 18 июня были следующими:


ОФИЦЕРЫ.

Убит.
— Капитан Амос Баффам.


РЯДОВЫЕ.

Рота A.
Ранены.
— Сержант Томас Дж. Эймс, рядовой Калеб Винч.

Рота B.
Ранен.
— Рядовой Уильям Тернбулл.

Рота D.
Ранен.
— Первый сержант Джон А. Стернс.

Рота E.
Убит.
— Дуайт Колберн.

Умер от ран.
— Джозайя В. Дэвис.

Рота G.
Ранены.
— Сержант Хирам В. Олкотт, капрал Александр Купер.
[18]


[18]
Капрал Александр Купер был убит 22 ноября 1866 года в Уорике, шт. Массачусетс, от падения деррика при установке памятника павшим воинам в этом городе.





	Killed and Died of Wounds,—



	Commissioned Officers
	1



	Enlisted Men
	2



	
	
	3



	Wounded,—Enlisted Men
	
	6



	Total Casualties
	
	9







В тот вечер в строю оставалось менее ста человек при четырех офицерах — капитанах Смите и Эймсе, первом лейтенанте Фэрбэнксе и адъютанте Ходжкинсе; это все, что осталось для несения службы от четырехсот девяноста пяти человек, стоявших в строю утром 6 мая. Помощник хирурга Брайант, который не покидал линию ни на час, несли службу в полевом госпитале, а квартирмейстер Таттл заведовал повозками и багажом. 6 мая у нас было двенадцать офицеров в боевом строю; в Спотсильвании к нам присоединились капитан Смит и лейтенант Бригам. Из этого числа четверо — капитаны Бэйли, Холмс, Баффам и лейтенант Дэниелс — погибли в бою. Пятеро — майор Дрейпер, капитаны Морс и Баркер, лейтенанты Маршалл и Барридж — были ранены и отсутствовали по этой причине; и один — лейтенант Бригам — был отправлен в общий госпиталь в Аннаполисе. Из четырех находившихся в строю трое — капитаны Смит и Эймс и лейтенант Фэрбэнкс — были поражены пулями противника, но не получили серьезных ранений. Общие потери полка по официальному отчету генерал-адъютанта, включая бойцов 29-го массачусетского и 46-го нью-йоркского полков, составили:




	
	Com. Officers.
	Enlisted Men.
	Total.



	Killed
	4
	45
	49



	Wounded
	5
	191
	196



	Missing
	22
	22



	Total
	9
	258
	267





Поздно вечером того же дня генерал Поттер сменил Третью дивизию и занял весь фронт корпуса, соединившись со Вторым корпусом справа и Пятым корпусом слева, удерживая авангард в качестве стрелковой цепи.
[19]


[19]
Вечером 18-го числа генералом Бернсайдом был издан следующий приказ:

Штаб 9-го армейского корпуса,
18 июня 1864 г.


Общий приказ № 24.

Командующий генерал с большой гордостью заверяет это подразделение в том высоком признании, которого удостоилась их служба после тягот недавнего маневра в штабе армии, и с удовольствием цитирует выражение, использованное командующим Потомакской армией при упоминании о блестящем штурме утром 17-го числа. Он пишет: «Для меня большая честь поздравить вас и ваш доблестный корпус с успешным штурмом утром 17-го числа. Зная об утомленном состоянии ваших людей после ночного марша протяженностью более двадцати двух миль и непрерывного движения в ночь на 16-е число, их упорство и успех делают им большую честь».

Командующий генерал может лишь добавить, что в этом, как и в предыдущих и последующих событиях этой беспрецедентной кампании, Девятый корпус через любые испытания неизменно доказывал верность своей истории и своим обещаниям.

По приказу генерал-майора Бернсайда.
Льюис Ричмонд,
пом. ген.-ад.











ГЛАВА XVIII.
В ТРАНШЕЯХ.


Утром 19 июня полк был сменен с дежурства на передовой линии и отошел в сосновый лес, откуда мы наступали накануне. К нам вскоре присоединилась большая часть солдат, отставших на марше или не сумевших найти полк в условиях постоянной смены позиций, и эффективная численность, заявленная в штабе бригады, составила сто пятьдесят один человек: четыре офицера и сто сорок семь рядовых. На возвышенности возле железной дороги была построена мощная линия укреплений. Сто человек были выделены на хозяйственные работы на линии и трудились весь этот жаркий июньский день с киркою и лопатой. Огонь противника был очень близким, а за ночь оказался довольно сильным. Наши батареи вели непрерывный огонь по позициям мятежников.

Операции последних двух дней проводились в надежде захватить Петерсберг до того, как вся армия Севера Вирджинии успеет прийти на помощь. Противник занял новую линию на господствующей высоте ближе к городу. Атака и отпор 18-го числа выявили высокую прочность этой линии и убедили командующего в том, что дальнейший штурм безнадежен. Героическое мужество и отчаянная доблесть войск помогли лишь занять прочную позицию вблизи линии противника. «Лучших боев за время войны не было», — заявил генерал Бернсайд в своем докладе; но либо атаки направлялись неправильно, либо не имели адекватной поддержки. Теперь были отданы приказы войскам на правом фланге удерживать и укреплять линии.



20-е число стало лишь повторением 19-го. День выдался шумным на фронте; но для нас в лесу он прошел относительно тихо, и время было использовано для составления полковых отчетов о кампании от Спотсильвании и списка потерь. Среди офицерского состава имелось несколько вакансий из-за гибели и отставок после 23 апреля, и семью ротами командовали унтер-офицеры. 5 июня в Хановер-Тауне капитан Смит передал губернатору Эндрю список рекомендаций к повышению; но поскольку комиссий получено не было, а требования службы нуждались в дополнительных офицерах, причем обязанности, возложенные на присутствующих немногих офицеров, были обременительными и тяжелыми, в этот день был составлен новый список и направлен по инстанции губернатору штата. Этот список включал следующих унтер-офицеров:



	Сержант-майор Дэвидсон — в первые лейтенанты взамен Рэнлетта, подавшего в отставку.

	Первый сержант Вудворд — в первые лейтенанты взамен Кросса, подавшего в отставку.

	Первый сержант Стернс — в первые лейтенанты взамен Гудспида, подавшего в отставку.

	Первый сержант Хаскелл — в первые лейтенанты взамен Ходжкинса, получившего повышение.

	Первый сержант Хэнкок — в первые лейтенанты взамен Фэрбэнкса, получившего повышение.

	Сержант Олкотт — в первые лейтенанты взамен Дэниелса, убитого.

	Сержант Кросс — в первые лейтенанты взамен Барриджа, получившего повышение.





Сержанты Уайт, Хэнкок, Райт, Вудворд и Стернс ранее рекомендовались к присвоению званий вторых лейтенантов, но офицеры в таком звании не могли быть зачислены в штат из-за сокращения численности рядовых. Майор Дрейпер, находившийся в это время в Массачусетсе, представил губернатору другой список рекомендаций около этой даты; но прежде чем какой-либо из списков успели рассмотреть, возникла необходимость в других изменениях, и все сержанты, рекомендованные в вышеуказанном списке, с добавлением первого сержанта Харвуда, получили звания первых лейтенантов. Некоторые из этих храбрых и заслуживающих уважения людей, благородно заработавших свое звание, отсутствовали в это время из-за тяжелых ранений, полученных в ходе кампании, и до того, как они смогли оправиться и вернуться в полк, возникли обстоятельства, помешавшие их зачислению на службу в звании, в которое они были произведены.

20 июня капитан Смит был откомандирован для работы в военно-полевом суде при штабе дивизии, а полком командовал капитан Эймс. В сумерках цветной полк из Четвертой дивизии подошел к нам с тыла, и мы ожидали ночной атаки большими силами; но солдаты тихо отложили снаряжение и, получив кирки и лопаты, отправились на хозяйственные работы на передней линии. Ночью стрельба была очень сильной. Наша позиция, хотя и не подвергавшаяся опасности передовой линии, постоянно находилась под обстрелом. Пули противника стучали среди деревьев, распевая свою смертельную песню днем и ночью. В ночь на 20 июня рядовой Джон Макграт из роты I был ранен и отправлен в тыл. Это было третье ранение, полученное им за время кампании. В эти дни передняя, или главная, линия была усилена завалами и траверсами, а в тыл был проложен крытый ход.

21-го числа полк оставался в лесу, готовясь к смотру, назначенному на первую половину дня. В четыре часа мы выстроились и двинулись на широкую открытую равнину в тылу лесов — место боя 17-го числа. Первая бригада была проинспектирована генералом Поттером. 7-й род-айлендский полк находился на правом фланге линии, а 2-й нью-йоркский конный стрелковый, действовавший как пехота (недавно приданный этой бригаде), — на левом. Смотр прошел хорошо, и, учитывая обстоятельства момента, войска выглядели прекрасно. Для всех нас это был необычный парад: марш под музыку оркестров, дикий лай орудий войны и далекое визжание наполненных смертью снарядов.

В полночь нам приказали выйти на главную линию для смены Второй бригады, и полк был отправлен в секрет. Ночь была очень ясной, а полная луна освещала все вокруг так отчетливо, как днем. Обязанность смены пикетной линии была чрезвычайно опасной, и работа завершилась только в половине третьего ночи. Солдатам приходилось поодиночке выползать из железнодорожной выемки, а сменяемые бойцы при уходе с линии подвергались близкому и беспощадному обстрелу. Было уже светло, когда наша линия заняла надлежащую позицию, и мы погрузились в первый день долгой осадной жизни, лежавшей перед нами. Около рассвета повара вынесли кофе, и Джон Л. Финни, повар роты K, получил ужасное ранение в лицо из-за того, что поднял голову чуть выше положенного. Его спасение от мгновенной смерти было чудом. После рассвета человеку было невозможно выглянуть поверх бруствера. Мятежники делали двадцать выстрелов на один наш, и их меткая стрельба позволяла им прочесывать верхушки ячеек; их выстрелы были хорошо прицельными, и пули свистели вокруг нас.

Сама пикетная линия оказалась весьма своеобразной. Она была отделена от главной линии глубоким вырезом Норфолкской железной дороги, пересекавшей наш тыл по диагонали. Земля справа у железной дороги была довольно высокой, быстро понижаясь к болотистому оврагу слева; уклон шел в сторону линии противника, что позволяло им контролировать всю территорию между железнодорожной выемкой и их собственной линией. Войска Второй бригады усердно работали над созданием хорошего укрытия для пикетной линии; но позиция слева была столь опасной и находилась так близко к противнику, что в строительстве линии окопов на том участке удалось добиться лишь незначительного прогресса. Между ротами H и C оставалось пространство в пять-шесть саженей, которое нельзя было пересечь при дневном свет из-за его близости к позициям мятежников. В течение дня бойцы справа вытащили из путей железнодорожные шпалы и уложили их на верхушки окопов; затем под бревнами сделали небольшие бойницы, и таким образом солдаты обеспечили некоторую защиту своим головам, выжидая момент для стрельбы по неприятелю. Вскоре им удалось нанести некоторый урон снайперам противника.

Постепенно на левом фланге удалось добиться некоторых улучшений, но продвижение шло крайне медленно и утомительно, так как в направлении друг к другу мог работать лишь один человек из каждой роты — C и H — из-за плотного огня. Левый фланг находился в плачевном и опасном состоянии. В случае атаки, которую мы не смогли бы отразить, вся линия оказалась бы под угрозой захвата, поскольку попытка бежать к железной дороге и по возвышенности в нашем тылу была бы безумием. Противник, казалось, знал, что в окопах находятся новые войска, и вел себя необычно враждебно. Они явно ожидали атаки, так как на левом фланге силами Второго и Пятого корпусов разворачивалось крупное движение, и около трех миль за Иерусалимской дощатой дорогой разгорелся яростный бой за обладание Велдонской железной дорогой.

В наших рядах полагали, что противник предпримет контратаку, и батареи на наших тыловых линиях вели непрерывный огонь, в то время как люди постоянно были начеку, пригнувшись в узких ячейках и готовые отразить нападение. Этот день запомнился надолго — наш первый день на передней линии траншей. Это был один из самых долгих и утомительных дней за всю нашу службу; но скольких еще таких дней нам предстояло испытать! Мы лежали в пыли под палящим полуденным солнцем, светившим прямо на нас, без единого листка тени. Вода во флягах была горячей и тошнотворной, а в довершение наших неудобств зловонные запахи от непогребенных тел вокруг нас доносились с каждым вздохом этого душного летнего воздуха. Но самый длинный день должен подойти к концу, и наконец солнце склонилось к закату, и желанные вечерние тени опустились на нас. Некоторое время царила тишина, но около десяти часов было замечено, как мятежники подползают к нашему левому флангу. По ним открыли сильный ружейный огонь, и они были вынуждены отступить. После полуночи стрельба прекратилась, и наши саперы предали земле некоторые тела погибших неподалеку от нас, а также добились некоторых успехов в усовершенствовании пикетной линии на левом фланге. Потери в траншеях в тот день составили: Джон Х. Бартон из роты E, тяжело раненный в живот, и Абиэл Фишер из роты G, раненный в руку.

В два часа утра 23-го числа 48-й пенсильванский полк начал смену нашего полка на пикетных позициях. Из-за сильной стрельбы процесс шел медленно и опасно, но мы добрались до главной линии около половины третьего и получили право на часовой отдых. В половине четвертого нас подняли по приказу быть готовыми к атаке в любую минуту. Мы находились под ружьем в течение всего дня и подвергались огню противника, в результате которого Орин Тейлор из роты F был тяжело ранен, а адъютант 58-го массачусетского полка, стоявший возле нашего правого фланга, убит. В девять часов вечера бригада была сменена Второй бригадой и вернулась на линию в сосновом лесу после сорока восьми часов дежурства на передовой.

В течение этих нескольких дней, цитируя «Защиту Петерсберга» капитана МакКейба, «неприятель [армия северян] с такой молчаливой энергией орудовал киркой, лопатой и топором, что словно по мановению волшебства возникла обширная цепь редутов мощного профиля, соединенных массивными пехотными брустверами, протянувшаяся от Аппоматтокса до крайнего федерального левого фланга, — линия колоссальной прочности, построенная с поразительным мастерством, которой суждено было еще долго оставаться, по крайней мере для военного студента, непреходящим памятником способностям инженеров Потомакской армии».

Осадные операции теперь начались в полную силу на правом фланге, простираясь вдоль линии от Аппоматтокса до Иерусалимской планочной дороги, и мы вступили в повседневный круг жизни, который должен был продолжаться следующие пятьдесят дней, — регулярную рутину дежурств на линии пикетов и на главной линии, рутину, которую в истории кампании можно выразить простой, но многозначительной фразой: «Осада Петерсберга». Но в этой повседневной рутине происходило многое, что интересно и болезненно для выживших членов нашего полка, и отчет о наших действиях в те полные событий дни будет воплощен в дневнике осады.







ГЛАВА XIX. ДНЕВНИК ОСАДЫ.


Следующие два дня, 24 и 25 июня, прошли в сравнительном спокойствии в лесу. Мы почти все время находились под ружьем, так как ожидалось нападение на противника с нашего правого фланга. Стрельба на этой линии, удерживаемой Восемнадцатым корпусом, была очень интенсивной, но никакого нападения не последовало. Стояла сильная жара, и люди в окопах страдали очень сильно. Наш рацион несколько улучшился благодаря прибытию некоторых запасов эля и портера с небольшой добавкой льда от Депо Комиссии санитарной помощи США, которое только что было создано в Сити-Пойнте.

Ночью 25-го числа нам приказали выступить на передовую и сменили Девятый нью-гемпширский полк в окопах. В течение ночи большинство солдат были заняты киркою и лопатой. Мы подвергались сильному артиллерийскому обстрелу весь день, и ружейный огонь пикетов был плотным. Большие массы цветных войск работали, наполняя мешковину и ящики из-под боеприпасов песком для использования наверху брустверов с целью защиты бойниц. Рядовой Хезекия Холл из роты I был тяжело ранен, а адъютант Вторых нью-йоркских стрелков при прохождении через нашу линию был убит. В полночь мы сменили Сорок пятый пенсильванский полк на линии пикетов, выбравшись в ячейки примерно к рассвету. Обязанности были примерно теми же, что и когда мы находились там 22-го числа. Линия была сделана непрерывной и значительно улучшена. Спереди были установлены завалы, а от главной линии продолжался крытый ход. Этот крытый ход был очень глубоким и защищен высокими насыпями и габионами. Обстрел был очень постоянным, а дальность — идеальной. Капрал Чарльз Гилберт из роты H и рядовой Джордж Ф. Брэдфорд из роты B были ранены, причем первый — смертельно. Мы впервые испытали на себе минометный обстрел противника. Они вели огонь двадцать четыре фунтовыми снарядными гранатами с большой точностью.

Передовая позиция, которую мы занимали, находилась чуть более чем в ста ярдах от той части главной линии противника, которая известна как «выступ Эллиотта». Линия, занимаемая нашей бригадой, находилась непосредственно перед этим укреплением. Позади этой части нашей линии земля резко понижалась в узкий овраг, который расширялся в луг, что предоставляло позицию для сосредоточения войск и укрывало рабочие команды от наблюдения противника на выступе спереди. После того как полковник Кертин был ранен в атаке 18-го числа, которая обеспечила эту позицию, командование бригадой перешло к подполковнику Плезансу из Сорок восьмого пенсильванского полка. Часто бывая на передовой линии, он заметил этот овраг, и поскольку по профессии он был практическим инженером-строителем и горным инженером, ему пришло в голову, что там можно успешно прокопать минную галерею. Он внимательно осмотрел местность и, убедившись, что работу можно выполнить, изложил свой план генералу Поттеру, который одобрил его, а тот в свою очередь посовещался с генералом Бернсайдом, которому предложение очень понравилось, и он приказал начать работы.

Это было сделано в полдень 25-го числа полковником Плезансом с его собственным полком, Сорок восьмым пенсильванским, который был выделен для этой цели. Большинство этих людей были шахтерами из округа Скулкилл и были знакомы с подобными операциями. Полковник Плезанс взялся за работу с большим энтузиазмом, хотя получал мало поддержки за пределами Девятого корпуса. Генералы Бернсайд и Поттер казались единственными высшими офицерами, которые верили в ее успех. Ее началу сопутствовало множество препятствий, так как над этим смеялись в штабе армии. Полковнику Плезансу отказали в выдаче шахтных кирок, но он выпрямил армейские кирки. Его инструменты были плохими и старыми. Он был вынужден производить съемку и измерения на передовой линии, подвергаясь обстрелу снайперов. У него не было тачек; но солдаты прибивали куски досок для ручек к старым ящикам из-под галет и выносили землю в них. Ему также приходилось бороться с официальным безразличием и прохладцей; тем не менее храбрец продолжал трудиться с несгибаемым духом. Когда мы лежали в наших пикетных окопах в этот 27-й день июня, мы отчетливо слышали, как наши товарищи копают под нами. Вынимаемая земля складывалась в овраге и накрывалась свежими ветками, чтобы скрыть ее от наблюдения противника. Минометные снаряды с бомбами противника постоянно падали в овраг вокруг входа в мину, доставляя большие неудобства людям, но не прерывая работы. День прошел без особых происшествий. Ночью нас сменили, и мы ушли обратно в лес.

28 июня. В нашем лагере в сосновом лесу мы подготовили платежные ведомости за два месяца жалования. Некоторые из военнослужащих полка отправились в Сити-Пойнт, чтобы получить из полкового обоза необходимые бланки для смотра, и встретили капитана Леви Н. Смита, бывшего первого лейтенанта роты D, который теперь был интендантом по снабжению, обеспечивавшим продовольствием всю Потомакскую армию и отряд генерала Батлера. Он тепло приветствовал своих старых боевых товарищей и выразил свою неизменную заинтересованность в полку. Полковой маркитант также был найден в Сити-Пойнте с грузом припасов, которые должны были быть отправлены на передовую, как только ему разрешат высадиться.

На следующий день мы сменили Вторую бригаду в окопах. При расстановке пикетов сержант С. Генри Моусли, командовавший ротой B, был тяжело ранен пулей навылет через правую руку.

30-е число прошло на передовой в жаре и пыли. Стрельба была очень интенсивной, особенно на правом фланге, где расходовалось много артиллерийских боеприпасов. Капитан Эймс снова был легко ранен в левую руку. Он отправился в тыл, чтобы обработать рану, и немедленно вернулся на передовую. Личный состав на этот день: пять офицеров, включая помощника хирурга, и сто семьдесят три рядовых; итого сто семьдесят восемь. Двадцать три человека болели в госпитале.

1 июля. На дежурстве в окопах; пикеты необычайно оживлены. Они настроены к нам крайне враждебно. На левом фланге, вдоль линии Пятого корпуса, днем стрельбы нет, и люди из обеих армий берут воду из родника между позициями. Здесь затишья нет ни днем, ни ночью. Это может быть вызвано близостью нашей линии, подозрением внезапного нападения или присутствием цветных войск в наших рабочих партиях. Наши потери тяжелые, в среднем пятнадцать человек в день на линии нашей дивизии. Капрал Джеймс Х. Барри из роты I, доблестный солдат, раненный 6 мая, был убит в окопах сегодня снайпером. Ночью полк отошел в лес.

2 и 3 июля. На дежурстве в тылу. Тяжелые осадные орудия были отправлены на передовую для размещения в новой батарее, которая должна была быть построена на нашей линии. 3-го числа мы прошли строевой смотр для получения жалованья. Строй был поистине коротким по сравнению с нашим последним смотром на станции Катлетт. Сколько людей за это короткое время ушло от трудов, болей и лишений солдатской жизни, чтобы уснуть в солдатских могилах! Сколько имен сегодня перенесено из списков этих рот в список павших героев! Сегодня Санитарная и Христианская комиссии прислали щедрый запас госпитальных и других припасов для помощи в праздновании национального праздника завтра. Они были распределены поровну между ротами. Древко нашего национального знамени было перебито пулей сегодня. Оба древка теперь сломаны, а флаги изрешечены пулевыми отверстиями. Они также обагрены кровью героев, которые донесли их до самой смерти. В темноте мы сменили Вторую бригаду.

4 июля. Полк в окопах. Стояла сильная жара, и солдаты натянули свои палатки поверх окопов. Это защищало от солнца, но также преграждало доступ воздуху. Генерал Бернсайд и командиры дивизий во второй половине дня вместе находились на передовой линии, и полковые пророки предсказывали немедленную атаку; но часы тянулись долго, и день выдался на редкость спокойным. В государственные органы был направлен запрос о новом комплекте знамен. Ровно год назад мы начали кампанию на Джексоне, которая оказалась столь катастрофической для полка. Солдаты часто упоминали эту годовщину. Тогда мы надеялись провести этот день в мире дома. Теперь мы не смеем надеяться на скорое окончание войны. Тогда Геттисберг и Виксберг подкрепляли веру в то, что тяжесть борьбы осталась позади. Теперь Атланта, Петерсберг и Ричмонд бросают затяжной вызов. Но конец приближается!

5 июля. Прошло без происшествий. Стрельба менее интенсивная, чем обычно. Однообразие осадной жизни не нарушалось. Полк сменен в девять вечера.

6 июля. Первый лейтенант Фэрбанк получил звание капитана взамен уволенного Уорринера и был зачислен в списки. Была получена информация, что все вакансии среди офицерского состава заполнены за счет продвижения по службе рядовых. Эту весть встретили с радостью, так как она увеличит рабочий состав и боеспособность полка. Сегодня рядовой Х. А. Мердок из роты H был ранен в руку.

7 июля. Сегодня Четвертый род-айлендский прибыл из Йорктауна через Сити-Пойнт и был приписан к нашей бригаде. Его командир, полковник В. Х. П. Стир, будучи старшим по званию, принял командование бригадой. Из комиссий были получены новые санитарные припасы, состоящие из двадцати пяти фунтов белого сахара, дюжины банок молока, овощей, нескольких бутылок хереса, бренди и т. д., и распределены среди больных. В отряде много заболевших. Экстремальная жара, тяжелая служба и постоянная опасность изнуряют людей, которые до этого времени перенесли все тяготы кампании. Ночью полк сменил войска на линии пикетов на старой позиции. Укрепления ежедневно демонстрируют вложенный в них труд. Теперь они очень прочны, и их состояние значительно улучшилось. Ходят слухи, что завтра будет предпринят штурм.

8 июля. Служба в окопах сегодня была очень тяжелой из-за сильной жары и резкого, непрекращающегося огня. Наши люди имели хорошую дальность и отвечали неприятелю выстрелом на выстрел. Противник настороже и расспрашивает о мине. Они считают это большой шуткой и угрожают прорыть встречную мину. Новые слухи о штурме с нашей передовой. Недавно наши солдаты обнаружили ледник перед нашей линией, немного левее нашей позиции, и некоторое время он был нейтральной территорией для одного-двух человек с противоборствующих линий, чтобы набрать льда, до такой степени, что если кто-то и был замечен возле ледника, по нему не стреляли. Сегодня, однако, капрал Луциус Лоуэлл из роты F при попытке добыть немного льда подвергся обстрелу и получил два тяжелых ранения в грудь и запястье.

9 июля. Все еще на дежурстве в окопах. Стоит страшная жара. Сегодня мы получили радостную весть о потоплении мятежного пиратского судна «Алабама» американским пароходом «Кирсард». Эта новость была встречена громкими криками «ура». Мятежники на противоположной стороне хотели узнать причину нашей радости, и им ответили двузарядным салютом из всей нашей артиллерии, который заставил их зарыться в землю на целый час. Ночью нас сменили.

10 июля. В лесу, страдая от невыносимой жары и изнуряемые мириадами мух, которые были столь же враждебны, как и мятежные пикеты перед нами. Сержант Томас Х. Хаскелл, который был ранен в правую руку при Спотсильвании и вчера, хотя и не до конца оправившись, вернулся к исполнению обязанностей в звании первого лейтенанта, был зачислен в списки и назначен командовать ротой B. Несколько рядовых также вернулись, и боеспособный состав к ночи составлял сто девяносто человек: шесть офицеров и сто восемьдесят четыре рядовых, при четырнадцати больных в госпитале.

11 июля. День выдался очень жарким, сменившись ливнями ночью. В девять часов полк вышел на передовую и сменил Семнадцатый вермонтский на пикете. Сегодня из штаба армии был издан осадный приказ, регулирующий ведение осады.

12 и 13 июля. Полк на дежурстве в окопах. Обстрел был очень слабым, а временами и вовсе прекращался. Впервые с начала кампании противник проявил дружелюбие, дошедшее даже до того, что они садились на брустверы и переговаривались с нашими солдатами. Некоторые размахивали газетами и подходили на полпути к нашим линиям, предлагая обмен. Вскоре выяснилось, что их цель — получить северные газеты с информацией о вторжении мятежников в Мериленд под руководством генерала Эрли и разрушении северной собственности. Их беспокойство было очень велико; но мы получили строжайший приказ, запрещающий любой обмен газетами или поддержание какой-либо связи с противником. Капитан Смит открыл огонь по нескольким солдатам другого полка, которые вышли менять газеты и отказались подчиниться его приказу вернуться. Ночью артиллерийский и минометный огонь возобновился. В полночь нас сменили.

14 и 15 июля. В сосновом лесу. Ходит много слухов о неминуемой атаке с нашей передовой. Работа по возведению фортов и батарей продолжается днем и ночью. В половине девятого вечера 15-го числа мы сменили Семнадцатый вермонтский на нашей старой позиции в окопах. Ночь была темной и туманной, и противник вел непрекращающийся огонь. Капрал Альберт Фоскетт из роты H был ранен и отправлен в тыл. Больные, принадлежащие к Девятому корпусу, были эвакуированы в госпиталь в Сити-Пойнте — факт, который вызвал распространение новых слухов об атаке.

16 июля. Полком командовал капитан Эймс, так как капитан Смит был назначен дивизионным офицером траншей.



17 июля. Полк в течение всего дня подвергался очень плотному обстрелу. Минометные снаряды падали вокруг нас со всех сторон, причем точность стрельбы была необычайно высокой. Рядовой Джерри Харриган из роты K был смертельно ранен. Единственным утешением под этим тяжелым огнем является то, что наша стрельба так же точна, как и у противника.

18 июля. В лесу. Капитан Баркер, раненный при Колд-Харборе 3 июня, вернулся к службе в звании майора взамен Дрейпера, получившего звание подполковника, и принял командование полком. Лейтенант Маршалл, раненный в Уайлдернессе, также вернулся к службе в звании капитана и был назначен в роту A. При выходе из окопов сегодня утром рядовой Леонард А. Чепмен из роты K был обстрелян снайпером и мгновенно убит.

19 и 20 июля. Стояла дождливая погода, что делало окопы очень неудобными. Большой форт под названием «Четырнадцатиорудийная батарея» был построен на линии нашей дивизии и гарнизонирован полком тяжелой артиллерии Коннектикута.

21 июля. Рядовой Мартин Мейнард из роты D был ранен в ногу, и ему ампутировали конечность. Никаких изменений в нашем графике дежурств не произошло. Система была доведена до науки; точно так же, как и враждебность противника. Несмотря на прочное состояние наших укреплений и постоянные улучшения, бдительные снайперы противника ведут прицельный огонь по бойницам, и малейшее обнажение со стороны любого из наших солдат обязательно влечет за собой смертоносный огонь. В тылу мы находимся вне досягаемости их снайперов, но подвергаемся случайным выстрелам, которые каждую минуту летят в лес.

22 июля. Сегодня капитан Морс, тяжело раненный при Спотсильвании, вернулся к службе и принял командование ротой C. Лейтенант Дэвидсон также вернулся из госпиталя. Рядовой Джадсон Мейнард из роты H был ранен 23 июля. Ночью полк вышел на передовую и возобновил службу в окопах. Сегодня мина была достроена, и наши товарищи из Сорок восьмого пенсильванского ликуют. Несмотря на препятствия и трудности, великое дело было успешно завершено. Солдаты сообщают, что они отчетливо слышат врага в форте прямо над своими головами. При наличии надлежащих инструментов работа, на которую ушло четыре недели, могла бы быть выполнена за десять дней. Полковник Плезанс получил много поздравлений по поводу успеха своего предприятия. Его отчет о проделанной операции невероятно интересен. Главная галерея имеет длину пятьсот десять футов с двумя боковыми галереями: левая длиной тридцать семь футов, правая — тридцать восемь футов, в среднем около четырех с половиной футов в высоту и такой же ширины, и потребуется восемь пороховых погребов, по четыре в каждой боковой галерее, или около двенадцати тысяч фунтов пороха. Выемка земли составила восемнадцать тысяч кубических футов. Каким бы ни был результат взрыва и атаки, которая может последовать, не может быть сомнений в огромном успехе, увенчавшем решительные усилия полковника Плезанса и его трудолюбивого полка.

24 июля. Полк цветных войск работал весь день, прокладывая новый крытый ход через наш лагерь в лесу, что потребовало изменения некоторых наших помещений и бомбоубежищ. Капитан Смит находился на дежурстве в качестве бригадного офицера дня. Начался сильный шторм, и дождь лил как из ведра почти всю ночь, а погода была очень холодной. Солдаты промокли и продрогли, и это была тяжелая ночь для того, чтобы стоять у бойницы и вести наблюдение. Страдания войск на передовых линиях во время этой осады — от голода, жажды, затяжного дежурства, постоянной опасности, от палящей жары днем и озноба ночью, от резких перепадов температуры, которые подрывают самые крепкие организмы, от бесчисленных лишений, трудностей и невзгод — никогда не могут быть адекватно изображены. Тем не менее они останутся жить в памяти тех, кто перенес их и выжил.



25 июля. После очень штормовой ночи мы были благословлены прохладным, комфортным днем. Бодрящий ветерок вскоре высушил грязь в окопах и восстановил бодрый дух солдат. Сегодня утром рядовой Джесси Глисон из роты F, храбрый и верный солдат, был убит снайпером и похоронен в лесу возле полкового штаба, где покоится так много его товарищей. Так они уходят один за другим, как раз тогда, когда они нам нужнее всего. Сегодня полковник Стир, командир нашей бригады, уехал домой по болезни и инвалидности, а полковник Блисс из Седьмого род-айлендского принял командование бригадой. Ночью полк вернулся в лес. Крытый ход через наш лагерь был закончен.

26 июля. Весь день в лесу. Крупные рабочие команды на работах. Лейтенант Дэвидсон был зачислен в списки и назначен в роту G. Была получена весть о великом сражении при Атланте и гибели генерала Макферсона.

27 июля. Полк был выведен на открытую площадку позади леса, где ему была дарована роскошь часового батальонного учения! Мина была снаряжена порохом, под мятежный форт было заложено восемь тысяч фунтов. Генерал Бернсайд просил заряд в двенадцать тысяч фунтов, но получил только восемь тысяч фунтов. Войска приведены в состояние постоянной готовности к выступлению. Возможно, наши осадные дни близки к завершению. Ночью полк отправился в окопы. Погода была дождливой и холодной.







ГЛАВА XX. МИННОЕ ДЕЛО.


28 июля. День тревоги и ожидания. Войска ожидали взрыва мины и атаки на линии противника. Большие силы на подсобных работах переносили мешки, бочки, габионы и колья, подготавливая крытые ходы и траверсы для облегчения передвижения войск. Во второй половине дня три орудия Третьей вермонтской артиллерии обстреляли дом прямо внутри мятежных укреплений на нашей передовой и окончательно разрушили его. Это был хлопотный день вдоль линий.

29 июля. Еще один долгий, тревожный день. Полк находился на дежурстве на передней линии. Стояла чрезмерная жара. Позиция противника была изучена, а наши собственные укрепления посещены многими генералами и офицерами штаба, и вокруг нас наблюдались определенные признаки надвигающейся атаки. Царили самые разные слухи и выдвигались различные теории; но ближе к ночи мы получили точную информацию о том, что мина будет взорвана завтра в половине четвертого утра. Девятый корпус должен атаковать сразу после взрыва. Генерал Мид отверг план генерала Бернсайда атаковать силами цветной дивизии и приказал ему выбрать одну из своих белых дивизий для ведения штурма. Позиция была определена по жребию и выпала генералу Ледли и Первой дивизии. Наши солдаты питались бы большими надеждами на результат, если бы выбор пал на генерала Поттера. Наша дивизия должна поддерживать атаку. Мы должны быть сменены в окопах цветными войсками Восемнадцатого корпуса и построиться с дивизией сразу после смены. Ближе к вечеру войска сосредоточились в нашем тылу, заполнив все крытые ходы и проходы, ведущие к передней линии. Резервы из других корпусов заполнили наш лагерь в лесу. Войска находились под ружьем всю ночь.

Перед рассветом 30-го числа полки на нашем правом и левом флангах были сменены. Два или три раза посылалось извещение о том, что нашему полку не прислали смену, и каждый раз приказ возвращался прежним: удерживать позицию до смены. Поскольку все наши попытки добиться распространения смены на нашем правом и левом флангах так, чтобы прикрыть нашу фронтальную позицию, не увенчались успехом, мы были вынуждены оставаться на дежурстве в окопах. До того как солнце достигло зенита, мы убедились, что то, что мы считали большим несчастьем, оказалось нашим спасением. Полковнику Плезансу было приказано взорвать мину в половине четвертого утра. Первой дивизии было приказано атаковать через проем, который образовался бы в укреплениях противника, и продвигаться прямо к гребню, или Кладбищенскому холму. Третьей дивизии было приказано прикрыть левый фланг. Второй дивизии было приказано продвинуться, если возможно, к правому флангу взрыва и занять линию на гребне оврага, идущего почти под прямым углом к линии противника, и защитить правый фланг от нападения неприятеля. В назначенное час фитиль был зажжен, и все в глубоком молчании ждали ожидаемого взрыва. Из-за сырости фитиль погас, и драгоценное время быстро утекало. Мы все знаем историю храброго лейтенанта Доути и сержанта Ривза из Сорок восьмого полка, которые благородно вызвались пойти в мину, чтобы выяснить причину несрабатывания взрыва. Обрыв в фитиле был обнаружен, и его подожгли снова. В сорок две минуты пятого мы стали свидетелями вулкана и испытали землетрясение. С огромным взрывом, который потряс холмы вокруг, колонна земли взметнулась на огромную высоту, унося «выступ Эллиотта», его орудия и гарнизон, и образовав кратер или воронку длиной сто тридцать пять футов, шириной девяносто семь футов и глубиной более тридцати футов. Гарнизон, состоявший из двухсот семидесяти восьми человек Восемнадцатого и Двадцать второго южнокарлинских полков и Петерсбергской батареи Пеграма, был полностью погребен. Работа Плезанса увенчалась страшным успехом. Прежде чем оглушительный грохот взрыва утих, более ста артиллерийских орудий вдоль линии открыли ужасающий огонь, добавив величия зрелищу. Под прикрытием этого огня Первая дивизия атаковала через оставшееся пространство в воронку, но остановилась там вместо того, чтобы двигаться вперед. Бригада генерала Гриффина из нашей дивизии начала движение почти сразу же, проходя сквозь часть линии, откуда были выбиты мятежники, и двинулась направо. Дым и пыль были настолько густыми в этот момент, что ничего нельзя было разглядеть, и передовые полки сместились дальше влево, чем предполагалось, столкнувшись таким образом с некоторыми войсками Первой дивизии. Передвижение также было затруднено тем, что часть Первой дивизии продвинулась вправо и сбилась в пустые укрепления вместо того, чтобы идти вперед. Когда наша бригада двинулась вперед по крытому ходу, солдаты смешались с выходящими войсками другого корпуса. И все же основная часть продолжала свой путь, пересекла кукурузное поле и вошла в воронку под страшным огнем противника, который к тому времени несколько оправился от первой тревоги и вернулся к укомплектованию своих опустевших укреплений.

Войска Второй дивизии продвигались как могли; но поскольку Первая дивизия остановилась и не двигалась вперед, добиться какого-либо прогресса было практически невозможно. Земля справа от воронки оказалась сильно изрезана небольшими ямами и траверсами, которые теперь были заняты противником, ведшим плотный огонь как оттуда, так и с линии ям на овраге. Обнаружив, что бригада генерала Гриффина, понесшая тяжелые потери, приходит в замешательство из-за смешения с войсками других дивизий, и что противник быстро перегруппировывается, генерал Поттер приказал ему продвигаться вперед безотносительно к другим войскам и атаковать неприятеля с фронта. Передвигая свой отряд через перемешавшиеся войска, бригада Гриффина сильно расстроилась. К тому времени огонь был очень жарким, и правильно перестроить ряды было невозможно. Тем не менее несколько вражеских окопов были взяты штурмом, и было отвоевано некоторое пространство.

Командиру нашей бригады было приказано следовать с имеющимися у него войсками и тесно поддерживать и прикрывать правый фланг. Он отправил вперед Пятьдесят восьмой мариссачусетский, Четвертый род-айлендский и Сорок пятый пенсильванский полки для построения на правом фланге, оставив Седьмой род-айлендский в резерве и удерживая Второй и Пятьдесят первый нью-йоркские полки для отправки вперед, если найдется место. Обнаружив, что он не может протиснуться из-за остановки войск и большой суматохи, вызванной скоплением войск в столь ограниченном пространстве, ему было приказано перебросить часть бригады на правый фланг и атаковать линию противника, а также одновременно атаковать врага у оврага. Пятьдесят восьмой массачусетский, Четвертый род-айлендский и Сорок пятый пенсильванский полки были построены для атаки линии противника справа, а два нью-йоркских полка — для атаки возле оврага. Эта последняя атака должна была непосредственно следовать за первой, как только станут видны движущиеся вперед знамена передовых полков.

Местность, по которой предстояло атаковать первым трем полкам, представляла собой открытое поле, полностью находившееся в зоне досягаемости ружейного и артиллерийского огня противника. Как раз в момент движения войск направление этих полков было изменено в соответствии с категоричным приказом генерала Бернсайда атаковать гребень. Соответственно, эти три полка двинулись в атаку прямо вверх по холму в сторону батареи в лесу. Атака была доблестной под убийственным огнем картечи из вражеской артиллерии, которая обрушивалась со всех сторон; тем не менее небольшой отряд продолжал движение, и Сорок пятый пенсильванский почти добрался до дома на вершине холма, когда линия дрогнула и из-за отсутствия поддержки была вынуждена отойти к крытому ходу или канаве, ведущей к укреплению, которое было захвачено ранее.

Пока это происходило, два нью-йоркских полка атаковали врага у оврага: Второй нью-йоркский справа и Пятьдесят первый слева от него, на значительном расстоянии друг от друга. Линия была прорвана, и было захвачено несколько пленных. Позиция, достигнутая Вторым нью-йоркским, находилась в двадцати ярдах от мятежного форта у старого амбара. К этому времени бригада Гриффина была выведена из ужасной суматохи возле воронки и медленно продвигалась вперед под сильным огнем, шаг за шагом, и вся Вторая дивизия оказалась за линией противника и справа от взорванного форта. Пока генерал Поттер перестраивал и соединял свои линии в преддверии штурма холма, Четвертая дивизия (цветная) неожиданно продвинулась вперед и попыталась пройти через солдат в воронке и атаковать линии противника через нашу дивизию. В этом они преуспели лишь частично. Генерал Поттер в момент выдвижения цветной дивизии почти соединил правый фланг своей дивизии с Пятьдесят первым нью-йоркским возле оврага и частично прикрыл три полка, которые атаковали холм и отступили в крытый ход. Вскоре после прибытия цветных войск противник двумя дивизиями под командованием генералов Махоуна и Рэнсома предпринял штурм, в ходе которого эти войска сломились и в беспорядке бежали в воронку. Ситуация, и без того достаточно сложная до их прибытия, теперь стала тревожной. За этим последовала сцена невыразимой сумятицы. Знамена наших полков, водруженные на брустверах, были сброшены и растоптаны в грязи, поскольку линии толпились в воронке или искали укрытия везде, где только можно было найти от обрушившегося на них ужасного огня. Белые и цветные солдаты лежали вперемешку.

Яростная атака противника была отбита нашей дивизией. Однако она немедленно возобновилась, и завязался отчаянный рукопашный бой. Бригада сражалась так, как редко сражаются люди. Сорок пятый пенсильванский захватил вражеское знамя, а капитан Грегг вступил в личную схватку с офицером-мятежником, что прославило его на всю дивизию. Знаменосцы Пятьдесят восьмого массачусетского были оба ранены и захвачены в плен. Знамена двух других полков, водруженных на бруствере, были буквально разорваны на клочья, а древка сломаны. Потери убитыми и ранеными были очень велики, и более ста пленных было захвачено из Пятьдесят восьмого массачусетского и Сорок пятого пенсильванского полков.

Бои к этому моменту были столь же отчаянными, как и любые другие за всю войну. Пять долгих часов этого невыносимо жаркого дня солдаты нашей дивизии принимали активное участие, подвергаясь сильному артиллерийскому и ружейному огню, который неуклонно усиливался, пока не стал столь же ужасным, как любой перенесенный за кампанию. Противник привлек артиллерию со всех сторон, контролируя фронт и фланги, а также прочесывая тыл линии и контролируя все подступы, нанося огромный ущерб. Стояла невыносимая жара. В дополнение к убитым и раненым более двух человек в нашей дивизии были повержены жарой. Кроме того, сотни солдат были настолько физически истощены, что заряжать и стрелять было для них просто невозможно. Они сильно страдали от жажды, так как добыть воду было невозможно. Огонь с нашей линии значительно ослаб, в то время как огонь противника неуклонно усиливался. В воронку велся непрерывный сосредоточенный обстрел, и ужасы этого места невозможно адекватно описать.

Противник был настолько потрепан в своей атаке после отступления цветных войск, что, казалось, не был склонен возобновлять ее, но вел непрекращающийся огонь на короткой дистанции, который был весьма эффективным. Хотя битва была проигранной с самого утра, генерал Поттер в полдень делал приготовления к соединению линии и ее укреплению, когда получил приказ отвести свои войска по своему усмотрению. Но это было труднейшее для выполнения движение из-за смешанной массы войск в воронке, и попытка отступить означала пройти сквозь строй почти верной смерти. Там были храбрецы, которые пытались восстановить порядок и внушить мужество для организации обороны, прикрывающей отступление. Пока войска отступали, противник предпринял яростную атаку свежей дивизией в подавляющем числе на линии вокруг воронки и заставил удерживавшие их войска отступить и бежать либо сдаться. Те, кто мог, спаслись, а в два часа те, кто остался в воронке, сдались. Большая часть войск Второй дивизии была отведена, причем последним отступил полк Вторых нью-йоркских стрелков в четыре часа, через два часа после сдачи воронки.

Потери дивизии в бою составили девятьсот три человека убитыми, ранеными и пропавшими без вести, включая семьдесят пять офицеров, из менее чем трех тысяч рядовых и унтер-офицеров, включая две артиллерийские батареи. Бригада потеряла двести семьдесят один человек, что было очень много с учетом участвовавших сил. Сорок пятый пенсильванский потерял шестьдесят восемь из восьмидесяти [20], участвовавших в бою, а Пятьдесят восьмой массачусетский вывел лишь двадцать восемь ружей из почти двухсот участвовавших. Потери в остальных трех участвовавших полках были менее тяжелыми. Героическая храбрость бригады никогда не проявлялась столь ярко, как среди испытаний этого страшного дня. «Все офицеры и солдаты отряда, — говорит генерал Поттер в своем официальном отчете, — сражались с величайшим мужеством и решимостью».


[20] Потери мятежников в их атаках на наши линии были не менее тяжелыми. Шестой Виргинский полк вывел девяносто восемь человек и потерял восемьдесят восемь. Снайперы вывели восемьдесят человек и потеряли шестьдесят четыре, причем их командир пал, перепрыгивая через бруствер, пронзенный одиннадцатью штыковыми ударами. Сорок первый Виргинский потерял четверть своего состава, Шестьдесят первый — чуть меньше половины. Потери в Шестнадцатом были пропорционально почти столь же велики, как и в Шестом. См. МакКейб, «Защита Петерсберга», «Доклады Южного исторического общества», дек. 1876 г., стр. 293, 294.


В четыре часа дня, когда Вторые нью-йоркские стрелки возвращались с позиций противника и маршировали через наши окопы со знаменами, развевающимися высоко над краем окопов, наши солдаты сказали им, что им лучше опустить знамена, если они не хотят привлечь огонь противника и попасть под обстрел. Они не обратили внимания на предостережение и продолжали держать флаги поднятыми. Слова едва успели слететь с губ, как мы услышали незабываемый свист минометного снаряда, и в следующее мгновение он ударил прямо в окопы и разорвался в трех футах от знамен. Никто не был убит; но у одного из бойцов Второго нью-йоркского оторвало руку, а лицо одного из наших солдат забило жесткой землей со дна окопов. Выстрел привел к тому, что флаги опустились к земле, и полк с поникшими головами вышел из окопов.

В тот вечер остатки бригады заняли прежнюю позицию в окопах, и пикетная стрельба возобновилась. Вечерком рядовой Д. Уэсли Паккард из роты B был застрелен в голову и мгновенно убит, стоя часовым у бойницы, из которой он сделал несколько выстрелов, привлекших внимание снайперов. Он вернулся из Главного госпиталя всего тремя днями ранее, подобрал мушкет и снаряжение в тылу, и это было его первое дежурство в окопах. Рядовой Д. Л. Уокер из роты E был тяжело ранен в бедро.

Так закончился день, который оказался самым печальным в истории Девятого корпуса. Его общие потери составили три тысячи восемьсот двадцать восемь человек. Мы не пытались описать бой или даже дать полный рассказ об участии нашей собственной дивизии. Бой стал предметом расследования и обсуждения со стороны комитетов Конгресса, военных судов, историков и критиков. Были напечатаны сотни страниц показаний и отчетов. Существовали и до сих пор существуют глубокие расхождения во мнениях. В нашу задачу не входит попытка примирить эти разногласия, но лишь зафиксировать наше участие в великой драме и оставить будущим историкам задачу взвешивания аргументов и инцидентов этого страшного дня, а также ответственность за вынесение похвалы и порицания. В одном факте мы, однако, можем быть уверены. Для прорыва бреши и проведения штурма следовало выбрать другие войска, а не белые дивизии Девятого корпуса. Не потому, что им не хватало мужества и преданности делу. Летопись их храбрости от Рапидана до Петерсберга не имеет себе равных в анналах той кампании; но с самого начала осады они сильно истощились от постоянных работ в окопах под почти непрекращающимся огнем в течение сорока дней, в ходе которых они теряли в среднем одного человека из восьми. Все эти дни с расстояния менее чем в двухсот ярдах они наблюдали за мощными укреплениями противника, становящимися все прочнее день ото дня и ночь за ночью. Огонь мятежных снайперов был настолько плотным и безошибочным, что ни одна часть тела не могла быть обнажена ни на мгновение без риска получить смертоносную пулю. Работа под палящим солнцепеком в разгар лета была крайне изнурительной. Многие солдаты были ослаблены болезнями, все ослабли от заключения, и переживания такой жизни, какую мы вели в течение шести недель, в определенной степени подорвали бодрость и дух всех. Планом генерала Бернсайда было атаковать силами цветной дивизии, которая в течение недель тренировалась для этой специальной цели. Они были свежи и почти не участвовали в кампании. Бои под Петерсбергом 15 июня силами цветных войск Восемнадцатого корпуса пробудили дух состязательности, и они жаждали возможности принять участие в кампании. Многие, кто видел их наступление 30-го числа, были убеждены, что, если бы им разрешили возглавить штурм, они захватили бы гребень Кладбищенского холма и одержали блестящую победу. Таково было мнение генерал-лейтенанта перед Комитетом по ведению войны.







ГЛАВА XXI. ОСАДА ПРОДОЛЖАЕТСЯ.


После битвы у воронки бригада вернулась к прежнему кругу осадных обязанностей. Утром 31-го числа в полку насчитывалось двенадцать офицеров и сто семьдесят девять рядовых. Это был день скорби во всем корпусе. Невыносимая жара продолжалась. Убитые перед нашими линиями напоминали густую стрелковую цепь, прилегшую отдохнуть. Парламентский флаг несколько раз посылался с попыткой добиться кратковременного перемирия для вывоза раненых и захоронения убитых; но все усилия не принесли результатов. Противник был занят восстановлением своих разрушенных укреплений, и сотни наших храбрых солдат нашли могилу в воронке, где сосредоточенный огонь врага был наиболее смертоносным. Среди них был храбрый и доблестный майор Прескотт из Пятьдесят седьмого массачусетского полка, бывший капитан нашей роты B. Майор Баркер находился на дежурстве в качестве бригадного офицера дня. Доктор Брайант был командирован на службу в госпиталь Четвертой дивизии для помощи доктору Принсу в уходе за сотнями раненых из этой дивизии. В одиннадцать часов той ночи, после четырех суток непрерывной службы в окопах, полк был сменен и вернулся в сосновый лес. Месячный рапорт полка, составленный в тот день, показал общую численность по спискам, наличную и списочную, в пятьсот тридцать два человека — сокращение по всем причинам на четыреста четыре человека с 31 мая, когда нас было наличными и списочными девятьсот тридцать шесть.



1 августа. Вдоль нашего фронта установилось перемирие продолжительностью в несколько часов, и убитые между линиями были похоронены, а все раненые вывезены. Полковой маркитант прибыл с большим запасом товаров. Лейтенант Дэвидсон был произведен в капитаны и назначен в роту G. Стояла по-прежнему сильная жара.

2 августа. Тяжелые осадные орудия были сегодня демонтированы с батарей. На передней линии продолжалась непрекращающаяся стрельба. Грозовой ливень немного смягчил жару.

3 августа. Мы были подняты в три часа и долго ждали в строю, готовые выступить по первому предупреждению. Ожидалось нападение мятежников, но их линия не продвинулась. В качестве разминки мы провели батальонные учения на открытом поле с восьми до девяти часов и сочли это тяжелой работой. Сегодня все вакансии унтер-офицеров были заполнены назначениями, и были выданы предписания. В восемь часов полк отправился в окопы. Стрельба всю ночь была необычайно сильной, противник вел себя более враждебно, чем когда-либо после взрыва мины.

4 августа. День поста и молитвы во всех северных штатах по прокламации Президента. По приказу генерала Мида все ненужные работы были приостановлены. Но работа смерти не прекращалась. Рядовой Томас Оукс из роты A был застрелен в голову во время дежурства у бойницы и скончался через несколько минут. Он был храбрым солдатом и всегда находился на своем посту.

5 августа. Невыносимая жара продолжалась, и последний день живо напомнил жаркую погоду в Миссисипи, которую мы переносили год назад. Во второй половине дня один из наших минометных снарядов взорвал склад боеприпасов в форте противника возле железной дороги, вызвав большой переполох в Царстве Мятежников. Они немедленно открыли ружейный и артиллерийский огонь, подняв страшный шум, который продолжался долгое время, но их обстрел постепенно перешел в обычную перестрелку пикетов. Ночью полк был сменен.

6 и 7 августа. Полк в лесу. Войска были потрясены известием о великой победе Фаррагута в заливе Мобил. Тяжелая артиллерия и минометный огонь.

8 августа. Полк на дежурстве в окопах. Майор Баркер — дивизионный офицер траншей. Багаж нашего штаба был отправлен в Сити-Пойнт. Рядовой Генри Рассел из роты D был смертельно ранен выстрелом в голову на своем посту. Наша артиллерийская стрельба сегодня была очень эффективной, и ближе к закату внутри мятежных линий было видно сильное пламя, вызванное, вероятно, взрывом некоторых наших снарядов. Седьмая мейнская батарея теперь используется как минометная, и ее стрельба очень эффективна. Пикетный огонь мятежников в течение всей ночи был неприятно плотным.

9 августа. На дежурстве в окопах. Семнадцать ящиков с хорошими вещами прибыли из дома для солдат нашего полка. В половине восьмого вечера подполковник Дрейпер прибыл в лагерь и по возвращении полка с линии пикетов принял командование. Он отсутствовал с 6 мая и оправился от тяжелого ранения, полученного в тот день в первой атаке в Уайлдернессе. Он получил солдатский прием от остатков доблестного полка, которым он командовал в тот день. Сильная гроза ночью охладила нагретый воздух и принесла большое облегчение. Ходят слухи, что вскоре нас сменит на этой позиции другой корпус. Рядовой Генри Э. Грейвс из роты K во время дежурства у бойницы был тяжело ранен в глаз разорвавшимся мушкетом.

10 августа. Наша боеспособная численность сегодня утром составляла двенадцать офицеров и сто шестьдесят два рядовых; итого сто семьдесят четыре, при двадцати больных в госпитале. Подполковник Дрейпер и майор Баркер были приведены к присяге по новым званиям. Следственная комиссия должна расследовать обстоятельства, сопутствовавшие катастрофе 30 июля, и мы, вероятно, получим «факты». Капрал Фред Л. Перри из роты E был опасно ранен пулей в правую руку и чудом избежал смерти от кровопотери. Ему придется перенести ампутацию по плечо.



11 августа. Победы адмирала Фаррагута при Мобиле подтвердились, и это известие было передано противнику двузарядным салютом. Ночью полк вышел на передовую. Крупные рабочие команды занимались строительством новых мощных укреплений на холме между лесом и пикетом. Огромное количество лесоматериалов, габионов, шестов и строительных материалов было подвезено за ночь, и работа продвигалась быстро. Винтовки противника простреливают этот гребень, и они устраивали музыку всю ночь.

12 августа. На дежурстве в траншеях. Противник открыл огонь из новой батареи на кладбищенском холме (Cemetery Hill), снаряды которой долетают до штаба корпуса. Множество артиллерийских орудий было переброшено с позиций на нашем левом фланге в тыл, что послужило поводом для слухов о новом маневре в сторону Ричмонда.

13 августа. На правом фланге, со стороны позиций генерала Батлера за рекой Джеймс, была слышна очень сильная канонада. Вторая дивизия переправилась туда прошлой ночью, и имеются признаки масштабного маневрирования. Наши люди были под ружьем и готовы к бою. Это был радостный день в нашем лагере в связи с прибытием казначея с жалованьем за четыре месяца.

14 августа. На дежурстве в траншеях. Последние две недели погода стояла исключительно жаркая и сухая, и сегодняшний день не стал исключением. Чарльз Х. Уиллер из роты I ранен в плечо. Во второй половине дня мы подверглись воздействию сильных грозовых ливней. Генерал Бернсайд сложил с себя командование Девятым корпусом и со своим личным штабом убыл в Вашингтон, оставив командование генералу Уиллоксу. [21] Корпус получил приказ быть готовым к выступлению по первому приказанию. В половине десятого наша линия была сменена частями Восемнадцатого корпуса, и полк в проливной дождь отошел назад к лесу. В половине двенадцатого полк был поднят по тревоге и построен под ружьем, а в час ночи в понедельник, 15 августа, мы покинули наш лагерь в лесу и отступили в тыл. Достигнув открытой равнины, мы двинулись влево; сообщалось, что мы будем поддерживать наступление, которое должен предпринять Пятый корпус. Ночь была темна как сморь, и пока мы в темноте брели среди пней, мы быстро потеряли из виду дорогу и продолжали движение налево и в тыл, пока рассвет не обнажил наше положение. Затем мы совершили контрмаруш к штабу генерала Уоррена. Пятый корпус вскоре после рассвета был тихо отведен назад, и его рубежи занял наш корпус.


[21] Генерал Уиллокс вскоре был сменен генерал-майором Джоном Г. Парком, которому было поручено командование корпусом.


Наша бригада сменила Третью бригаду Первой дивизии Пятого корпуса, и наш полк занял прекрасную линию укреплений, удерживавшуюся 118-м Пенсильванским полком. Укрепления были пуле- и снарядонепробиваемыми, а лагерь — упорядоченным и безупречно чистым, что напоминало нам лагерь 17-го кадрового полка на станции Катлеттс. Противник здесь оказался сравнительно мирным. За весь день не было произведено ни единого выстрела, и наши пикеты были сменены при дневном свете без каких-либо помех. «Джонни» преспокойно прогуливались по своим позициям, а смененный нами полк сообщил, что на линии пикетов царят полное согласие и дружелюбие. Для нас, шестьдесят дней подвергавшихся непрерывному вражескому огню, было огромным облегчением возможность стоять во весь рост без риска быть застреленным. Тем не менее, противник неоднократно открывал артиллерийский огонь по главной линии, и для отражения этого огня основные укрепления были усилены и доведены до совершенства полевой фортификации. Во второй половине дня и вечером шел проливной дождь, заполнивший укрытия и траншеи, затопивший лагерь и сделавший всех поголовно несчастными. Пятый корпус после смены сосредоточился для маневра на левом фланге, при поддержке Первой и Третьей дивизий нашего корпуса, находившихся в резерве.

Наш небольшой полк, который никак не мог позволить себе сокращение численности, находясь в траншеях на правом фланге с 20 июня по 14 августа, потерял убитыми и смертельно ранеными семь человек и ранеными восемь человек — в общей сложности двадцать пять, что означало медленное, но верное истощение ценнейшего человеческого материала, которым мог гордиться полк.

15 августа. Погода оставалась дождливой и неприятной. На нашей линии не было сделано ни единого выстрела. Доктор Брайант сегодня получил заслуженное и вполне оправданное повышение по службе и был назначен хирургом 50-го массачусетского полка волонтеров. Однако существуют некоторые сомнения относительно его возможности официально вступить в должность из-за значительно сократившейся численности этого полка, которая упала ниже минимума, при наличии двух помощников хирурга. Потеря услуг доктора Брайанта станет бедствием. На протяжении всей кампании он находился на своем посту, и его обязанности были весьма тяжелыми и непрерывными в силу того, что он оставался единственным медицинским офицером в полку. Он постоянно оставался при полке, всегда в непосредственной близости во время наступления, будучи готовым и желающим выполнить любой долг в лагере или на поле боя. [22]


[22] По указанной выше причине доктор Брайант не смог официально вступить в должность хирурга 58-го полка и остался в составе 36-го полка до окончания войны.


17 августа. День частых сильных ливней, перешедших к ночи в холодную бурю, из-за чего земля стала мягкой и грязной. День выдался сравнительно тихим, но мы выставили крупную силу в секреты. На правом фланге разворачивается активное наступление, и канонада в течение всего дня была интенсивной. Генерал Хэнкок переправился через реку Джеймс со Вторым и Десятым корпусами и дивизией кавалерии и провел жаркий бой.

18 августа. День внутри линий выдался тихим, с кратковременными дождями и временами сильными ливнями. Траншеи и убежища были очень некомфортными, и приходилось много вычерпывать воду, чтобы уровень воды не поднимался. Поскольку генералу Ли пришлось отправить значительные силы со своих позиций для отражения наступления генерала Хэнкока к северу от Джеймса, этим маневром воспользовались, чтобы отправить генерала Уоррена и Пятый корпус на левый фланг с целью продлить этот фланг через Уелдонскую железную дорогу на расстоянии примерно трех или четырех миль. Генерал Уоррен достиг железной дороги рано утром и при движении к Петерсбургу встретил противника; завязался ожесточенный бой, повлекший значительные потери для Пятого корпуса, однако железная дорога была захвачена и удержана, и к наступлению темноты генерал Уоррен выстроил свою линию поперек нее.

Около девяти часов вечера нам приказали заготовить трехдневный запас вареного пайка и быть готовыми к выступлению на рассвете. Смысл этого приказа был прекрасно понятен. Ночью противник, по-видимому, догадался о каком-то необычном маневре на наших позициях и подверг нас очень сильному артиллерийскому огню, который велся по всей линии.

В десять часов 19-го числа мы были сменены дивизией Мотта из Второго корпуса, которая только что снова переправилась через реку Джеймс, и дивизия двинулась налево, следуя за двумя другими дивизиями нашего корпуса, получившими приказ подкрепить генерала Уоррена. Мы подверглись сильному обстрелу при выходе из окопов, но в 36-м полку никто не пострадал. Почти целый день лил проливной дождь, и люди насквозь промокли. Маршрут оказался окольным, и мы прошли почти шесть миль по очень дурным дорогам. По мере приближения к позициям артиллерийский и ружейный огонь войск на нашем фронте указывал на то, что идет тяжелый бой. Дивизия противника, с которой генерал Уоррен столкнулся накануне, получила значительное подкрепление, прорвала стрелковую цепь, простиравшуюся от правого фланга Пятого корпуса к левому флангу главной линии укреплений перед Петерсбургом, сильной колонной обошла правый фланг Уоррена, вызвав великую сумятицу и тяжелые потери, особенно пленными. Посреди этого ожесточенного боя Первая и Третья дивизии нашего корпуса подошли к месту событий в самый критический момент и, поспешно построившись на правом фланге генерала Уоррена, стремительно продвинулись вперед вместе с частями Пятого корпуса, отбросив противника в страшном беспорядке к его укреплениям. Бой был отчаянным и кровопролитным. Войска мятежников состояли, помимо прочих, из дивизии Махоуна из корпуса А. П. Хилла.

При стремительном наступлении наших линий между Девятым и Пятым корпусами образовался разрыв, и наша дивизия была немедленно развернута для его заполнения. Мы выстроились на поляне и продвинулись вглубь леса примерно на четверть мили, заняв позицию поперек лесной дороги. Менее чем через десять минут мы обзавелись хорошей защитой из бревен, однако нам не позволили долго оставаться на месте: бригаде было приказано развернуться в стрелковую цепь. 36-й полк сначала выстроился слева от 45-го Пенсильванского полка, но вскоре был переведен на самый правый фланг, откуда по приказу генерала Поттера нас сразу же вернули на исходную позицию слева от 45-го Пенсильванского полка, возле лесной дороги. Капитан Раймонд из штаба бригады был направлен генералом Поттером по этой дороге для проведения разведки. Через несколько мгновений он выехал прямо на крупные силы вражеских стрелков и чудом избежал плена. Его ординарец был убит, а когда он попытался вернуться к линии, преследование было столь яростным, что несколько человек из противника попали в плен. Это был волнующий эпизод, доказавший наличие значительных сил неприятеля перед нашим фронтом. Из-за маршей и контрмарухов при развертывании уже почти смеркалось, когда линия была окончательно сформирована. Генерал Поттер приказал наступать, но при продвижении вперед выяснилось, что мы потеряли связь с Первой дивизией на нашем левом фланге и были вынуждены растянуться в том направлении. Соответственно, 51-й Нью-Йоркский полк был развернут между нами и 45-м Пенсильванским полком. Из-за непогоды, темноты и низкого густого подлеска мы смогли продвинуться лишь на короткое расстояние и провели ночь на этой позиции, широко рассредоточившись в густом лесу, без окопов и костров. Буря разыгралась нешуточная, дождь лил как из ведра, земля пропиталась водой. Это оказалась одна из тех безрадостных, мрачных ночей, каких нам выпало столько за эту памятную кампанию — ночей, одно воспоминание о которых вызывает содрогание даже спустя годы.

Первые проблески рассвета застали боевую линию готовой к наступлению, но никаких следов противника обнаружить не удалось. Рота D, знаменный взвод и саперы были сформированы в резерв под началом адъютанта с приказом поддерживать центр и держаться вплотную к стрелковой цепи при наступлении. В половине девятого часа прозвучал приказ: «Вперед! Равняйся налево!» Густой подлесок сильно затруднял поддержание ровного строя, так как полк занимал значительное пространство. Пройдя вперед около трех сотен ярдов, мы вышли к кукурузному полю шириной примерно в сто ярдов, за которым тянулся лес. Мы пересекли это поле и остановились у опушки леса, соединив наш левый фланг с правым флангом Первой дивизии. После этого нам приказали возвести линию брустверов. Мы только что завершили строительство отличной линии укреплений и ужинали жареной кукурузой, сорванной на поле, как нас перебросили на левый фланг для усиления этого участка линии в ожидании атаки. Соответственно, мы сместились примерно на сотню ярдов влево, на тот участок линии, который удерживался 2-м Нью-Йоркским стрелковым полком, отошедшим еще дальше. Хотя они занимали эту позицию два часа, не было срублено ни единого дерева и не было создано никакого прикрытия. Наши люди принялись за дело с усердием и вскоре возвели хорошую линию брустверов. Мы только-только устроились во второй раз, как прискакал генерал-адъютант с приказанием полку растянуться вправо, так как противник угрожал нашему крайне правому флангу, и возникла необходимость протянуть линию в том направлении. Мы вернулись к первой построенной нами линии брустверов, изрядно разгневанные тем, что нам пришлось возводить фортификации для 2-го Нью-Йоркского полка.

Участок линии, занятый нами теперь, был местом ожесточенной схватки предыдущего дня, когда атаковавший противник под командованием Махоуна столкнулся с наступающими частями под началом генерала Уиллокса. Обе линии пошли в атаку и сошлись на короткой дистанции, завязав отчаянный бой, в ходе которого противник был вынужден отступить. Его убитые густо валялись вокруг нас, и земля свидетельствовала о тяжелых потерях, понесенных неприятелем на этом рубеже.

Люди пробыли под ружьем весь день, ожидая атаки. И справа, и слева от нас гремела яростная ружейная стрельба, однако на нашем фронте не наблюдалось никаких необычных происшествий. Вечером подполковник Дрейпер временно командовал бригадой из-за отсутствия полковника Блисса. С наступлением темноты капитан Ходжкинс, исполняющий обязанности адъютанта, был откомандирован в штаб генерала Ферреро, а лейтенант Хаскелл из роты B был назначен адъютантом и немедленно приступил к исполнению обязанностей. Трехмесячный отчет на эту дату показывал боеспособную численность в тринадцать офицеров и сто семьдесят шесть нижних чинов; итого сто восемьдесят девять, при четырех офицерах и девяноста пяти нижних чинах, находившихся на внештатной или специальной службе при корпусе.

Операция по захвату Уелдонской железной дороги, хотя и сопряженная с тяжелыми потерями, к тому моменту увенчалась успехом. Линия генерала Уоррена теперь прочно пересекала железную дорогу, а позиция была сильно укреплена. Наш корпус занимал его правый фланг, прикрывая значительное пространство между ним и главной линией укреплений; крупные силы кавалерии охраняли фланги, а артиллерия была установлена на позиции для отражения любой атаки, которую противник мог бы предпринять. Ощущалось, что мятежники предпринят еще одну попытку выбить нас или прорвать нашу линию. Ночь выдалась холодной, темной и дождливой. Люди находились под ружьем, готовые к любой неожиданности.

Ранним следующим утром появились признаки нового нападения, и противник вскоре возобновил попытки вернуть железную дорогу. Мощная канонада из тридцати орудий, перекрестный огонь которых накрывал позиции Уоррена, продолжалась в течение часа, после чего последовал отчаянный штурм южнокаролинской бригады Хейгуда на самом левом фланге с намерением обойти этот фланг при одновременной сильной атаке с фронта. Атака была проведена с большим напором, но ее красиво отбили, нанеся тяжелые потери убитыми и ранеными. Было захвачено пятьсот пленных и три боевых знамени при сравнительно небольших потерях Пятого корпуса. Попытка не возобновлялась, противник отступил к своим укреплениям, а наша линия была усилена настолько, что дальнейшие атаки стали маловероятными.







ГЛАВА XXII.
В СОСНЯКЕ.


Волнение и оживление, вызванные успешными действиями на Уелдонской железной дороге, к 22-му числу в значительной степени улеглись, поскольку противник оставил безуспешные попытки вернуть утраченные позиции, и мы остались в тихом и полном обладании этой важной линией коммуникаций. Полк в течение дня неспешно занимался укреплением позиций, а стрелки были выдвинуты вперед на полмили или более в лесистое болото перед нашим фронтом, однако позиции мятежников обнаружить не удалось.

23-го числа вся линия дивизии была отведена назад на небольшое расстояние, и началось возведение более капитальных укреплений по сравнению с теми, что были набросаны вначале.

Лагерь, укрытый этими оборонительными сооружениями, стал известен как лагерь «В сосняке» и заслуживает более чем беглого упоминания. Теперь Девятый корпус удерживал тот участок линии, который простирался от правого фланга Пятого корпуса на Уелдонской железной дороге до левого фланга Второго корпуса близ Иерусалимской шоссейной дороги — на расстояние около четырех миль. В точке, занимаемой полком, линия проходила по краю полосы соснового леса напротив открытого поля переменной ширины, отделявшего ее от глубокого болотистого лесного массива, деревья на опушке которого были беспорядочно подрублены, образуя своими поверженными стволами и переплетающимися ветвями грозное заграждение, известное как «завал». Сквозь этот лабиринт пролегали узкие извилистые тропинки для прохода пикетов, выставлявшихся в стоячем лесу впереди. Брустверы были выше обычного, земля выбрасывалась спереди, оставляя ров, прямо перед которым был устроен ощетинившийся завал. В удобных точках были возведены хорошо построенные артиллерийские земляные укрепления, причем открытое пространство перед фронтом полка простреливалось фланкирующим огнем двух из них. Наблюдатель, стоявший на укреплениях перед палатками 36-го полка, обозревал далеко простирающиеся рубежи обороны, которые, уходя вдаль в обе стороны до скрывавших их деревьев, представляли собой один из лучших образцов полевой фортификации на той удивительной линии, тянувшейся более чем на тридцать миль и вместе с противостоящими укреплениями противника почти такой же длины составлявшей величайшее достижение в области полевой фортификации, которое когда-либо видел мир.

Эту позицию полк удерживал с 23 августа по 25 сентября; освобожденные от изнурительной службы в траншеях, которой мы так долго подвергались, и уверенные в надежности наших защитных сооружений, мы с радостью наслаждались периодом столь необходимого и желанного отдыха.

Полковой лагерь был разбит упорядоченно, а отсутствие подлеска и крупные размеры сосен придавали ему вид рощи для пикников, что резко контрастировало с пыльными и выжженными солнцем стоянками, которые нам часто доводилось занимать.

Погода, хотя временами и прохладная, в целом стояла восхитительная, а обязанности были нетяжелыми. Помимо обычных нарядов в пикеты и караулы да периодических бескровных разведок, служба не требовала многого, и солдаты в часы досуга стирали и латали потрепанную войной одежду, сводили долгожданные счеты с паразитами; чистились ружья, полировалась латунь; парикмахерские кресла удивительной конструкции, обслуживаемые предприимчивыми ветеранами, пользовались большим успехом; вернулись давно отсутствовавшие маркитанты с повозками, ломившимися под тяжелой ношей; короче говоря, мы снова оказались «в лагере».

Страшные потери, понесенные Девятым корпусом за время кровопролитной летней кампании, сильно проредили его некогда многолюдные ряды. Полки, которые в апреле выступали из Аннаполиса со всей гордостью и уверенностью, внушаемыми силой, теперь собирались вокруг своих обветшалых знамен в виде малочисленных и исхудавших батальонов. Потери среди офицерского состава оказались особенно велики, и необходимость реорганизации корпуса стала очевидной до боли. Во исполнение этой цели генерал Уайт, командовавший Первой дивизией, был освобожден от должности согласно приказам от 1 сентября, а полки, составлявшие эту дивизию, были переданы во Вторую и Третью дивизии. 13 сентября наименования различных дивизий корпуса были изменены следующим образом: Третья стала Первой под командованием бригадного генерала О. Б. Уиллокса; Вторая осталась без изменений под командованием бригадного генерала Р. Б. Поттера; Четвертая (цветная) стала Третьей под командованием бригадного генерала Эдварда Ферреро. Корпус находился под командованием генерал-майора Джона Г. Парка.

Это изменение усилило нашу бригаду за счет включения 21-го (ныне батальон) и 35-го массачусетских полков волонтеров.

Ниже приводится список полков, составлявших бригаду после реорганизации, с указанием численности (офицеров и нижних чинов), присутствовавших на службе во второй половине сентября:




	Fourth Rhode Island
	Volunteers
	217



	Seventh Rhode Island
	"
	165



	Forty-eighth Pennsylvania
	"
	491



	Forty-fifth Pennsylvania
	"
	291



	Fifty-first New York
	"
	368



	Thirty-sixth Massachusetts
	"
	228



	Fifty-eighth Massachusetts
	"
	123



	Thirty-fifth Massachusetts
	"
	514



	Twenty-first Massachusetts
	"
	102





Вскоре после прибытия в сосняк 35-й массачусетский полк получил более трех с половиной сотен новобранцев, целиком состоявших из рекрутов-заменителей из Германии. Лагерь этих изгнанников располагался недалеко от лагеря 36-го полка, и их незнание языка и странные чужеземные манеры вызывали удивленный интерес; но когда по вечерам, по своему обыкновению, они собирались у костров и в почти трогательном одиночестве пели песни на родине, эффект получался поразительным, и мы не могли не слушать с чувством сострадания и печали, как великие старые хоралы разносились среди торжественных сосен.

14 сентября первый лейтенант Генри С. Барридж, раненный в битве при Колд-Харборе, вернулся в полк и был зачислен в штат в качестве капитана роты D.

В течение этого мирного месяца парадные обязанности солдата вышли на первый план, и частая резкая команда «Становись в строй!» больше ассоциировалась с муштрой и строевым смотром, чем с поспешным маршем или утомительным дежурством в окопах. 15-го числа полк выстроился для бригадного смотра, а 21-го принял участие в смотре бригады генералом Поттером, продемонстрировав в обоих случаях подтянутый и бравый вид, который не посрамил его прошлые заслуги.

Подполковник Дрейпер в качестве председателя и капитан Смит в качестве судьи-докладчика военно-полевого суда, созванного при штабе дивизии, занимались судом над дезертирами, причем большинство дел касалось либо невежественных иностранных рекрутов-заменителей, либо беспринципных дезертиров-проходимцев, получавших подъемные.

Утром 16-го числа царившее затишье было нарушено непривычным звуком стрельбы на нашем фронте, за которым последовал поспешный отход части пикетной линии. Брустверы были поспешно заняты людьми в ожидании атаки; но после некоторой беспорядочной стрельбы противник благоразумно отступил, очевидно убедившись в силе наших позиций, так как больше попыток потревожить линию в этом месте не предпринималось. До полудня 25 сентября был проведен смотр Третьей дивизии, на котором присутствовало множество заинтересованных зрителей из нашего полка, с ветеранской проницательностью критиковавших военную выправку «цветных войск».



Однако беззаботной жизни, в которой роскошь праздности прерывалась лишь рутиной лагерной службы, суждено было бесцеремонно оборваться; дружественное укрытие, которым мы некоторое время наслаждались, предстояло сменить на смертоносную опасность поля боя. Это был наш последний день «в сосняке».







ГЛАВА XXIII.
БОЙ У ФЕРМЫ ПЕГРАМ.


25 сентября около пяти часов вечера внезапно поступил приказ о выступлении, и тихий лагерь мгновенно превратился в место суетливой деятельности. Палатки спешно срывали с шестов, рюкзаки собирали в спешке, и через полчаса, будучи сменены Пятым корпусом, мы покинули лагерь. Пройдя около четырех миль вправо, около девяти часов отдали приказ остановиться, и полк расположился биваком в лесу в тылу Второго корпуса.

На следующий день были разбиты палатки, и люди бездельничали в лагере, а воздух полнился слухами до утра 28-го числа, когда бригада маршем направилась к «Дому Герли» в полумиле от «Желтого трактира» — «таким образом, чтобы противник заметил движение», если цитировать приказ, полученный из полкового штаба.

29-е число прошло в лихорадочной неопределенности, в любой момент ожидался приказ о выступлении. Штабные офицеры и ординарцы скакали туда и обратно, а крупные силы кавалерии двинулись к левому флангу, но полк не покидал своих позиций. Ночью волнение усилилось после оглашения депеши от генерала Гранта, сообщавшего, что железная дорога между Петерсбургом и Ричмондом была захвачена генералом Ордом, а генерал Бирни разгромил противника к северу от реки Джеймс.

Утро 30 сентября забрезжило погожим днем безупречной осенней красоты; однако мягкий воздух, напоенный ароматом хвои, чистый солнечный свет и безоблачное небо оставили мало следов своей прелести в мыслях людей, которые после прерывистого ночного сна поднялись с ранья для подготовки к бою.

Ожидаемое наступление началось около девяти часов: войска пересекли укрепления Пятого корпуса на крайне левом фланге и вышли на спорные земли впереди. Колонна состояла из дивизий Эйера и Гриффина из Пятого корпуса, за которыми следовали дивизии Поттера и Уиллокса из Девятого корпуса. Мы шли по дороге через лес около мили, пока не добрались до небольшой сельской церкви, известной как церковь Поплар-Спринг. Там боевой порядок нашей бригады выстроился перпендикулярно дороге. Тем временем передовые части Пятого корпуса обнаружили близ дома Пиблса передовое укрепление противника, состоявшее из редута и фланкирующих окопов, которые около десяти часов были атакованы дивизией Гриффина и легко взяты с незначительными потерями. Противник, не имевший достаточно сил для сопротивления после потери своих укреплений, незамедлительно отступил к своей главной линии, оставив в наших руках около пятидесяти пленных и одно артиллерийское орудие.

Дивизиям Девятого корпуса теперь приказали выйти на передовую, и они немедленно двинулись вперед, мимо частей Пятого корпуса, спокойно отдыхавших с пирами из ружей возле захваченного редута.

Полк выдвинулся вперед бригадным боевым порядком в отличном строю, и ожидалось стремительное наступление на главную линию неприятеля; однако вскоре после прохождения дома Пиблса поступил приказ остановиться, и движение полностью замерло.

Эта роковая и необъяснимая задержка продолжалась три или четыре часа, хотя было очевидно, что преимущество внезапности тем самым упускается, поскольку противник неизбежно должен был быть предупрежден о нашем присутствии солдатами, отошедшими от редута. Наконец, примерно в середине дня, нетерпеливым и едва ли не взбешенным солдатам снова отдали приказ наступать.

Наш полк двинулся по флангу в сторону дома Буассо — покинутого жилища, которое оказалось на переднем плане во время операций последующих дней, — собирая в дорожных разговорах с предприимчивыми стрелками, выискивавшими возможность пострелеть на передовой, обнадеживающие вести о том, что мятежные укрепления, к которым мы продвигались, были значительно усилены за время нашей долгой задержки. Около пяти часов Вторая бригада генерала Гриффина, продвигавшаяся на нашем правом фланге чуть впереди, завязала бой со стрелковой цепью противника, и генералу Кертину приказали установить связь с этим соединением. Это было немедленно исполнено, и наша бригада выстроилась в два боевых порядка в следующем составе: 35-й массачусетский, 45-й пенсильванский, 58-й массачусетский и 51-й нью-йоркский полки в первой линии; 48-й пенсильванский, 21-й массачусетский и 36-й массачусетский полки во второй, хотя и простиравшейся дальше влево, чем первая линия. 7-й род-айлендский полк находился в резерве с шанцевым инструментом, а 4-й род-айлендский исполнял обязанности комендантской охраны, так как срок их службы почти истек.

Благодаря такому построению 36-й полк занял позицию на самом левом фланге бригады и на несколько мгновений остановился возле дома Буассо, у забора, тянувшегося вдоль соргового поля. Капитан Барридж со стрелками полка прикрывал фронт и левый фланг полка, причем линия тянулась от леса до дома Буассо. Стрельба на нашем правом фланге усилилась по мере того, как Вторая бригада ввязалась в ожесточенный бой, и нашей линии приказали перешагнуть через забор; его поспешно перемахнули и продвинулись на несколько ярдов на открытое поле, тянувшееся далеко вправо и открывавшее взору большую часть боевого порядка бригады, тогда как противник скрывался в лесу напротив. Здесь полк впервые встретился со свистящими мятежными пулями, ставшими настолько докучливыми, что солдаты залегли; и хотя такое лежачее положение отлично соответствовало обстановке, залегшие воины могли посрамить себя, но определенно были воодушевлены примером генерала Кертина, который в этот момент добрался до передовой и, сопровождаемый лишь одним ординарцем, проехал вдоль линии своей бригады так хладнокровно, будто находился на смотре. Вскоре под ним была убита лошадь, и ценное седло, присланное в подарок друзьями из Пенсильвании, досталось неприятелю.

Мы с минуты на минуту ждали приказа пойти в атаку, но обнаружили, что обстановка на правом фланге меняется, на что указывало то обстоятельство, что там линия, судя по всему, отступала, что вскоре и подтвердилось. Боевой порядок нашего полка стоял без движения, так как противник не оказывал особого нажима на нашем фронте, пока ретроградное движение не передалось полку на нашем правом фланге, после чего мы осознали, что мятежники, возможно устав ждать нашего штурма, смело высыпали из своих укреплений и под прикрытием окружающего леса успешно обошли наш фланг.

Поскольку все силы, прикрывавшие наш правый фланг, исчезли, полк подвергся жестокому обстрелу как с этого направления, так и с фронта. Тогда подполковник Дрейпер приказал изменить фронт, но, видя, что маневр противника грозит отрезать нас от наших сил в тылу, он изменил приказ на движение по левому флангу в том же направлении.

Упомянутое сорго предоставило нам небольшое укрытие, и мы поспешно пробирались сквозь него, а зловещий свист мятежных пуль подгонял нас. Достигнув оврага между домом Буассо и сорговым полем, мы обнаружили остатки нескольких полков Первой дивизии, пришедших в беспорядок, которые все же доблестно удерживали свои позиции, сбившись в небольшие группы вокруг своих знамен. Здесь было оказано упорное сопротивление, и состоялся главный для нашего полка бой за этот день. Можно упомянуть множество проявлений личной доблести, когда офицеры, а в некоторых заметных случаях и нижние чины, проделали храбрую и полезную работу по сплочению рассеянных отрядов и попыткам остановить продвижение противника. Но силы были неравны: 36-й полк оставался единственным подразделением, сохранившим организацию, и положение вскоре стало крайне критическим.

Линия вражеских стрелков показалась теперь у устья оврага на нашем левом фланге и хладнокровно расстреливала наших солдат без всякого сопротивления, так как наш огонь был направлен главным образом на основные силы мятежников, которые тем временем пробились далеко к нашему правому флангу, отрезав и захватив часть нашей бригады и отбросив остаток. Полк мог удерживать позиции лишь недолгое время в условиях деморализующего влияния сильного огня с трех сторон, и подполковник Дрейпер, видя, что дальнейшее сопротивление станет бесполезной жертвой, схватил знамя вопреки протестам знаменного сержанта Роусона и отдал приказ отступать.

Последовало оживленное рассеивание через заборы и владения дома Буассо, причем каждый старался изо всех сил спасти жизнь ради будущей пользы своей стране; перевести дух удалось лишь после достижения укрытия резервной линии и секции батареи Ромера. Здесь обнаружился генерал Поттер, мрачно сидевший на лошади; полковник Дрейпер отрапортовал ему с пятьюдесятью двумя бойцами нашего полка и двадцатью солдатами 56-го массачусетского полка как «остаткам своей дивизии». Люди из Пятого корпуса и той части Девятого, что находилась в резерве, к этому моменту расположились так, чтобы пресечь любое дальнейшее продвижение неприятеля, и с наступлением темноты бой утих. Остатки нашего полка направились к новой линии, которую с трудом отыскали в темноте, и ненадолго заняли позицию на опушке леса, подбирая редких отставших.

Вечером нас отвели к линии укреплений, занятой Пятым корпусом утром, где к нам вскоре присоединился отряд примерно из шестидесяти человек под началом капитанов Эймса и Морза, отделившийся от знамен во время отступления. Поскольку каждая из групп некоторое время имела веские основания полагать, что другая находится в руках противника, воссоединение было радостным. На перекличке полк насчитал сто сорок три человека — с большим отрывом наибольшую численность среди всех полков дивизии, хотя у некоторых перед началом боя в строю было втрое больше людей. Потери в 36-м полку составили четыре человека убитыми, шестнадцать ранеными и шестнадцать пропавшими без вести — удивительно малое число с учетом опасного положения, в котором оказался полк. Убитыми были капрал Роберт Ф. Уэбб из роты A, рядовые Лайман Х. Гилберт из роты E, Руфус Х. Картер из роты I и Бельтезар Маржено из роты K (последние двое были переведены из 21-го полка). Сержант Луциус Л. Меррик из роты E, вернувшийся в полк накануне вечером, получил смертельное ранение и скончался десять дней спустя. Меррик был известен во всем полку и уважаем всеми за свой мужественный христианский характер. Он окончил Амхерстский колледж и ко времени призыва готовился стать священником. Он был дважды ранен — при Ноксвилле и в Уайлдернесе — и собирался получить офицерский патент в полку цветных войск. Он являлся одним из лучших солдат в полку, и его гибель вызвала искреннюю скорбь. Сержант Чарльз Андервуд из роты D был ранен в колено возле дома Буассо и попал в руки противника. Ему ампутировали ногу, а вскоре его переправили в тыл наших линий. Год или два спустя последовала вторая и третья ампутации, и он скончался. Сержант-майор Уошберн был ранен пулей навылет в лицо, получив тяжелейшее ранение, а капитан Дж. Б. Смит, служивший в штабе генерала Поттера, был ранен в руку и лишился пальца.

Из четырех задействованных дивизий потери выпали главным образом на нашу, причем число пропавших без вести оказалось огромным. Официальный отчет о потерях в дивизии гласил: убитыми — пятьдесят один; ранеными — двести восемьдесят; пропавшими без вести — одна тысяча триста тринадцать. Значительная доля пропавших без вести пришлась на Первую бригаду, поскольку полки ее первой линии были отрезаны фланговым маневром неприятеля, и почти весь 51-й Нью-Йоркский полк, а также множество солдат из 45-го Пенсильванского и 58-го массачусетского полков попали в плен.

Вторая бригада нашей дивизии первой приняла на себя удар вечерней атаки, и когда стало ясно, что она не выдержит его, 7-й род-айлендский полк, находившийся в резерве, получил приказ сформировать новую линию близ дома Пеграма; генералу Кертину было направлено распоряжение (которое, к сожалению, до него не дошло) отойти к созданному таким образом рубежу. Если бы этот маневр был выполнен, тяжелых потерь в бригаде, вероятнее всего, удалось бы избежать. Рассуждения о причинах, приведших к этой катастрофе нашего корпуса, пожалуй, бесплодны и вряд ли принесут утешение; однако один факт представляется ясным: досадные задержки и ошибки генералов, а не трусость или неправомерные действия сражавшихся на передовой солдат привели к столь удручающему результату. Уже упоминалась томительная и явно ненужная задержка после утреннего первого успеха Пятого корпуса. Это дало противнику время усилить угрожаемый участок, а командиры мятежников, прекрасно знавшие местность, обладали привычным преимуществом возможности действовать осознанно. [23]


[23] Конфедераты называют этот бой сражением у фермы Джонс. Северокаролинская бригада Лейна составляла правый фланг противника, одна из бригад Уилкокса — левый, при поддержке северокаролинской бригады Макрея. Последняя, впрочем, «стремительно бросилась вперед для участия в бою». См. «История северокаролинской бригады Лейна» в издании «Southern Historical Society Papers», 1881 г., стр. 354–356.


Ночью началась буря, и следующий день выдался одним из самых мрачных и неприятных за всю историю полка. Никаких передвижений не предпринималось, но команды занимались переделкой укреплений, за которыми мы расположились лагерем, чтобы они могли обеспечить защиту в случае наступления противника. Работа шла тяжело, так как непрекращавшийся дождь превратил свежевскопанную землю в грязевую жижу. Вид солдат, с мучениями ковырявших влажную землю липкими лопатами или горбившихся вокруг дымящих и чадящих костров, был до крайности унылым, и их чувства соответствовали внешнему виду. Пикеты время от времени обменивались выстрелами, и один солдат полка, сидевший возле костра, был ранен шальной пулей.







ГЛАВА XXIV.
СНОВА В ТРАНШЕЯХ.


Утро 2 октября выдалось ярким и ясным, и вскоре линии выстроились для наступления. Мы продвинулись вперед примерно на четверть мили к точке неподалеку от дома Буассо, где энергично принялись за работу и начали возведение линии укреплений, которой суждено было служить нам защитой на протяжении многих недель.

До полудня нас сильно докучал снайпер, явно засевший на дереве, а также продольный огонь батареи, также укрытой деревьями, которая время от времени заставляла нас живо рассыпаться, посылая снаряд с визгом по диагонали через нашу линию. Один из них разорвался в рядах роты K, ранив трех человек и убив двоих; одним из погибших оказался сержант Дэниел А. Бертон. Во второй половине дня огонь батареи утих, но снайпер «янки» (так у них: мятежный снайпер) продолжал действовать настолько упорно, что положить конец его развлечениям казалось крайне желательным. Соответственно, полковник Дрейпер откомандировал Джеймса Ноултона из роты E и капрала Франка Белла из роты F — двух отличных стрелков — с задачей избавить нас от этой неприятности, если удастся.

Они проползли некоторое расстояние за линию пикетов, нашли укрытие и стали ждать знаков. Ждать пришлось недолго: вскоре послышался треск винтовки, и с дерева на опушке леса позади пикетной линии противника поднялся выдавшая стрелка струйка дыма. Оба тщательно прицелились, выстрелили и к своему восторгу увидели, как сероформенный Джонни кубарем полетел с дерева вниз. На следующее утро пикеты мятежников рассказали нашим, что застреленный был лейтенантом снайперов. После этого успешного выстрела работа в траншеях продолжалась в большей безопасности и душевном спокойствии, и к наступлению темноты между нами и противником возвышался прочный стрелковый окоп, за которым мы разбили палатки и предались отдыху с приятным сознанием того, что мы снова «в лагере».

День был полон забот и событий. Часть новой линии, построенная 36-м полком, находилась на открытой местности, в то время как позиции мятежников маскировались густым лесом, и огонь невидимых батарей и снайперов доставлял крайние хлопоты. Утром генерала Мид, сопровождаемый блестящим штабом, проследовал вдоль линии и остановился в тылу полка, вероятно, дав дополнительный стимул артиллеристам мятежников получше обслужить свои орудия. Вечером майор Баркер, капитаны Фэрбэнк, Барридж и некоторые солдаты под покровом темноты обследовали местность перед нашими линиями и похоронили наших убитых, с которых противник сорвал одежду и оставил там, где они пали.

3 октября прошло спокойнее. На пикетной линии время от времени раздавались выстрелы, но работы по укреплению фортификаций, составлявшие главное занятие дня, шли без помех. Инженеры занимались разметкой фортов, два из которых, получившие названия форт Фишер и форт Уэлч, со временем были достроены и стали заметным элементом обороны, так как линия здесь образовывала изгиб, а укрепления слева от этих фортов служили защитой для крайнего левого фланга Потомакской армии.

4 октября. Сравнительное затишье царило до второй половины дня, когда на линии пикетов поднялась оживленная перепалка. На нашем непосредственном фронте, удерживаемом нашими пикетами, находился уже упоминавшийся заброшенный дом, недавно принадлежавший доктору Буассо. Поскольку этот дом стоял на возвышенности и позволял обозревать позиции противника, предполагалось, что он может стать объектом атаки. В преддверии такого события капитан Морз со своей ротой 3-го числа сего месяца был назначен в резервный пикетный отряд и занял позицию в небольшом стрелковом окопе возле дома на небольшом расстоянии в тылу пикетной линии. Мятежники в течение дня вели беспорядочный огонь, делавший положение нескольких человек в здании не слишком комфортным; однако ничего необычного не замечалось примерно до четырех часов, пока противник не атаковал пикетную линию 2-го Нью-Йоркского полка из нашей бригады. Захват этой линии позволил неприятелю зайти в тыл пикетным окопам 36-го полка, и позиции у дома были поспешно оставлены; но резервный отряд удерживал рубеж до тех пор, пока не убедился в превосходящих силах противника, после чего отступил, оставив дом и нескольких человек в руках неприятеля. Наши потери составили четыре пленных человека: капралы Чарльз Боттомли и Джордж Х. Миллс из роты C, а также рядовые Рубен Джексон и Лайман Макдауэлл из роты E. Миллс и Боттомли вскоре были амнистированы (освобождены под честное слово); а Джексону и Макдауэллу было суждено пополнить ряды той великой армии, история которой печально передается словами: «Умерли в мятежных тюрьмах». Пикетная линия была немедленно усилена, а захваченные посты отбиты. Вторая атака противника успеха не имела. После наступления темноты, согласно приказам, капитан Барридж, бывший офицером дня по бригаде, отдал распоряжение сжечь здание. Вскоре оно превратилось в массу пламени и представляло собой яркое зрелище, причем зловещий эффект усиливался резкими треском винтовок, когда заставы с обеих сторон палили наугад, стремясь показать противнику, что их не застигнут врасплох. На рассвете 5-го числа спорное имущество представляло собой груду развалин, и наши пикеты, отведенные назад из-за пожара, заняли прежние окопы без сопротивления.

В течение нескольких дней мы были заняты возведением земляных укреплений, а полковой лагерь дважды перемещался; однако к 7-му числу мы прочно устроились и были осчастливлены всегда желанным появлением казначея.



Этот день также ознаменовался прибытием нового комплекта знамен. Старые флаги, которые за время странствий в ходе более чем двухлетней активной службы побывали в десяти штатах Союза и ревностно оберегались и в победе, и в поражении как эмблемы нашей организации — как штатные, так и государственные, — теперь передавались на попечение генерального адъютанта Массачусетса. Запачканные непогодой и кровью, порванные ядрами и пулями, с обоими древками, перебитыми вражескими пулями, они являли безмолвное, но верное свидетельство перипетий, через которые прошли следовавшие за ними люди.

В течение этого месяца полк понес непредвиденную потерю, вызванную уходом с военной службы подполковника Дрейпера и капитана Морза, которые 13 октября убыли домой к великому огорчению своих товарищей по 36-му полку, как офицеров, так и нижних чинов. Будучи молодыми людьми, оба являлись заслуженными офицерами с испытанным мужеством и признанными способностями, и мы с радостью удержали бы их, но срок их службы истек, поскольку оба служили в 25-м массачусетском полку до перехода в 36-й. Подполковник Дрейпер вскоре после этого получил бревет-звание полковника и бригадного генерала «за доблестную и заслуженную службу».

Майор Баркер принял командование полком и вскоре после этого получил патент подполковника со сроком от 12 октября 1864 года. Командование ротой C перешло к первому лейтенанту П. Г. Вудворду.

14-го числа сего месяца полк впервые в своей истории был выстроен на военную казнь. Осужденным оказался рядовой 2-го Мэрилендского полка по фамилии Мерлин, признанный дивизионным военно-полевым судом, председателем которого был подполковник Дрейпер, виновным в попытке дезертирства к противнику. Дивизия построилась на открытом поле по трем сторонам квадрата, в центре которого обреченный сидел с завязанными глазами на гробу, установленном у края вырытой могилы. Сколь ни привычны были зрители к смерти, это было впечатляющее зрелище, когда расстрельная команда молча выстроилась перед преступником и по заранее условному сигналу (падению платка) дала залп, отправивший душу дезертирора на окончательный суд.

За исключением переноса лагеря на точку ближе к брустверу, сохранялось полное затишье вплоть до 25-го числа, когда стали ходить упорные слухи о предстоящем движении, и ближе к вечеру поступил приказ свернуться и быть готовыми к маршу в сумерки. Мы быстро приготовились, но ночь прошла без прибытия ожидаемого приказа. На следующий день появились дополнительные признаки планирующегося движения значительного масштаба, и в час дня палатки были сброшены, а полк выступил на близлежащее большое поле, где после участия в бригадном учении расположился лагерем на ночь. Однако времени на отдых было отведено немного, так как спящих солдат подняли в два часа утра 27-го числа. Пока мы ожидали в темноте ежеминутно ожидаемого приказа «Стройся!», прибыла почта, которую раздали при мерцающем свете армейской свечи, и многие, читая желанную весть из дома и думая о завтрашнем дне, чувствовали, что для них он может оказаться последним.

Мы обнаружили, что движение, в которое полк собирался включиться, имеет огромную важность, на результаты которой возлагались большие надежды в пользу нашего оружия. Генерал Грант, судя по всему, решил предпринять еще одну попытку обойти правый фланг противника и, если возможно, прервать его сообщения до того, как погода испортится настолько, что дороги станут непроходимыми для наступательных действий. Для этой цели с укрепленной линии была снята большая часть войск, приданных второму, пятому и девятому корпусам. Пятому и девятому корпусам была поставлена задача наступать на крайнем правом фланге укреплений противника и по возможности захватить их, обойдя тем самым его фланг, в то время как второй корпус должен был совершить обходной маневр на запад, пересечь Хэтчерс-Ран в районе Берджесс-Миллс и действовать против Юго-Западной железной дороги.



В четыре часа мы были в пути и, вскоре достигнув левого края нашей линии, прошли через проем, проделанный в укреплениях для нашего прохода. Затем колонна двинулась вперед по пересеченной местности, местами сильно порозсшей лесом и совершенно незнакомой командованию. Пятый корпус с трудом проложил себе путь к позиции слева от девятого, и была предпринята общая атака. Третья (цветная) дивизия девятого корпуса возглавила это движение и вышла к линии противника примерно в двух милях от наших окопов. Чернокожие солдаты вели себя превосходно, отбросив мятежников под защиту их укреплений, которые оказались настолько грозными и хорошо гарнизонированными, что штурм был признан нецелесообразным; завоеванная позиция просто удерживалась некоторое время в ожидании результатов движения налево. Остальные дивизии девятого корпуса оставались в поддержке третьей дивизии, а полк в течение дня занимался возведением линии стрелковых ячеек, за которыми расположился лагерем на ночь. Ночь выдалась дождливой, и наше положение было далеко не комфортным, пока мы с усталостью ждали рассвета.

Погода улучшилась утром 28-го числа, однако вместо ожидаемого штурма мы обнаружили, что ведутся приготовления к отводу наших сил, поскольку выяснилось, что операции двух корпусов на нашем левом фланге оказались безуспешными. Дивизия Кроуфорда из пятого корпуса перешла Хэтчерс-Ран с намерением занять позицию за правым флангом мятежников, но потеряла друг друга из виду в густом лесу и пробыла всю ночь в опасном положении, хотя к счастью была отведена без серьезных потерь. Второй корпус продвинулся, как и было приказано, к Берджесс-Миллс, где пришел в некоторое замешательство в результате атаки противника, от которой вскоре оправился и отбросил нападавших, захватив много пленных; и хотя в этом пункте был достигнут частичный успех, очевидная сила сил мятежников делала дальнейшие наступательные действия нецелесообразными.



Нашей дивизии было приказано отступить около полудня, и во взаимодействии с дивизией пятого корпуса она исполнила весьма красивый маневр. Войска девятого корпуса выстроились в боевую линию, оставив проход, через который войска пятого прошли во фланг; последние затем в свою очередь выстроились в линию и таким же образом прикрыли проход в тыл другой колонны. Движение было проведено со хладнокровием и размеренностью парада, несмотря на редкую стрельбу стрелков, которая создавала захватывающее сопровождение. Достигнув нашей старой линии обороны, мы спокойно вернулись в наш недавно покинутый лагерь и вновь заняли его.

Вскоре после возвращения из этой безуспешной вылазки полк получил существенное пополнение своей численности за счет слияния с 21-м батальоном массачусетских ветеранов-волонтеров. Это подразделение представляло собой остаток, составленный из вновь завербованных солдат 21-го массачусетского полка волонтеров, и по справедливости гордилось своей долгой и славной боевой летописью. Из-за своей малочисленности оно получило приказ присоединиться к нашему более крупному формированию; однако его ветераны естественно противились этому изменению, поскольку из-за него их старый полк терял свою идентичность в более молодом; бойцы 36-го полка также неблагосклонно отнеслись к появлению пополнения в таком массовом порядке, так как их десять рот теперь сжимались до семи, а привычное построение нарушалось. Военная необходимость, однако, не считается сентиментальностью, и перемена прошла мирно, новоприбывшие были встречены тепло; они верой и правдой служили в полку вплоть до его отправки на родину, когда их перевели в 56-й массачусетский полк волонтеров.

Был издан следующий полковой приказ, касающийся этого слияния и организации:



Штаб 36-го полка массачусетских волонтеров, 1 ноября 1864 г.


Полковой приказ № 28.



Во исполнение специальных приказов Военного министерства, Главного адъютантского управления № 358, 36-й полк массачусетских волонтеров объединяется в семь рот, а 21-й батальон массачусетских волонтеров передается в состав 36-го полка для завершения организации.

36-й полк массачусетских волонтеров объединяется следующим образом:




	Companies
	K and B to B.



	"
	G and I to G.



	"
	C and H to C.





21-й батальон становится ротами H, I и K.

Офицерский состав распределяется следующим образом:




	Co. 
	A,
	Capt.
	J. A. Marshall;
	1st Lieut.
	Saml. Osborne.



	"
	B,
	"
	Wm. H. Hodgkins,
	"
	Austin Davis.



	"
	C,
	"
	J. B. Smith,
	"
	P. G. Woodward.



	"
	D,
	"
	H. S. Burrage,
	"
	E. F. Emory.



	"
	E,
	"
	J. B. Fairbank,
	"
	G. W. Harwood.



	"
	F,
	"
	T. E. Ames,
	"
	J. Hancock.



	"
	G,
	"
	A. S. Davidson,
	"
	W. H. Brigham.



	"
	H,
	"
	E. F. Raymond,
	"
	J. R. Davis.



	"
	I,
	1st Lieut. 
	F. M. McDermott; 
	2d Lieut. 
	A. R. Mott.



	"
	K,
	Capt. 
	C. W. Davis; 
	1st Lieut. 
	W. H. Sawyer; 2d Lieut. W. H. Morrow.



	By order of T. L. BARKER,



	Thomas H. Haskell, Adj't.
	Maj. Comd'g Reg't.







Многие офицеры отсутствовали в полку, выполняя различные обязанности: капитан Ходжкинс являлся исполняющим обязанности комиссара мустеров третьей дивизии девятого армейского корпуса; капитан Смит — провост-маршалом второй дивизии девятого армейского корпуса; капитан Эймс — адъютантом первой бригады второй дивизии девятого армейского корпуса; капитан Рэймонд — помощником генерального инспектора второй дивизии девятого армейского корпуса; капитан Дэвис — на отдельной службе; лейтенант Остин Дэвис — на отдельной службе, рекрутирование в Массачусетсе; лейтенант Бригем — отсутствовал по болезни в Аннаполисе, шт. Мэриленд.

Неустойчивая и неприятная погода, характерная для виргинской зимы, теперь установилась, и штормовые дни следовали один за другим так часто, что наиболее предприимчивые и активные солдаты принялись за работу по «устройству своих палаток». Опыт, приобретенный в Фалмуте и Ленирс-Стейшн, оказался весьма полезным теперь, когда возведение глиняных дымоходов и бревенчатых оснований стало привычным занятием. Гостеприимство расчетливых людей, первыми ставших счастливыми обладателями каминов, часто подвергалось суровому испытанию, когда их нерасчетливые товарищи набивались внутрь посмотреть на усовершенствования и, очарованные мягким теплом, засиживались дольше дозволенного.

Тяжелых обязанностей на нашу долю в этот период выпадало немного, основную работу составляло несение пикетной службы на фронте; и это было довольно мирным занятием по сравнению с летним, поскольку стрельбы на линии не велось, а наши отношения с передовыми постами противника носили в целом дружелюбный характер.

Однако это чувство уверенности было нарушено 1 ноября захватом в плен капитана Барриджа. Он нес службу в качестве бригадного офицера дня, и инструкции разрешали ему обмениваться газетами в случае появления возможности — обмен в этом пункте происходил почти ежедневно в течение некоторого времени. Посещая пикетные посты в сопровождении дивизионного офицера дня, капитан Барридж обнаружил офицера мятежников, ожидавшего обмена газетами на дороге, которая проходила через лес, где наша дивизия понесла столь тяжелые потери 30 сентября. Оставив дивизионного офицера дня, капитан Барридж прошел по дороге и встретился с офицером мятежников. У последнего было с собой три ричмондские газеты, и капитан Барридж, у которого была лишь одна вашингтонская газета, получил их, пообещав вынести другую газету во второй половине дня. Совершив обход пикетных постанок на фронте нашей бригады, капитан Барридж отнес полученные газеты в штаб генерала Кертина. Повторно посетив свои линии во второй половине дня, он узнал, что офицер мятежников не появился. Погодив некоторое время и желая сдержать обещание даже перед врагом, он решил выманить кого-нибудь с линии мятежников. Развернув газету и помахивая ею в руке, он прошел по дороге до пункта, где совершил обмен утром. Затем, миновав изгиб в лесу, он оказался в поле зрения пикетной линии мятежников, находившейся примерно в пятидесяти ярдах. Остановившись и продолжая помахивать газетой, он увидел, как солдат-мятежник покидает свой пост, словно направляясь за офицером. Через минуту-две солдаты поднялись в окопах мятежников, вскинули мушкеты, и один офицер кричал: «Идите сюда, а то мы откроем огонь!». Пытаться бежать было бесполезно, и капитан Барридж был вынужден сдаться.

Генерал Кертин немедленно отдал приказ захватить в качестве возмездия первого попавшегося офицера мятежников, приближающегося к нашим линиям для обмена газетами. Некоторое время противник не предпринимал никаких усилий в этом направлении; но примерно две недели спустя Роджер А. Прайор, бывший генерал конфедеративной службы, а ныне курьер при штабе генерала Ли, перешел для обмена газетами неподалеку от места, где был захвачен капитан Барридж. Капитан 11-го Нью-Гэмпширского полка, не забывший приказ генерала Кертина, встретил его и, направив на него револьвер, препроводил в наши линии. Прайор был немедленно отправлен в форт Лафайет в нью-йоркской гавани, и после нескольких месяцев переговоров и капитан Барридж, и генерал Прайор были наконец обменяны.







ГЛАВА XXV. В ЗИМНИХ КВАРТИРАХ.


Во второй половине ноября девятый корпус получил приказ переместиться на правый фланг линии, чтобы сменить второй корпус, который нес службу в окопах перед Петерсбергом с момента перехода девятого корпуса к Велдонской железной дороге в августе. 29-го числа бригада выступила в район Хэнкок-Стейшн на военной железной дороге и была назначена на главную линию окопов, причем 36-й полк был выделен для несения службы в форте Райс в качестве его постоянного гарнизона. Таким образом, после почти трехмесячного отсутствия полк снова заступил на службу на старой линии, чуть левее позиции, которую он занимал в летние месяцы. Хотя мы находились в новом месте, все пейзажи вокруг были нам знакомы. Слева от нас непосредственно стоял знаменитый форт Седжвик, более известный в военной истории как форт «Ад» — название, данное ему солдатами за его открытое положение, привлекавшее огонь артиллерии противника. Он часто подвергался свирепым бомбардировкам со стороны орудий напротив.

Перед нами стояли мрачные батареи на главной линии обороны противника. Главная батарея на том участке линии находилась в форте Махон, называемом солдатами-мятежниками фортом «Проклятие» по той же причине, которая принесла форту Седжвик его богохульное прозвище. Бригада простиралась от форта Майкл на правом фланге, удерживаемого 58-м Массачусетским полком и соединяющегося с левым флангом первой дивизии, до форта Дэвис, примерно в сорока родах к левому флангу от форта Седжвик, удерживаемого 17-м Вермонтским, 56-м Массачусетским и 31-м Мэнским полками, которые составляли правый фланг второй бригады генерала Гриффина.

Основной обязанностью, возлагавшейся на полк в течение зимы, была пикетная служба в траншеях. Пикетная линия представляла собой окопанное сооружение примерно в ста пятидесяти ярдах впереди форта и примерно на таком же расстоянии от пикетной линии мятежников. Днем происходило мало волнующего, но по ночам ружейная стрельба пикетов велась с обеих сторон. Из основных линий с каждой стороны велась артиллерийская стрельба различной интенсивности, причем снаряды пролетали над нашими головами. Когда противник осознал смену войск на своем фронте и замену второго корпуса девятым, они предположили, что цветные войска по-прежнему принадлежат девятому корпусу, и их огонь был интенсивным и непрерывным; но после того, как им сообщили, что цветные полки переведены в другое ведомство, они утихли до своей обычной рутины стрельбы. Временами батареи устраивали оживленные дуэли. Почти прямо перед линией, занимаемой полком, находилась батарея, содержащая один или более восьмидюймовых колумбиад, которые забрасывали свои снаряды на большое расстояние в тыл наших главных линий и беспокоили сигнальную станцию у дома Эйвери, дальность до которой они пристреляли. В одной из артиллерийских дуэлей наши орудия в форте Седжвик обрушили столь яростный огонь на эту батарею, что не только эффективно заставили ее замолчать, но в конце концов удачным выстрелом разорвали пушку, причинившую столько хлопот.

Во время рейда, который генерал Уоррен совершил с пятым корпусом на Ноттавей в декабре, полку было приказано находиться в готовности к маршу, но из форта он отведен не был; и снова в феврале, во время движения к Хэтчерс-Ран, ожидалось, что полку будет отдан приказ выступить налево, однако приказ готовиться к движению не сопровождался приказом покинуть позиции.

То тут, то там происходил случай, оживлявший настроение солдат. В одном из случаев, после нескольких дней экстремально холодной погоды, дрова на пикетной линии стали большой редкостью, и один из наших сержантов крикнул противнику, что собирается срубить большое дерево, стоявшее посередине между пикетными линиями. Соответственно, он вышел в сопровождении пяти человек с топорами; но прежде чем он успел начать рубку, к нему присоединился лейтенант-мятежник с четырьмя солдатами с топором, вышедшими с той же целью. Поскольку обе стороны претендовали на дерево, было решено, что обе стороны помогут его срубить, а затем разделят его как можно более поровну. Верхушка упала в сторону линий противника, и два человека встали на стволе спина к спине — те, кто так часто стоял лицом к лицу, — и перепилили ствол, причем наши взяли комель, а противник — ветки. Той ночью пламя маленьких костров в тылу каждой пикетной линии добавило уюта солдатам во время их утомительных вахт.

31 января было объявлено перемирие на время проезда вице-президента Стивенса и мирных комиссаров из Петерсберга в Сити-Пойнт. Многие солдаты по всей линии Петерсберга пересекли линии, чтобы «посовещаться с противником» в ходе мирного обмена кофе и сахара на табак и прочие товары, имевшиеся у «джонни».

В течение части января полком командовал капитан Фэрбанк в отсутствие подполковника Баркера, находившегося в отпуске. Адъютант Хаскелл также получил отпуск, а некоторым рядовым было разрешено съездить домой в увольнение.

Один или два раза назначалось батальонное учение на открытой местности в тылу форта; однако, поскольку противник прекрасно пристрелял это место, они не собирались допускать никакого шоу или показательного смотра в боевых порядках, и их меткие выстрелы делали любое появление на открытом воздухе с такой целью невозможным.

Часто поступали вести о неуклонном и успешном продвижении армии генерала Шермана, а информация о захвате форта Фишер, Уилмингтона и Чарлстона доводилась до сведения противника орудийными салютами из ста залпов со всех батарей на главной линии укреплений.



Ближе к концу февраля появилось много признаков того, что противник замышляет эвакуацию Петерсберга и попытку соединения с армией генерала Джонстона в Северной Каролине. Дезертирство среди войск вдоль нашего фронта стало очень частым, и заявления этих людей способствовали усилению опасений командования, как бы неприятель не ускользнул из наших рук. Пикеты постоянно держались в готовности, а в темные и туманные ночи высылались разведчики для выяснения, не предпринимает ли противник каких-либо перемещений. В течение месяца после 25 февраля наблюдалось множество признаков изменений в расположении противника. Эти движения сопровождались большим количеством криков и стрельбы со стороны конфедератов, и всякий раз, когда разведчики или стрелки продвигались вперед, за ними к нашим линиям следовало большое число перебежчиков. Одной ночью в начале марта мы увидели зарево масштабного пожара в Петерсберге и отчетливо услышали звон колоколов. Резервы были подняты по тревоге и выдвинулись к главной линии, готовые следовать за любым отходом противника. После того как волнение утихло, пикеты мятежников сообщили нам, что пожар в городе был случайным. Так неделя за неделей и месяц за месяцем протекала зима, и более теплое солнце, оттающая земля и благодатный воздух возвещали приближение весны — поры для более активных и захватывающих дел. Ближе к середине марта на левый фланг было переброшено огромное количество припасов. Поезда были забиты продовольствием, а крыши вагонов покрыты солдатами, возвращающимися в свои полки из госпиталей и лагерей для выздоравливающих.

Старым солдатам не нужно было напоминать, что скоро начнется активная кампания, и с проистекающим из опыта провидческим инстинктом они начали личную подготовку к эффективной работе и быстрым маршам с выбора того, какие вещи выбросить. Инспекции стали более частыми и придирчивыми, а факт скорого выступления «висел в воздухе». Интендантам было приказано отправляться в Сити-Пойнт. Резервная дивизия была переброшена к левому флангу форта Дэвис для разметки и фортификации новой оборонительной линии, прикрывающей левый фланг и тыл линии девятого корпуса, и за несколько дней возвела мощную линию окопов.

Пока шли эти приготовления — фактически, когда Потомакская армия находилась в ожидании приказа о выступлении, — противник внезапно и неожиданно перешел в наступление. Ночью 24 марта, в день, когда генерал Грант отдал свои приказы о наступлении своих армий, крупные силы противника, состоящие из корпуса Гордона и дивизии Башрода Джонсона под общим командованием генерала Гордона, были подготовлены к атаке на правый фланг девятого корпуса. Перед рассветом утром 25-го числа три массивные колонны противника атаковали и захватили главную линию на нашем правом фланге от батареи № 9 до форта Хаскелл, включая форт Стедман, главное укрепление на том участке линии. Колонны после достижения укреплений атаковали вправо и влево от пролома и выдвинули мощную линию в тыл, чтобы перехватить военную железную дорогу и прервать сообщения с Сити-Пойнтом. К этому времени часть третьей дивизии под командованием генерала Хартранфта прибыла на место действия и атаковала противника с такой силой, что отбросила его в форт Стедман и прилегающие линии. С подкреплениями из этой дивизии войска на правом и левом флангах укреплений, занятых противником, получили возможность сформировать линию, перпендикулярную главной линии, и не только успешно отразили любые попытки противника продвинуться вперед, но и заперли его в пределах той части линии, которую он уже занимал.

Незамедлительно были предприняты приготовления к отвоеванию захваченной линии; и дивизия генерала Хартранфта стремительной атакой сумела вновь занять укрепления и захватила более девятнадцати сотен пленных. Пока это движение происходило на правом фланге, войска второго и пятого корпусов на левом фланге девятого атаковали и захватили сильно укрепленную пикетную линию противника перед собой, отвоевав очень ценный участок земли, захватив почти тысячу пленных и отразив несколько отчаянных атак противника с целью отбить укрепления.

В бою у форта Стедман полк был представлен капитаном Ходжкинсом, служившим в штабе генерала Хартранфта, командующего третьей дивизией. Это был бой, в котором девятый корпус стяжал заслуженную славу, взыскав с противника кровавую цену за его опрометчивость и полностью отомстив за катастрофу при взрыве мины восемь месяцев назад.

В течение нескольких дней после их отпора 25-го числа противник сохранял сравнительное затишье. 27-го числа генерал Шеридан и кавалерийский корпус прибыли в тыл наших линий и выдвинулись на левый фланг. 29-го числа избыточная артиллерия Потомакской армии, двести орудий, была отправлена в распоряжение девятого корпуса, и назначенные для обходного маневра на левом фланге корпуса выступили. Операции армии начались в грандиозном масштабе.







ГЛАВА XXVI. ФИНАЛЬНЫЙ ШТУРМ ПЕТЕРСБЕРГА.


Укрепления противника от Аппоматтокса до точки напротив форта Седжвик являлись частью старой внутренней линии обороны. В этом месте старая линия поворачивала к правому флангу противника, образуя угол, однако укрепления продолжались параллельно нашему фронту в виде своеобразного отрога, который ответвлялся от старой линии и устремлялся вниз к Хэтчерс-Ран. Девятый корпус противостоял всей этой старой линии до угла и примерно двум милям отрога. Когда главная армия двинулась налево 29 марта, корпус был расположен так, чтобы удерживать нашу передовую линию до форта Дэвис и линию укреплений, отходящую от этого пункта назад и прикрывающую наш левый фланг и тыл. Иными словами, наш левый фланг был загнут назад в форме рыболовного крючка, и наша позиция оказалась изолированной.

Ночью 29-го числа значительный отряд из состава полка был выслан для выравнивания заброшенного бруствера в двух-трехстах ярдах впереди форта. Во время работы около десяти часов вечера солдаты были встревожены звуком быстрой канонады на правом фланге. Посмотрев в сторону Аппоматтокса, они увидели, что воздух заполнени снарядами, а горящие фитили выглядят как гигантские светлячки. Это было завораживающее зрелище, и на несколько мгновений солдаты оперлись на лопаты и замерли; но по мере того как стрельба быстро покатилась по линии, а мортирные батареи и пикеты начали палить прямо перед ними, возникло внезапное и единодушное решение, что вид изнутри форта не только предпочтителен, но и крайне необходим. Полк построил личный состав и занял позицию в форте, готовый к бою, однако ничего, кроме шума и нескольких потерь, не произошло.

Генерал Парк получил приказы в четверг во второй половине дня, 30-го числа, штурмовать укрепления противника в какой-либо точке на своем фронте в четыре часа следующего утра. Точка атаки оставалась на его усмотрение. Он уже выбрал позицию перед фортом «Ад» (Седжвик) на Иерусалимском шоссе, и с наступлением темноты дивизия Хартранфта и дивизия Поттера, за исключением 36-го и других полков, гарнизонировавших форты, были сосредоточены в тылу форта Седжвик. Однако до полуночи поступили приказы, приостанавливающие штурм, войска были возвращены в свои лагеря, и хотя все постоянно находилось в состоянии полной готовности, в течение следующих двух дней никаких перемещений не происходило.

Незадолго до пяти часов в субботу, 1 апреля, генерал Парк получил приказ штурмовать в четыре часа следующего утра, и были произведены те же диспозиции, что и прежде. Без десяти минут десять вечера пришла телеграмма от генерала Мида с предписанием Парку немедленно открыть огонь из всей артиллерии, выдвинуть стрелков и следовать за ними с штурмовыми колоннами. Прежде чем необходимые приготовления были завершены, эти приказы были скорректированы инструкциями о том, что массированный штурм должен зависеть от проявлений слабости со стороны противника. Артиллерия открыла огонь, а стрелки провели демонстрации по всей линии. Выяснилось, что противник располагает силами и везде готов к бою, за исключением участка напротив линии между фортами Хейс и Говард, где бригада Гриффина из нашей дивизии застала врасплох и захватила двести пятьдесят пикетов. Соответственно, от первоначального плана не отступили и провели приготовления к штурму в четыре часа следующего утра.

В три часа генерал Парк вошел в форт Райс и развернул свой штаб для предстоящего боя. Дивизии Поттера и Хартранфта, а также бригада Харримана из дивизии Уиллкокса — все они уже два часа стояли сомкнутыми массами за фортом Седжвик, — двинулись вперед в тот же час и построили колонну между нашей главной линией и пикетной линией. Пикеты противника находились в непосредственной близости от наших, но движение было выполнено так тихо, что не вызвало у них никаких подозрений. Построение было в колонну полков. Справа от Иерусалимского шоссе, левым флангом примыкая к нему, находилась дивизия Хартранфта из пенсильванцев, шесть полков, головным шел 207-й; 200-й и 209-й находились в резерве. Справа от Хартранфта шла вторая колонна, состоящая из бригады Харримана из дивизии Уиллкокса, пять полков, головным шел 38-й Висконсинский, а 27-й Мичиганский и 37-й Висконсинский — в резерве. Слева от Иерусалимского шоссе, правым флангом примыкая к дороге, находилась третья колонна, наша собственная дивизия за вычетом 36-го и пяти других полков, находившихся в фортах. Бригада Гриффина, шесть полков во главе со 179-м Нью-Йоркским, шла в авангарде, поддерживаемая нашей собственной бригадой Кертина, где спереди шел 39-й Нью-Джерсийский, за которым следовали по порядку 48-й Пенсильванский, 45-й Пенсильванский и 58-й Массачусетский. Во главе каждой из этих трех колонн находился штурмовой отряд, фланкируемый саперами с топорами для прорубания завалов и т. д.; их сопровождал отряд из ста человек из 1-й артиллерийской тяжелой части Коннектикута для обслуживания захваченных орудий. Бригада Эли из дивизии Уиллкокса занимала нашу линию от Аппоматтокса почти до форта Мортон напротив Кратера, а 51-й Пенсильванский полк бригады Харримана растянулся вдоль того участка линии у Кратера, который освободила ее бригада при переходе налево для участия в главном штурме. Чтобы ввести противника в заблуждение относительно истинной точки атаки, этим войскам на правом фланге было приказано провести сильную демонстрацию в четыре часа, за которой должно было последовать продвижение трех колонн вдоль Иерусалимского шоссе.

Таковой была ситуация в траншеях у Петерсберга незадолго до рассвета в тот знаменательный апрельский день. Всего в нескольких сотнях ярдов перед нами, скрытые отчасти темнотой, а отчасти утренней дымкой, стояли мрачные укрепления, которые так долго бросали нам вызов, что стали казаться неприступными. За ними лежало левое крыло той армии, правое крыло которой накануне было отброшено с поля боя у Файв-Форкс окровавленным и терпящим поражение. От доблести этого невредимого остатка зависло спасение Ли, и, зная качество этой доблести, в форте Райс мало у кого не билось тревожно сердце за те колонны в синих мундирах там, впереди форта «Ад», молчаливо ожидающие сигнала к наступлению. Вдоль противостоящей линии наш начальник артиллерии насчитал девяносто одно орудие калибром от шестифунтовых до восьмидюймовых колумбиад (одно из которых, как мы помним, весьма скверно пристреляло нашу сигнальную станцию в тылу форта Райс) и тридцать пять мортир, от Кохорна до десятидюймовых. Против них мы имели четыре четырех с половиной дюймовых «Парротта», одиннадцать тридцатифунтовых «Парроттов», сорок два легких двенадцатифунтовых, тридцать четыре трехдюймовых «Родмана», четыре десятидюймовых, четырнадцать восьмидюймовых и двадцать две мортиры Кохорна — всего девяносто одно орудие и сорок мортир. Каких именно войска стояли перед нами, сказать невозможно. Пленные, доставленные в форт Райс в течение дня, были алабамцами; а полковник мятежников, у которого взял интервью в Фармвилле член 36-го полка, заявил, что командовал алабамской бригадой, занимающей линию напротив форта Райс. Выступ напротив нас (Миллера или Ривза), по-видимому, обслуживался батареей из Мобила. Наши старые знакомые из 34-го Виргинского полка (дивизия Башрода Джонсона) были отведены за несколько дней до штурма и находились у Файв-Форкс. Сложность заключается в том, что мятежники не составляли официальных отчетов о завершающих боях войны, а доступные неофициальные отчеты скудны на детали.

В четыре часа артиллерия открыла огонь и яростно палила в течение нескольких минут. Затем Уиллкокс провел свои демонстрации на правом фланге. 51-й Пенсильванский захватил часть пикетов у Кратера, а бригада Эли захватила около двухсот ярдов главной линии противника, но в итоге была вынуждена отступить. В половине пятого началась главная атака. Колонны двигались строевым шагом при минимуме возгласов. Пикетная линия была мгновенно прорвана. Стоя у бруствера в форте Райс и всматриваясь в туман, мы почти ничего не видели из штурма; но мы слышали удары топоров саперов по рогаткам и команды. Ружейный огонь противника усилился, и вслед за вспышками их пушек мы различали «визг» двойных зарядов картечи. Вскоре над полем разнеслись новые звуки. Ликующие янки-крики дали нам понять, что наши парни находятся внутри укреплений. Затем мы услышали короткие, резкие призывы сдаться, смешанные с руганью и ружейными выстрелами, так как «джонни» пользовались шансом на бегство. Первым серым мундиром, которого мы увидели, был низкий, щеголеватый парень, который в одиночку и совершенно безмятежно зашагал через поле к форту, прошел через небольшую брешь в завале, взобрался на бруствер и, хладнокровно пожелав нам доброго утра, спросил, нет ли у нас сухарей и кофе. Устроившись в бомбоубежище и угощаясь, он рассказал, что принадлежит к мобилской батарее на позиции напротив нас, и когда он услышал приближение янки, то благоразумно удатился в пороховой погреб, откуда вынырнул лишь после того, как его батарея была очищена, а янки завладели всем полностью. Впоследствии была приведена значительная партия пленных — алабамцы, угрюмая, несгибаемая на вид толпа, хваставшая тем, как они разбили бы нас, если бы у нас было больше сходства с их численностью. Трофеями в этой атаке стали двенадцать орудий и восемьсот пленных. Описывая штурм, генерал Парк в официальном отчете говорит:

«Штурмовики и саперы бросились вперед и под убийственным огнем прорубили и проделали проходы в неприятельском завале и рогатках. За ними теперь следовали штурмовые колонны, которые, не устрашившись чрезвычайно сильного артиллерийского, минометного и ружейного огня с потревоженной главной линии, доблестно шли вперед, захватывая вражеские укрепления на своем фронте. Колонна полковника Харримана, усиленная двумя резервными полками, устремилась вправо до тех пор, пока всё то, что противник называл „выступом Миллера“, не оказалось в нашем владении. Колонна Поттера ринулась налево. Эта часть линии противника была сильно пересечена траверсами, предоставляя ему прочный плацдарм, и он сражался от траверса к траверсу с величайшим упорством. Мы медленно оттеснили его назад примерно на четверть мили, после чего, получив подкрепление и пользуясь поддержкой сильных позиций в тылу, он пресек наше дальнейшее продвижение в том направлении. Была предпринята доблестная, но безуспешная попытка захватить его тыловую линию. Захваченные орудия были немедленно повернуты против противника, обслуживаемые вначале волонтерами-пехотинцами, а затем назначенными расчетами из состава 1-й тяжелой артиллерии волонтеров Коннектикута с батарей в тылу».

«Как раз после того, как мы прорвали линии противника, и в самый критический момент, я лишился ценных услуг бревет-майора-генерала Поттера, который был тяжело и опасно ранен. Я приказал бригадному генералу С. Г. Гриффину принять командование его дивизией, и им дивизия умело и доблестно командовалась в течение остальной части дня. Поскольку к тому времени уже полностью рассвело, никаких дальнейших попыток продвижения не предпринималось; вместо этого внимание было переключено на закрепление того, что мы завоевали, и восстановление организации войск, неминуемо сильно потрепанных тяжелым боем и продвижением по пересеченной местности в темноте».

«Это оказалось тем более трудным из-за больших потерь, понесенных нами среди офицеров, особенно штабных, и из-за весьма открытого положения, занимаемого нашими войсками. Захваченная линия была оперативно восстановлена и приведена по возможности в пригодное для обороны состояние, причем сложность усугублялась тем, что форты и батареи на этой линии были открыты с тыла».

«В силу этих неблагоприятных обстоятельств прошло много времени, прежде чем я счел войска в достаточной степени готовыми к новому наступлению, и тем временем в 7:30 утра я получил следующее донесение»:




Штаб Потомакской армии, 7:26 утра, 2 апреля 1865 г.



Майор-генералу Парку. — Генерал Мид направляет для сведения следующее от генерал-лейтенанта.

Как я понимаю, Парк атакует главную линию укреплений вокруг Петерсберга, в то время как остальные атакуют лишь внешнюю линию, которую противник мог бы сдать, не сдавая Петерсберг. Парку следует либо быстро продвигаться вперед, либо прикрыть своих людей и удерживать все, что он захватит.

АЛЕКС. С. ВЕББ, бревет-майор-генерал и начальник штаба.



В 7:45 я получил следующее донесение:

Штаб Потомакской армии, 2 апреля 1865 г., 7:40.



Майор-генералу Парку. — Генерал-командующий приказывает удерживать все, что вы захватили, и не наступать, если вы не видите для этого благоприятных возможностей.

АЛЕКС. С. ВЕББ, бревет-майор-генерал и начальник штаба.





Примерно в это время противник предпринял попытку пойти на нас в атаку, но наш огонь был столь плотным, что они не смогли вывести за пределы своих линий много людей.

Затем мы удерживали участок протяженностью около четырех сотен ярдов по обе стороны от Иерусалимского шоссе, включая несколько фортов и реданов. Противник не предпринимал никаких дальнейших действий, за исключением того, что был очень занят установкой дополнительных орудий и ведением непрекращающегося и убийственного снайперского огня, вплоть до почти одиннадцати часов, когда он предпринял мощный и решительный штурм захваченной линии; однако мы отразили его на всех направлениях с большими потерями. Поняв, что противник полон решимости любой ценой вернуть удерживаемую нами часть своих линий, и поскольку почти весь мой резерв был задействован, а от генерала Райта поступило сообщение, что он движется к Хэтчерс-Ран, оставляя широкий разрыв между нами, я счел целесообразным доложить о положении дел в штаб армии и запросить подкрепления.



Просьба была незамедлительно удовлетворена, и бригады Бенхэма и Коллиса из Сити-Пойнта, а также бригада Хамлина из шестого корпуса были направлены мне в поддержку. Противник продолжал предпринимать мощные и отчаянные попытки отбить свои утраченные укрепления, но безрезультатно. Однако, хотя мои люди стойко держались за свою работу, эта долгая и изнурительная борьба начала сказываться на них.

Около трех часов дня противнику удалось отвоевать несколько траверсов на левом фланге, что обеспечило им фланговый огонь по небольшому изолированному укреплению слева от шоссе, удерживаемому одним из полков бригады Кертина, и вызвало его временное оставление; но поскольку генерал Коллис доложился мне со своей бригадой примерно в это время, я немедленно ввел его в бой под руководством генерала Гриффина, и противник снова был выбит с того участка линии, который он только что отбил.

Между четырьмя и пятью часами дня прибыл генерал Хамлин со своей бригадой из шестого корпуса, и я приказал ему доложиться генералу Хартранфту, которым он был направлен в поддержку левого фланга своей линии. Эти подкрепления сделали мою линию надежной, и я был склонен предпринять еще одну попытку выбить противника с его позиции в тылу, но истощенное состояние моих войск заставило меня с сожалением отказаться от этой идеи.

Соответственно, мы укрепились как можно лучше, повсюду, где это было практично, перенося вражеские рогатки на фронт обращенной линии и справа соединяя посредством поперечной линии крайнюю удерживаемую нами точку с нашей главной линией.

Генерал Хартранфт говорит в своем отчете о трех атаках мятежников с целью отбить укрепления — одна в пятнадцать минут двенадцатого дня, одна в пять минут первого дня и одна в три часа. Эти атаки совершались с линии укреплений в тылу захваченной линии и доминирующих над ней. Штурм в три часа был прекрасно виден из форта Райс и показался нам наиболее грозным. Бригада Коллиса, состоящая из 68-го и 114-го Пенсильванских, 20-го полка ополчения штата Нью-Йорк и 61-го Массачусетского, как раз подходила к линии, когда мятежники вышли из своих укреплений и двинулись с такой стойкостью и решимостью, что часть нашей линии дрогнула, как мы ясно видели, и многие солдаты поспешно бросились в тыл. Линия Коллиса тоже казалась колеблющейся, словно не решаясь, идти ли вперед к линии или отступать. Это был критический момент. Генерал Парк и его штаб наблюдали с очевидной тревогой. Весь день парни пролежали вдоль этой линии под убийственным огнем с фронта и фланга. Тяжелая мортира, установленная на нашем правом фланге, между первой и второй линиями противника, в яме глубиной в пятнадцать или двадцать футов, как мы обнаружили впоследствии, вела по ним губительный огонь вопреки всем усилиям наших артиллеристов заставить ее замолчать. Траверс за траверсом они оттесняли «джонни» вниз по линии, оплачивая каждый фут земли своей кровью; и теперь казалось, что все может быть потеряно. Но нет! Там, где дрожал один человек, дюжина стояла стойко, отвечая на боевой клич мятежников янки-криками и свинцом. Мы видели, как некоторые из наших знаменосцев вскочили на укрепления и замахали флагами. Это было сродни вдохновению. Линия устояла. Бригада Коллиса дрожала лишь мгновение, а затем великолепно ринулась вперед и открыла огонь. Доблестные артиллеристы тяжелой артиллерии Коннектикута, обслуживавшие орудия в захваченных укреплениях, непоколебимо держались своего дела, лишь быстрее засыпая картечь, когда пехотная линия показывала признаки слабости. Раздался мощный крик, когда мы увидели, как серая колонна сломалась и покачнулась назад туда, откуда пришла. Мы едва ли могли ликовать сильнее, если бы знали тогда, что последний вооруженный мятежник, которого нам суждено было увидеть, навсегда исчез из нашего поля зрения.

Хотя 36-й полк не принимал активного участия в этом бою в качестве единого целого, многие из солдат проделали тяжелую и опасную работу по доставке боеприпасов на захваченную линию. Майор Рэймонд из штаба генерала Поттера, майор Ходжкинс из штаба генерала Хартранфта и капитан Эймс из штаба генерала Кертина, разумеется, принимали активное участие. В качестве общего интереса прилагается табличная ведомость потерь в корпусе:




	Command.
	Killed.
	Wounded.
	Missing.
	Total.
	Aggregate.



	C.O.
	E.M.
	C.O.
	E.M.
	C.O.
	E.M.
	C.O.
	E.M.



	First Division
	1
	28
	22
	206
	1
	22
	24
	256
	280



	Second Division
	10
	110
	37
	564
	3
	94
	50
	731
	781



	Third Division
	7
	91
	25
	430
	1
	40
	35
	561
	594



	Artillery Brigade
	
	6
	1
	20
	
	
	1
	26
	27



	Total
	18
	235
	85
	1,210
	5
	156
	110
	1,574
	1,682









ГЛАВА XXVII. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ СЦЕНЫ.


В течение ночи вдоль линии девятого корпуса поддерживалась интенсивная перестрелка, а батареи на нашем правом фланге открывали огонь с небольшими интервалами согласно приказам. Полк нашей бригады, принявший на себя основной удар боев накануне, был сменен и около полуночи вернулся на прежние позиции в главной линии. Ожидалась эвакуация Петерсберга, и генерал Парк проинструктировал войска проявлять величайшую бдительность, чтобы в самый ранний момент обнаружить любое движение противника. Вскоре после полуночи стрелки продвинулись вперед, но обнаружили пикеты противника все еще выставленными в больших силах. В городе происходили взрывы, и все признаки указывали на скорое отступление.

После тревожной, бессонной ночи для гарнизона форта Райс утро 3 апреля забрезжило ясным и прекрасным. С первым приближением дня войска на фронте продвинулись вперед, обнаружили укрепления противника заброшенными, за исключением нескольких пикетов, которые были захвачены, и устремились к городу лишь затем, чтобы обнаружить, что он уже оставлен. Первым звуком, приветствовавшим наши уши, был радостный крик: «Наш флаг развевается над Петерсбергом!». Это действительно было правдой. Звуки боя утихли. Противник, сдерживавший наше наступление столь многие месяцы, исчез из нашего поля зрения. Бригада Эли первой дивизии первой вошла в Петерсберг. Официальная капитуляция была принята полковником Эли в двадцать восемь минут пятого утра, а над зданием суда был поднят флаг 2-го Мичиганского полка. За этим последовало великое ликование, которое позже возобновилось из-за получения славной вести о том, что наша армия заняла Ричмонд, а противник находится в полном отступлении.

Вскоре после рассвета войска вернулись из города на свои прежние позиции для подготовки к наступлению. Поступили приказы снять лагерь и быть готовыми выступить по первому сигналу. Сумки были заполнены, и все было готово к немедленному продвижению. Никогда еще приказы о марше не выполнялись с таким воодушевлением. День, ради которого мы так долго трудились, сражались и молились, забрезжил перед нами, и едва ли кто-то из этого гарнизона противился порыву воздать всю славу Богу битв. Вскоре после восхода солнца полк отведал свой последний завтрак в бомбоубежищах форта Райс, бывшего его домом в течение четырех месяцев. В девять часов поступил приказ двигаться в направлении Петерсберга, и вскоре подразделение перешло через бруствер, пересекло пикетную линию, прошло через защитные сооружения противника, бывшие ареной кровопролитного боя накануне, и направилось к кладбищенскому холму Кладбищенского холма, где был отдан приказ об остановке. Во время отдыха здесь приблизился кортеж. Это был эскорт Авраама Линкольн, президента Соединенных Штатов. Когда солдаты узнали мистера Линкольна, их энтузиазм было невозможно сдержать, и под громогласные приветствия, которые он милостиво приветствовал, президент поехал дальше в город, где его жстроился грандиозный прием.

В одиннадцать часов колонна маршем вошла в город по главной улице, и мы вскоре были окружены чернокожими людьми, выражавшими свою радость в слезах, улыбках и приветственных криках. Сотни детей толпились вокруг солдат, и многие просили хлеба, который им охотно раздавали счастливые бойцы. Многие солдаты делились своим имуществом с бедными белыми, остававшимися в городе, и одного из наших парней видели кормящим сразу пятерых малых детей из тех пайков, которые он нес, из-за чего у него остался небольшой запас на следующие три дня. Нам вскоре сообщили, что причиной столь острой тяги к еде является тот факт, что некоторое время назад цена на муку составляла 1 050 долларов за баррель! При такой цене и дефиците конфедеративных бумажек неудивительно, что многие бедные люди были счастливы при виде и вкусе хлеба.

В полдень корпус сосредоточился в самом городе. Остальная часть Потомакской армии, даже не входя в город, который она осаждала на протяжении десяти томительных месяцев, поспешила на запад, чтобы перерезать путь отступающему противнику, и маршировала по речной дороге. Генералу Парку было приказано оставить одну дивизию охранять Петерсберг и железную дорогу, а с остальной частью своего корпуса двигаться в качестве охраны для фургонного обоза по Кокской дороге. В час дня приготовления были завершены, и вторая и третья дивизии возобновили марш, причем вторая шла справа, оставив первую дивизию охранять город. Примерно в полутора милях к западу от города дорога разветвляется: северная дорога (ближайшая к Аппоматтоксу) именуется речной дорогой; южная, которая идет параллельно Юго-Западной железной дороге и пересекает ее много раз — Кокской дорогой. Чуть западнее Сазерленд-Стейшн, где силы Шеридана вышли к железной дороге, речная дорога разветвляется, причем южная развилка известна как Намозинская дорога, названная по ручью, чье русло она повторяет. Полк маршировал весь день, и ночью расположился лагерем за Сазерленд-Стейшн, в двенадцати милях от Петерсберга, на Юго-Западной железной дороге. Генералы Грант и Мид спали там ту ночь.

4 числа марш возобновился. Дороги были сильно разбиты, и огромные обозы вместе с резервной артиллерией двигались медленно, что делало марш трудным и утомительным. По мере нашего продвижения на запад местность выглядела все лучше. Персиковые деревья были в полном цвету, и все вокруг нас внушало надежду и мужество. Мы прошли мимо нескольких госпиталей, заполненных ранеными врагами, а в течение дня много пленных мятежников прошло в наш тыл по пути в Петерсберг под конвоем. Почти все они были измотаны тяжелыми боями и голодом, и многих накормили из продовольственного обоза полка. Ночью полк расположился биваком у Бизли — крупной табачной плантации — примерно в двадцати пяти милях от Петерсберга, причем дивизия занимала линию протяженностью семнадцать миль, прикрывая обширный фронт и выставляя пикеты на всех дорогах, ведущих на юг.

5 числа марш возобновился. Движение осуществлялось слева направо, прикрывая всю линию дорог, по которым двигались обозы. Дивизия на левом фланге линии сначала переместилась вправо и протянула линию в этом направлении, прикрывая железную дорогу Саутсайд. Ночью полк расположился биваком у станции Блекс-энд-Уайтс, в тридцати пяти милях от Петерсберга. 6-го числа в полдень полк покинул лагерь и прошел десять миль до Ноттавей-Корт-Хаус, где располагался штаб корпуса. Здесь полк был назначен охранять обоз снабжения, направлявшийся к штабу армии, который, как предполагалось, находился в Джетерсвилле или вблизи него, на станции Ричмондско-Данвиллской железной дороги, примерно в пятнадцати милях к северу от Ноттавей-Корт-Хаус. Мы шли всю ночь по ухабистой дороге и прибыли в Джетерсвилл в восемь часов утра 7-го числа, обнаружив, что штаб армии за ночь переместился к Хай-Бридж на железной дороге Саутсайд и все еще находился примерно в пятнадцати милях впереди нас.

После короткого привала, чтобы люди могли сварить кофе, а лошадей покормить, мы двинулись вперед, следуя вдоль линии Данвиллской железной дороги в направлении Берксвилла. Прибыв в пять миль от последнего места, мы снова изменили направление на северо-запад, и полк направился по пересеченной местности к станции Райс на железной дороге Саутсайд, куда прибыл около восьми часов утра 8-го числа. Полк к тому времени маршировал уже два дня и две ночи в поисках штаба армии без сна, останавливаясь для отдыха лишь дважды с момента ухода из Блекс-энд-Уайтс, и то лишь на время, необходимое для варки кофе. На станции Райс полк был освобожден от дальнейшей охраны обоза и разбил лагерь. Тем временем остальная часть бригады продвинулась вперед к Берксвиллу, примерно в восьми милях у нас в тылу. Командующему бригадой генералу Кертину было немедленно отправлено донесение с извещением о нашем положении и запросом о дальнейших приказах; в ответ мы получили приказ следовать в Фармвилл, находившийся в десяти милях впереди на железной дороге Саутсайд, и сменить там комендантскую охрану.

Утром 9-го числа полк выступил в Фармвилл — город, расположенный на реке Аппоматтокс в пяти милях к западу от Хай-Бридж и в пятнадцати милях к северо-западу от Берксвилла. Мы прибыли туда около полудня. Полк был сразу же назначен в качестве комендантской охраны, а подполковник Баркер был назначен комендантом. В городе проживало около двух тысяч человек; здесь мы обнаружили большое количество раненых солдат-конфедератов и множество пленных, захваченных при движении к этому месту днем или двумя ранее. Войска, смененные нашим полком, двинулись на запад, чтобы присоединиться к своим частям в преследовании армии Ли. Это был незабываемый день, когда в половине четвертого пополудни генералу Ли в Аппоматтокс-Корт-Хаус, в двадцати милях отсюда, капитулировал остаток Северовиргинской армии перед генералом Грантом.

Сведения о капитуляции были быстро переданы в штаб, и ни одно перо не сможет описать воздействие этого известия на людей, когда славная новость распространилась от лагеря к лагерю, как пожар. Люди, которые в суровый час битвы были непреклонны и бесстрашны; в мраке и бедствиях — жизнерадостны и полны надежд; в голоде, лишениях, усталости и болезнях — спокойны и невозмутимы, — теперь по очереди кричали и плакали, как дети, выражая свои чувства восторженными криками. Цель наконец была достигнута; испытания, лишения и страдания долгих лет завершились победой. Некоторые из солдат нашего полка, несшие службу у церкви, вошли в нее, чтобы позвонить в колокол, но не смогли найти веревку. Не желая отступать от своей цели, Майкл Салливан из роты F забрался через люк над хорами и нашел под скамьями лестницу, по которой поднялся на колокольню. Там осталось около шести дюймов веревки, прикрепленной к языку колокола; он схватил ее и ударил изо всех сил, причем его голова находилась внутри колокола. Он звонил в колокол до тех пор, пока позволяли силы, и его радостный перезвон был с изумлением услышан горожанами и с огромной радостью войсками. Ночью везде полыхали костры, и прошло немало времени, прежде чем установился порядок.

На следующий день остальная часть бригады перебралась в Фармвилл и разбила лагерь к юго-западу от города. Генерал Кертин был назначен комендантом гарнизона. Штабы дивизии и корпуса остались в Берксвилле. Подполковник Баркер в качестве коменданта разместил свой штаб в большом здании, ранее использовавшемся как склад, расположенном на главной улице в центральной части города. Полк был расквартирован в городе и выделял охранные отряды численностью от одного до пяти человек для защиты имущества горожан в различных местах окрестной местности. Караульная служба в городе также выполнялась полком. Служба эта была тяжелой и утомительной, поскольку включала в себя не только регулярную караульную службу, но и труд по выдаче пайков обедневшим жителям, которые стекались в город со всех сторон в поисках продовольствия. Велся тщательный учет всех, кому была оказана помощь, с указанием количества пайков, выданных каждому, что требовало огромного объема канцелярской работы. В дополнение к этой обязанности оформлялись подписки о честном слове для всех пленных конфедератов, обнаруженных в этом месте, и для сотен других, прибывших в поселок из Аппоматтокс-Корт-Хаус. За время пребывания полка в этом месте комендантом были освобождены под честное слово следующие числа солдат-конфедератов:—




	Officers and men in the General Hospital
	582



	Officers in the Institute
	22



	Detailed Hospital Attendants
	34



	Hospital Stewards
	4



	From the field of Appomattox
	1,742



	Total
	2,384





В субботу, 15 апреля, в полк вернулся капитан Генри С. Барридж, отсутствовавший с 1 ноября, когда он попал в плен под Петерсбергом, и на следующий день он был назначен исполняющим обязанности помощника генерал-адъютанта в штабе генерала Кертина. Поздним днем того же дня из Вашингтона поступила телеграмма, сообщавшая об убийстве президента Линкольна. Сначала эту информацию сочли розыгрышем или лагерным слухом; но все сомнения вскоре развеялись, и печальное известие было подтверждено официальным объявлением о его смерти генералом Мидом.

Печальное известие бросило тень скорби на всю нацию; но нигде печаль не была столь глубокой, как среди солдат Потомакской армии. Последние дни этой удивительной жизни прошли в ее лагерях и в пределах слышимости ее последних страшных сражений. Сердце, почти раздавленное брешью ответственности и забот, несомых в течение долгих лет войны, было облегчено и ободрено ее славными победами, и люди были связаны с ним узами восхищения и привязанности. Всеобщая скорбь, охватившая армию, разделялась и гражданами Виргинии. Они чувствovali, что Юг потерял своего лучшего друга, и хотя они ценили и приветствовали великодушие генерала Гранта, теперь, когда война фактически закончилась, они полагались на теплое сердце президента в деле инициирования мер по реконструкции, которые объединили бы сердца людей Севера и Юга. Нигде это чувство не было столь всеобщим, как среди жителей Фармвилла. Как только смерть президента была официально объявлена, мэр в соответствии с общевыраженным желанием горожан созвал городской совет, и были приняты следующие официальные меры:—


Ратуша, Фармвилл, шт. Виргиния, 18 апреля 1865 г.


В этот день в Ратуше состоялось созванное внеочередное заседание городского совета Фармвилла.


После разъяснения цели заседания и оглашения официального сообщения от генерала Кертина, командующего этим гарнизоном, об убийстве президента Авраама Линкольна и приказов командующего генерала этого департамента относительно надлежащего соблюдения дня траурных церемоний покойного президента, были приняты следующие решения:—

Постановлено: что городской совет города Фармвилл с глубоким сожалением воспринял трагическую судьбу покойного президента Соединенных Штатов; что мы рассматриваем это событие как великую национальную катастрофу, особенно и в первую очередь для Юга; и хотя мы оплакиваем утрату страны, мы в то же время испытываем самые теплые чувства сочувствия к семье, глава которой был столь внезапно и безжалостно отправлен в вечность.

Постановлено: что мы горячо одобряем приказ командующего генерала о надлежащем соблюдении дня похорон покойного президента и будем следовать ему, а также рекомендуем гражданам приостановить всю деловую активность и присоединяемся к общему упованию на то, что это скорбное провидение не помешает восстановлению мира и счастья в нашей стране.

Постановлено: направить копию этих резолюций командующему гарнизоном генералу Кертину.

(Подписано) У. У. Х. ТХАКСТОН, мэр.

Дж. Х. Моттли, секретарь.




На следующий день (19 апреля), назначенный для траурных церемоний по оплакиваемому президенту в столице страны, в соответствии с общими приказами командующего генерала все ненужные работы были приостановлены. Это был день скорби в лагерях, хотя ярко светило солнце и воздух наполняло пение птиц. Во второй половине дня в пресвитерианской церкви состоялось мемориальное богослужение, которое посетили очень многие горожане и солдаты, а панихидную проповедь произнес преподобный мистер Северанс из Фармвилла. Когда прихожане сидели в благоговейных позах, слушая торжественную музыку и слова молитвы и хвалы, было трудно осознать, что любимый президент действительно завершил свой жизненный путь. Мы помнили его таким, каким видели в то триумфальное утро всего шестнадцатью днями ранее, когда в ответ на наши громовые приветствия измученное заботами лицо озарилось радостными улыбками, когда он въезжал в город, завоеванный победоносной Потомакской армией.

Теперь вся нация обливалась слезами. За одну короткую неделю она была низвергнута с вершины счастья в долину траура. Флаги, еще недавно реявшие на мачтах на любом ветру, спускались долу, и радостные сердца скорбели о великом бедствии, постигшем нацию. Нигде Линкольн не был так любим и почитаем, как в армии, и нигде в тот день не было более глубоких выражений искренней и острой скорби.

21 апреля наше пребывание в Фармвилле внезапно закончилось с получением приказа выступить маршем на Петерсберг и Сити-Пойнт. Бригада, за исключением 36-го полка, выступила накануне. В половине восьмого утра полк покинул Фармвилл и маршем через станцию Райс направился в Берксвилл, куда мы прибыли в четыре часа пополудни. Здесь мы получили радостное известие о том, что оставшаяся часть пути будет проделана на поездах, а не пешком. Вскоре был готов поезд, и в восемь часов вечера мы покинули Берксвилл и со скоростью не более пяти миль в час направились в Сити-Пойнт, куда прибыли в четыре часа утра 22-го числа. Поскольку поездка совершалась напрямую, с прохождением через Петерсберг ночью по железной дороге, у нас не было возможности снова взглянуть на места наших сражений и лишений на протяжении десяти томительных месяцев. Было бы отрадно, если бы нам разрешили осмотреть место июньских боев, кратер и линии земляных укреплений, невозмутимо и в безопасности от смертоносной пули; но было суждено, чтобы наше последнее воспоминание об этой израненной войной земле ассоциировалось со сценами борьбы и резни.

По прибытии в Сити-Пойнт полк разбил лагерь недалеко от пристани, чтобы дожидаться прибытия остальной части бригады, которая шла по шоссе. 24-го числа в полдень бригада прибыла и разбила лагерь неподалеку, а 26-го числа в десять часов вечера мы поднялись на борт парохода «Видетт» и простояли у причала до рассвета, после чего поплыли вниз по реке Джеймс мимо исторических мест, достигнув форта Монро в два часа пополудни. Путешествие продолжилось, и в полдень 28-го числа была достигнута Александрия. Бригада прошла через Александрию в колонне рот и направилась на возвышенность за городом перед фортом Лайон, где в удобном лагере мы обнаружили ту часть корпуса, которая опередила нас.

30-го числа рядовой Джеймс Доллиган из роты K, один из солдат, переведенных из 21-го полка, был убит наповал прямо в своей палатке в результате неосторожной стрельбы цветных войск, стрелявших неподалеку. Это была последняя потеря в полку.

Жизнь в лагере под Александрией была сравнительно легкой и приятной. Многие ограничения службы были сняты, хотя дисциплина поддерживалась в полной мере. Солдатам была предоставлена большая личная свобода; многим разрешили посетить Вашингтон, а многие другие воспользовались возможностью посетить Маунт-Вернон, который на протяжении всей войны считался священной землей и не подвергался нападениям ни со стороны конфедератов, ни со стороны войск Союза.

Время от времени по ночам лагеря ярко освещались. В ночь на 12 мая можно было наблюдать необычное зрелище — парад с факелами. Солдаты бережно сохранили все свечи, которые только удалось раздобыть. Их вставили в дула ружей, используя мушкеты как факелы. Построившись в боевую линию, они выполнили множество эволюций, и эти разнообразные движения представляли собой новое и красивое зрелище для всех зрителей.

21 мая из военного министерства поступили долгожданные и с нетерпением ожидаемые приказания о скорой демобилизации всех полков, срок службы которых истекал до 1 октября. Подготовка к этому радостному событию началась немедленно. Вскоре лагерь охватило оживленное волнение. Ящики из-под галет и донышки бочек приспособили под столы, и все полковые писары были заняты подготовкой демобилизационных ведомостей и документов об увольнении.

Это приятное занятие было временно прервано приказами отправиться в Вашингтон и принять участие в грандиозных смотрах Потомакской армии и армии Запада. Ранним утром 22 мая полк в составе всего корпуса в легком походном снаряжении направился в Вашингтон и расположился лагерем на ночь на открытой площадке к востоку от капитолия. Утром 23-го числа солдаты поднялись рано, готовясь к смотру. Девятый корпус шел вслед за кавалерией, занимая правую сторону пехотной колонны. Корпус маршировал в колонне рот на половинной дистанции с фронтом в восемнадцать рядов. Первая дивизия, составлявшая гарнизон оборонительных сооружений Вашингтона, занимала крайний правый фланг, за ней следовали вторая и третья дивизии с их соответствующими бригадами в численном порядке. День выдался великолепным. Ни облачка не заслоняло солнце, и никто из тех, кто маршировал в рядах ветеранской и победоносной Потомакской армии в тот блестящий день, никогда не забудет это великолепное зрелище.

Пехота в легком походном снаряжении выглядела прекрасно. Солдаты были одеты во все самое лучшее, надели белые перчатки, и почти все несли букеты в дулах ружей. Отрепья окровавленных знамен были украшены гирляндами из цветов, а на головах многих лошадей офицеров красовались яркие венки. К этому пышному зрелищу велась большая подготовка. Во всех удобных местах были возведены трибуны для зрителей, а огромные собравшиеся толпы были приведены в крайний восторг военным парадом. Тысячи школьников пели патриотические песни и осыпали букетами цветов проходившую колонну. У Белого дома по обе стороны проспекта были возведены огромные трибуны, и в этой точке под громкие возгласы и грохот артиллерии армия прошла торжественным маршем перед президентом Джонсоном, ведущими генералами и губернаторами штатов. Здесь не хватало одного лица. Здесь для полноты ощущения триумфа не хватало лишь фигуры Авраама Линкольна, по зову которого эти ветераны оставили свои дома на защиту родины и который после окончания боев был призван к своей награде. Воспоминания о нем и память о павших товарищах хлынули на нас. Наши чувства нашли достойное выражение в строках поэмы Браунелла:—



"And in all our pride to-day,


We think, with a tender pain,


Of those who are far away;


They will not come home again.




"And, lo! from a thousand fields,


From all the old battle-haunts,


A greater army than Sherman wields,


A grander review than Grant's!




"Gathered home from the grave,


Risen from sun and rain,


The legions of our brave


Are all in the ranks again.




"The colors ripple o'erhead,


The drums roll up to the sky,


And with martial time and tread


The regiments all pass by,—


The ranks of our faithful dead


Meeting their President's eye."







Более шести часов продолжался марш по улицам Вашингтона среди столь же великолепных сцен, как и те, когда римские армии проносили свои победоносные орлы по улицам Вечного города. Пройдя торжественным маршем, полк продолжил движение через Джорджтаун и ночью занял свой обычный лагерь.

После этого началась суета и активность в рамках подготовки к нашей демобилизации и возвращению домой. День за днем воздух наполнялся музыкой, приветствиями и прощаниями демобилизованных войск, которые покидали боевых товарищей и сцены войны, чтобы отправиться по домам и заняться мирной жизнью. Смотры и парады заменили караульную службу и муштру. 3 июня, в годовщину страшного дня при Колд-Харборе, генерал Парк провел смотр Второй дивизии, а 5-го числа генералу Кертину, временно командовавшему дивизией генерала Хартранфта, был устроен приветственный смотр полками его старой (Первой) бригады. Это был последний парад этой ветеранской бригады, вызвавший следующее одобрение со стороны генерала Кертина:—



Штаб Третьей дивизии Девятого армейского корпуса, близ Александрии, шт. Виргиния, 6 июня 1865 г.

Офицерам и солдатам Первой бригады Второй дивизии Девятого армейского корпуса:—


Я хочу выразить вам, каждому в отдельности и всем вместе, свою сердечную признательность за те добрые чувства, которые побудили устроить вчерашний смотр. В тот раз ваш внешний вид был столь же приятен для меня, сколь и почетен для вас самих. В своих движениях вы продемонстрировали ту истинную солдатскую выправку, которая на поле боя и в лагере всегда отличала солдат этой бригады. В Каролинах, в Мэриленде, в Кентукки, в Миссисипи, в Теннесси и в Виргинии ваша доблесть и героическая выносливость снискали вам неувядающую славу. Победа наконец увенчала ваши усилия и усилия храбрых людей, сражавшихся бок о бок с вами.

Расставаясь с теми из вас, кто собирается отправиться по домам, позвольте выразить мою искреннюю благодарность за ту готовность и бодрость духа, с которыми вы всегда выполняли любой долг, находясь под моим командованием. Тем из вас, кто остается, позвольте сказать: будьте терпеливы. Я надеюсь, что недалек тот день, когда и для вас станет возможным вернуться по домам. До наступления этого дня пусть ваше поведение будет таковым, чтобы не умалять, а приумножать вашу нынешнюю заслуженную репутацию. Возвращаясь по домам, вы унесете с собой гордое осознание успешно выполненного долга и получите от соотечественников аплодисменты благодарного народа; в то время как во все последующие годы, вспоминая события, которые сейчас так быстро уходят в прошлое, вашей гордостью будет сказать: «Я сражался с Бернсайдом и Девятым армейским корпусом», и со всем этим будет связано ваше участие в истории Первой бригады Второй дивизии.

Семьям и друзьям ваших товарищей, столь благородно павших при защите своей страны, я выражаю свое сердечное сочувствие.

ДЖОН И. КЕРТИН, бревет-бригадный генерал.





6-го числа, когда все приготовления к демобилизации были завершены, был получен приказ полку быть готовым к убытию на следующий день. Вечером того же дня полк организовал факельное шествие и в сопровождении бригадного оркестра маршем направился в лагерь наших товарищей из 45-го Пенсильванского полка. Это был последний раз, когда эти формирования, столь тесно связанные с сентября 1862 года, встречались как полки. За весь период существования 36-го полка, через все превратности его службы, этот доблестный пенсильванский полк никогда не отделялся от него; и в каждом сражении, в котором мы участвовали, мы ощущали их мощную поддержку справа или слева.

После дружеской беседы полковник Грегг из 45-го полка произнес следующую речь:—


«Офицеры и солдаты 36-го массачусетского полка волонтеров:—


Почти три года труда и крови минуло с момента нашего знакомства с вами. Поредевшие численностью, мы тогда только что покинули победные поля Южной Горы и Энтитема. С того дня до настоящего времени — в лагере, на трудном марше и в боевых столкновениях — вы стояли бок о бок с нами, борясь за нашу страну против измены и угнетения. Ваша боевая летопись такова, что славный старый штат Массачусетс может по праву гордиться ею; и мы уверены, что он всегда будет считать ваше формирование одним из самых благородных, отправленных им на поле боя.

Среди военных невзгод мы научились любить и уважать вас; и как кровь наших героев смешалась там, так и наши сердца соединились в единый братский союз, который время не в силах разрушить. С храбрыми парнями из 36-го полка бок о бок мы всегда были уверены в надежной поддержке и окончательной победе; каждый соревновался с другим в доблести и испытаниях на выносливость, и оба разделяли поровну завоеванные почести.

Вместе мы так сражались, вместе радовались и плакали — радовались успехам нашего общего оружия, плакали о павших храбрецах вокруг нас.

Теперь все изменилось. Белокрылый вестник Мира манит нас от сцен столкновений вновь вернуться к труду и домашнему спокойствию. Вы собираетесь покинуть нас и вернуться в свои дома в старом штате Массачусетс. Мы встретились, вероятно, в последний раз. Здесь, под сенью наших знамен, давайте укрепим те чувства любви и привязанности, которые так тесно связали наши судьбы на поле боя. Давайте также в память о наших товарищах, столь благородно павших и чью память мы всегда будем беречь, вновь поклясться знамени и стране, которую мы любим.

Храбрые и верные сыны Массачусетса, победа одержана! Возвращайтесь по домам и, рассказывая о доблести своего оружия, скажите, что парни из 45-го полка, сыновья ваших древних отцов, защищали вместе с вами свободы наших отцов, подвергшиеся нападению со стороны мятежа и несправедливости.

«Товарищи из 36-го полка, мы шлем вам нежное прощание!»


Эта речь была встречена бульными аплодисментами. Члены 36-го полка дали соответствующие ответы; и мы вернулись поздно ночью с уверенностью, что уносим с собой уважение и привязанность этого доблестного полка.



На марше обратно к своим казармам полк останавливался у лагеря каждого полка бригады и обменивался прощальными приветствиями с нашими товарищами, которым оставалось служить еще немного.

8 июня в соответствии с приказами новобранцы и бойцы 21-го полка были переведены в 56-й массачусетский полк, и полк был демобилизован из рядов вооруженных сил Соединенных Штатов лейтенантом Роузом, дивизионным офицером по демобилизации. В три часа пополудни в сопровождении 45-го Пенсильванского полка, полковника Грегга и бригадного оркестра мы маршем направились в Александрию. 45-й полк провел специальную подготовку к этому параду. Все унтер-офицеры несли маленькие американские флаги на штыках, и полк выглядел великолепно. В Александрии мы под приветственные крики попрощались с товарищами и сели на корабль до Вашингтона. После значительной задержки в последнем месте вагоны были загружены войсками и багажом, и начался путь домой. Эту поездку сопровождали многочисленные задержки и неудобства; но все они переносились с духом невозмутимости и покорности, поскольку мы знали, что это последняя подобная поездка, которую нам когда-либо придется совершить. Филадельфия была достигнута в полдень 9-го числа, и полк наслаждался гостеприимством города в знаменитых закусочных Купер-Шоп, получив теплое приветствие, обильное угощение и столь необходимый отдых. Поздним днем путешествие возобновилось. Нью-Йорк был достигнут ночью, и полк маршем направился к Бэттери, где были предоставлены помещения. На следующий день около полудня полк сел на поезд линии Шор-лайн. Вскоре мы оказались в пределах дорогого старого родного штата, и вечером 10-го числа прибыли в Ридвилл, где в последний раз разбили палатки. В течение следующего дня, в воскресенье, лагерь посетили многие друзья и бывшие товарищи, выразившие теплые приветствия. В понедельник, 12-го числа, рота B была встречена овациями со стороны жителей Чарлстауна, а во вторник, 13-го числа, весь полк посетил город Вустер и получил самое сердечное и щедрое публичное приветствие. Маленькая горстка загорелых и выносливых ветеранов представляла странный контраст с тем полком из более чем тысячи человек, который почти тремя годами ранее маршировал по тем же улицам на пути к фронту; но этот прием с лихвой компенсировал эти годы труда и лишений.

Следующий отчет о встрече взят из газеты «Worcester Spy» от 14 июня:—


ВСТРЕЧА 36-ГО ПОЛКА.

36-й массачусетский полк под командованием полковника Т. Л. Баркера прибыл в этот город вчера и во второй половине дня был официально встречен и приветствован по случаю возвращения городскими властями. Государственная гвардия под командованием капитана Фитча и рота государственной милиции капитана Чемберлена с оркестром Годдарда и Ридла выполняли обязанности эскорта. Линия была сформирована на Фронт-стрит, и процессия в сопровождении городского самоуправления и большого числа бывших офицеров, служивших из этого города, промаршировала по Мейн-стрит и совершила контрмарш к залу Механикс-холл, где состоялся официальный прием, и вернувшиеся ветераны отведали угощение, предоставленное Хадсоном под руководством городского самоуправления.

Многие здания на Мейн-стрит были украшены национальными цветами, и повсюду развевались флаги. Возвращающихся солдат приветствовали сердечными возгласами вдоль всего пути следования, а при входе в зал их встретили взмахами платков и продолжительными аплодисментами толпы дам, заполнивших балконы. После того как ветераны и их эскорт заняли свои места за столами, Его Честь мэр Болл обратился к полку со следующей речью:—

Офицеры и солдаты 36-го полка:—


Господа, — Мы собрались, чтобы поздравить вас с благополучным возвращением с полей сражений, чести и опасности, которые были свидетелями вашей дерзости, вашей доблести и вашего героизма на протяжении последних трех лет. Теперь мы видим осуществление в вашем возвращении горячего стремления ваших сердец, когда вы покидали нас. В этом мы разделяем вашу радость. Радость от того, что вы уцелели, чтобы вернуться вновь и насладиться благами и гуманностью гражданской жизни, плодами ваших трудов. За ту почетную роль, которую вы сыграли в великой гражданской войне, примите наши заверения в высоком признании благородной службы, которую вы сослужили благородному и справедливому делу. Позвольте нам разделить с вами часть вашей глубокой радости по поводу побед, в достижении которых вы сыграли столь памятную роль. Этим победам мы радовались, о чем свидетельствовали звон колоколов, грохот пушек и пылающие костры. Это были наши ораторы и источники нашего красноречия. Наша радость по поводу вашего успеха была слишком глубокой для человеческой речи, а наш подъем — слишком возбужденным, чтобы его можно было ограничить или измерить простой человеческой речью. Мы знаем, что это ваша радость, и в ее осознании мы поздравляем вас самым сердечным, самым искренним образом; и здесь мы приветствуем вас от имени города за этим гостеприимством в знак нашего признания высокой службы, которую вы сослужили городу, штату и стране. Мы снова сердечно приветствуем вас в лоне гражданской жизни. Вместе с вами мы снова радуемся возвращению стольких из вас невредимыми от опасностей лагеря и поля боя к вашим домам и друзьям. Вместе с вами мы разделяем вашу скорбь о благородных и храбрых, которых вы оставили на поле боя. Их глаза жаждали увидеть этот час — привилегия, в которой им было отказано. Вы были благословенны возможностью увидеть это, и вместе с вами мы будем чтить их имена и уважать их память. Мы снова приветствуем вас в занятиях гражданской жизнью, где победы сопутствуют активности, решимости и энергии так же, как и в захватывающих сценах и службе лагеря; и мы радуемся вместе с вами тому, что вы помогли придать новый смысл дорогому старому флагу, в защите которого вы столько вынесли. Пусть мы будем вечно дорожить им с еще большим, возросшим чувством любви, чем прежде. Велика наша радость от того, что вам принадлежит память о том великом дне, когда пал Ричмонд. Вы можете гордиться воспоминанием об этом могущественном событии; и пусть вам будут дарованы долгие годы, в течение которых вы сможете наслаждаться миром ваших трудов; и пусть все мы будем едины в цели и устремлении, будь то герой или гражданский, чтобы по праву лелеять эти воспоминания и с чистыми побуждениями использовать эти блага, дарованные нам добрым и снисходительным Небом благодаря вашей доблести, вашим страданиям и вашему патриотизму.



Затем преподобный Натаниэль Ричардсон, капеллан 36-го полка, призвал божье благословение, после чего собравшиеся отдали должное угощению. Во время трапезы мистер С. С. Старринг исполнил на органе различные национальные и патриотические музыкальные произведения, а мужской вокальный квартет из госпиталя Дейл, состоявший из членов военизированного общества Уоррен-Фаланкс из Чарлстауна (рота B), исполнил две патриотические песни, которые были встречены горячими аплодисментами.

По окончании трапезы от имени полка подполковник Смит выразил благодарность городским властям за оказанное им гостеприимство и радушный прием. Он сказал, что это день гордости для американских солдат и день гордости для 36-го полка — вернуться и получить одобрение города, из которого они ушли три года назад сражаться в битвах Республики. Когда мы тогда покидали этот город, мы получили наше знамя от дам Вустера, и наш командир дал слово — за себя и за нас, — что оно будет с честью защищено и возвращено. Он давно покинул нас; но обещание было обязательным, и сегодня мы возвращаем его без бесчестия. Мы считаем предметом гордости то, что во время всей нашей тяжелой службы и на многих с трудом выигранных полях сражений 36-й полк никогда не терял знамени или флага.

Из-за позднего часа выступления были сокращены; и после того как солдаты устроили овацию мэру, дамам и жителям Вустера, а зрители издали девять сердечных приветственных кликов в честь 36-го полка, собрание разошлось.

Ниже приводится список офицеров, вернувшихся с полком:—

Полковник. — Таддеус Л. Баркер.

Подполковник. — Джеймс Б. Смит.

Майор. — Эдвард Т. Рэймонд.

Адъютант. — Томас Х. Хаскелл.

Квартирмейстер. — Огастес Х. Таттл.

Хирург. — Альберт Х. Брайант.

Капеллан. — Натаниэль Ричардсон.

Капитаны. — Эймс, Маршалл, Ходжкинс, Фэрбанк, Барридж, Дэвидсон и Вудвард.

Первые лейтенанты. — Харвуд, Перли, Кросс, Осборн, Остин Дэвис, Джонас Х. Дэвис, Морроу, Мотт и Филд.

Вторые лейтенанты. — Гуделл, Фелпс, Бэбкок и Хау.




В понедельник, 19 июня, в четыре часа пополудни полк собрался в Ридвилле, получил полное жалование и был уволен со службы Соединенных Штатов, и его летопись по подавлению Великого мятежа вошла в историю.







ГЛАВА XXVIII. ЗАКЛЮЧЕНИЕ.


Этот рассказ о видных событиях кампаний полка, его наборе, походах, маршах, сражениях, лагерях и окончательном увольнении дает лишь слабое представление о его внутренней истории, взаимоотношениях его членов друг с другом, армейском быте и повседневном опыте отдельного солдата. Все это — часть той неписаной истории, которая неизгладимо запечатлелась в памяти выживших участников.

Дух братства и доброжелательности царил в полку на протяжении всего срока службы. Это был сплоченный, однородный коллектив людей, удивительным образом свободный от зависти, распрей и ревности. Он поступил на службу по второму призыву на триста тысяч человек сроком на три года. Ранний энтузиазм, вызванный началом войны, в некоторой степени угас. Военная служба слыла тяжелой, опасной и суровой. Приходилось сталкиваться с лишениями, голодом, болезнями, боями и смертью, и именно этот факт был вдохновением того часа. Люди знали, что война, скорее всего, продлится весь срок их зачисления. Полк состоял из хорошего материала. Хотя было много мужчин старше тридцати пяти лет и даже немало тех, кому было за сорок пять, число молодых людей настолько превышало их количество, что средний возраст всего полка едва составлял двадцать четыре года.

Он состоял в основном из людей с хорошими моральными устоями. Лишь немногие были преданы пороку пьянства. Заработанное с трудом жалование бережно сберегалось и отправлялось тем, кто нуждался в нем дома. Ни один офицер или солдат не был уволен со службы или с бесчестьем демобилизован; ни один офицер или солдат не предавался военному суду. Высокий уровень морального облика был, без сомнения, в значительной степени обусловлен влиянием дома; но пример многих людей с сильным религиозным характером, среди которых видное место занимали старший сержант Уайт и покойный сержант Меррик, сыграл большую роль в поддержании нравственного тона. Все вакансии среди офицерского состава заполнялись путем продвижения по службе из рядового состава. После зачисления на службу в 1862 году ни один патент, за исключением капеллана, не выдавался лицу вне полка, и не было сделано ни одного назначения из гражданских лиц. Офицеры и рядовые 36-го полка получали офицерские звания в других полках, и многие другие всех рангов направлялись на различные ответственные и доверенные должности в различных дивизиях и корпусах армии. Вспоминая имена тех, кто получил назначения на почетные должности в других формированиях, мы неизменно помним и считаем своими следующих лиц: капитан Прескотт и лейтенанты Гирд и Такер получили звания в 57-м массачусетском полку. Прескотт в качестве майора и Гирд в качестве капитана скрепили свою преданность своими жизнями — первый в Кратере, второй в Уайлдернессе. Такер дослужился до командования своим полком после получения страшных ранений, которые ускорили его смерть. Рядовой Свордс из роты B получил звание капитана, был ранен при Норт-Анне, захвачен в плен у форта Стедман и произведен в бревет-майоры. Лейтенант Леви Н. Смит из роты D был призван на ответственнейшую должность в интендантском отделе при штабе армии и за эффективную службу был произведен в бревет-полковники. Сержант Браун из роты B — один из первых знаменосцев — получил звание капитана в 12-м кентуккийском полку и завоевал медаль за доблесть при Франклине, штаб Теннесси. Рядовой Снелл из роты E и капралы Бенджамин Эдмандс и Чепмен из роты B получили звания лейтенантов в различных полках цветных войск и несли доблестную службу. Первый служил в штабе генерала Кроуфорда; второй снискал доброе имя в Южной Каролине; а третий был убит во время великого взрыва в Мобиле в самый день нашей демобилизации, оставив по себе память доблестного и верного солдата. Все они ценятся как часть вклада полка в дело Свободы в других формированиях.

Мы не забываем и многих храбрых и верных людей, столь же достойных, как и любой из них, которые отслужили весь свой срок без каких-либо почестей и привилегий, даруемых званием: сержантов, способных командовать ротами, которые были ранены в бою и не смогли вернуться к товарищам в поле; или которые в некоторых случаях получали офицерское звание, но не могли воспользоваться им из-за уменьшения численности людей в ротах и, как следствие, невозможности утверждения в звании; или, как в случае с другими, демобилизованных со службы в качестве сверхштатных сержантов по причине слияний и переведенных; и других, столь же храбрых и надежных, которые трудились, работали и сражались в рядах без всякого стимула, кроме желания отдать свою полную меру верной службы, и которые создали летопись, которой они и их товарищи могут по праву гордиться.

Связи, рожденные общими страданиями и опасностью и скрепленные боевой кровью, продолжались и крепли с течением времени. Вскоре после войны была создана Полковая ассоциация, носящая название «Ассоциация Бернсайда 36-го массачусетского полка волонтеров». Генерал Бернсайд, бывший тогда губернатором Род-Айленда, подтвердил получение приглашения посетить одну из ее встреч следующим характерным письмом:—



Штат Род-Айленд, Исполнительный департамент, Провиденс, 4 декабря 1866 г.


Дорогие господа: — Мне больше чем жаль, что я не смогу присутствовать на заседании вашей Ассоциации завтра. Это событие было бы интересным для меня не только как годовщина снятия осады Ноксвилла, но и как воссоединение с моими старыми товарищами из 36-го полка. Вы знаете, какие веские причины есть у меня уважать ваш доблестный полк. Он служил в Девятом корпусе с момента своего первого прибытия на поле боя и до окончания войны и создал себе летопись, не уступающую ни одной другой на службе. Привязанность, которую я питаю ко всем его выжившим членам, и благоговение, с которым я лелею память об ушедших, были порождены долгим и приятным знакомством в поле в качестве боевых товарищей. Мои наилучшие пожелания и молитвы будут сопровождать вас по жизни.

За честь, оказанную мне присвоением вашей Ассоциации моего имени, примите мои самые теплые благодарности.

В надежде, что у меня появятся возможности встретиться с вами на каких-либо ваших будущих юбилеях, и с пожеланием, чтобы ваша встреча была самой радостной, остаюсь, искренне ваш друг,

А. Э. БЕРНСАЙД.





Ежегодные встречи полка, проводившиеся в Вустере 2 сентября, в годовщину отправки 36-го полка к театру военных действий, всегда собирали много народу, а сыновья погибших и живые товарищи были приняты в члены и участвуют в этих праздничных и веселых мероприятиях. На всех этих сборах мы вспоминаем тех, кто уходил с нами, чтобы никогда не вернуться.



"How they went forth to die!


Pale, earnest, from the dizzy mills,


And sunburnt, from the harvest hills,


Quick, eager, from the city's streets,


And storm-tried, from the fisher's fleets,—


How they went forth to die!"








СПИСОК ЛИЧНОГО СОСТАВА И ЛЕТОПИСЬ 36-ГО ПЕХОТНОГО ПОЛКА МАССАЧУСЕТСКИХ ВОЛОНТЕРОВ, 1862–1865 ГГ.





Список офицерского состава содержит имена и, насколько удалось выяснить, полный послужной список всех, кто получил офицерские звания в 36-м полку, а также офицеров, переведенных в него из 21-го полка. Записи о рядовом составе основаны на первоначальных списках призыва полка по ротам по состоянию на 27 августа 1862 года, в день зачисления полка на службу Соединенных Штатов. Имена новобранцев были добавлены в роты, в которые они призывались. Записи учитывают только тех, кто был зачислен в 36-й полк. Имена бойцов 21-го и 29-го полков фигурируют в историях их соответствующих полков. Список личного состава и послужные списки были тщательно сверены со списочным составом в канцелярии генерал-адъютанта, который предоставил все возможности для получения столь полной летописи, сколь это возможно в настоящее время.







СПИСОК ОФИЦЕРСКОГО СОСТАВА.

ШТАБ И УПРАВЛЕНИЕ.

ПОЛКОВНИКИ.

Генри Боумен. 28. Клинтон.

Капитан 15-го массачусетского полка волонтеров, 1 августа 1861 г.; захвачен в плен при Боллс-Блафф, 21 октября 1861 г.; военнопленный в Ричмонде и заложник за конфедератов, содержавшихся в Нью-Йорке для суда как пираты; отпущен под честное слово 22 февраля 1862 г.; обменен в августе 1862 г.; майор 34-го массачусетского полка волонтеров, 6 августа 1862 г.; полковник 36-го массачусетского полка волонтеров, 22 августа 1862 г.; командование Первой бригадой Первой дивизии Девятого армейского корпуса, 1 июня 1863 г.; ушел в отставку 27 июля 1863 г.; повторно введен в звание в октябре 1863 г.; на специальной службе, начальник штаба генерала Уиллкокса, командовавшего в Камберленд-Гепе и в Восточном Теннесси, с 21 ноября по 25 декабря 1863 г.; присоединился к полку на перекрестке Блейна, шт. Теннесси, 26 декабря 1863 г., но не смог утвердиться в звании полковника из-за того, что численность полка была ниже минимальной; назначен помощником квартирмейстера волонтеров США, 29 февраля 1864 г.; несет службу при Третьей дивизии Девятого армейского корпуса во время Виргинской кампании 1864 г., а впоследствии дислоцировался в Балтиморе и Филадельфии; служил в последнем месте до окончания войны.

Таддеус Л. Баркер. 36. Фичберг.

Капитан роты A, 19 августа 1862 г.; майор, 6 мая 1864 г.; командование полком с 6 мая 1864 г. по 3 июня 1864 г., с 18 июля по 10 августа 1864 г. и с 12 октября 1864 г. до окончания войны; подполковник, 12 октября 1864 г.; полковник, 13 ноября 1864 г., но не смог утвердиться в звании из-за того, что численность полка была ниже минимальной; ранен при Кэмпбеллс-Стейшн, шт. Теннесси, 16 ноября 1863 г. и при Колд-Харборе, шт. Виргиния, 3 июня 1864 г.; демобилизован с полком 8 июня 1865 г. в звании подполковника.

ПОДПОЛКОВНИКИ.

Джон Б. Нортон. 39. Чарлстаун.

Первый лейтенант 5-го массачусетского полка волонтеров (3 месяца); капитан, 8 июля 1861 г.; капитан 34-го массачусетского полка волонтеров, 12 августа 1862 г.; переведен в 36-й массачусетский полк волонтеров, 22 августа 1862 г.; подполковник, 28 августа 1862 г.; командование полком с 1 июня по 30 июля 1863 г.; ушел в отставку 30 июля 1863 г.

Артур А. Гуделл. 23. Вустер.

Сержант-майор 3-го стрелкового батальона ополчения штата Массачусетс (3 месяца), 19 апреля 1861 г.; адъютант, 1 июля 1861 г.; капитан роты C 36-го массачусетского полка волонтеров, 16 августа 1862 г.; майор, 29 января 1863 г.; подполковник, 31 июля 1863 г.; командовал полком с этой даты до 10 октября 1863 г., когда был тяжело ранен у Блю-Спрингс, шт. Теннесси; вернулся в полк 1 апреля 1864 г.; ушел в отставку 5 мая 1864 г. по инвалидности вследствие ранений; бревет-бригадный генерал волонтеров США «за доблестную и заслуженную службу на поле боя во время войны»; умер в Вустере, шт. Массачусетс, 30 июня 1882 г. в свой 43-й день рождения.

Уильям Ф. Дрейпер.
21. Милфорд.

Рядовой 25-го массачусетского полка волонтеров, 9 сентября 1861 г.; второй лейтенант, 12 октября 1861 г.; первый лейтенант, 25 апреля 1862 г.; на отдельном дежурстве в составе Корпуса связи США в Северной Каролине; капитан роты F 36-го массачусетского полка волонтеров, 12 августа 1862 г.; майор, 31 июля 1863 г.; подполковник, 6 мая 1864 г.; командовал полком с 10 октября 1863 г., за исключением нескольких дней в апреле 1864 г., по 6 мая 1864 г., когда был тяжело ранен в битве при Уайлдернессе; вернулся к командованию полком 10 августа 1864 г. и продолжал командовать до своей демобилизации 12 октября 1864 г. по истечении трехлетнего срока службы; бревет-полковник и бревет-бригадный генерал волонтеров США «за доблестную и заслуженную службу на поле боя во время войны».

Джеймс Б. Смит.
23. Кембридж.

Первый лейтенант 25-го массачусетского полка волонтеров, 12 октября 1861 г.; капитан роты K 36-го массачусетского полка волонтеров, 22 августа 1862 г.; командовал полком с 3 июня 1864 г. по 18 июля 1864 г.; майор, 12 октября 1864 г.; подполковник, 13 ноября 1864 г., но не смог быть зачислен в этом звании, так как численность полка была ниже минимальной; провост-маршал 2-й дивизии 9-го армейского корпуса с 20 июля 1864 г. до окончания войны; ранен в бою при Пеграм-Фарм 30 сентября 1864 г.; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г. в звании майора; бревет-полковник волонтеров США «за доблестную и заслуженную службу на поле боя во время войны».

МАЙОРЫ.

Джеймс Х. Баркер.
44. Милфорд.

Майор, 28 августа 1862 г.; ушел в отставку 29 января 1863 г.

Эдвард Т. Рэймонд.
20. Вустер.

Сержант роты K 25-го массачусетского полка волонтеров, 10 сентября 1861 г.; первый лейтенант роты G 36-го массачусетского полка волонтеров, 22 августа 1862 г.; капитан, 30 января 1863 г.; исполняющий обязанности помощника генерального инспектора 1-й бригады 1-й дивизии 9-го армейского корпуса с 3 июня 1863 г. до реорганизации корпуса в Аннаполисе 20 апреля 1864 г., когда он был назначен на ту же должность в 1-й бригаде 2-й дивизии; исполняющий обязанности помощника генерального инспектора 2-й дивизии 9-го армейского корпуса с 13 октября 1864 г. до окончания войны, временно служивший в течение двух месяцев в 1864 г. генеральным инспектором 9-го корпуса; майор, 13 ноября 1864 г., но не смог зачислиться, так как численность полка была ниже минимальной; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г. в звании капитана; бревет-майор волонтеров США «за доблестную и заслуженную службу во время операций вокруг Ричмонда и Петерсберга, шт. Виргиния».



ВРАЧИ.

Джеймс П. Принс.
24. Линн.

Младший врач 22-го массачусетского полка волонтеров, 1 октября 1861 г.; врач 36-го массачусетского полка волонтеров, 13 августа 1862 г.; дивизионный врач 1-й дивизии 9-го армейского корпуса, 11 февраля 1864 г., а после реорганизации корпуса 20 апреля 1864 г. был назначен на должность дивизионного врача 4-й дивизии 9-го армейского корпуса; назначен врачом волонтеров США 3 мая 1865 г.; бревет-подполковник волонтеров США.

Альберт Х. Брайант.
25. Натик.

Рядовой роты H 13-го массачусетского полка волонтеров, 16 июля 1861 г.; уволен 20 мая 1862 г. для получения назначения врачом 9-го нью-йоркского полка волонтеров; отклонил звание; младший врач 36-го массачусетского полка волонтеров, 29 августа 1862 г.; врач 58-го массачусетского полка волонтеров, 12 августа 1864 г.; отклонил звание; врач, 4 мая 1865 г.; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г. С 11 февраля 1864 г. до окончания войны он был единственным медицинским офицером на службе в полку.

МЛАДШИЕ ВРАЧИ.

Уоррен Тайлер.
42. Норт-Брукфилд.

Младший врач, 21 августа 1862 г.; ушел в отставку 20 октября 1863 г.; назначен младшим врачом 57-го массачусетского полка волонтеров, 29 марта 1864 г.; отклонил звание.

Томас К. Лоутон.
28. Шеффилд.

Младший врач, 15 августа 1862 г.; отклонил звание; получил звание младшего врача 37-го массачусетского полка волонтеров.

КАПЕЛЛАНЫ.

Чарльз Т. Канфилд.
38. Вустер.

Капеллан, 28 августа 1862 г.; ушел в отставку 20 октября 1863 г.

Натаниэль Ричардсон.
57. Сомерсет.

Капеллан, 14 апреля 1864 г.; демобилизован вместе с полком.

АДЪЮТАНТЫ.

Сет Алонзо Рэнлет.
22. Чарлстаун.

Рядовой роты B, 24 июля 1862 г.; первый сержант, 27 августа 1862 г.; первый лейтенант, 1 декабря 1862 г.; назначен адъютантом 17 декабря 1862 г.; демобилизован по физической неспособности из-за болезни, приобретенной на службе, 20 февраля 1864 г. До назначения адъютанта Рэнлета, со 2 сентября по 17 декабря 1862 г., полевые обязанности адъютанта исполнял первый лейтенант Джордж Л. Чипман из роты A.



Уильям Х. Ходжкинс.
22. Чарлстаун.

Рядовой роты B, 23 июля 1862 г.; второй лейтенант, 17 октября 1862 г.; исполняющий обязанности адъютанта с 19 января 1863 г. по 31 мая 1863 г.; исполняющий обязанности помощника генерал-адъютанта 1-й бригады 1-й дивизии 9-го армейского корпуса с 1 июня по 30 июля 1863 г.; первый лейтенант, 17 октября 1863 г.; на специальной службе в качестве адъютанта генерала Уиллкокса в Восточном Теннесси с 22 ноября по 26 декабря 1863 г.; адъютант с 1 января 1864 г. по 14 июля 1864 г. и исполняющий обязанности адъютанта до 21 августа 1864 г.; капитан, 6 мая 1864 г.; адъютант генерала Ферреро, командовавшего 4-й дивизией, и помощник комиссара по смотрам 4-й дивизии, 21 августа 1864 г., и был переведен вместе с этой дивизией в Армию Джеймса; помощник комиссара по смотрам 3-й дивизии 9-го армейского корпуса под командованием генерала Хартранфта с 11 января 1865 г. до окончания войны; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г. Бревет-майор волонтеров США «за ценные и выдающиеся заслуги у форта Стедман, шт. Виргиния, 25 марта 1865 г.».

Томас Х. Хаскелл.
21. Чарлстаун.

Рядовой роты B, 24 июля 1862 г.; капрал, 21 марта 1862 г.; первый сержант, 8 ноября 1863 г. Тяжело ранен в битве при Спотсильвания-Корт-Хаус 12 мая 1864 г. Первый лейтенант, 6 мая 1864 г.; командовал ротой B с 10 июля по 21 августа 1864 г.; адъютант с 21 августа 1864 г. до окончания войны; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г.

КВАРТМЕЙСТЕРЫ.

Фрэнсис Б. Райс.
28. Вустер.

Первый лейтенант и полковой квартмейстер, 8 августа 1862 г.; ушел в отставку 25 июня 1863 г.

Джон С. Каттер.
34. Уинчендон.

Второй лейтенант роты D, 22 августа 1862 г.; первый лейтенант, 17 июля 1863 г.; полковой квартмейстер с 1 июля 1863 г.; ушел в отставку 2 января 1864 г.

Огастес С. Таттл.
38. Милфорд.

Второй лейтенант роты F, 28 июля 1862 г.; набрал роту и командовал ею до прибытия капитана Дрейпера в сентябре 1862 г.; офицер санитарных повозок бригады с 1 марта по 17 июня 1863 г.; первый лейтенант, 16 мая 1863 г.; офицер санитарных повозок дивизии с 17 июня 1863 г. по декабрь 1863 г.; полковой квартмейстер с 2 января 1864 г. (отклонив звание капитана) по 1 июля 1864 г., когда был назначен исполняющим обязанности квартмейстера 1-й бригады 2-й дивизии 9-го армейского корпуса и служил в этом качестве до окончания войны; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г.

Луциус Филд.
22. Клинтон.

Рядовой роты G, 18 августа 1862 г.; ротный квартирмейстерский сержант, 15 октября 1862 г.; квартирмейстерский сержант полка, 25 мая 1863 г.; исполняющий обязанности квартмейстера с 16 ноября 1863 г. по 2 января 1864 г.; второй лейтенант, 1 ноября 1864 г.; первый лейтенант, 13 ноября 1864 г.; не зачислен; исполняющий обязанности квартмейстера с 1 июля 1864 г. до окончания войны; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г. в звании второго лейтенанта.



ЛИНЕЙНЫЕ ОФИЦЕРЫ.

КАПИТАНЫ.

Кристофер Сойер.
28. Темплтон.

Капитан роты H, 22 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 19 февраля 1864 г.

Стивен С. Уорринер.
23. Монсон.

Сержант 10-го массачусетского полка волонтеров, 12 июня 1861 г.; капитан роты E 36-го массачусетского полка волонтеров, 22 августа 1862 г.; ушел в отставку 22 апреля 1864 г.

Кристофер С. Хастингс.
48. Берлин.

Капитан роты I, 22 августа 1862 г.; умер в общем госпитале в Маунд-Сити, шт. Иллинойс, 8 сентября 1863 г. Он был самым пожилым офицером в полку и пользовался всеобщим уважением. Возраст освобождал его от военной службы, но он последовал зову патриотизма и отдал жизнь по призыву своей страны. Сограждане возлагали на него важные обязанности, которые он выполнял с редкой преданностью. Он был храбрым, жизнерадостным, патриотичным человеком, снискавшим любовь своих подчиненных, которые считали его отцом.

Амос Баффам.
38. Темплтон.

Второй лейтенант 25-го массачусетского полка волонтеров, 12 октября 1861 г.; ушел в отставку 31 марта 1862 г.; капитан роты D 36-го массачусетского полка волонтеров, 22 августа 1862 г.; убит в бою под Петерсбергом, шт. Виргиния, 18 июня 1864 г.

С. Генри Бейли.
27. Нортборо.

Капитан роты G, 22 августа 1862 г.; исполняющий обязанности помощника генерального инспектора в штабе генерала Ферреро, командовавшего 1-й дивизией 9-го армейского корпуса, с ноября 1863 г. по 1 апреля 1864 г.; убит в бою при Спотсильвании, шт. Виргиния, 12 мая 1864 г.

Альберт Прескотт.
33. Чарлстаун.

Первый сержант роты K 5-го ополчения штата Массачусетс (3 месяца) с 19 апреля 1861 г. по 31 июля 1861 г.; первый сержант роты B 36-го массачусетского полка волонтеров, 30 июля 1862 г.; капитан роты B, 28 августа 1862 г.; ушел в отставку 29 апреля 1863 г.; капитан 57-го массачусетского полка волонтеров, 2 марта 1864 г.; майор, 15 июня 1864 г.; убит в Битве при шахте под Петерсбергом, шт. Виргиния, 30 июля 1864 г.

Отис В. Холмс.
27. Милфорд.

Сержант 25-го массачусетского полка волонтеров, 9 сентября 1861 г.; первый сержант, 15 апреля 1862 г.; первый лейтенант роты F 36-го массачусетского полка волонтеров, 12 августа 1862 г.; капитан роты B, 2 мая 1863 г.; умер в общем госпитале Хэрвуд в Вашингтоне, округ Колумбия, 23 июня 1864 г. от ран, полученных в бою при штурме укреплений противника под Петерсбергом, шт. Виргиния, утром 17 июня 1864 г.

Т. Эдвард Эймс.
24. Чарлстаун.

Первый лейтенант 34-го массачусетского полка волонтеров, 12 августа 1862 г.; переведен в роту B 36-го массачусетского полка волонтеров, 22 августа 1862 г.; исполняющий обязанности адъютанта-поручика бригадного генерала Уэлша, командовавшего 1-й бригадой 1-й дивизии 9-го армейского корпуса, в ноябре 1862 г.; капитан роты F, 2 августа 1863 г.; исполняющий обязанности помощника генерал-адъютанта 1-й бригады 1-й дивизии 9-го армейского корпуса, 8 октября 1864 г., и исполняющий обязанности адъютанта-поручика бревет-бригадного генерала Кертина, командовавшего бригадой, до окончания войны; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г.; бревет-майор волонтеров США «за доблестное и заслуженное поведение перед Петерсбергом, шт. Виргиния, 2 апреля 1865 г.».

Эдвин А. Морс.
21. Вустер.

Рядовой роты A 3-го стрелкового батальона, 19 мая 1861 г.; уволен по инвалидности 24 июля 1861 г.; капрал 25-го массачусетского полка волонтеров, 14 сентября 1861 г.; первый лейтенант роты C 36-го массачусетского полка волонтеров, 22 августа 1862 г.; капитан роты C, 9 сентября 1863 г.; тяжело ранен при Спотсильвании, шт. Виргиния, 12 мая 1864 г.; демобилизован по истечении трехлетнего срока службы 12 октября 1864 г.

Джозеф А. Маршалл.
21. Фитчберг.

Рядовой роты B 15-го массачусетского полка волонтеров, 12 июля 1861 г.; второй лейтенант роты A 36-го массачусетского полка волонтеров, 22 ноября 1862 г.; первый лейтенант, 1 сентября 1863 г.; капитан, 23 апреля 1864 г.; ранен при Уайлдернессе, шт. Виргиния, 6 мая 1864 г.; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г.

Джон Б. Фэрбэнк.
23. Оукхэм.

Первый сержант роты K, 11 августа 1862 г.; второй лейтенант, 2 мая 1863 г.; первый лейтенант, 23 октября 1863 г.; капитан, 13 мая 1864 г.; ранен у Кэмпбелл-Стейшн, шт. Теннесси, 16 ноября 1863 г.; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г.; бревет-майор волонтеров США «за доблестную и заслуженную службу во время войны».

Генри С. Барридж.
25. Роксбери.

Сержант роты A, 1 августа 1862 г.; сержант-майор, 28 августа 1862 г.; второй лейтенант роты D, 16 мая 1863 г.; первый лейтенант, 17 ноября 1863 г.; ранен в бою при Колд-Харборе, шт. Виргиния, 3 июня 1864 г.; капитан, 19 июня 1864 г.; военнопленный в Ричмонде и Данвилле, шт. Виргиния, с 1 ноября 1864 г. по 22 февраля 1865 г.; исполняющий обязанности помощника генерал-адъютанта 1-й бригады 2-й дивизии 9-го армейского корпуса с 16 апреля 1865 г. по 8 июня 1865 г.; бревет-майор волонтеров США «за доблестную и заслуженную службу в кампании от Рапидана до Джеймса, 13 марта 1865 г.»; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г.

Алонзо С. Дэвидсон.
22. Клинтон.

Сержант роты G, 11 августа 1862 г.; второй лейтенант, 2 августа 1863 г.; не зачислен; сержант-майор, 15 октября 1863 г.; первый лейтенант, 24 апреля 1864 г.; капитан, 23 июня 1864 г.; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г.

Филип Г. Вудворд.
25. Орандж.

Сержант роты H, 6 августа 1862 г.; второй лейтенант, 26 октября 1863 г.; не зачислен; первый лейтенант, 15 мая 1864 г.; ранен в бою при Колд-Харборе, шт. Виргиния, 3 июня 1864 г.; капитан, 11 октября 1864 г.; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г.



Джозеф Хэнкок.
43. Милфорд.

Сержант роты F, 5 августа 1862 г.; первый сержант; второй лейтенант, 8 июля 1863 г.; первый лейтенант, 25 февраля 1864 г.; капитан, 12 октября 1864 г.; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г.

Остин Дэвис.
35. Оксфорд.

Первый лейтенант роты K, 22 августа 1862 г.; капитан, 13 ноября 1864 г.; не зачислен; на отдельной службе с 1 сентября 1864 г.; демобилизован вместе с полком 8 июня 1865 г. в звании первого лейтенанта.

ПЕРВЫЕ ЛЕЙТЕНАНТЫ.

Джозеф В. Гирд.
22. Фитчберг.

Рядовой роты F 25-го массачусетского полка волонтеров, 4 октября 1861 г.; первый лейтенант 36-го массачусетского полка волонтеров, 11 августа 1862 г.; ушел в отставку 19 мая 1863 г.; второй лейтенант 57-го массачусетского полка волонтеров, 3 ноября 1863 г.; капитан, 31 декабря 1863 г.; убит в бою в битве при Уайлдернессе, 6 мая 1864 г.

Роберт М. Кросс.
21. Палмер.

Первый лейтенант роты E, 22 августа 1862 г.; на специальной службе в качестве исполняющего обязанности адъютанта полковника Лижора, командовавшего бригадой, генерала Уэлша, командовавшего дивизией, и генерала Уиллкокса, командовавшего силами в Камберленд-Гепе, 1863–1864 гг.; уволен в запас почетным отчислением 24 июля 1864 г.

Леви Н. Смит.
39. Темплтон.

Сержант роты A 21-го масс. полка вол., 19 июля 1861 г.; первый лейтенант роты D, 22 августа 1862 г.; на командированной службе в качестве исполняющего обязанности комиссара; назначен помощником комиссара продовольственной службы волонтеров США в звании капитана, 30 июня 1863 г.; на службе при штабе Потомакской армии до конца войны; бревет-полковник волонтеров США «за верную и заслуженную службу во время войны».

Джордж Л. Чипман.
28. Фитчберг.

Второй лейтенант роты A, 6 августа 1862 г.; первый лейтенант, 22 августа 1862 г.; исполняющий обязанности адъютанта с 7 сентября 1862 г. по 20 декабря 1862 г.; подал в отставку 23 октября 1863 г.

Уильям Ф. Бригам.
23. Марлборо.

Первый лейтенант роты I, 22 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 20 января 1865 г.

Генри С. Робинсон.
31. Клинтон.

Второй лейтенант роты G, 22 августа 1862 г.; первый лейтенант, 30 января 1863 г.; тяжело ранен в бою при Блю-Спрингс, шт. Тенн., 10 октября 1863 г. и вследствие этого уволен по инвалидности 7 июля 1864 г.

П. Марион Холмс.
22. Чарлстаун.

Рядовой роты K 5-го масс. полка вол. (3 месяца), с 19 апреля по 31 июля 1861 г.; второй лейтенант 34-го масс. полка вол., 8 августа 1862 г.; переведен в 36-й масс. полк вол.; второй лейтенант роты B, 22 августа 1862 г.; первый лейтенант, 2 мая 1863 г.; убит в бою при Кэмпбеллс-Стейшн, шт. Тенн., 16 ноября 1863 г.



Генри У. Дэниелс.
23. Вустер.

Рядовой роты A 3-го батальона стрелков (3 месяца), 19 апреля 1861 г.; уволен по инвалидности 24 июля 1861 г.; второй лейтенант роты C, 22 августа 1862 г.; первый лейтенант, 31 июля 1863 г.; убит в бою при Спотсильвании, шт. Виргин., 12 мая 1864 г.

Фредерик Х. Сибли.
24. Фитчберг.

Сержант роты B 15-го масс. полка вол., 12 июля 1861 г.; второй лейтенант роты I 36-го масс. полка вол., 22 августа 1862 г.; первый лейтенант, 2 августа 1863 г.; умер в общем госпитале США в Луисвилле, шт. Кентукки, от болезни, подхваченной в Миссисипской кампании, 17 августа 1863 г.

Сэмюэл А. Гудспид.
38. Вустер.

Сержант роты C, 13 августа 1862 г.; знаменный сержант до 27 июня 1863 г.; первый сержант, 27 июня 1863 г.; второй лейтенант, 17 июля 1863 г.; первый лейтенант, 3 января 1864 г.; подал в отставку 22 апреля 1864 г.

Джон А. Райс.
26. Вустер.

Первый сержант роты C, 8 августа 1862 г.; сержант-майор, 28 июня 1863 г.; второй лейтенант роты C, 30 июля 1863 г.; исполняющий обязанности адъютанта с 17 октября 1863 г. по 1 января 1864 г.; первый лейтенант, 20 февраля 1864 г.; подал в отставку в Аннаполисе, шт. Мэриленд, 22 апреля 1864 г.

Эдвард Ф. Эмори.
21. Фитчберг.

Рядовой, 17 июля 1862 г.; интендантский сержант, 27 августа 1862 г.; второй лейтенант, 1 августа 1863 г., на отдельной службе в продовольственном отделении; первый лейтенант, 21 февраля 1864 г.; исполняющий обязанности помощника комиссара продовольственной службы, 4-я дивизия 9-го армейского корпуса, госпитальное отделение, с 21 апреля 1864 г. до конца войны; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г.

Алонзо А. Уайт.
29. Аптон.

Первый сержант роты I, 8 августа 1862 г.; получил звание второго лейтенанта роты I 31 июля 1863 г., но до получения этого назначения другой второй лейтенант был зачислен и прикомандирован к этой роте; командовал ротой I в качестве первого сержанта во время Восточно-Теннессийской кампании и до 12 мая 1864 г., когда был тяжело ранен в битве при Спотсильвании. Находясь вне полка по причине ранений, он получил звание первого лейтенанта задним числом от 23 апреля 1864 г., но не смог поступить на действительную службу в этом звании из-за отсутствия при подразделении. Когда он вернулся в ноябре 1864 г., все еще не оправившись от ранений, полк был сведен в семь рот, и к нему был присоединен 21-й батальон масс. вол. вместе с офицерами. Роты G и I были объединены; и поскольку в роте уже имелись капитан и первый лейтенант (все офицеры, дозволенные действовавшими уставами), а также первый сержант, лейтенант Уайт, вопреки своему сильному желанию, был демобилизован как сверхштатный первый сержант 11 ноября 1864 г. Это был случай крайнего затруднения, и после окончания войны Военному министерству было представлено изложение фактов, и генерал Шерман, исполняющий обязанности военного министра, издал специальный приказ по делу лейтенанта Уайта, исправив его послужной список и предоставив ему звание и жалование первого лейтенанта с 23 апреля 1864 г., даты его назначения в этом звании.

Даниэль Райт.
30. Клинтон.

Капрал роты F, 6 августа 1862 г.; сержант, 1 октября 1862 г.; второй лейтенант, 1 сентября 1863 г.; в должность не вступил; первый лейтенант, 23 апреля 1864 г.; ранен и захвачен в плен при командовании отрядом 46-го нью-йоркского полка вол., прикомандированным к 36-му масс. полку вол., в битве в Уайлдернессе 6 мая 1864 г.; военнопленный в полевом госпитале мятежников с 6 мая по 1 июня 1864 г.; в Линчбургском госпитале по 30 июня; в Солсбери, шт. С. Каролина, 1 июля; оттуда в Андерсонвилле с 4 июля по 1 сентября; во Флоренсе, шт. С. Каролина, с 4 сентября по 17 декабря 1864 г., когда был условно освобожден; обменян 29 марта 1865 г.; вернулся в полк 1 апреля 1865 г.; вступил в должность первого лейтенанта и был назначен в роту F, которой командовал с 1 апреля 1865 г. до конца войны; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г.

Джон А. Стернс.
20. Темплтон.

Сержант роты D, 6 августа 1862 г.; первый сержант, 11 октября 1862 г.; первый лейтенант, 13 мая 1864 г., но не смог вступить в должность, будучи в отлучке по причине тяжелых ранений, полученных 18 июня 1864 г. близ Петерсберга, шт. Виргин., и был уволен по инвалидности, вызванной ранениями, 29 октября 1864 г. в чине первого сержанта.

Хайрам Н. Олкотт.
21. Клинтон.

Капрал роты G, 3 августа 1862 г.; произведен в сержанты; исполняющий обязанности сержанта-майора с 3 июня 1864 г. по 18 июня 1864 г., когда был тяжело ранен в бою близ Петерсберга, шт. Виргин.; первый лейтенант, 19 июня 1864 г.; не смог вступить в должность, отсутствовал по ранению; уволен по инвалидности от ран 23 декабря 1864 г. в чине сержанта.

Джордж В. Харвуд.
20. Норт-Брукфилд.

Рядовой роты E, 12 августа 1862 г.; произведен в капралы; сержант, июль 1863 г.; первый лейтенант, 23 июня 1864 г.; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г.

Сэмюэл Осборн.
29. Леоминстер.

Сержант роты A, 2 августа 1862 г.; первый сержант; первый лейтенант, 7 июля 1864 г.; демобилизован в составе полка.

Джордж А. Перли.
31. Гарднер.

Сержант роты H, 28 августа 1862 г.; первый сержант, 2 июля 1864 г.; первый лейтенант, 11 октября 1864 г.; демобилизован в составе полка.

Аллен В. Кросс.
29. Вестборо.

Сержант роты K, 7 августа 1862 г.; первый сержант, 2 мая 1863 г.; первый лейтенант роты B, 12 октября 1864 г. Демобилизован в составе полка.



ВТОРЫЕ ЛЕЙТЕНАНТЫ.

Юлиус М. Такер.
21. Вустер.

Рядовой роты B 25-го масс. полка вол., 16 сентября 1863 г.; второй лейтенант роты E 36-го масс. полка вол., 8 августа 1862 г.; подал в отставку 29 июля 1863 г.; первый лейтенант 57-го масс. полка вол., 1 января 1864 г.; капитан, 6 января 1864 г.; майор, 14 июня 1864 г.; подполковник, 15 июня 1864 г.; очень тяжело ранен в бою; демобилизован по окончании войны.

Вайлдер С. Холбрук.
21. Саттон.

Капрал роты 15-го масс. полка, 12 июля 1861 г.; ранен в бою при Боллс-Блафф, шт. Виргин., 21 октября 1861 г.; уволен по инвалидности от ран, 6 июля 1862 г.; второй лейтенант роты K, 22 августа 1862 г.; подал в отставку по причине инвалидности вследствие прежних ранений, 31 июля 1863 г.

Уильям Л. Хау.
23. Орандж.

Рядовой роты H, 4 августа 1862 г.; второй лейтенант, 30 января 1863 г.; умер от болезни в Миллдейле, шт. Миссисипи, 7 июля 1863 г.

Руфус Хау.
24. Марлборо.

Сержант роты I, 1 августа 1862 г.; второй лейтенант, 1 ноября 1864 г.; командовал ротой I в звании сержанта с 12 мая 1864 г. по 1 ноября 1864 г.; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г.

Эдмунд В. Нойес.
18. Чарлстаун.

Рядовой роты B, 11 августа 1862 г.; сержант-майор, 1 марта 1865 г.; второй лейтенант задним числом от 13 ноября 1864 г.; в должность не вступил; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г. в чине сержанта-майора.

Чарльз В. Уитни.
21. Ашбернем.

Рядовой роты A, 22 июля 1862 г.; произведен в капралы и сержанты; первый сержант, 7 июля 1864 г.; второй лейтенант, 13 ноября 1864 г.; в должность не вступил; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г. в чине первого сержанта.

Эдвард Чемберлен.
20. Окем.

Рядовой роты K, 4 августа 1862 г.; произведен в капралы и сержанты; первый сержант, 12 октября 1864 г.; второй лейтенант, 13 ноября 1864 г.; в должность не вступил; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г. в чине первого сержанта.

Либерти В. Фоскетт.
22. Уинчендон.

Рядовой роты D, 2 августа 1862 г.; произведен в капралы и сержанты; исполняющий обязанности первого сержанта с 13 мая 1864 г.; ранен в бою 17 июня 1864 г.; второй лейтенант, 13 ноября 1864 г.; в должность не вступил; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г. в чине первого сержанта.

Фредерик В. Босвелл.
26. Вустер.

Капрал роты C, 12 августа; сержант, 1 августа 1863 г.; первый сержант, 4 декабря 1864 г.; второй лейтенант задним числом от 13 ноября 1864 г.; в должность не вступил; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г. в чине первого сержанта.



Гилберт Н. Роусон.
26. Вустер.

Рядовой роты C, 4 августа 1862 г.; капрал, 11 июня 1863 г.; знаменный сержант с 6 мая 1864 г.; второй лейтенант, 29 ноября 1864 г., от назначения отказался; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г. в чине сержанта.

ОФИЦЕРЫ ПО СМЕШЕННЫМ ЧИНАМ 21-ГО МАССАЧУСЕТСКОГО ПОЛКА ВОЛОНТЕРОВ, ПЕРЕВЕДЕННЫЕ В 36-Й ПОЛК.

Чарльз В. Дэвис.
35. Темплтон.

Первый лейтенант 21-го масс. полка вол., 21 августа 1861 г.; капитан, 3 марта 1862 г.; демобилизован по истечении трехлетнего срока службы в чине капитана, 3 марта 1865 г.; бревет-майор, подполковник и полковник волонтеров США «за доблестную и заслуженную службу в полевых условиях во время войны».

Уильям Х. Сойер.
26. Нью-Сейлем.

Сержант роты K 21-го масс. полка вол., 23 августа 1861 г.; первый сержант, 26 октября 1862 г.; первый лейтенант, 26 апреля 1863 г.; капитан, 12 октября 1864 г.; демобилизован в составе 36-го масс. полка вол., 8 июня 1865 г.

Феликс Макдермотт.
26. Оберн.

Сержант роты F 21-го масс. полка вол., 23 августа 1861 г.; первый лейтенант, 26 апреля 1863 г.; уволен из 36-го масс. полка вол. по инвалидности от ран, 21 ноября 1864 г.

Йонас Р. Дэвис.
20. Темплтон.

Капрал роты A 21-го масс. полка вол., 23 августа 1861 г.; произведен в сержанты и первые сержанты; первый лейтенант, 6 июня 1863 г.; демобилизован в составе 36-го масс. полка вол., 8 июня 1865 г., в связи с истечением срока службы.

Абнер Р. Мотт.
23. Уэр.

Рядовой роты I 21-го масс. полка вол., 23 августа 1861 г.; произведен в капралы, сержанты и первые сержанты; второй лейтенант, 7 сентября 1864 г.; первый лейтенант, 12 октября 1864 г.; демобилизован в составе 36-го масс. полка вол., 8 июня 1865 г., в связи с истечением срока службы.

Уильям Х. Морроу.
22. Барри.

Рядовой роты K 21-го масс. полка вол., 21 августа 1861 г.; произведен в капралы, сержанты и первые сержанты; второй лейтенант, 7 сентября 1864 г.; первый лейтенант 36-го масс. полка вол., 29 ноября 1864 г.; демобилизован в составе 36-го масс. полка вол., 8 июня 1865 г., в связи с истечением срока службы.

Маркус М. Коллис.
20. Палмер.

Капрал роты H 21-го масс. полка вол., 23 августа 1861 г.; произведен в сержанты и первые сержанты; второй лейтенант 36-го масс. полка вол., 13 ноября 1864 г., но, будучи военнопленным, в должность не вступил; переведен в 56-й масс. полк вол., 8 июня 1865 г.; первый лейтенант 56-го масс. полка вол., 26 июня 1865 г.; демобилизован в составе 56-го масс. полка вол., 12 июля 1865 г., по истечении срока службы, в чине первого сержанта.



Бентон Фелпс.
24. Барри.

Рядовой роты K 21-го масс. полка вол., 23 августа 1861 г.; произведен в капралы, сержанты и первые сержанты; второй лейтенант 36-го масс. полка вол., 1 ноября 1864 г.; демобилизован в составе 36-го масс. полка вол., 8 июня 1865 г., в связи с истечением срока службы.

Чарльз Л. Гудейл.
33. Амхерст.

Рядовой роты H 21-го масс. полка вол., 23 августа 1861 г.; произведен в капралы и сержанты; второй лейтенант 36-го масс. полка вол., 1 ноября 1864 г.; демобилизован в составе 36-го масс. полка вол., 8 июня 1865 г., в связи с истечением срока службы.

Чарльз С. Бэбкок.
25. Лейден.

Рядовой роты I 21-го масс. полка вол., 12 марта 1862 г.; произведен в капралы и сержанты; второй лейтенант 36-го масс. полка вол., 29 ноября 1864 г.; демобилизован в составе 36-го масс. полка вол., 8 июня 1865 г., в связи с истечением срока службы.



Назначения вторыми лейтенантами были выданы Питеру Дули из Чешира и Мейсону В. Тайлеру из Амхерста, которые были переведены в 37-й полк до прибытия к месту службы; а также Т. Сибли Хилду из Хаббарстона, Эдварду А. Брауну из Фитчберга и Уильяму Е. Шоу из Шрусбери, от которых они отказались.

УНТЕР-ОФИЦЕРСКИЙ ШТАБ,
НЕ ВОШЕДШИЙ В СПИСКИ ОФИЦЕРСКОГО СОСТАВА.


Остенелло Уошберн.
19. Холиок.

Рядовой роты K, 5 августа 1862 г.; сержант, 3 мая 1863 г.; сержант-майор, 24 июля 1864 г.; уволен 15 февраля 1865 г. по инвалидности вследствие очень тяжелых ранений, полученных в бою при Пеграм-Фарм 30 сентября 1864 г.

Джозеф Х. Сойер.
32. Болтон.

Интендантский сержант, 22 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 19 января 1864 г. вследствие ампутации правой ноги в результате случайного выстрела из мушкета в лагере 28 мая 1863 г.

Джордж Т. Фелпс.
20. Гарвард.

Рядовой роты G, 13 августа 1862 г.; интендантский сержант, 4 октября 1864 г.; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г.

Т. Лайман Эллсворт.
29. Милфорд.

Капрал роты F, 6 августа 1862 г.; ранен при Джексоне, шт. Миссисипи, 11 июля 1863 г.; продовольственный сержант, 19 января 1864 г.; ранен у форта Райс, 2 апреля 1865 г.; уволен по инвалидности от ран 29 мая 1865 г.

Уильям Х. Блейк.
29. Линн.

Больничный стюард, 14 августа 1862 г.; уволен по инвалидности 1 июля 1863 г.



Джордж Ф. Пэриш.
42. Гарднер.

Рядовой роты G, 25 июля 1862 г.; больничный стюард, 5 июля 1863 г.; демобилизован в составе полка 8 июня 1865 г.

Альфред Чаффин.
43. Холден.

Старший музыкант, 22 августа 1862 г.; уволен 30 ноября 1862 г. на основании общих приказов Военного министерства, касающихся демобилизации старших музыкантов и капельмейстеров.

Лоренцо С. Стрикленд.
18. Палмер.

Музыкант роты E, 15 августа 1862 г.; старший музыкант, 30 ноября 1862 г.; на отдельной службе в общем госпитале в Сити-Пойнте летом и осенью 1864 г., в связи с чем его должность была освобождена; вернулся в полк в январе 1865 г.; старший музыкант с 8 января 1865 г. до конца войны; демобилизован в составе полка.

Джон Гарднер.
18. Вустер.

Музыкант роты G, 15 августа 1862 г.; назначен старшим музыкантом в отсутствие Стрикленда в соответствии с полковым приказом № 27 за 1864 г. за проявленную храбрость задним числом от 1 сентября 1864 г. По возвращении Стрикленда в полк в январе 1865 г. он добровольно подал в отставку, чтобы Стрикленд мог занять свое прежнее место; служил до конца войны музыкантом роты B и был демобилизован в составе полка.

ИМЕННОЙ СПИСОК РЯДОВОГО СОСТАВА.





	Name and Rank.
	Age.
	Residence, or

Place credited to.
	Muster into U. S. Service.
	Remarks.

Termination of Service.





	Company A.
	
	
	
	



	1st Sergeant.
	
	
	
	



	Webb, Robert F.
	34
	Fitchburg.
	July 14, '62.
	Killed in action, at Poplar Spring Church, Va., Sept. 30, '64.



	Sergeants.
	
	
	
	



	Burrage, Henry S.
	25
	Roxbury.
	Aug. 1, '62.
	See commissioned officers.



	Foster, Waldo A.
	20
	Ashburnham.
	July 13, '62.
	Discharged for disability, May 30, '63.



	Keyes, George E.
	23
	Princeton.
	July 21, '62.
	Killed in action near Petersburg, Va., June 17, '64.



	Osborn, Samuel
	29
	Leominster.
	Aug. 2, '62.
	See commissioned officers.



	Corporals.
	
	
	
	



	Bacon, John
	36
	Blackstone.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, January 17, 1863.



	 Bruce, Leonard O.
	21
	Townsend.
	July 22, '62.
	Discharged for disability, April 29, '63.



	Goodrich, Leonard.
	20
	Leominster.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Dec. 31, '62.



	Hartwell, Adam J.
	21
	Groton.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Sergeant. Died Jan. 21, '64, at Camp Nelson, Ky.



	Knights, George E.
	20
	Fitchburg.
	July 21, '62.
	Promoted Sergeant. Died Sept. 3, '63, at Nicholasville, Ky.



	Mills, Hamilton A.
	30
	Fitchburg.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, Dec. 24, '63.



	Thornton, John J.
	18
	Fitchburg.
	July 14, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wetherbee, Aaron F.
	18
	Fitchburg.
	July 22, '62.
	Promoted Sergeant. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Musicians.
	
	
	
	



	Lamb, Chester F.
	18
	Groton.
	July 21, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Lamb, Levi L.
	21
	Groton.
	July 21, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wagoner.
	
	
	
	



	Whittemore, Charles F.
	34
	Groton.
	July 30, '62.
	On detached duty from Nov. 1, '62; discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Privates.
	
	
	
	



	Alexander, James M.
	21
	Blackstone.
	Aug. 11, '62.
	Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Ames, Thomas J.
	19
	Leominster.
	July 14, '62.
	Promoted Corporal and Sergeant. Wounded in action, June 18, '64; discharged, June 17, '65, order of War Department.



	Arnold, George S.
	18
	Leominster.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bachelder, Joseph H.
	23
	Fitchburg.
	Aug. 8, '62.
	Died, Nov. 16, '63, at Camp Nelson, Ky.



	Barber, Charles S.
	26
	Fitchburg.
	July 26, '62.
	Transferred to V. R. C., May 31, '64.



	Battles, Frederick C.
	20
	Fitchburg.
	July 21, '62.
	Discharged, June 8,'65, expiration of service.



	Beals, Foster E. L.
	22
	Lunenburg.
	July 22, '62.
	Discharged for disability, Feb. 5, '63.



	Bixby, Aaron B.
	23
	Fitchburg.
	Aug. 12, '62.
	Transferred to V. R. C., Sept. 30, '63.



	 Bradley, Oscar L.
	22
	Blackstone.
	Aug. 8, '62.
	Transferred to V. R. C., Sept. 30, '63.



	Brooks, Luke W.
	32
	Leominster.
	Aug. 2, '62.
	Transferred to V. R. C., Dec. 19, '63.



	Brown, John.
	44
	Fitchburg.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Burlingame, William H.
	22
	Blackstone.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Carter, Albert H.
	18
	Leominster.
	Aug. 25, '62.
	Promoted Corporal. Killed in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Carter, Solon H.
	19
	Leominster.
	Aug. 21, '62.
	Wounded in action, June 6, '64; discharged for disability from wounds, June, 16, '65.



	Chamberlain, Levi.
	24
	Holden.
	Aug. 7, '62.
	Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Chase, Joseph W.
	19
	Fitchburg.
	Aug. 6, '62.
	Died, Jan. 10, '65, of wounds received at Fort Rice, near Petersburg, Va.



	Cook, Thomas J.
	37
	Fitchburg.
	Aug. 17, '62.
	Transferred to V. R. C., April 6, '64.



	Coyle, Andrew.
	29
	Fitchburg.
	Aug. 28, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Damon, George B.
	18
	Leominster.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, Jan. 28, '63.



	Derby, Charles H.
	23
	Leominster.
	July 24, '62.
	Promoted Corporal and Sergeant. Killed in action at North Anna River, Va., May 24, '64.



	Farrar, Charles E.
	18
	Holden.
	Aug. 2, '62.
	Promoted Corporal. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Fernald, William H.
	20
	Blackstone.
	Aug. 3, '62.
	Died of disease, April 30, '64, at Hall's Gap, Ky.



	Frederick, Elisha H.
	23
	Townsend.
	July 30, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Frederick, George H.
	25
	Fitchburg.
	July 30, '62.
	Discharged for disability, Nov. 21, '62.



	French, John A.
	23
	Fitchburg.
	July 26, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service; absent, wounded.



	Fuller, Marshall.
	20
	Fitchburg.
	Aug. 15, '62.
	Discharged for disability, March 20, '63.



	Gallop, Leroy R.
	31
	Leominster.
	Aug. 3, '62.
	Promoted Corporal and Sergt. Killed in action at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '63. 



	Gibson Andrew C.
	29
	Fitchburg.
	July 3, '62.
	Transferred to V.R.C., May 31, '64.



	Gibson, George P.
	36
	Leominster.
	Aug. 2, '62.
	On detached duty in Commis'ry Dept. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Greenman, James H.
	26
	Blackstone.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hamilton, James R.
	24
	Fitchburg.
	Aug. 14, '62.
	Transferred to V.R.C., July 1, '63.



	Hancock, Joseph
	31
	Fitchburg.
	July 14, '62.
	Reported as a deserter, June 8, '63.



	Howe, Franklin
	22
	Leominster.
	July 22, '62.
	Promoted Corporal. Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Humes, Joseph
	20
	Ashburnham.
	July 28, '62.
	Promoted Corp. and Sergeant. Died of wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64. Acting Sergt.-Major.



	Hurd, Charles E.
	32
	Fitchburg.
	July 22, '62.
	Reported as a deserter, May 2, '63.



	Johnson, Windsor C.
	19
	Leominster.
	July 29, '62.
	Discharged for disability, Feb. 10, '63.



	Larkin, Michael
	20
	Fitchburg.
	Aug. 6, '62.
	Reported as a deserter, March 29, '63.



	Long, Michael
	20
	Fitchburg.
	July 17, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Mack, George W.
	18
	Fitchburg.
	July 21, '62.
	Transferred to V.R.C., March 5, '65.



	Mahan, Thomas
	24
	Fitchburg.
	Aug. 5, '62.
	Died of disease, April 20, '64, at Annapolis, Md. Prisoner of war.



	Makepeace, Francis A.
	38
	Fitchburg.
	July 13, '62.
	Discharged for disability, Dec. 8, '62.



	Marshall, James A.
	24
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged for disability, Dec. 8, '62; was left sick at Worcester, Mass.



	May, Thomas
	21
	Fitchburg.
	July 29, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged, June 2, '65, in consequence of wounds received in action at North Anna River, Va., May 24, '64.



	McIntire, George H.
	31
	Lunenburg.
	July 18, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Meads, Stillman A.
	38
	Leominster.
	Aug. 3, '62.
	On detached duty. Discharged, June 8, '65, expiration of service. 



	Morgan, Lewis W.
	27
	Leominster.
	July 25, '62.
	Appointed Wagoner. Discharged, June 8, '65; expiration of service.



	Murphy, Patrick W.
	20
	Fitchburg.
	Aug. 9, '62.
	Transferred to V.R.C., and discharged, July 2, '65.



	Oakes, Thomas
	36
	Fitchburg.
	Aug. 6, '62.
	Killed in the trenches in front of Petersburg, Va., Aug. 4, '64.



	O'Brien, William
	32
	Fitchburg.
	Aug. 5, '62.
	Transferred to V.R.C., and discharged, July 2, '65.



	Osborn, Andrew B.
	38
	Leominster.
	Aug. 2, '62.
	Discharged for disability, April 22, '63.



	Osborn, Wesley J.
	22
	Fitchburg.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Page, Charles D.
	21
	Leominster.
	Aug. 8, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Patch, Ebenezer
	18
	Leominster.
	July 21, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Perkins, Francis H.
	20
	Ashburnham.
	July 24, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Petts, Augustus
	18
	Westminster.
	July 29, '62.
	Taken prisoner in action, at Campbell's Station, Tenn. Died at Andersonville, Ga., Aug. 12, '64.



	Phelps, Charles
	22
	Fitchburg.
	July 18, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Pitts, George S.
	18
	Lunenburg.
	Aug. 9, '62.
	Discharged for disability, June —, '63.



	Pitts, Samuel, Jr.
	21
	Lunenburg.
	Aug. 9, '62.
	Discharged for disability, Jan. 20, '63.



	Pollard, Augustus
	35
	Fitchburg.
	Aug. 4, '63.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Porter, S. Dwight
	24
	Leominster.
	Aug. 3, '62.
	Transferred to V.R.C., Oct. 7, 1863.



	Prue, Aaron G.
	24
	Fitchburg.
	July 13, '62.
	Discharged for disability, Jan. 20, '63.



	Robinson, Charles H.
	18
	Leominster.
	Aug. 8, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Sherridan, Barney
	26
	Fitchburg.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Sinclair, George A.
	19
	Leominster.
	July 25, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Sinor, William H.
	18
	Fitchburg.
	July 13, '62.
	Discharged, March 21, '64, for disability from wounds received in action at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '63. 



	Smith, Charles
	19
	Leominster.
	Aug. 2, '62.
	Reported as a deserter, Jan. 20, '64.



	Smith, George M.
	21
	Fitchburg.
	Aug. 14, '62.
	Promoted Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Smith, Henry R.
	19
	Leominster.
	Aug. 1, '62.
	Discharged for disability, Feb. 27, '63.



	Smith, Orange F.
	19
	Fitchburg.
	July 22, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Stearns, Charles W.
	18
	Leominster.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Stearns, George A.
	19
	Blackstone.
	Aug. 8, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Stockwell, Orwell L.
	19
	Fitchburg.
	July 17, '62.
	Died of disease, Sept. 21, '62.



	Sullivan, Eugene
	32
	Leominster.
	July 26, '62.
	Promoted Corp. Died of disease, at Nicholasville, Ky., Sept. 1, '63.



	Sullivan, John
	18
	Fitchburg.
	July 26, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Taylor, Henry S.
	36
	Fitchburg.
	July 22, '62.
	Discharged for disability, Sept. 29, '63.



	Thompson, Henry A.
	18
	Fitchburg.
	July 21, '62.
	Discharged for disability from wounds, Jan. 13, '65.



	Tucker, Alfred S.
	37
	Holden.
	Aug. 6, '62.
	Prisoner of war. Died at Salisbury, N. C., Feb., '65.



	Whitney, Charles W.
	21
	Ashburnham.
	July 22, '62.
	See commissioned officers.



	Winch, Caleb
	36
	Fitchburg.
	July 25, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wood, Aaron W.
	18
	Westminster.
	July 24, '62.
	Discharged for disability, Mar. 25, '63.



	Wood, Francis A.
	19
	Westminster.
	July 28, '62.
	Discharged for disability, May 12, '64.



	Worcester, John
	30
	Fitchburg.
	July 24, '62.
	Discharged for disability, Jan. 3, '63.



	Recruits.
	
	
	
	



	Banforth, Frederick
	27
	Northampton.
	Aug. 25, '64.
	Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65.



	Banforth, Herman L.
	21
	Lowell.
	Sept. 13, '64.
	Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65.



	Chiller, Frank
	18
	Winchendon.
	Jan. 4, '64.
	Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65.



	 Easler, Richard
	18
	Leominster.
	Dec. 7, '63.
	Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65.



	Easler, William A.
	41
	Boston.
	Feb. 19, '64.
	Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65.



	Merrick, Michael
	38
	Northampton.
	Aug. 5, '64.
	Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65.



	Merritt, George S.
	18
	Heath.
	Sept. 7, '64.
	Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65.



	Company B.
	
	
	
	



	1st Sergeant.
	
	
	
	



	Ranlett, S. Alonzo
	22
	Charlestown.
	July 24, '62.
	See commissioned officers.



	Sergeants.
	
	
	
	



	Brown, John H.
	29
	Charlestown.
	July 23, '62.
	Color-Sergt. Capt. 12th Kentucky Vols., Sept. 26, '63, and served to the close of the war. Received medal of honor for gallantry in action at Franklin, Tenn.



	Crosby, Edwin F.
	27
	Charlestown.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Goff, Peter M.
	32
	Charlestown.
	Aug. 10, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Simpson, James W.
	35
	Charlestown.
	Aug. 9, '62.
	Promoted 1st Sergeant. Discharged for disability, Sept. 26, '63.



	Corporals.
	
	
	
	



	Ames, William S.
	22
	Stoneham.
	July 15, '62.
	Promoted Sergt. Discharged for disability, Oct, 21, '64.



	Call, Wm. S.
	32
	Charlestown.
	Aug. 10, '62.
	Died of disease, at Falmouth, Va., Jan. 21, '63.



	Crafts, G. Frank
	24
	Charlestown.
	July 24, '62.
	Transferred to V.R.C., May 31, '64.



	Davis, Obed R.
	24
	Charlestown.
	July 24, '62.
	Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Dow, James A.
	34
	Charlestown.
	July 19, '62.
	Transferred to V.R.C., and discharged for disability, June 29, '65.



	Patten, George W.
	21
	Charlestown.
	July 15, '62.
	Discharged for disability, May 4, '64.



	Raymond, Charles.
	22
	Charlestown.
	Aug. 1, '62.
	Promoted Sergt. In consequence of disability from wounds received in action was transferred to V.R.C., Mar. 15, '65. 



	Todd, Henry
	25
	Charlestown.
	July 26, '62.
	Promoted Sergt. Color-Sergt., March 1, '64. Killed in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Musicians.
	
	
	
	



	Robinson, Edward A.
	18
	Charlestown.
	July 23, '62.
	Discharged for disability, Nov. 21, '62.



	Stocking, Edward
	19
	Charlestown.
	Aug. 1, '62.
	Discharged for disability, Sept. 4, '63.



	Wagoner.
	
	
	
	



	Kimball, A. W.
	33
	Charlestown.
	Aug. 1, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Privates.
	
	
	
	



	Abbott, Joseph W.
	26
	Charlestown.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Abbott, Louis P.
	20
	Charlestown.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Abbott, Nathan E.
	29
	Charlestown.
	Aug. 11, '62.
	Discharged for disability, Jan. 11, '64.



	Baxter, Clarence
	21
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, April 29, '64.



	Blanchard, E. M. R.
	18
	Charlestown.
	Aug. 1, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bradford, George F.
	19
	Charlestown.
	July 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Burdett, Francis S.
	26
	Charlestown.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, Mar. 2, '63.



	Caldwell, Charles A.
	22
	Boston.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, Feb. 24, '63.



	Chapman, Walter
	22
	Charlestown.
	Aug. 11, '62.
	Promoted Corp. Discharged March 4, '65, for promotion as Lt. U.S. Colored Troops. Killed in powder explosion at Mobile, Ala., June —, '65.



	Chase, Charles H.
	25
	Charlestown.
	July 24, '62.
	On detached service in Medical Dept. 9th A.C. Discharged June 8, '65, expiration of service.



	Costello, Lawrence
	41
	Charlestown.
	July 16, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Coughlin, Daniel J.
	25
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, May 22, '63.



	Cragin, Charles I.
	19
	Boston.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, Dec. 24, '62.



	 Crocker, Benjamin F.
	26
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, at Falmouth, Va., Dec. 13, '62.



	Davis, Charles S.
	19
	Boston.
	Aug. 9, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Deming, A. B. C.
	19
	Charlestown.
	July 24, '62.
	On detached duty in Commissary Dept. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Disney Thomas W.
	30
	Charlestown.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, March 8, '65.



	Doughty, James N.
	18
	Charlestown.
	July 28, '62.
	Promoted Corp. Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Edmands, Benj. B.
	27
	Brookline.
	Aug. 16, '62.
	Promoted Corp. Discharged, Jan. 20, '64, for promotion as Lt. 54th Mass. Vols.



	Edmands, Geo. R. B.
	21
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Edmister, Aaron
	35
	Charlestown.
	Aug. 9, '62.
	Died of wounds received in action near Cold Harbor, Va., June 7, '64.



	Edwards, Henry
	44
	Charlestown.
	Aug. 7, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 21, '64.



	Fiske, John F.
	20
	Charlestown.
	July 29, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Glazier, Albert W.
	21
	Charlestown.
	Aug. 11, '62.
	Appointed Musician. Discharged for disability, Nov. 6, '63.



	Gould, Charles W. E.
	20
	Charlestown.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hadley, Henry F.
	35
	Charlestown.
	Aug. 27, '62.
	Discharged for disability, Feb. 10, '63.



	Hall, Joseph B.
	20
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, Nov. 2, '63, at Crab Orchard, Ky.



	Hall, William F.
	22
	Charlestown.
	July 28, '62.
	Discharged for disability, June 17, '63.



	Haskell, Thomas H.
	21
	Charlestown.
	July 24, '62.
	See commissioned officers.



	Hodgkins, William H.
	22
	Charlestown.
	July 23, '62.
	See commissioned officers.



	Hodgkinson, William F.
	27
	Charlestown.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, Dec. 4, '62.



	Hopkins, S. E. W.
	19
	Charlestown.
	July 25, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hyde, Warren G.
	29
	Charlestown.
	July 30, '62.
	Discharged, July 22, '65, expiration of service, special order of War Dept.



	 Johnson, Cephas R.
	32
	Charlestown.
	July 29, '62.
	Died of disease, Feb. 11, '64, at Falmouth, Va.



	Kemmick, John
	21
	Charlestown.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, Oct. 26, '63.



	Knowles, Francis W.
	19
	Charlestown.
	Aug. 6, '62.
	On detached service in Adjt.-Genl. Dept. with Maj.-Gen. Willcox. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Lamont, John
	21
	Charlestown.
	Aug. 1, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Lincoln, George H.
	19
	Charlestown.
	July 23, '62.
	Discharged for disability, Dec. 20, '62.



	Locke, Albert F.
	19
	Charlestown.
	July 17, '62.
	Promoted Corp. Discharged for disability, Sept. 5, '63.



	Mallon, Cad H.
	20
	Charlestown.
	July 28, '62.
	On detached service, Clerk 9th Corps Headquarters. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Mann, Henry A.
	42
	Charlestown.
	Aug. 10, '62.
	Discharged for disability, Sept. 19, '63.



	McNear, Frank E.
	17
	Charlestown.
	July 28, '62.
	On detached service, Clerk 9th Corps Headquarters. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Merrill, Henry S.
	19
	Charlestown.
	July 23, '62.
	Discharged for disability, July 23, '64.



	Morrison, Scott
	21
	Charlestown.
	Aug. 2, '62.
	Died of disease, March 26, '63, at Baltimore, Md.



	Moseley, C. Henry
	25
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Corp., Sergt. and 1st Sergt. Discharged, Nov. 11, '64, from wounds received in action, June 29, '64, near Petersburg, Va.



	Mousley, George W.
	25
	Charlestown.
	Aug. 2, '62.
	Died of disease, Sept. 27, '63, at Crab Orchard, Ky.



	Newcomb, Fred A.
	23
	Charlestown.
	Aug. 3, '62.
	Discharged for disability, Dec. 9, '64.



	Niles, Thomas A.
	21
	Charlestown.
	Aug. 13, '62.
	Died of disease, July 17, '63, near Jackson, Miss.



	Noyes, Edmund W.
	18
	Charlestown.
	Aug. 11 '62.
	See commissioned officers.



	Packard, J. Wesley
	18
	Charlestown.
	Aug. 5, '62.
	Killed in the trenches in front of Petersburg, Va., July 30, '64.



	 Paine, George W.
	19
	Charlestown.
	Aug. 5, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Perkins, John S.
	18
	Charlestown.
	July 27, '62.
	Transferred to V.R.C., July 14, '63.



	Pippey, Edward W.
	25
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, June 9, '65, order of War Department.



	Poole, William H.
	20
	Charlestown.
	July 26, '62.
	Discharged for disability, July 26, '63.



	Prescott, George W.
	19
	Charlestown.
	July 23, '62.
	Discharged for disability, Jan. 23, '64.



	Priest, John T.
	19
	Charlestown.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, June 17, '65, by order of War Department, in consequence of wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Rackliffe, John S.
	19
	Charlestown.
	July 23, '62.
	Killed in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Robertson, James H. 
	18
	Charlestown.
	July 23, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Rogers, Edmund M.
	25
	Charlestown.
	Aug. 6, '62.
	On detached service, recruiting. Discharged, June 16, '65, expiration of service.



	Rogers, S. Augustus
	22
	Charlestown.
	Aug. 11, '62.
	On duty at Regimental Head-quarters. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Rowe, George
	28
	Charlestown.
	Aug. 11, '63.
	Died of disease, Aug. 14, '65, near Louisville, Ky.



	Sagar, Oscar
	26
	Somerville.
	Aug. 13, '62.
	Died of disease, Nov. 30, '62, at Falmouth, Va.



	Small, Frank M.
	20
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	On detached service in Adjt.-Genl. Department, 9th Corps Head-quarters. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Southwick, George W.
	33
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Reported as a deserter, Jan. 19, '63.



	Spear, James E.
	27
	Charlestown.
	Aug. 9, '62.
	Discharged for disability, June 7, '65, by order of War Dept., expiration of service.



	Spurr, E. Wells
	18
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Corporal. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	Swift, Wm. H.
	21
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, Nov. 14, '62, near Warrenton, Va.



	 Swords, Henry L.
	20
	Charlestown.
	July 26, '62.
	Discharged, Oct. 8, '63, for promotion; Lieut, and Capt. 59th Vols., Brevet Major U.S. Vols.



	Swords, Thomas A.
	18
	Charlestown.
	Aug. 15, '62.
	Discharged for disability, Jan. 29, '63.



	Tibbetts, Stephen W.
	21
	Charlestown.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Tufts, John
	26
	Charlestown.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Corporal. Discharged, June 8, '65.



	Waitt, Moses S.
	23
	Charlestown.
	Aug. 5, '62.
	Transferred to U.S. Navy, March 1, '64.



	Walden, W. F.
	24
	Charlestown.
	Aug. 11, '62.
	Prisoner of war. Captured during attack on Fort Sanders, Knoxville, Tenn., Nov. 29, '63; died at Andersonville, Ga., Aug. 29, '64.



	Webster, George W.
	39
	Charlestown.
	Aug. 5, '62.
	Reported as a deserter. Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, to make good the time lost by absence.



	Webster, Wm. N.
	20
	Charlestown.
	July 25, '62.
	Promoted Corporal. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wellington, Arthur N.
	18
	Charlestown.
	July 26, '62.
	Discharged for disability, March 11, '63.



	Westcott, Charles M.
	26
	Charlestown.
	July 24, '62.
	Killed in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	White, Eben, Jr.
	18
	Charlestown.
	July 24, '62.
	Discharged for disability, Jan. 6, '63.



	Whiting, George W.
	21
	Somerville.
	July 26, '62.
	On detached service. Discharged May 29, '65, order of War Department.



	Whiton, Joseph H.
	18
	Charlestown.
	July 28, '62.
	Regimental Mail Messenger. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wilkins, James R.
	26
	Charlestown.
	Aug. 5, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Recruits.
	
	
	
	



	Doyle, William H.
	18
	Charlestown.
	Dec. 9, '63.
	Transferred to V.R.C., in consequence of disability from wounds, '64.



	Gartland, Michael.
	35
	Charlestown.
	Mar. 14, '64.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	 Grenier, Godfrey
	19
	Greenfield.
	Nov. 9, '63.
	Enlisted for one year. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Lamont, Daniel, Jr.
	19
	Charlestown.
	Dec. 11, '63.
	Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65.



	Turnbull, William
	39
	Charlestown.
	Dec. 22, '63.
	Transferred to V.R.C., in consequence of wounds, Feb. 1, '65.



	Company C.
	
	
	
	



	1st Sergeant.
	
	
	
	



	Rice, John A.
	26
	Worcester.
	Aug. 8, '62.
	See commissioned officers.



	Sergeants.
	
	
	
	



	Boswell, Chas. H.
	29
	Worcester.
	Aug. 11, '62.
	Prisoner of war. Captured, Dec. 15, '63, near Rutledge, Tenn. Died at Belle Isle, Richmond, Va., Feb. 15, '64.



	Freeman, George E.
	28
	Worcester.
	Aug. 11, '62.
	Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Goodspeed, Samuel A.
	38
	Worcester.
	Aug. 13, '62.
	See commissioned officers.



	Stevens, Henry C.
	25
	Worcester.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Corporals.
	
	
	
	



	Bacon, John W.
	25
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Promoted Sergeant. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Boswell, Frederick W.
	26
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	See commissioned officers.



	Bowles, George F.
	22
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Clissold, Walter
	23
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 19, '65, for disability.



	Fiske, Frederick L.
	19
	Worcester.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Noyes, Charles F.
	27
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Rice, Henry H.
	24
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Died at Washington, D.C., June 1, '64, of wounds received in action at North Anna Riv., Va., May 24, '64.



	Whipple, Albert B.
	27
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Promoted Sergt., May 12, '64; Color Sergt. Transferred to V.R.C., Dec. 19, '64, for disability from wounds received in action near Petersburg, Va., June 17, '64.



	 Musicians.
	
	
	
	



	Blanchard, Ezra
	23
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Rogers, Merrill C.
	18
	Rutland.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wagoner.
	
	
	
	



	Bennett, Harrison A.
	20
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Privates.
	
	
	
	



	Adams, George T.
	18
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Transferred to V.R.C., March 16, '64.



	Allen, Horace N.
	33
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Transferred to V.R.C., discharged, July 3, '65, expiration of service.



	Bailey, A. Fernando
	26
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Promoted Corp., Oct. 11, '62; Sergt., June 11, '63; 1st Sergt., Aug. 1, '63. Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Bangs, Edward P.
	24
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bassett, George E.
	18
	Worcester.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65. expiration of service.



	Bixby, Jacob W.
	35
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. Absent, wounded.



	Blake, George P.
	19
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged for disability, Jan. 8, '64.



	Blake, R. Elliott
	21
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Promoted Corp., May 12, '64. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Boswell, James S.
	22
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Died of disease, at Milldale, Miss., July 19, '63.



	Bottomley, Charles S.
	25
	Worcester.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 12, '65, order of War Dept., expiration of service.



	Bradley, Thomas H.
	25
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	On detached service. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Briggs, Frederick W.
	30
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Corp., Aug. 1, '63; Sergt., April, '64; 1st Sergt., May 12, '64. Discharged, Nov. 7, '64, for disability from wounds received in action near Petersburg, Va., June 17, '64.



	 Brooks, Lewis M.
	20
	Worcester.
	Aug. 13, '62.
	Died of disease, Sept. 3, '63, at Cincinnati, O.



	Brown, Archibald L.
	19
	Worcester.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Brown, Dexter F.
	33
	Milford.
	Aug. 16, '62.
	Discharged for disability, Feb. 11, '63.



	Bruso, Joseph, Jr.
	19
	Worcester.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Butterworth, Jonathan
	18
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Buxton, Joseph
	23
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Carpenter, Edward M.
	43
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Chambers, Hiram E.
	40
	Worcester.
	Aug. 9, '62.
	Died of disease, Aug. 9, '63, at Cairo, Ill.



	Connor, Thomas
	21
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Converse, Merrick B.
	41
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Died of disease, Oct. 14, '64.



	Curtis, Eben T.
	25
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged for disability, Feb. 4, '63.



	Cutting, Wm. A.
	32
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Daniels, Myron M.
	18
	Worcester.
	Aug. 5, '62.
	Killed in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Davis, Luke K.
	18
	Worcester.
	Aug. 6, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 1, '65, for disability from wounds received in action.



	Dixon, Dwight I.
	37
	Worcester.
	Aug. 8, '62.
	Died of disease, April 12, '64, at Annapolis, Md.



	Duckworth, Franklin
	18
	Worcester.
	Aug. 11, '62.
	Transferred to V.R.C., March 16, '64, for disability.



	Fuller, Barnard
	35
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Gates, Frederick S.
	20
	Worcester.
	Aug. 5, '62.
	Transferred to V.R.C., Nov. 17, '64.



	Gleason, Levi L.
	33
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged, May 25, '65, order of War Dept., for disability.



	Harty, Edmund
	31
	Phillipston.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. Absent, sick.



	Harty, William
	21
	Phillipston.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. Absent, sick.



	Hodgkins, Daniel
	32
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	On special duty as Regimental Armorer. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Humphreys, Henry H.
	22
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	 Hyde, Charles
	42
	Worcester.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, Feb. 2, '64.



	Jones, George C.
	26
	Milford.
	Aug. 15, '62.
	Transferred to V.R.C., May 31, '64.



	Kelley, Frank S.
	18
	Worcester.
	Aug. 13, '62.
	Died, May 8, '64, of wounds received in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	King, Austin W.
	36
	New Salem.
	July 29, '62.
	Discharged for disability, Nov. 13, '63.



	Ladd, Lyman S.
	26
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Discharged for disability, Jan. 4, '64.



	Lawrence, William
	31
	Worcester.
	Aug. 27, '62.
	On special duty in Q. M.'s department. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Locke, Thomas W.
	44
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, July 16, '63.



	Logee, Stephen F.
	22
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Transferred to V.R.C., and discharged, June 29, '65, expiration of service.



	Loring, Charles F.
	30
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability from wounds, Nov. 27, '63.



	Loughlin, Michael
	19
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Lovell, Henry
	23
	Worcester.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65; expiration of service.



	Marshall, Emanuel R.
	26
	Worcester.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, May 11, '64.



	Merritt, Fanning T.
	31
	Worcester.
	Aug. 1, '62.
	Promoted Corporal. Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Merritt, Jesse S.
	41
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, April 29, '63.



	Miller, Riley A.
	23
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Mills, George H.
	29
	Worcester.
	Aug. 8, '62.
	Promoted Corporal, May 12, '64. Prisoner of war. Paroled. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Miner, Edward M.
	31
	Worcester.
	Aug. 13, '62.
	Reported as deserter, Oct. 27, '62.



	Nye, Frederick
	22
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged, June 8, '65; expiration of service.



	 Olin, William M.
	18
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Park, Daniel H.
	40
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	Prisoner of war at Rutledge, Tenn., Dec. 15, '63. Died, at Andersonville, Ga., May 13, '64.



	Parker, Charles W.
	39
	Worcester.
	Aug. 8, '62.
	Died of disease, Sept. 4, '63, at Cincinnati, O.



	Plaisted, William A.
	34
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	On detached duty. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Putnam, Alonzo S.
	39
	Worcester.
	Aug. 8, '62.
	Corporal, Oct. 11, '62. Sergeant, Nov. 1, '62. Transferred to V.R.C., March 31, '64.



	Rawson, Abel
	33
	New Salem.
	July 25, '62.
	Discharged for disability, March 2, '63.



	Rawson, Charles B.
	24
	Springfield.
	Aug. 20, '62.
	Discharged for disability, Feb. 14, '63.



	Rawson, George A.
	27
	Worcester.
	Aug. 20, '62.
	Transferred to V.R.C., and discharged for disability, April 11, '64.



	Rawson, Gilbert N.
	26
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	See Commissioned officers.



	Rawson, Joseph D.
	35
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 15, '64.



	Rawson, Lewis N.
	18
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Reynolds, Lucius A.
	18
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Prisoner of war at Rutledge, Tenn., Dec. 15, '63. Died, at Andersonville, Ga., July 7, '64.



	Robinson, Clarke
	25
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Died, July 31, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action near Petersburg, Va., June 17, '64.



	Ruth, Frederick
	18
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Prisoner of war at Rutledge, Tenn., Dec. 15, '63. Died, at Andersonville, Ga., Aug. 17, '64.



	Searles, Edwin
	34
	Worcester.
	Aug. 14, '62.
	Transferred to V.R.C., for disability from wounds. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Smith, Israel H.
	23
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Prisoner of war at Rutledge, Tenn. Sole survivor of ten captured. Discharged, June 9, '65, at Annapolis, Md., by order of War Dept., expiration of service. 



	Smith, William A.
	18
	Worcester.
	Aug. 11, '62.
	Died of disease, Sept. 27, '63, at Nicholasville, Ky.



	Stone, Marshall
	34
	Worcester.
	Aug. 9, '62.
	Discharged for disability, May 11, '64.



	Stowe, George W.
	23
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Discharged for disability, May 5, '64.



	Taynton, Chas. H.
	25
	Worcester.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. Absent, sick.



	Thompson, John A.
	38
	Worcester.
	Aug. 11, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 15, '64.



	Twichell, Hartwell C.
	38
	Worcester.
	Aug. 11, '62.
	Prisoner of war. Captured at Wilderness, Va. Died, at Andersonville, Ga., Aug. 21, '64.



	Ward, Hiram G.
	29
	Worcester.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, Sept. 24, '63.



	Ward, Israel
	27
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	Promoted Corporal, Feb. 1, '64. Sergeant, Dec. 5, '64. In charge of Pioneers. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Washburn, Otis
	32
	Orange.
	July 31, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wedge, Joseph H.
	19
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. Absent, sick.



	Wheelock, Calvin
	40
	Milford.
	Aug. 18, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Whitcomb, Calvin M.
	26
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wood, Charles W.
	18
	Worcester.
	Aug. 11, '62.
	Promoted Corporal. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Recruits.
	
	
	
	



	Maynard, Joshua
	23
	Northfield.
	Dec. 31, '63.
	Discharged for disability, May 11, '64.



	Murdock, Henry
	25
	Northfield.
	Jan. 1, '64.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Towne, Charles E.
	19
	Worcester.
	Feb. 29, '64.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vols. 



	Company D.
	
	
	
	



	1st Sergeant.
	
	
	
	



	Walker, Joseph
	37
	Royalston.
	Aug. 11, '62.
	Discharged for disability, Oct. 29, '63.



	Sergeants.
	
	
	
	



	Fisher, Charles B.
	22
	Templeton.
	Aug. 7, '62.
	Died of disease, Sept. 8, '63, at Covington, Ky.



	Fosket, Wellington
	42
	Winchendon.
	Aug. 2, '62.
	Discharged for disability, Dec. 30, '62.



	French, Adams E.
	30
	Winchendon.
	July 28, '62.
	Color Sergt. Died at Washington, D.C., June 17, '64, of wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Stearns, John A.
	20
	Templeton.
	Aug. 6, '62.
	See commissioned officers.



	Corporals.
	
	
	
	



	Brooks, Stephen T.
	27
	Templeton.
	July 25, '62.
	Promoted Sergt. Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64, commanding company.



	Buffum, Cyrus G.
	28
	Templeton.
	Aug. 7, '62.
	Died of disease, Aug. 12, '63, at Louisville, Ky.



	Doane, William C.
	27
	Royalston.
	July 24, '62.
	Discharged for disability, Dec. 22, '62.



	Foster, Daniel W.
	28
	Athol.
	July 19, '62.
	Died of disease, Feb. 13, '63, at Newport News, Va.



	Higley, Levi H.
	24
	Templeton.
	July 28, '62.
	Promoted Sergt. Died of disease, May 17, '64, at Annapolis, Md.



	Holman, Albert G.
	29
	Winchendon.
	July 19, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 2, '65.



	Parker, Cornelius G.
	30
	Winchendon.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Nov. 5, '62, at Rectortown, Va.



	Perry, Francis D.
	27
	Winchendon.
	July 23, '62.
	Promoted Sergt., Nov. 1, '62. Color-bearer. Discharged for disability, Jan. 8, '64.



	Musicians.
	
	
	
	



	Brooks, Benj. F.
	18
	Templeton.
	July 24, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Cobleigh, Henry
	18
	Templeton.
	July 24, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wagoner.
	
	
	
	



	Byam, Charles F.
	25
	Winchendon.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, Feb. 18, '64. 



	Privates.
	
	
	
	



	Alger, Cyrus
	30
	Winchendon.
	July 23, '62.
	Promoted Corp. Discharged for disability, Jan. 12, '65.



	Allen, Austin E.
	34
	Winchendon.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Allen, Courtland A.
	27
	Gardner.
	July 27, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Prisoner of war, May 12, '64, and escaped. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Baker, Harrison C.
	18
	Royalston.
	July 30, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Barrus, William D.
	27
	Royalston.
	July 30, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. Absent; sick.



	Bosworth, Henry A.
	18
	Winchendon.
	July 24, '62.
	Discharged for disability, March 12, '63.



	Bowker, George W.
	41
	Royalston.
	July 30, '62.
	Discharged for disability, June 12, '65, order of War Dept.



	Breen, Peter
	44
	Winchendon.
	July 19, '62.
	Killed in action at Spottsvlvania, Va., May 12, '64.



	Brigham, James L.
	21
	Templeton.
	Aug. 11, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Brooks, George A.
	19
	Templeton.
	July 24, '62.
	Discharged for disability, Jan. 12, '63.



	Brooks, George W.
	30
	Winchendon.
	Aug. 2, '62.
	Discharged for disability, June 28, '65, at Portsmouth Grove, R. I., Gen'l Hospital.



	Brown, Frederick M.
	21
	Winchendon.
	July 28, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Buseunius, Adolphus
	24
	Royalston.
	July 17, '62.
	Promoted Corp. Discharged for disability, March 17, '65.



	Chamberlin, Stillman
	23
	Royalston.
	July 23, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Chase, Daniel W.
	19
	Winchendon.
	July 28, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. Absent; wounded.



	Chase, George L.
	24
	Winchendon.
	July 30, '62.
	Died, June 8, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action.



	Chase, William D.
	29
	Winchendon.
	Aug. 9, '62.
	Promoted Corp. Discharged June 8, '65, expiration of service.



	Coburn, Martin V.
	24
	Winchendon.
	Aug. 17, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Coombs, John L.
	18
	Winchendon.
	July 25, '62.
	Transferred to V.R.C., Oct., '63.



	 Damon, Theodore F.
	21
	Winchendon.
	July 26, '62.
	Died of disease, Nov. 29, '62, at Washington, D. C.



	Day, James H.
	30
	Templeton.
	July 28, '62.
	Discharged for disability from wounds, June 10, '65, order of War Dept.



	Demary, John M.
	28
	Winchendon.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Felch, Samuel E.
	43
	Winchendon.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, Dec. 3, '62.



	Fenno, Frank M.
	21
	Templeton.
	Aug. 7, '62.
	Killed in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Foskett, Liberty W.
	22
	Winchendon.
	Aug. 2, '62.
	See commissioned officers.



	Foster, Addison
	21
	Gardner.
	July 25, '62.
	Died of disease, Dec. 25, '62, at Falmouth, Va.



	French, Lucius
	19
	Royalston.
	July 22, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Frye, Benjamin A.
	21
	Royalston.
	July 21, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Giles, Sanford
	36
	Royalston.
	July 21, '62.
	Died, May 16, '64, of wounds received in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Gilman, Jeremiah
	26
	Winchendon.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Goddard, Augustus A.
	21
	Templeton.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, Feb. 16, '64.



	Godding, Edward
	25
	Winchendon.
	Aug. 9, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hale, Livsey B.
	18
	Winchendon.
	July 25, '62.
	Transferred to V.R.C., Nov. 19, '64, for disability from wounds received in action at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '64. Discharged, July 12, '65.



	Hale, Samuel B.
	29
	Winchendon.
	Aug. 2, '62.
	Killed in action at Spottsvlvania, Va., May 12, '64.



	Hare, Dennis
	58
	Phillipston.
	July 30, '62.
	Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Hayden, Charles W.
	19
	Winchendon.
	Aug. 11, '62.
	Discharged for disability, Dec. 30, '62.



	Hill, Salem
	41
	Royalston.
	July 31, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Jewett, Charles
	18
	Gardner.
	July 31, '62.
	Discharged for disability, Dec. 25, '63.



	 Johnson, Chauncey N.
	38
	Templeton.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, Sept. 20, '63.



	King, Eugene C.
	18
	Royalston.
	July 24, '62.
	Died of disease, Aug. 23, '63, at Nicholasville, Ky.



	Lund, Edwin W.
	23
	Templeton.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Martindale, James A.
	30
	Templeton.
	July 30, '62.
	Discharged for disability, June 11, '65, order of War Dept.



	Maynard, Martin L.
	20
	Athol.
	July 22, '62.
	Discharged for disability, Feb. 4, 65.



	Merrill, Oscar
	19
	Winchendon.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Merritt, Irving L.
	20
	Templeton.
	Aug. 6, '62.
	Brigade Postmaster. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Mills, Jonathan B.
	35
	Athol.
	July 24, '62.
	Discharged for disability, Dec. 20, '64.



	Partridge, Greenwood
	42
	Winchendon.
	July 19, '62.
	Discharged for disability, June 11, '63.



	Patterson, Stephen H.
	33
	Templeton.
	July 21, '62.
	Discharged for disability, April 18, '65.



	Perley, Lewis S.
	18
	Gardner.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, May 18, '65.



	Pierce, Arthur F.
	25
	Royalston.
	July 25, '62.
	Died of disease, Nov. 18, '62, at Hartwood, Va.



	Pierce, Franklin
	20
	Warwick.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, Dec. 11, '62, at Falmouth, Va.



	Plummer, George E.
	24
	Winchendon.
	July 28, '62.
	Killed in action at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '65.



	Powers, Hiram E.
	19
	Winchendon.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, Sept. 23, '63, at Covington, Ky.



	Potter, Benjamin F.
	33
	Royalston.
	July 21, '62.
	Discharged for disability, Sept. 21, '63.



	Rich, Munroe
	21
	Winchendon.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Rich, Robert T.
	45
	Winchendon.
	Aug. 4, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 23, '65.



	Richardson, Martin W.
	19
	Phillipston.
	Aug. 2, '62.
	Discharged for disability, Dec. 16, '62.



	Russell, Henry
	18
	Royalston.
	July 21, '62.
	Died, Aug. 10, '64, of wounds received in action near Petersburg, Va., Aug. 8, '64.



	Sawin, Emory
	44
	Athol.
	July 21, '62.
	Transferred to V.R.C.



	Sawtell, Alden J.
	20
	Winchendon.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Corp. Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Sawtell, John L.
	32
	Winchendon.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, Dec. 22, '62.



	 Sawyer, Christopher E. B.
	32
	Templeton.
	July 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Sawyer, Oscar L.
	19
	Phillipston.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, Oct. 27, '63.



	Shepardson, John
	18
	Royalston.
	July 25, '62.
	Killed in action near Petersburg, Va., June 17, '64.



	Smith, William
	40
	Winchendon.
	July 22, '62.
	Discharged for disability, June 2, '65.



	Tandy, Nathan S.
	18
	Royalston.
	July 25, '62.
	Discharged for disability, Feb. 26, '63.



	Tatro, Marcus
	32
	Winchendon.
	Aug. 14, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Turner, Ephraim, Jr.
	28
	Templeton.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, Dec. 23, '63.



	Underwood, Charles
	24
	Templeton.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Corporal and Sergeant. Discharged, June 8, '65. Absent, wounded.



	Upham, Otis K.
	19
	Royalston.
	July 30, '62.
	Discharged for disability, June 21, '65. Order of War Department.



	Upton, Julius G.
	29
	Templeton.
	Aug. 4, '62.
	Transferred to V.R.C., Oct, 7, '63.



	Warner, Edwin T.
	31
	Winchendon.
	Aug. 5, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Washburn, William
	42
	Athol.
	July 21, '62.
	Died of disease, Sept. 5, '63, at Nicholasville, Ky.



	Wheeler, Charles
	19
	Templeton.
	July 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wheeler, Ezra L.
	39
	Templeton.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, Aug 11, '64.



	White, Asaph M.
	22
	Royalston.
	July 21, '62.
	Promoted Corporal. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	White, Roland N.
	19
	Royalston.
	July 21, '62.
	Promoted Corporal. Died June 25, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	White, Stephen P.
	33
	Royalston.
	Aug. 11, '62.
	Died of disease, May 3, '64, at Annapolis, Md.



	Whitney, Augustus S.
	18
	Templeton.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Whitney, Francis L.
	22
	Winchendon.
	July 29, '62.
	Died June 16, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Williams, Henry A.
	35
	Winchendon.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. 



	Wright, George S.
	21
	Templeton.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Recruits.
	
	
	
	



	Bruce, Robert
	30
	Winchendon.
	Dec. 22, '63.
	Prisoner of war, captured on march, May 23, '64, near North Anna river, Va. Died at Richmond, Va., June 9, '64.



	Doyle, Luke
	36
	Winchendon.
	Dec. 29, '63.
	Discharged for disability, May 30, '65.



	Long, John
	38
	Petersham.
	Aug. 23, '64.
	Discharged for disability, May 24, '65.



	Osborne, Franklin A.
	37
	Royalston.
	Feb. 27, '64.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Raymond, George A.
	22
	Royalston.
	Jan. 5, '64.
	Died June 4, '64, of wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Renef, William
	25
	Gt. Barrington.
	Nov. 27, '63.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Rogers, William J.
	20
	Athol.
	Aug. 1, '64.
	Enlisted for one year. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Company E.
	
	
	
	



	1st Sergeant.
	
	
	
	



	Tiffany, Bela B.
	27
	Monson.
	July 19, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Sergeants.
	
	
	
	



	Merrick, Lucius L.
	33
	Palmer.
	July 19, '62.
	Died Oct. 10, '64, of wounds received in action at Pegram Farm, Va., Sept. 30, '64.



	Snell, M. Porter
	23
	N. Brookfield.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, April 20, '64, for promotion, as Lieut. U. S. colored troops.



	Thompson, Azel
	26
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged for disability, Oct. 27, '63.



	Tupper, Henry M.
	31
	Monson.
	July 14, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 17, '64.



	Corporals.
	
	



	Boyden, David
	19
	Worcester.
	Aug 2, '62.
	On color-guard and detached service. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Carpenter, Charles C.
	20
	Monson.
	July 17, '62.
	Died of disease, Sept. 26, '63, at Crab Orchard, Ky.



	 Gilbert, Charles
	20
	Worcester.
	Aug. 2, '62.
	Transferred to V.R.C. Jan. 5, '64.



	Haskell, W. James
	34
	N. Brookfield.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Keep, Marcus
	21
	Monson.
	July 17, '62.
	Died at Fairfax Seminary Hospital, June 9, '64, of wounds received in action, at Spottsylvania, Va., May, '64.



	Truden, John B.
	19
	Monson.
	July 15, '62.
	Transferred to Battery E, 2d U.S. Artillery, Sept. 2, '62.



	Wetherill, James A.
	23
	Palmer.
	July 19, '62.
	Died of disease, July 20, '63, at Brownsville, Miss.



	Whitcomb, Leonard
	21
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged for disability, Oct. 22, '62.



	Musicians.
	
	
	
	



	Moore, Hubert O.
	18
	Lowell.
	Aug. 2, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Strickland, L. C.
	18
	Palmer.
	July 19, 62.
	See non-commissioned staff.



	Teamster.
	
	
	
	



	Nicholas, Alvin S.
	23
	Monson.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Sept. 6, '63, at Camp Nelson, Ky.



	Privates.
	
	
	
	



	Aldrich, John C.
	18
	Monson.
	July 17, '62.
	Promoted Corporal and Sergeant. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Ballou, George W.
	35
	Palmer.
	July 19, '62.
	Reported as a deserter, June 10, '63.



	Barrows, Homer A.
	19
	Sutton.
	Aug. 4, '62.
	Transferred to V.R.C, April 10, '64.



	Barton, John M.
	21
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. Absent, wounded.



	Beebe, Warren W.
	23
	Monson.
	July 17, '62.
	Discharged for disability, March 9, '63.



	Benjamin, Cyrus M.
	21
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged for disability, March 20, '63.



	Blanchard, Thomas
	20
	Palmer.
	July 19, '62.
	Promoted Corp. Discharged, March 10, '63, for promotion as Lieut. U. S. colored troops.



	Bond, Sanford C.
	25
	Monson.
	July 17, '62.
	Discharged for disability, May 30, '65.



	Bowen, Henry
	32
	Sturbridge.
	Aug. 10, '62.
	Reported as deserter, June 10, '63.



	 Bumstead, George F.
	18
	Monson.
	July 17, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Burt, Geo. D.
	28
	Sutton.
	Aug. 4, '62.
	Died, of disease, Sept. 4, '63, at Baltimore, Md.



	Butler, Dwight E.
	20
	Monson.
	July 17, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Chaffin, Nathan
	43
	Heath.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Dec. 5, '62, at Washington, D.C.



	Cheever, Moses A.
	41
	N. Brookfield.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, May 19, '64.



	Clark, Joseph V.
	23
	Monson.
	July 17, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Clough, Charles F.
	18
	Monson.
	July 17, '62.
	Discharged for disability, Feb. 4, '63.



	Clough, Gilman J.
	21
	Charlton.
	Aug. 1, '62.
	Transferred to Battery E, 2d U.S. Artillery, Sept., '62. Discharged, Feb. 15, '64.



	Colburn, Dwight
	27
	Monson.
	July 14, '62.
	Killed in action, near Petersburg, Va., June 18, '64.



	Colegrove, George
	18
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Cooper, Dearborn T.
	30
	Palmer.
	July 19, '62.
	Reported as a deserter, June 10, '63.



	Davis, Josiah B.
	22
	Monson.
	Aug. 17, '62.
	Discharged for disability, Feb. 23, '65.



	Drake, Alvarado D.
	18
	Upton.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, April 1, '64, Covington, Ky.



	Fletcher, George F.
	19
	Sutton.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Fowles, George
	18
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Frost, Wm. S.
	18
	Brimfield.
	Aug. 13, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Gage, Lovell L.
	23
	Monson.
	July 17, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 5, '64.



	Gallivan, Henry
	18
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged, June 15, '65, for disability.



	Gilbert, Lyman H.
	25
	N. Brookfield.
	Aug. 6, '62.
	Killed in action, at Pegram Farm, Va., Sept. 30, '64.



	Green, George M.
	21
	Monson.
	July 17, '62.
	Died of disease, Nov. 22, '63, at Crab Orchard, Ky.



	Hadley, F. Daniel
	30
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged for disability, June 17, '65.



	Harrington, J. H.
	27
	Rowe.
	July 22, '62.
	Discharged for disability, Aug. 10, '63.



	 Harris, Nelson
	19
	Charlton.
	Aug. 2, '62.
	Discharged for disability, June 2, '65.



	Harris, Silas M.
	26
	Monson.
	July 17, '62.
	Discharged for disability, Oct. 22, '63.



	Harris, Wm. H.
	40
	Monson.
	July 17, '62.
	Reported as a deserter, Sept. 19, '62.



	Harwood, George W.
	20
	N. Brookfield.
	Aug. 12, '62.
	See commissioned officers.



	Henry, George O.
	22
	Monson.
	July 17, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Holloway, William
	40
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged for disability, Dec. 14, '63.



	Jackson, Charles
	21
	Palmer.
	July 17, '62.
	Died of disease, June 15, '63, at Louisville, Ky.



	Jackson, Reuben
	20
	Palmer.
	July 19, '62.
	Prisoner of war. Captured near Pegram Farm, Va., Oct. 4, '64. Died, at Salisbury, N. C, Nov. 26, '64.



	Jenks, Frank L.
	18
	N. Brookfield.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, '63.



	Johnson, George W.
	30
	Monson.
	July 14, '62.
	Discharged for disability, June 15, '65, order of War Dept. Absent, wounded.



	Keyes, John.
	22
	Grafton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	King, Wiles A.
	22
	Monson.
	July 14, '62.
	Discharged for disability, Feb. 18, '63.



	King, Wm. H.
	18
	Monson.
	July 17, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Knowlton, James M.
	26
	Monson.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Lathrop, Walter D.
	18
	Worcester.
	Aug. 2, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Lester, William
	44
	Monson.
	July 19, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Macomber, Henry
	19
	Oakham.
	Aug. 2, '62.
	Promoted Corporal. Discharged June 8, '65, expiration of service.



	Macomber, William
	18
	Oakham.
	Aug. 2, '62.
	Promoted Corporal and Serg't. Discharged, June 8, '65, expiration of service. Color-bearer from June 17, '64, to close of the war.



	Mailhouse, Lewis
	19
	Monson.
	July 17, '62.
	Discharged, June 8,'65, expiration of service.



	Maynard, Solomon R.
	24
	Paxton.
	Aug. 6, '62.
	Died of disability, Mar. 5, '63, at Newport News, Va.



	 McDowell, Lyman
	19
	Palmer.
	July 19, '62.
	Prisoner of war. Captured near Pegram Farm, Va., Oct. 4, '64. Died at Salisbury, N. C., Feb. 1, '65.



	Mitchell, Edward
	42
	Canton.
	July 19, '62.
	Reported as a deserter, Sept. 19, '62.



	Morgan, Andrew J.
	29
	Monson.
	July 17, '62.
	Killed in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Morgan, Romanzo A.
	20
	Monson.
	July 17, '62.
	Discharged for disability, Sept. 25, '63.



	Nelson, Willard
	21
	Monson.
	July 17, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Nicholas, George H.
	19
	Sutton.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Norbry, Edward A.
	22
	Sutton.
	Aug. 3, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Osborn, John Ward
	21
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged, June 19, '65, expiration of service, order of War Department.



	Pepper, George E.
	27
	Palmer.
	July 19, '62.
	Promoted Corporal. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Perry, Fred. L.
	19
	Monson.
	July 17, '62.
	Promoted Corporal. Discharged for disability from wounds (right arm amputated), March 15, '65.



	Powers, David A.
	21
	Millbury.
	Aug. 2, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Powers, George H.
	18
	Millbury.
	Aug. 2, '62.
	Died of disease, Oct. 2, '63, at Camp Dennison, Ohio.



	Rider, Hiram
	31
	Monson.
	July 17, '62.
	Reported as a deserter, June 10, '63.



	Rider, Hiram A.
	27
	Monson.
	July 17, '62.
	Transferred to V.R.C., Oct. 3, '63.



	Shaw, George D.
	18
	Palmer.
	July 19, '62.
	Discharged for disability, Jan. 30, '65.



	Shepard, Horace C.
	28
	Sturbridge.
	Aug. 8, '62.
	Reported as a deserter, June 10, '63.



	Sherman, Charles O.
	18
	Sutton.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Stebbins, Justus
	19
	Monson.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Sutcliffe, Isaac
	38
	Palmer.
	July 19, '62.
	Died of disease, Oct. 19, '63, at Cincinnati, Ohio.



	Thompson, William
	44
	Palmer.
	July 19, '62.
	Died of disease, '63, at Baltimore, Md.



	Tupper, Albert
	20
	Monson.
	Aug. 15, '62.
	Died of disease, Jan. 14, '64, at Portsmouth Grove Hospital, R. I.



	 Varney, Frank
	21
	Millbury.
	Aug. 2, '62.
	Died of disease, July 29, '63, at Vicksburg, Miss.



	Ward, George E.
	20
	Monson.
	July 17, '62.
	Died of disease, Sept. 5, '62, Worcester; not muster'd with the regiment.



	Walker, Joseph L.
	38
	N. Brookfield.
	July 25, '62.
	Promoted Corporal. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Waters, Edward A.
	18
	Millbury.
	Aug. 4, '62.
	Transferred to V.R.C., May 1, '65.



	Waters, Lyman S.
	19
	Millbury.
	Aug. 4, '62.
	Transferred to V.R.C. Jan., 1865.



	Wheelock, Joseph B.
	29
	N. Brookfield.
	July 27, '62.
	Discharged, for disability, Mar. 27, '65.



	Whitney, William F.
	18
	Worcester.
	Aug. 2, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wilder, Wales T.
	37
	Ware.
	July 21, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wood, Myron R.
	23
	Monson.
	July 17, '62.
	Prisoner of war. Captured at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '63. Date and place of death unknown.



	Recruits.
	
	
	
	



	Bell, Leander
	19
	N. Brookfield.
	April 4, '64.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Bond, Elijah
	18
	Millbury.
	Dec. 29, '63.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Carter, Andrew
	30
	Sunderland.
	Aug. 22, '64.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Davis, Wareham
	37
	Monson.
	Feb. 15, '63.
	Died of disease, July 11, '64, at Annapolis, Md.



	Holbrook, Warren C.
	18
	Bedford.
	Aug. 20, '64.
	Prisoner of war. Captured Oct. 2, '64. Died Nov. 5, '64, at Salisbury, N. C.



	Lemon, Francis L.
	37
	Monson.
	Feb. 27, '64.
	Discharged, for disability, May 12, '65.



	McManus, John
	24
	Palmer.
	Jan. 4, '64.
	Prisoner of war. Captured Oct. 2, '64. Exchanged. Died April 1, '65, at Annapolis, Md.



	Rider, William
	
	Monson.
	June 9, '64.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Smith, William H.
	18
	Millbury.
	Jan. 1, '64.
	Died of disease, Aug. 9, '64, at Millbury, Mass.



	Warriner, Alfred E.
	18
	Monson.
	Mar. 14, '64.
	Transferred, June 8, '65, to '56th Mass. Vols.



	Waters, Trueman B.
	18
	Millbury.
	Jan. 2, '64.
	Died of disease, March 16, '64, at Camp Nelson, Ky. 



	Company F.
	
	
	
	



	1st Sergeant.
	
	
	
	



	Legg, Edwin
	25
	Milford.
	July 22, '62.
	Discharged for disability, Jan. 5, '63.



	Sergeants.
	
	
	
	



	Brown, George A.
	38
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Promoted 1st Sergt., discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Cheever, Nathaniel
	39
	Milford.
	July 22, '62.
	Died of disease, Dec. 14, '63, at Milford, Mass.



	Hancock, Joseph
	43
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	See commissioned officers.



	Houghton, Nathan H.
	38
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, July 30, '63.



	Corporals.
	
	
	
	



	Carpenter, Hiram
	39
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Died of disease, Jan. 14, '63, at Milford, Mass.



	Cox, Nelson
	28
	Milford.
	July 21, '62.
	Promoted Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hawkins, George M.
	28
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Transferred to V.R.C., May 4, '64.



	Higgins, John J.
	27
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability from wounds, May 16, '65.



	Littlefield, Ammiel
	36
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Mascroft, Henry C.
	31
	Sutton.
	Aug. 7, '62.
	On detached duty in Quartermaster's Dept. Discharged for disability, Jan. 13, '65.



	Montague, Benj. H.
	31
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Promoted Sergt. Discharged for disability from wounds, May 19, '65.



	Wright, Daniel
	30
	Sutton.
	Aug. 6, '62.
	See commissioned officers.



	Musicians.
	
	
	
	



	Batcheller, Lindsay J.
	18
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, April 3, '63.



	Metcalf, Charles O.
	27
	Ashland.
	Aug. 13, '62.
	Discharged for disability, April 30, '64.



	Wagoner.
	
	
	
	



	Adams, Charles O.
	27
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, Sept. 21, '63. 



	Privates.
	
	
	
	



	Adams, Orrick H.
	25
	Milford.
	Aug. 11, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Aldrich, Henry K.
	25
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. Absent, sick.



	Allen, Frank E.
	18
	Milford.
	Aug. 18, '62.
	Discharged for disability, Sept. 21, '63.



	Anson, Ezekiel W.
	25
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Died of disease, Aug. 24, '63, at Louisville, Ky.



	Balcom, Abel H.
	35
	Grafton.
	Aug. 11, '62.
	Transferred to V.R.C., Feb. 15, '64.



	Baldwin, Albrona
	26
	New Salem.
	Aug. 9, '62.
	Transferred to V.R.C., May 30, '64.



	Bell, Frank N.
	18
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bennett, George R.
	29
	Sutton.
	Aug. 3, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Blanding, Andrew M.
	36
	Oxford.
	Aug. 2, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bliss, John G.
	35
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Died of disease, July 23, '63, at Milldale, Miss.



	Briggs, Charles J.
	33
	Sutton.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Cain, Michael
	33
	Milford.
	July 27, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Carlton, Wm. G.
	32
	Milford.
	July 21, '62.
	Transferred to V.R.C., May 30, '64.



	Carpenter, Willard
	37
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Oct. 24, '63, at Camp Dennison, Ohio.



	Cummings, Chas. S.
	23
	Lynn.
	Aug. 27, '62.
	Transferred to V.R.C., May 30, '64.



	Davis, Gaylon, Jr.
	42
	Milford.
	July 21, '62.
	Transferred to V.R.C., May 30, '64.



	Day, Usher H.
	24
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Dore, John
	45
	Oxford.
	Aug. 5, '62.
	Transferred to V.R.C., March 31, '64.



	Eager, Calvin
	36
	Sutton.
	Aug. 9, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 5, '63.



	Eames, George A.
	28
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Aug. 16, '63, at Louisville, Ky.



	Eccles, Roger
	39
	Clinton.
	Aug. 6, '62.
	Prisoner of war. Captured near Petersburg, Va., '64. Died at Salisbury, N. C., Jan. 9, '65.



	Ellis, George H.
	23
	Milford.
	Aug. 4, '62.
	Killed in action, near Jackson, Miss., July 11, '63. 



	Ellsworth, T. Lyman
	28
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	See non-commissioned staff.



	Finn, John
	20
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Fitzgerald, Michael
	26
	Milford.
	July 21, '62.
	Transferred to V.R.C., Oct. 31, '63.



	Frame, Henry L.
	29
	Lynn.
	Aug. 27, '62.
	Promoted Corp. Discharged June 8, '65, expiration of service.



	Gassett, Alton G.
	18
	Mendon.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Gleason, Jesse D.
	32
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Killed in the trenches in front of Petersburg July 25, '64.



	Green, Wm. S.
	28
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Greenlaw, Theophilus M.
	30
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Oct. 27, '63, at Knoxville, Tenn.



	Greenwood, James H.
	26
	Milford.
	July 31, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hall, John G.
	20
	Sutton.
	Aug. 6, '62.
	Transferred to V.R.C.



	Handly, Levi L.
	26
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Transferred to V.R.C., April 1, '65.



	Hart, Edward
	18
	Charlton.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, Feb. 15, '64.



	Haynes, Walter S.
	28
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, Sept. 28, '63.



	Howard, George S.
	19
	Sutton.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Howard, Olevan
	18
	Milford.
	July 28, '62.
	Died of wounds received in action, near Jackson, Miss., at Cincinnati, O., Sept. 24, '63.



	Howard, William H.
	25
	Sutton.
	Aug. 7, '62.
	Died of disease at Camp Dennison, Ohio, Sept. 6, '63.



	Howe, Samuel G.
	44
	Worcester.
	Aug. 12, '62.
	Discharged for disability, Oct. 28, '63.



	Hoyt, Amos
	20
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Killed in action, near Jackson, Miss., July 11, '63.



	Hussey, George L.
	28
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, Jan. 15, '63.



	Johnson, Isaac
	27
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Transferred to V.R.C., May 30, '64.



	Johnson, Napoleon B.
	34
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Jones, Theodore
	22
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Promoted Corp. Discharged June 8, '65, expiration of service. 



	Keenan, Hugh
	38
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Reported as a deserter, Oct. 31, '63.



	Keenan, John
	19
	Milford.
	July 26, '62.
	Killed in action, near Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Kimball, Herbert A.
	18
	Sutton.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Lapham, James M.
	35
	Milford.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, July 8, '65, order of War Dept.



	Leland, Edward J.
	20
	Mendon.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Leyden, John
	44
	Milford.
	July 23, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Lowell, Lucius
	19
	Mendon.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Macy, Edward B.
	19
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Promoted Corp. Discharged for disability, Nov. 23, '63.



	Mann, Noyes, Jr.
	29
	Milford.
	Aug. 5, '62.
	Promoted Corp. Died of disease, at Knoxville, Tenn., April 27, '64.



	Marble, Albert A.
	22
	Sutton.
	Aug. 11, '62.
	Discharged for disability, March 3, '63.



	Markin, Thomas
	22
	Milford.
	July 24, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Martin, Edwin A.
	25
	Oxford.
	Aug. 9, '62.
	Promoted Corp. Killed in action, at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Maynard, George L.
	20
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, Nov. 23, '63.



	McCarty, Dennis
	18
	Milford.
	July 24, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Mitchell, Riley
	45
	Milford.
	July 21, '62.
	Died of disease, at Alexandria, Va., Feb. 11, '63.



	Moore, John, Jr.
	27
	Milford.
	Aug. 1, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Newton, Geo. B.
	24
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Penniman, Wm. C.
	23
	Sutton.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, 65, expiration of service.



	Perham, Willis D.
	18
	Milford.
	Aug. 4, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 15, '64.



	Perry, Enoch J.
	23
	Milford.
	Aug. 2, '62.
	Discharged for disability, March 9, '64.



	Pierce, John A.
	38
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Transferred to V.R.C., May 30, '64.



	Roper, Francis
	18
	Princeton.
	July 26, '62.
	Died of disease, at Falmouth, Va., Jan. 18, '63. 



	Rose, John L.
	25
	Milford.
	Aug. 2, '62.
	Discharged for disability, Jan. 25, '65.



	Sanderson, George P.
	27
	Lynn.
	Aug. 27, '62.
	On detached duty in hospital. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Sibley, Franklin
	29
	Sutton.
	Aug. 9, '62.
	Discharged for disability, Jan. 19, '64.



	Simons, Anson
	29
	Sutton.
	Aug. 3, '62.
	Reported as a deserter, Sept. 16, '62.



	Smith, Chester J.
	23
	Oxford.
	Aug. 6, '62.
	Died, June 3, '64, of wounds received in action, at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Smith, James
	34
	Clinton.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Corp. Discharged June 8, '65, expiration of service.



	Spear, William R.
	38
	Milford.
	July 28, '62.
	Discharged for disability, May 7, '64.



	Sprague, Nathan K.
	23
	Milford.
	Aug. 1, '62.
	Transferred to V.R.C., Feb. 2,'64.



	Sullivan, Michael
	40
	Milford.
	July 22, '62.
	Discharged, June 8, '65. expiration of service.



	Taylor, Jothan L.
	25
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease at Crab Orchard, Ky., Sept. 7, '63.



	Taylor, Orren S.
	18
	Milford.
	July 25, '62.
	Died, June 23, '64, of wounds received the same day in the trenches in front of Petersburg, Va.



	Titus, John M.
	24
	Sutton.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Ward, Russell
	25
	Sutton.
	Aug. 15, '62.
	Discharged for disability, March 5, '63.



	Whipple, Richard M.
	23
	Sutton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wilson, Samuel
	28
	Milford.
	July 24, '62.
	Discharged for disability, March 14, '63.



	Winch, John M.
	24
	Leicester.
	Aug. 2, '62.
	Did not leave Worcester with the regiment.



	Recruits.
	
	
	
	



	Ames, Frederick C.
	19
	Stoneham.
	Jan. 27, '64.
	Died, June 25, '64, of wounds received in action, June 17, '64, near Petersburg, Va.



	Bell, Edward G.
	18
	Milford.
	Mar. 24, '64.
	Promoted Corp. Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65. Discharged, July 12, '65.



	Legesay, Joseph
	26
	Milford.
	Mar. 30, '64.
	Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65. Discharged, June 22, '65, order of War Department. 



	Company G.
	
	
	
	



	1st Sergeant.
	
	
	
	



	Cooper, Alexander
	37
	Warwick.
	July 22, '62.
	Discharged, Oct. 9, '64, for disability from wounds received in action near Petersburg, Va., June 18, '64.



	Sergeants.
	
	
	
	



	Davidson, Alonzo S.
	22
	Clinton.
	Aug. 11, '62.
	See commissioned officers.



	Horton, William H.
	35
	Berlin.
	Aug. 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service as 1st Sergeant.



	King, William H.
	20
	Berlin.
	July 18, '62.
	Promoted 1st Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Partridge, Daniel W.
	38
	Princeton.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Corporals.
	
	
	
	



	Boynton, Alonzo P.
	40
	Clinton.
	Aug. 11, '62.
	Discharged for disability, Oct. 28, '63.



	Davis, George D.
	34
	Holden.
	Aug. 16, '62.
	Promoted Sergt. and acting 1st Sergt. Wounded at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '63. Discharged for disability, May 25, '65, order of War Department.



	Houghton, Ephraim W.
	38
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	Discharged for disability, Aug. 8, '64. Wounded in action at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '63, while carrying the State color.



	Lesure, Lovell A.
	35
	West Boylston.
	Aug. 12, '62.
	Discharged for disability, June 18, '65, order of War Department.



	Mower, Livingston
	27
	Charlton.
	Aug. 11, '62.
	Promoted Sergt. and 1st Sergt. Died, June 24, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Olcott, Hiram W.
	21
	Clinton.
	Aug. 3, '62.
	See commissioned officers.



	Perry, George W.
	40
	Clinton.
	Aug. 10, '62.
	Died of disease, Nov. 13, '62, at Warrenton, Va.



	Underwood, Sylvester T.
	37
	Warwick.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, Nov. 28, '63.



	 Musicians.
	
	
	
	



	Gardner, John
	18
	Worcester.
	Aug. 15, '62.
	See non-commissioned staff.



	Rogers, Winslow B.
	37
	Holden.
	Aug. 12, '62.
	Died of disease, July 25, '63, at Vicksburg, Miss.



	Wagoner.
	
	
	
	



	Hubbard, Stephen N.
	38
	Holden.
	Aug. 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Privates.
	
	
	
	



	Adams, Andrew
	25
	Millbury.
	Aug. 15, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Aldrich, Hezekiah
	23
	Charlton.
	Aug. 2, '62.
	Prisoner of war. Captured near Rutledge, Tenn., Dec. 15, '63. Died at Andersonville, Ga., July 30, '64.



	Alexander, George E.
	33
	Uxbridge.
	Aug. 14, '62.
	Reported as a deserter, Sept. 18, '62.



	Allen, Edmund M.
	23
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	Died, Oct. 28, '63, at Knoxville, Tenn.



	Bacon, William K.
	27
	Millbury.
	Aug. 14, '62.
	Discharged for disability, April 9, '63.



	Beers, James A.
	24
	Charlton.
	July 28, '62.
	Transferred to V.R.C., March 15, '64.



	Bemis, Daniel H.
	30
	Clinton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, Nov. 9, '63.



	Bigelow, Abram G.
	34
	Princeton.
	Aug. 12, '62.
	Discharged for disability, Jan. 20, '63.



	Blandin, Warren F.
	25
	Oxford.
	Aug. 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bridge, Jesse F.
	35
	Warwick.
	July 22, '62. 
	Discharged for disability, Feb. 13, '64.



	Burns, Martin F.
	25
	Clinton.
	Aug. 20, '62.
	Did not leave Worcester with the regiment.



	Chenery, Frank A.
	23
	Clinton.
	Aug. 11, '62.
	Killed in action at Cold Harbor, Va., June 3, '65.



	Cobb, George B.
	18
	Warwick.
	July 29, '62.
	Discharged for disability, Jan. 10, '63.



	Coleman, John
	29
	Marlborough.
	July 25, '62.
	Discharged for disability, Nov. 16, '63.



	Comins, Lewis B.
	29
	Charlton.
	Aug. 2, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Coughlin, Frank
	34
	Worcester.
	Aug. 10, '62.
	Reported as a deserter, June 9, '63.



	Cowan, Jason B.
	21
	Prescott.
	Aug. 3, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Daniels, Sylvester A.
	28
	Millbury.
	Aug. 15, '62.
	Discharged for disability, Jan. 13, '63.



	 Dorrison, Oscar A.
	20
	Clinton.
	Aug. 12, '62.
	Promoted Corp. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	Dunn, William A.
	18
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	Killed in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Emerson, John S.
	25
	Millbury.
	July 25, '62.
	Died, June 6, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Engly, Davis B.
	31
	Uxbridge.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Farmer, Nahum H.
	19
	Harvard.
	Aug. 14, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Farnsworth, John
	36
	Warwick.
	Aug. 7, '62.
	Transferred to V.R.C., Mar. 31, '64.



	Fay, John
	22
	Clinton.
	Aug. 14, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Fay, Myron H.
	18
	Princeton.
	Aug. 26, '62.
	Died of disease, Aug. 9, '63, at New Madrid, Mo.



	Field, Lucius
	22
	Clinton.
	Aug. 18, '62.
	See commissioned officers.



	Fisher, Abial
	18
	Clinton.
	Aug. 18, '62.
	Promoted Corp. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	Flagg, Fred E.
	18
	Clinton.
	Aug. 8, '62.
	Prisoner of war. Captured near Blain's Cross Roads, Tenn., Dec. 15, '63. Died at Belle Isle, Richmond, Va., March, '64.



	Flagg, Frederick
	40
	Clinton.
	Aug. 8, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	Fletcher, Andrew B.
	18
	Charlton.
	Aug. 3, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Flynn, Charles
	26
	Milford.
	Aug. 4, '62.
	Did not leave Worcester with the regiment.



	Frazer, Peter
	43
	Oxford.
	Aug. 14, '62.
	Did not leave Worcester with the regiment.



	Fuller, Horace
	33
	Auburn.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Gifford, Henry A.
	41
	Clinton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Gill, Emory W.
	27
	Princeton.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Gillespie, Michael
	22
	Charlton.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, Nov. 27, '63.



	Gillespie, Patrick
	21
	Charlton.
	Aug. 4, '62.
	Prisoner of war. Captured near Rutledge, Tenn., Dec. 15, '63. Died at Andersonville, Ga., Aug. 28, '64. 



	Goodwin, Ebenezer
	26
	Warwick.
	July 22, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 21, '64.



	Grimley, Henry
	30
	Oxford.
	Aug. 11, '62.
	Discharged for disability, Jan. 20, '63.



	Hall, William H.
	19
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Haskell, Joseph F.
	20
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	Died, June 10, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Hastings, Lyman H.
	21
	Clinton.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Jan. 16, '63, at Falmouth, Va.



	Hastings, William A.
	20
	Clinton.
	Aug. 5, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Haven, George F.
	18
	Brookfield.
	July 25, '62.
	Killed in action at Knoxville, Tenn., Nov. 29, '63.



	Hawks, Almon
	44
	Heath.
	July 22, '62.
	Discharged for disability, Mar. 2, '63.



	Houghton, Alfred E.
	26
	Warwick.
	Aug. 6, '62.
	Transferred to Second U.S. Cavalry, Dec. 27, '62.



	Hubbard, Calvin
	44
	Holden.
	Aug. 17, '62.
	Prisoner of war. Captured near Rutledge, Tenn., Dec. 15, '63. Died at Richmond, Va., Feb. 26, '63.



	Jennison, R. B.
	20
	Auburn.
	Aug. 4, '62.
	Prisoner of war. Captured Dec. 15, '63, near Blain's Cross Roads, Tenn. Died at Richmond, Va., Mar. 10, '64.



	Jesman, William
	26
	Oxford.
	Aug. 6, '62.
	Did not leave Worcester with the regiment.



	Jewett, George H.
	24
	Clinton.
	Aug. 14, '62.
	Discharged for disability, Feb. 28, '63.



	Kelley, Daniel S.
	33
	Princeton.
	July 25, '62.
	Died May 21, '64, at Fredericksburg, Va., of wounds received in action at the Wilderness, Va., May 6, '64.



	Leavitt, Sullivan
	34
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	Reported as a deserter, Sept. 12, '62.



	Lincoln, George W.
	39
	Princeton.
	Aug. 22. '62.
	Transferred to V.R.C., Nov. 10, '63.



	Martin, Michael
	25
	Clinton.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	McGee, Patrick
	36
	Clinton.
	Aug. 13, '62.
	Discharged for disability, Feb. 13, '63.



	 McGrath, Henry
	25
	Clinton.
	Aug. 13, '62.
	Died of disease, Oct. 10, '63, at Crab Orchard, Ky.



	McInstry, Van Buren
	22
	Charlton.
	Aug. 9, '62.
	Prisoner of war. Captured near Blain's Cross Roads, Tenn., Dec. 15, '63. Died at Andersonville, Ga., Feb. 15, '64.



	Merriam, John N.
	23
	Princeton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, Feb. 16, '64.



	Miner, Dwight
	18
	Clinton.
	Aug. 1, '62.
	Transferred to V.R.C., Mar. 19, '64.



	Moore, Andrew
	26
	Charlton.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Corporal. Killed in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Morgan, James A.
	20
	Clinton.
	Aug. 14, '62.
	On special duty at Division Head-quarters. Discharged, June 8 '65, expiration of service.



	Nelson, Lafayette
	35
	Warwick.
	Aug. 7, '62.
	Died of disease, Oct. 22, '63, at Crab Orchard, Ky.



	Oakes, David J.
	27
	Prescott.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Palmer, Edward
	19
	Clinton.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, June 28, '65, order of War Department.



	Partridge, Lyman F.
	34
	Princeton.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Corporal and Serg't. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Phelps, George T.
	20
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	See commissioned officers.



	Priest, Charles W.
	25
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Ray, Daniel H.
	29
	Sutton.
	Aug. 4, '62.
	Reported as a deserter, Sept. 12, '62.



	Rich, Alonzo G.
	18
	Charlton.
	July 28, '62.
	Promoted Corporal. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	Salmon, Hugh
	40
	Uxbridge.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, Nov. 10, '64.



	Sawyer, Samuel
	44
	Millbury.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Smith, Thorret
	43
	Holden.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Stacy, Edward W.
	20
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	Killed in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Taylor, Amos A.
	18
	Warwick.
	Aug. 13, '62.
	Discharged for disability, Mar. 6, '63.



	 Vaughn, Marcus E.
	21
	Prescott.
	Aug. 14, '62.
	Discharged for disability, Feb. 18, '63.



	Vibert, Hiram
	21
	Worcester.
	Aug. 4, '62.
	Reported as a deserter, Sept. 2, '62. Did not leave Worcester with the regiment.



	Wheeler, James
	24
	Fitchburg.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Williams, Joseph A.
	19
	Warwick.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Winchester, Emory
	24
	Sterling.
	Aug. 12, '62.
	Discharged for disability, May 25, '65, order of War Department.



	Wood, Benjamin L.
	37
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Worcester, George H.
	20
	Harvard.
	Aug. 13, '62.
	Discharged for disability, Jan. 28, '64.



	Recruits.
	
	
	
	



	Clifford, William
	45
	Lawrence.
	June 9, '64.
	Transferred June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Dadman, James F.
	24
	Harvard.
	Dec. 8, '63.
	Transferred June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Davidson, Lucius D.
	18
	Sterling.
	Dec. 26, '63.
	Died of disease, Mar. 28, '64, at Covington, Ky.



	Elliott, Estes E.
	21
	Shirley.
	Jan. 4, '64.
	Died June 23, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Fisher, Francis H.
	26
	Berlin.
	Oct. 6, '62.
	Transferred to V.R.C., Dec., '63. Discharged, May 16, '65.



	Hall, Henry M.
	44
	Harvard.
	Dec. 7, '63.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Haynes, John C.
	29
	Lancaster.
	Jan. 2, '64.
	Died of disease, Mar. 19, '64, at Camp Nelson, Ky.



	Patrick, G. Henry
	21
	Worcester.
	Oct. 14, '64.
	Promoted Corporal. Transferred to 56th Mass. Vols., June 8, '65. Discharged, Aug. 7, '65, by order of War Department.



	Company H.
	
	
	
	



	1st Sergeant.
	
	
	
	



	Fisher, Theodore W.
	24
	Northfield.
	Aug. 10, '62.
	Transferred to V.R.C., March 2, '64. Commissioned 1st Lieut. 62d Mass. Vols. April, 26, '65. Discharged by expiration of term of service, May 5, '65. 



	Sergeants.
	
	
	
	



	Miller, J. Hervey
	30
	Westminster.
	Aug. 9, '62.
	Discharged Nov. 7, '64, for disability from wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Perley, George A.
	31
	Gardner.
	Aug. 8, '62.
	See commissioned officers.



	Whitney, Asaph B.
	45
	Gardner.
	Aug. 9, '62.
	Discharged for disability, June 1, '65. Order of War Department.



	Woodward, Philip G.
	25
	Orange.
	Aug. 6, '62.
	See commissioned officers.



	Corporals.
	
	
	
	



	Fisher, John A., Jr.
	30
	Northfield.
	Aug. 8, '62.
	Promoted Sergt. Discharged for disability, Nov. 7, '64.



	Greenwood, Marston D.
	21
	Gardner.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, May 18, '63.



	Hadley, Henry
	26
	Gardner.
	Aug. 9, '62.
	Discharged for disability, March 4, '63.



	Howard, Marcus M.
	22
	Orange.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Howard, William
	26
	Gardner.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Mayo, Henry H.
	21
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Killed in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Pierce, Jerome
	31
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Sergt. Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Sawin, Farwell
	31
	Westminster.
	Aug. 11, '62.
	Died of disease, Aug. 9, '63, at Vicksburg, Miss.



	Musicians.
	
	
	
	



	Goodspeed, Thomas
	21
	Gardner.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 1, '63, by reason of death of both his parents.



	Perley, L. Alonzo
	21
	Gardner.
	Aug. 9, '62.
	Died of disease, Aug. 19, '63, at Mound City, Illinois.



	Wagoner.
	
	
	
	



	Newton, Sewell D.
	23
	Gardner.
	Aug. 9, '62.
	Discharged for disability, March 18, '65.



	Privates.
	
	
	
	



	Atherton, Amos B.
	21
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, May 15, '65.



	 Baker, Joel V.
	21
	Westminster.
	Aug. 12, '62.
	Promoted Corporal. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Ballou, Ebenezer
	42
	Gardner.
	Aug. 13, '62.
	Discharged for disability, Feb. 5, '63.



	Barnes, George W.
	21
	Westminster.
	July 21, '62.
	Discharged for disability, Feb. 5, '63.



	Bishop, David N.
	45
	Gardner.
	Aug. 2, '62.
	Discharged for disability, March 2, '63.



	Bliss, Augustus E.
	18
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, July 24, '63, at Milldale, Miss.



	Boyden, Henry
	26
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, Aug. 15, '63, at Vicksburg, Miss.



	Boyden, Loren C.
	37
	Northfield.
	Aug. 9, '62.
	Discharged for disability, Sept. 6, '63.



	Briggs, Waldo W.
	28
	Orange.
	July 26, '62.
	Prisoner of war. Died at Andersonville, Ga., May 10, '64.



	Buxton, Charles W.
	18
	Phillipston.
	Aug. 19, '62.
	Died of disease, July 23, '63, at Milldale, Miss.



	Chamberlain, Warren E.
	23
	Athol.
	Aug. 11, '62.
	Discharged for disability, Feb. 12, '63.



	Clapp, Asahel
	44
	Gardner.
	Aug. 9, '62.
	Died of disease, July 20, '63, at Clinton, Miss.



	Clark, George
	30
	Northfield.
	Aug. 9, '62.
	Discharged for disability, Jan. 17, '63.



	Colburn, Augustus F.
	21
	Gardner.
	Aug. 6, '62.
	Transferred to V.R.C., Feb. 6, '65.



	Cruse, William H.
	19
	Westminster.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, May 13, '65.



	Cutting, Henry J.
	26
	Fitchburg.
	Aug. 12, '62.
	Died of disease, Nov. 9, '63, Knoxville, Tenn.



	Cutting, Nathan F.
	26
	Westfield.
	Aug. 8, '62.
	Promoted Corporal. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	Drury, Lyman M.
	19
	Westminster.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Dutton, Samuel D.
	25
	Northfield.
	Aug. 9, '62.
	Promoted Corporal. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Fisher, Charles D.
	26
	Athol.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, Nov. 18, '63.



	Fisher, George A.
	22
	Northfield.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Flint, Edward A.
	24
	Fitchburg.
	Aug. 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Foskett, Albert
	22
	Orange.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, May 25, '65.



	 Foster, Josiah
	39
	Westminster.
	Aug. 9, '62.
	Died, Oct. 4, '64, of wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Gilbert, Charles
	32
	Gardner.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Corporal. Died, July 9, '64, at Washington, D.C., of wounds received in the trenches near Petersburg, Va., June 27, '64.



	Goddard, Artemus W.
	23
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 5, 1864.



	Goddard, William H.
	21
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, Aug. 17, '63, at Louisville, Ky.



	Gurrell, Wm.
	18
	Westminster.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Harris, Caleb C.
	18
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Died, Oct. 3, '64, of wounds received in action at Pegram Farm, Va., Sept. 30, '64.



	Harris, Joseph A.
	28
	Northfield.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hastings, Elias O.
	32
	Princeton.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hayward, Joseph F.
	24
	Gardner.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hills, James E.
	20
	Orange.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hobbie, John D.
	18
	Gardner.
	Aug. 9, 62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hodgman, Eugene W.
	18
	Gardner.
	Aug. 9, '62.
	Died of disease, Aug. 18, '64, at Washington, D.C.



	Holden, Jason C.
	19
	Gardner.
	July 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Holton, Eugene D.
	19
	Northfield.
	Aug. 8, '62.
	Died of disease, April 16, '64, at Camp Nelson, Ky.



	Howe, Wm. L.
	23
	Southfield.
	Aug. 4, '62.
	See commissioned officers.



	Jacobs, Herbert L. P.
	19
	Gardner.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Kelton, Charles O.
	18
	Gardner.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Learned, Frank S.
	18
	Ashburnham.
	Aug. 19, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Mellen, Jonathan W.
	37
	Orange.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, Dec. 8, '63.



	Merrill, Henry S.
	18
	Athol.
	Aug. 11, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Merrill, J. Arnold
	19
	Athol.
	Aug. 11, '62.
	Promoted Corp. and Sergt. Discharged for disability from wounds, Nov. 7, '64. 



	Miller, George W.
	27
	Westminster.
	Aug. 11, '62.
	Died of disease, April 17, '63, at Baltimore, Md.



	Moore, Sumner
	28
	Orange.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Mossman, Austin
	26
	Westminster.
	Aug. 18, '61.
	Transferred to V.R.C., Nov. —, '64.



	Nichols, George B.
	21
	Gardner.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Parish, George F.
	43
	Gardner.
	July 25, '62.
	See non-commissioned staff.



	Perry, Charles M.
	25
	Templeton.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, July 30, '63.



	Perry, Wm. H.
	19
	Phillipston.
	Aug. 18, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Pierce, Joseph H.
	18
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Prisoner of war. Captured at Pegram Farm, Sept. 30, '64. Exchanged. Discharged, June 21, '65.



	Pierce, Nelson P.
	23
	Westminster.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Pratt, John W.
	20
	Westminster.
	Aug. 11, '62.
	Discharged for disability, Oct. 18, '64.



	Pratt, Wm. H.
	36
	Gardner.
	Aug. 7, '62.
	Died of disease, Oct. 6, '63, at Crab Orchard, Ky.



	Reed, George W.
	24
	Gardner.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Reed, Luther P.
	26
	Gardner.
	Aug. 7, '62.
	Killed in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Remington, Dyer O.
	34
	Gardner.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Rich, Joshua
	32
	Athol.
	Aug. 5, '62.
	Killed in action at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Rich, Osgood
	25
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Discharged for disability, April 23, '64.



	Rugg, Wm. B.
	40
	Gardner.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, April 26, '63.



	Saunders, B. Frank
	40
	Gardner.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Sawin, Harrison P.
	21
	Westminster.
	Aug. 11, '62.
	Died of disease, Nov. 24, '62, at Knoxville, Md.



	Seaver, Edward A.
	18
	Westminster.
	Aug. 14, '62.
	Discharged for disability, Dec. 24, '63.



	Smith, Daniel J.
	37
	Gardner.
	Aug. 12, '62.
	Discharged for disability, June 1, '63.



	Smith, William N.
	20
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Corp. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	 Stevens, Edwin
	39
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Killed in action at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '63.



	Stone, Elliott D.
	28
	Northfield.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Stone, John D.
	24
	Northfield.
	Aug. 9, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 15, '64.



	Thomas, Samuel
	21
	Barre.
	July 29, '62.
	Prisoner of war. Captured at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '63. Died in captivity. Date and place unknown.



	Turner, Frank H.
	30
	Northfield.
	Aug. 2, '62.
	Discharged for disability, Nov. 20, '63.



	Underwood, Samuel L.
	20
	Orange.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, Dec. 30, '62.



	Wallace, Franklin
	33
	Gardner.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Ward, Edmund S.
	25
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Died, June 18, '64, of wounds received in action near Petersburg, Va., June 17, '64.



	Ward, Nathan W.
	19
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, Oct. 21, '63, at Knoxville, Tenn.



	Wetherbee, Henry W.
	23
	Westminster.
	Aug. 11, '62.
	Discharged for disability from wounds, Sept. 27, '64.



	Winslow, Lewis D.
	23
	N. Brookfield.
	Aug. 18, '62.
	Killed in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Wood, Alden B.
	37
	Gardner.
	Aug. 9, '62.
	Transferred to V.R.C. Discharged, Nov. 10, '65.



	Woodward, Hiram C.
	40
	Orange.
	July 31, '62.
	Died of disease, Aug. 10, '63, at Camp Dennison, Ohio.



	Woodward, Horace S.
	42
	Westminster.
	Aug. 13, '62.
	Died of disease, Oct. 19, '63, at Knoxville, Tenn.



	Woodward, Warner C.
	27
	Orange.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Corporal. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	Young, Edward O.
	18
	Westminster.
	Aug. 11, '62.
	Died, May 14, '64, at Fredericksburg, Va., of wounds received in action at the Wilderness, Va., May 6, '64.



	Recruits.
	
	
	
	



	Cochrane, John
	16
	Phillipston.
	Mar. 21, '65.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vol.



	Grafton, George
	16
	Phillipston.
	Mar. 18, '65.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vol.



	 Company I.
	
	
	
	



	1st Sergeant.
	
	
	
	



	White, Alonzo A.
	29
	Upton.
	Aug. 8, '62.
	See commissioned officers.



	Sergeants.
	
	
	
	



	Arnold, Russell
	37
	Oxford.
	Aug. 2, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Howe, Rufus
	24
	Marlborough.
	Aug. 1, '62.
	See commissioned officers.



	Moore, Henry S.
	27
	Marlborough.
	Aug. 1, '62.
	Discharged, June 1, '65, for disability, by order of War Dept.



	Sprague, George W.
	38
	Uxbridge.
	Aug. 7, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 21, '64.



	Corporals.
	
	
	
	



	Arnold, Savillion
	22
	Marlborough.
	Aug. 1, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Chamberlain, Spencer C.
	23
	Berlin.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, May 22, '65. Order War Dept.



	Houghton, Andrew J.
	26
	Bolton.
	July 23, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Russell, John
	32
	Marlborough.
	Aug. 1, '62.
	Promoted Sergeant. Discharged for disability, Nov. 11, '64.



	Snow, Ansel L.
	31
	Berlin.
	Aug. 1, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Southland, Judson
	28
	Upton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Thompson, Samuel C.
	22
	Uxbridge.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, Jan. 29, '64, at Portsmouth Grove Hospital, R.I.



	Williams, Aaron M.
	33
	Uxbridge.
	Aug. 1, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Musicians.
	
	
	
	



	Houghton, Nathaniel J.
	18
	Clinton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Sawyer, Oliver
	32
	Berlin.
	Aug. 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wagoner.
	
	
	
	



	Kimball, Joseph E.
	35
	Berlin.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability. Date unknown.



	Privates.
	
	
	
	



	Adams, Charles B.
	28
	Worcester.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	 Allen, Nathan M.
	31
	Berlin.
	Aug. 14, '62.
	Transferred to V.R.C., March 17, '64.



	Bailey, William H.
	38
	Upton.
	July 23, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bardwell, George W.
	30
	Upton.
	Aug. 8, '62.
	Died, May 10, '64, at Fredericksburg, Va., of wounds received in action, at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Barnard, Benjamin
	40
	Marlborough.
	July 31, '62.
	Discharged for disability, Mar. 13, '63.



	Barnes, Edwin
	25
	Bolton.
	July 16, '62.
	Died, Feb. 9, 1865, at Washington, D.C., of wounds received in front of Fort Rice, Petersburg, Va., Dec. 29, '64.



	Barry, James H.
	18
	Berlin.
	July 12, '62.
	Promoted Corporal. Killed in the trenches, near Petersburg, Va., July 1, '64.



	Bartlett, Henry
	21
	Bolton.
	July 23, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bartlett, Theodore H.
	18
	Bolton.
	July 23, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Batchelder, Arthur B.
	25
	W. Boylston.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bates, Junius D.
	21
	Upton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, Feb. 20, '63.



	Bean, Hiram P.
	21
	Marlborough.
	Aug. 13, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 23, '65.



	Bellows, Julius N.
	26
	Oxford.
	Aug. 5, '62.
	Died of wounds received in action, at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Bigelow, Edwin J.
	18
	Berlin.
	July 11, '62.
	Discharged for disability, Nov. 21, '63.



	Bigelow, Solomon S.
	40
	Worcester.
	Aug. 5, '62.
	Died of disease, Aug. 25, '63, at Nicholasville, Ky.



	Bolton, Henry E.
	27
	W. Boylston.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bosworth, John A.
	28
	Upton.
	Aug. 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Bowers, George H.
	34
	Shrewsbury.
	Aug. 12, '62.
	Died of disease, Sept. 21, '63, at Camp Dennison, Ohio.



	Brown, Josiah G.
	39
	Oxford.
	Aug. 1, '62.
	Died of disease, July 26, '63, at Milldale, Miss.



	Brown, Nelson H.
	18
	Upton.
	Aug. 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Brown, Oscar H.
	20
	Oxford.
	Aug. 6, '62.
	Transferred to V.R.C., Aug. 3, '64.



	Brown, William N.
	26
	W. Boylston.
	Aug. 8, '62.
	Reported as a deserter, May 26, '63.



	Carter, George I.
	18
	Berlin.
	July 24, '62.
	Wounded, and captured in action, at Pegram Farm, Va., Sept. 30, '64; died at Petersburg, Va., same day. 



	Carter, Israel F.
	23
	Berlin.
	July 22, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Chamberlain, Lorenzo S.
	29
	Upton.
	Aug. 8,'62.
	Died of disease, Feb. 28, '64, at Knoxville, Tenn.



	Chamberlain, Orra
	18
	Upton.
	Aug. 8, '62.
	Transferred to V.R.C., Feb. 26, '64.



	Chase, Harvey J.
	22
	Berlin.
	Aug. 7,'62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service; absent, sick.



	Childs, Daniel V.
	23
	Oxford.
	Aug. 2, '62.
	Killed in action, at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Childs, Jacob L.
	18
	Oxford.
	Aug. 2, '62.
	Died of disease, April 4, '64, at Covington, Ky.



	Claflin, Myron W.
	24
	Upton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, Mar. 28, '64.



	Clapp, Reuben L.
	18
	Stow.
	Aug. 1, '62.
	Transferred to V.R.C., April 1, '65.



	Coburn, William H.
	20
	Berlin.
	July 7, '62.
	Died, Sept. 18, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action at the Wilderness, Va., May 6, '64.



	Cole, George O.
	18
	Marlborough.
	July 27, '62.
	On detached service in Provost-Marshal's Dep., Kentucky. Discharged Aug. 26, '65, expiration of service, having served three years, and was the last man mustered out of the regiment.



	Crocker, Ezra
	41
	Bolton.
	July 27, '62.
	Died, Dec. 10, '63, of disease, at Knoxville, Tenn.



	Crossman, John F.
	19
	Berlin.
	July 26, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service; absent, sick.



	Crouch, Elathan
	22
	Marlborough.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, Feb. 5, '63.



	Davenport, William
	32
	Upton.
	July 8, '62.
	Discharged for disability, June 16, '63.



	Farnsworth, Franklin
	23
	Bolton.
	July 23, '62.
	Died, May 23, '64, at Fredericksburg, Va., of wounds received in action, at Spottsylvania, Va., May 12, '64.



	Fletcher, Francis
	20
	Sutton.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Dec. 8, '62, at Falmouth, Va.



	Fletcher, George F.
	20
	Berlin.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. 



	Florence, William
	21
	Berlin.
	July 25, '62.
	Died of disease, Mar. 5, '63, at Falmouth, Va.



	Goddard, Silas E.
	20
	Berlin.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Sept. 10, '63, at Crab Orchard, Ky.



	Goodnow, James H.
	34
	Marlborough.
	Aug. 2, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Gould, William
	37
	Uxbridge.
	Aug. 2, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hall, Benjamin
	35
	Uxbridge.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hall, Hezekiah
	30
	Upton.
	Aug. 8, '62.
	Died, July 26, '64, at Washington, D.C., of wounds received June 24, '64, in the trenches in front of Petersburg, Va.



	Hall, William
	28
	Upton.
	Aug. 7, '62.
	Transferred to V.R.C. Discharged, Aug. 27, '65.



	Hill, Ezra J.
	22
	Uxbridge.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Corporal. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	Holt, Oscar W.
	19
	Berlin.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Houghton, Josiah
	18
	Bolton.
	July 28, '62.
	Died, May 8, '64, en route to Fredericksburg, Va., of wounds received in action, at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Howe, Charles H.
	18
	Clinton.
	Aug. 15, '62.
	Prisoner of war, captured, near Rutledge, Tenn., Dec. 15, '63. Died, Aug. 27, '64, at Andersonville, Ga.



	Johnson, Alvah H.
	33
	Upton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, June 5, '65.



	Lawrence, Henry
	22
	Harvard.
	July 21, '62.
	Discharged for disability, March 4, '63.



	Lavin, Luke
	34
	Upton.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	Leighton, Hazen D.
	18
	Upton.
	Aug. 5, '62.
	Transferred to V.R.C, Sept. 4, '64.



	Magee, Johnson
	21
	Uxbridge.
	Aug. 7, '62.
	Discharged for disability, Feb. 26, '63.



	Marble, Truman
	21
	Blackstone.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, Feb. 7, '65.



	Martin, John T.
	19
	Berlin.
	July 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Maynard, Emory T.
	19
	Berlin.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Corporal and Sergeant. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	McGrath, John
	22
	Upton.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service. 



	Moore, Hopkins E.
	25
	Marlborough.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability.



	Mundell, George H.
	29
	Marlborough.
	Aug. 7, '62.
	Died of disease, Aug. 5, '63, on board steamer "Hiawatha," en route from Vicksburg, Miss., to Cairo, Ill.



	Nourse, George
	18
	Marlborough.
	Aug. 2, '62.
	Killed in action, at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Patten, Isaac R.
	21
	Upton.
	Aug. 7, '62.
	Killed in action, at Wilderness, Va., May 6, '64.



	Perham, Lysander M.
	27
	Upton.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Corporal. Discharged for disability, June 3, '65, order of War Dept.



	Richardson, Aaron M.
	40
	Auburn.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Roberts, James H.
	32
	Marlborough.
	July 27, '62.
	Supposed killed in action, at Spottsvlvania, Va., May 16, '64.



	Rogers, Stephen S.
	22
	Upton.
	Aug. 5, '62.
	Promoted Corporal and Sergeant. Discharged June 8, '65, expiration of service.



	Sawyer, George F.
	39
	Bolton.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Scarborough, Elias
	29
	Uxbridge.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Corp. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Seagrave, Clinton
	23
	Uxbridge.
	Aug. 7, '62.
	Transferred to V.R.C. Discharged, July 5, '65.



	Slocum, Erastus B.
	32
	Uxbridge.
	Aug. 6. '62.
	Discharged for disability, March 5, '63.



	Thomas, George H.
	38
	Bolton.
	July 25, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	True, George S.
	24
	Marlborough.
	July 25, '62.
	Discharged for disability, March 12, '63.



	Wetherbee, Asahel C.
	24
	Bolton.
	July 23, '62.
	Discharged for disability from wounds, June 17, '65.



	Wetherbee, Henry M.
	18
	Bolton.
	July 22, '62.
	Discharged, June 8,'65, expiration of service.



	Wetherbee, Reuben L.
	42
	Bolton.
	July 24, '62.
	Discharged for disability, June 28, '65.



	Willis, George L.
	37
	Bolton.
	July 27, '62.
	Discharged for disability, Nov. 17, '63.



	Wheeler, Charles H.
	19
	Uxbridge.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wilson, Watson
	20
	Boylston.
	July 22, '62.
	Died, June 28, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action, at Cold Harbor, Va., June 3, '64. 



	Woodbury, Elijah
	38
	Bolton.
	July 23, '62.
	Killed in action, at Cold Harbor, Va., June 3, '63.



	Wood, George A.
	22
	Upton.
	July 28, '62
	Discharged for disability, March 21, '64.



	Company K.
	
	
	
	



	1st Sergeant.
	
	
	
	



	Fairbank, John B.
	23
	Oakham.
	Aug. 11, '62.
	See commissioned officers.



	Sergeants.
	
	
	
	



	Duncan, George H.
	40
	Ashburnham.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability, May 31, '65, order of War Department.



	Fish, Charles I.
	22
	Ashburnham.
	Aug. 15, '62.
	Discharged for disability from wounds, May 19, '65, order of War Department.



	Howell, Silas, Jr.
	23
	Oakham.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability from wounds, June 22, '65, order of War Department.



	Moore, Harlan P.
	22
	Holden.
	July 28, '62.
	Died of disease, March 1, '64, at Camp Nelson, Ky.



	Putnam, Joseph D.
	18
	Warwick.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability.



	Corporals.
	
	
	
	



	Avery, Charles B.
	26
	Holyoke.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Sergeant and First Sergeant. Died July 7, '64, at Washington, D. C, of wounds received in action, at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Cross, Allen W.
	26
	Westborough.
	Aug. 7, '62.
	See commissioned officers.



	Green, Francis A.
	40
	Greenwich.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability from wounds, Dec. 23, '64.



	Harty, John B.
	18
	Ashburnham.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability.



	Lansey, Eli S.
	30
	Lunenburg.
	Aug. 8, '62.
	Transferred to V.R.C.



	McDonough, Charles E.
	19
	Rutland.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, Feb. 18, '63.



	Metcalf, Otis
	45
	Ashburnham.
	Aug. 5, '62.
	Transferred to V.R.C., April 18, '65.



	Wright, Joseph W.
	28
	Holyoke.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Sergeant. Discharged for disability, Dec. 23, '64.



	 Musicians.
	
	
	
	



	Howe, Edson H.
	44
	Rutland.
	Aug. 6, '62.
	Transferred to Band of 2d Division, 9th A. C, Nov. 1, '63.



	Merrill, George H.
	37
	Lunenburg.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, June 9, '65, order of War Department.



	Privates.
	
	
	
	



	Allard, Charles W.
	26
	Ashburnham.
	Aug. 6, '62.
	Died of disease, Sept. 15, '62, at Worcester, Mass.



	Arley, Doctor
	28
	Northborough.
	Aug. 8, '62.
	Discharged for disability. Date not given.



	Baxter, Adam
	19
	Fitchburg.
	July 17, '62.
	Reported as a deserter, Sept, 18, '62.



	Biron, Frederick
	19
	Ashburnham.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Corporal. Died, Jan. 11, '64, at Knoxville, Tenn., of wounds received in action, at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '63.



	Blake, John H.
	26
	Northfield.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Burton, Daniel A.
	23
	Douglas.
	Aug. 12, '62.
	Promoted Corporal and Sergeant. Died, Oct. 19, '64, of wounds received in action at Pegram Farm, Oct. 2, '64.



	Butters, Henry W.
	18
	Fitchburg.
	July 28, '62.
	Transferred to V.R.C., and discharged for disability.



	Callihan, James
	26
	Fitchburg.
	July 23, '62.
	Reported as a deserter, June 9, '63.



	Callihan, Patrick
	40
	Douglas.
	Aug. 13, '62.
	Discharged for disability, Feb. 19, '63.



	Chamberlain, Edward
	20
	Oakham.
	Aug. 4, '62.
	See commissioned officers.



	Chamberlain, Orrin S.
	22
	Fitchburg.
	Aug. 15, '62.
	Discharged for disability, March 14, '63.



	Chamberlain, Silas L.
	24
	Fitchburg.
	Aug. 13, '62.
	Discharged for disability, May 29, '65.



	Chapman, Leonard A.
	25
	Douglas.
	Aug. 10, '62.
	Killed in the trenches in front of Petersburg, Va., July 18, '64.



	Cosgraves, Michael
	30
	Blackstone.
	Aug. 9, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Cummings, James B.
	18
	N. Brookfield.
	Aug. 16, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Cummings, John A.
	37
	Paxton.
	Aug. 7, '62.
	Promoted Corporal. Discharged for disability, Dec. 27, '64.



	 Cutting, Samuel, Jr.
	32
	Northfield.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Dean, Daniel W.
	19
	Braintree.
	Aug. 8, '62.
	Died of disease, Nov. __, '62.



	Dean, Seth
	24
	Braintree.
	Aug. 8, '62.
	Died of disease, Jan. 27, '63.



	Dewing, Charles P.
	26
	Worcester.
	Aug. 9, '62.
	Reported as a deserter, April 16, '63.



	Doyle, John
	45
	Athol.
	July 19, '62.
	Prisoner of war. Captured, Sept. 30, '64. Discharged for disability, June 22, '65, order of War Department.



	Finney, John L.
	29
	Ashburnham.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability from wounds, Jan. 13, '65.



	Flynn, John
	26
	Fitchburg.
	July 25, '62.
	Died, June 5, '64, of wounds received in action at Cold Harbor, Va., June 3, '65.



	Foley, James O.
	24
	Greenwich.
	Aug. 11, '62.
	Promoted Corporal and Sergeant. Discharged for disability, Nov. 11, '64.



	Freeman, Elias H.
	29
	Douglas.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Foster, George W.
	18
	Fitchburg.
	July 23, '62.
	Transferred to V.R.C.



	Gale, Chester B.
	30
	Ashburnham.
	Aug. 15, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Gillis, James
	44
	Fitchburg.
	July 12, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Graves, Henry E.
	32
	Marlborough.
	Aug. 13, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Greenwood, Charles O.
	23
	Webster.
	Aug. 5, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Griswold, William W.
	44
	Fitchburg.
	July 26, '62.
	Discharged for disability, Jan., '62.



	Gould, Moses
	35
	Milford.
	Aug. 6, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Hair, Addison S.
	32
	N. Brookfield.
	Aug. 6, '62.
	On detached service. Discharged, June 16, '65, expiration of service, order War Dept.



	Harrigan, Jeremiah
	16
	Fitchburg.
	Aug. 6, '62.
	Died, July 19, '64, of wounds received in the trenches near Petersburg, Va., July 17, '64.



	Haskell, Charles L.
	42
	Oakham.
	July 27, '62.
	Mortally wounded in action, near Petersburg, Va., April 2, '65, and died same day.



	Hoffman, Max
	22
	Ashburnham.
	Aug. 6, '62.
	Promoted Corp. Killed in action, near Petersburg, Va., June 17, '64. 



	Hudson, Matthew
	21
	Douglas.
	Aug. 20, '62.
	Prisoner of war. Captured in action, at Spottsylvania, Va., May 12, '64. Died at Florence, S.C., Nov. 23,'64.



	Johnson, James D.
	28
	Oakham.
	Aug. 12, '62.
	Transferred to V.R.C., July 7, '63.



	Joice, Bartholomew.
	39
	Fitchburg.
	Aug. 16, '62.
	Reported as a deserter, June 9, '63.



	Joice, David
	28
	Fitchburg.
	July 23, '62.
	Reported as a deserter from General Hospital, May 20, '63.



	Keyes, Joel
	22
	Deerfield.
	Aug. 13, '62.
	Discharged for disability, Feb. 11, '63.



	King, Daniel
	19
	Fitchburg.
	Aug. 1, '62.
	Transferred to Battery E, Second U.S. Artillery, Sept., '62.



	Lahee, Jeremiah
	21
	Lenox.
	July 29, '62.
	Transferred to V.R.C., July 1, '63.



	Larby, Mitchell
	23
	Ashburnham.
	Aug. 6, '62.
	Reported as a deserter, Sept. 12, '62.



	Lawrence, John C.
	26
	Ashburnham.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Malendy, Alphonso H.
	20
	Deerfield.
	Aug. 1, '62.
	Transferred to V.R.C., Dec. '20, '64.



	Mandell, Algernon S.
	42
	Heath.
	Aug. 1, '62.
	Discharged for disability from wounds, June 8, '65.



	McCarty, Edward
	19
	Gardner.
	Aug. 6, '62.
	Transferred to V.R.C., July 1, '63.



	Merriam, Edward B.
	21
	Ashburnham.
	Aug. 6, '62.
	Transferred to V.R.C., and discharged, July 5, '65.



	Morey, William
	19
	Douglas.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Mullen, Dennis
	27
	Millbury.
	Aug. 14, '62.
	Transferred to Battery E, Second U.S. Artillery, Sept., '62.



	Murphy, Dennis
	28
	Ashburnham.
	Aug. 1, '62.
	Transferred to Battery E, Second U.S. Artillery, Oct., '62.



	Murphy, Morris
	30
	Fitchburg.
	July 26, '62.
	Reported as a deserter.



	Nickerson, Cyrus W.
	36
	Ashburnham.
	Aug. 11, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Oakes, Joseph
	18
	Ashburnham.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, June 8, '65.



	Parker, George
	42
	Princeton.
	Aug. 14, '62.
	Transferred to V.R.C., Sept. 1, '63.



	Pellet, Lewis
	38
	Oakham.
	Aug. 4, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Rawson, Daniel, Jr.
	38
	Oakham.
	Aug. 4, '62.
	Died of disease, Aug. 4, '63, at Baltimore, Md.



	Reed, B. Miles
	28
	Oakham.
	Aug. 12, '62.
	Died, Jan. 17, '64, at Knoxville, Tenn., of wounds received in action, at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '63.



	 Rice, John
	38
	Westborough.
	Aug. 18, '62.
	Transferred to V.R.C., Jan. 3, '63.



	Ryan, Thomas H.
	19
	Ashburnham.
	Aug. 6, '62.
	Discharged for disability, March 31, '63.



	Sampson, George D.
	18
	Holyoke.
	Aug. 7, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Sherbert, Charles
	36
	Ashburnham.
	Aug. 6, '62.
	Reported as a deserter, Aug. 20, '63.



	Sibley, Edward
	29
	Ashburnham.
	Aug. 5, '62.
	Discharged for disability, April 12, '65.



	Smith, Albert C.
	22
	Fitchburg.
	Aug. 13, '62.
	Died, July 10, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action, at Cold Harbor, Va., June 3, '64.



	Smith, Silas W.
	26
	Grafton.
	Aug. 8, '62.
	Promoted Corporal and Sergt. Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Spaulding, Charles H.
	21
	Northfield.
	Aug. 8, '62.
	Reported as a deserter, Sept. 20, '63.



	Spooner, Edwin C.
	38
	Oakham.
	July 30, '62.
	Discharged for disability, March 25, '65.



	Stearns, Charles H.
	26
	Oakham.
	Aug. 15, '62.
	Died of disease, Sept. 15, '63, at Crab Orchard, Ky.



	Stevens, Joseph H.
	26
	Greenwich.
	Aug. 4, '62.
	Promoted Corporal and Sergt., color-bearer. Discharged for disability from wounds, Nov. 11, '64.



	Stevens, Robert
	41
	Leominster.
	July 14, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Thompson, Alvin M.
	39
	N. Brookfield.
	Aug. 11, '62.
	Prisoner of war. Captured at Campbell's Station, Tenn., Nov. 16, '63. Died at Belle Isle, Richmond, Va.



	Tighe, John
	32
	Fitchburg.
	Aug. 20, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service



	Vaughn, Sam'l Gardner
	32
	Lunenburg.
	Aug. 24, '62.
	Died, May 29, '64, at Washington, D.C., of wounds received in action at Spottsylvania, Va., May 12, '64



	Ware, William
	34
	Paxton.
	Aug. 7, '62.
	Transferred to V.R.C.



	Washburn, Ostenello
	19
	Holyoke.
	Aug. 5, '62.
	See non-commissioned staff.



	Webster, George
	28
	Northfield.
	Aug. 8, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	 Wilder, Albert G.
	22
	Braintree.
	Aug. 11, '62.
	Promoted Corporal. Transferred to V.R.C., May 31, '64.



	Wilson, Hiram
	33
	Uxbridge.
	Aug. 22, '62.
	Reported as a deserter, May, '63.



	Woodside, Samuel
	42
	Westboro'.
	Aug. 5, '62.
	Discharged, June 8, '65, expiration of service.



	Wyman, Asa
	43
	Athol.
	July 21, '62.
	Died of disease, May 7, '64.



	Recruits.
	
	
	
	



	Corey, Edward B.
	19
	Worcester.
	Mar. 20, '65.
	Transferred, June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Noi, Henry
	18
	Millbury.
	Jan. 5, '64.
	Transferred June 8, '65, to 56th Mass. Vols.



	Oliver, Sylvester F.
	22
	Ashburnham.
	Jan. 5, '64.
	Died of disease, Jan. 29, '65.



	Parker, Leonard H.
	21
	Lancaster.
	Dec. 29, '63.
	Unassigned recruit. Discharged, June 8, '65, expiration of service.










ИТОГИ.

Общая численность личного состава по полковым спискам, включая новобранцев, музыкантов и всех некомбатантов:—




	Commissioned officers (including 10 of 21st Mass.)
	77



	Enlisted men
	1,031



	CASUALTIES IN THE SERVICE.



	Killed and died of wounds in battle,—



	Commissioned officers
	5



	Enlisted men
	102



	Died of disease,—



	Commissioned officers
	3



	Enlisted men
	115



	Died in captivity,—



	Enlisted men
	25



	Discharged or transferred to V.R.C. for disability,—



	Commissioned officers
	9



	Enlisted men
	360



	Deserted,—



	Enlisted men
	37



	Transferred to Regular Army and Navy,—



	Enlisted men
	6



	Transferred to 56th Mass. Vols. (Recruits),—



	Enlisted men
	27



	Transferred to Band, Second Division, 9th A. C.,—



	Enlisted men
	1



	By special order War Department,—



	Enlisted men
	1



	Discharged for promotion,—



	Commissioned officers
	2



	Enlisted men
	35



	Resigned,—



	Commissioned officers
	15



	Honorably discharged,—



	Commissioned officers
	2



	Discharged, expiration of service,—



	Commissioned officers
	41



	Enlisted men
	322





Число дезертиров включает шестерых, дезертировавших во Вустере до того, как полк покинул этот город, и еще шестерых до прибытия полка к театру военных действий, что снижает число случаев дезертирства из полка за время службы до двадцати пяти.

Потери в тридцать шестом полку за время его службы — от гибели на поле боя, от ран, полученных в сражении, и от болезней, перенесенных на службе, — составили двадцать с половиной процентов от общего числа зачисленных.







ИМЕНА РЯДОВЫХ, УМЕРШИХ В ПРОВИНЦИАЛЬНЫХ (МЯТЕЖНИЧЕСКИХ) ТЮРЬМАХ.

Установить имена всех военнослужащих полка, захваченных в плен неприятелем и содержавшихся в качестве военнопленных в течение срока службы полка, не представляется возможным; однако нижеследующий список считается полным перечнем тех, кто умер в заключении:—




	Company A.



	Augustus Petts
	Andersonville
	Aug. 12, 1864.



	Alfred S. Tucker
	Salisbury, N.C.
	Feb., 1865.



	Company B.



	Wm. F. Walden
	Andersonville
	Aug. 29, 1864.



	Company C.



	Sergeant Chas. H. Boswell
	Belle Isle, Richmond, Va.
	Feb. 15, 1864.



	Daniel H. Park
	Andersonville
	May 13, 1864.



	Lucius A. Reynolds
	Andersonville
	July 7, 1864.



	Frederick Ruth
	Andersonville
	Aug. 17, 1864.



	Hartwell C. Twichell
	Andersonville
	Aug. 21, 1864.



	Company D.



	Robert Bruce
	Richmond, Va.
	June 9, 1864.



	Company E.



	Warren C. Holbrook
	Salisbury, N.C.
	Nov. 5, 1864.



	Reuben Jackson
	Salisbury, N.C.
	Nov. 26, 1864.



	Lyman McDowell
	Salisbury, N.C.
	Feb. 1, 1865.



	Myron R. Wood, 
	date and place of death unknown.



	Company F.



	Roger Eccles
	Salisbury, N.C.
	Jan. 9, 1865.



	Company G.



	Hezekiah Aldrich
	Andersonville
	July 30, 1864.



	Frederick E. Flagg
	Belle Isle, Richmond, Va.
	March, 1864.



	Patrick Gillespie
	Andersonville
	Aug. 28, 1864.



	Calvin Hubbard
	Richmond, Va.
	Feb. 26, 1864.



	R. B. Jennison
	Richmond, Va.
	Mar. 10, 1864.



	Van Buren McInstry
	Andersonville
	Feb. 15, 1864.



	Company H.



	Waldo W. Briggs
	Andersonville
	May 10, 1864.



	Samuel Thomas
	Captured at Campbell's Station, Tenn.
	Nov. 16, 1863.



	
	Date and place of death unknown.



	Company I.



	Charles H. Howe
	Andersonville
	Aug. 27, 1864.



	Company K.



	Matthew Hudson
	Florence, S.C.
	Nov. 23, 1864.



	Alvin M. Thompson
	Belle Isle, Richmond, Va.
	Date unknown.





Рядовой Исраэль Х. Смит из роты C, единственный выживший из десяти военнослужащих полка, захваченных в плен в Ратледже, шт. Тенн., вскоре после снятия осады Ноксвилла, предоставил суть следующего краткого рассказа об обстоятельствах пленения и страданиях, перенесенных им самим и храбрыми товарищами, не пережившими лишений и жестокого обращения во время заключения.

Пока полк располагался лагерем в Ратледже, Восточный Теннесси, во время преследования Лонгстрита после осады Ноксвилла, Смит с девятью другими военнослужащими Тридцать шестого и небольшим отрядом из Сорок пятого Пенсильванского под командованием сержанта Чарльза Х. Босвелла из Тридцать шестого были направлены в фуражировочную экспедицию, поскольку полк крайне нуждался в продовольственном снабжении. Находясь на этой задаче, они заняли старую мельницу примерно в четырех милях от лагеря. Отряд Тридцать шестого состоял из сержанта Чарльза Х. Босвелла, рядовых Даниэля Х. Парка, Луциуса А. Рейнольдса, Фредерика Рута и Исраэля Х. Смита из роты C; Хезекии Олдрича, Кэлвина Хаббарда и Патрика Гиллеспи из роты G; и Чарльза Х. Хау из роты I. Эти люди находились на мельнице и мололи зерно, а их винтовки были сложены в пирамиды в одном углу, когда ранним утром 15 декабря прибежал мальчик и сказал, что приближаются мятежники. Смит глянул в окно и увидел отряд людей, которых по одежде принял за федеральную кавалерию, но позже выяснилось, что их синие мундиры были взяты с одного из наших обозных поездов, захваченных день или два назад. Их насчитывалось около четырехсот человек, и, немедленно окружив мельницу, они потребовали капитуляции. Сопротивление было бессмысленным, наши люди сломали приклады своих винтовок и сдались банде мятежников, которая оказалась отрядом партизан под командованием генерала Уиллера. После капитуляции мятежники пригрозили застрелить пленных, если те не отдадут свои ценности. У них отобрали все: деньги, кольца, часы, памятные вещи, а затем заставили отдать свою одежду, получив взамен старую одежду мятежников. Затем их отвели примерно в двух милях от мельницы и загнали на открытое поле, где они провели ночь под проливным дождем без какого-либо укрытия. Развести костры было невозможно, и ночь была полна великих страданий.

На следующий день было чрезвычайно холодно, и они были вынуждены маршировать босиком по неровным, промерзшим дорогам до Роджерсвилла, преодолев расстояние почти в тридцать миль. Здесь их загнали в старое кирпичное здание. На следующее утро, на вторые сутки после пленения, Смит получил одно печенье и небольшой кусок червивого бекона. Затем их промаршировали двадцать пять миль до Бристоля, на линии Теннессийско-Виргинской железной дороги, погрузили в вагоны и отправили через Петерсберг в Ричмонд. Там их поместили в старый табачный склад, называемый Пембертонским замком. Первая поданная им пища была встречена с восторгом. При первом взгляде некоторые из мужчин заметили, что она выглядит хорошо сдобренной перцем, но при ближайшем рассмотрении выяснилось, что то, что считалось цельным перцем, на самом деле было мелкими жучками, и это блюдо назвали «жуковым» супом.

Смит пробыл в этом месте одну неделю, после чего был отправлен на Белль-Айл. Там, несмотря на то что на земле лежал снег, у него не было укрытия. Днем он устраивался с как можно большим комфортом на солнечной стороне насыпи. Ночью ему приходилось почти все время ходить, чтобы не замерзнуть. Он оставался на острове до 10 марта 1864 г., когда его отправили в Андерсонвилл.

Здесь его вызвали перед пресловутым капитаном Вирцем, который записал его имя, роту и полк, одновременно проклиная за то, что он приехал из Массачусетса. Затем его провели маршем в обнесенный частоколом лагерь и поместили в четвертый отряд. Его ежедневный рацион состоял из пинты грубой муки вместе с кукурузными кочерыжками, смолотыми воедино, изредка с ложкой кормовой фасоли. Его укрытием была яма в земле. Без мыла, полотенца, гребня или смены белья, не имея ничего почитать и будучи окруженным всеми гнетущими картинами этого страшного места, он вскоре заболел и едва мог сам себе помочь, в то время как его товарищи таяли до состояния скелетов и умирали на его глазах.

25 ноября 1864 г., проведя почти год в южных тюремных лагерях, Смит был условно освобожден в Саванне, шт. Джорджия, и отправлен в Аннаполис, где его поместили в госпиталь, где он оставался до демобилизации. Все военнослужащие полка, захваченные в плен вместе с ним, умерли от болезней в тюрьмах мятежников.







УКАЗАТЕЛЬ.

	Abbott (Private Louis P.), wounded at the Wilderness, 157;

	at Cold Harbor, 195.

	Adams (Private Andrew), wounded at Cold Harbor, 196.

	Adams (Corp. Orrick H.), wounded at Spottsylvania, 171;

	at Cold Harbor, 196.

	Aldrich (Hon. P. E.), presents colors to the regiment, 7.

	Alexander (Private James), killed at Spottsylvania, 171.

	Alger (Corp. Cyrus), wounded at Cold Harbor, 195;

	at Petersburg, 208.

	Allen (Corp. Courtland A.), wounded at Spottsylvania and captured, 171;

	note, 170.

	Ames (Col. Adelbert), of the Twentieth Maine, 11.

	Ames (Capt. T. Edward), reports siege of Knoxville raised, 118;

	at Cold Harbor, 194;

	commands reconnoitering party, 197;

	in the advance on Petersburg, June 17, 1864, 215;

	in command of regiment, 218;

	slightly wounded, 225;

	in command of regiment, 229;

	at the battle of Pegram Farm, 263;

	assigned to the command of Co. F, 273;

	in the action before Petersburg, April 2, 1864, 291;

	returns with the regiment to Mass., 310;

	record of, 321.

	Ames (Sergt. Thomas J.), wounded at Petersburg, 214.

	Ames (Private Fred C.), dies of wounds at Petersburg, 209.

	Andrew (Gov. John A.), calls for 15,000 men, 1;

	ходатайствует об увольнении подполковника Дж. В. Кимбалла из Пятнадцатого масс. полка, дабы он мог принять повышение до полковника Тридцать шестого,
5
;

	issues Thanksgiving proclamation to Mass. soldiers in the field, 24.

	Anson (Private E. W.), wounded at Jackson, Miss., 64.

	Antietam (Battle of), 13;

	the scene after the battle, 14.

	Antietam Iron Works, regiment encamps at, 16.

	Arnold (Private Savillion), wounded at Spottsylvania, 171.

	Avery (Sergt. Charles K.), dies of wounds received at Cold Harbor, 196.

	Babcock (Lieut. C. S.), returns with the regiment to Mass., 310;

	record of, 328.

	Бейли (капитан С. Х.), назначен капитаном роты G;
;

	sick in the rear of Vicksburg, 55;

	in command of the skirmish line at the Wilderness, 152;

	mortally wounded at Spottsylvania, 168, 170, 214;

	record of, 321.

	Bailey (Sergt. A. Fernando), killed at Spottsylvania, 171.

	Ball (Mayor), makes an address at Worcester on the return of the regiment, 308.

	Bardwell (Private George W.), dies of wounds in the Wilderness, 158.

	Barker (Lt. Col. T. L.), enters Camp Wool, with first detachment for regiment, 2;

	in command of regiment, 76;

	commands left wing of the regiment at the Wilderness, 154;

	commands the regiment at Spottsylvania, 169;

	at the North Anna, 180;

	at Cold Harbor, 192;

	wounded at Cold Harbor, 194, 195, 214;

	returns to regiment, 230;

	brigade officer of the day, 242;

	mustered in as major, 244;

	aids in burying our dead, 267;

	receives commission as Lieut.-Col., 269;

	announces consolidation of regiment, 273;

	absent on leave, 278;

	provost-marshal at Farmville, 296, 297;

	in command of the regiment on the return of the Thirty-sixth to Mass., 308-310;

	record of, 317.

	Barker (Maj. James H.), commissioned Major of the regiment, 5;

	resigns, 33;

	record of, 318.

	Barrus (Private William J.), wounded at Cold Harbor, 195.

	Barry (Corp. James H.), wounded in the Wilderness, 158;

	killed in trenches near Petersburg, 226.


	Bartlett (Private Henry), relates circumstances concerning Lieut. Daniels' death, at Spottsylvania, 172.

	Barton (Private John H.), wounded in the trenches at Petersburg, 221.

	Battery Noble, 105, 110, 117.

	Battles (Private Frederick C.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Bell (Corp. Frank), tries sharp-shooting at Petersburg, 266.

	Bellows (Private Julius N.), dies of wounds in the Wilderness, 158.

	Benjamin (Lieut.), at Fort Sanders, 109, 112, 113.

	Benjamin's Battery, 61, 98, 99, 101, 109.

	Bethesda Church, 188.

	Biddle (Col.), aids in moving the artillery from Lenoir's, 93.

	Birney (Gen. W.), in the action at the North Anna, 186.

	Bixby (Private Jacob W.), wounded in the Wilderness, 157.

	Blake (Hosp. Steward Wm. H.), record of, 328.

	Bliss (Col. Zenas R.), commands brigade, 146;

	injured at Spottsylvania, 164;

	again in command of brigade, 232.

	Blue Springs, battle of, 84, seq.

	Boswell (Private James S.), dies in regimental hospital, 55.

	Boswell (Lieut. F. W.), record of, 326.

	Bosworth (Private John A.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Bottomley (Corp. Charles), captured at Petersburg, 268.

	Bowers (Rev. C. M.), visits the regiment, 41.

	Bowman (Col. Henry), commissioned Col., 5;

	receives orders to leave with regiment for the seat of war, Sept. 2, 6;

	responds at presentation of colors, 10;

	doubts the genuineness of one of Gen. McClellan's orders, 13;

	reads an order concerning a forward movement, 30;

	reports arrival of regiment at Fortress Monroe, 34;

	absent on leave, 35;

	at Cincinnati, 39;

	conducts a march from Camp Dick Robinson, 41;

	receives an exhilarating despatch in camp at Middleburgh, 44;

	assigned to the command of brigade, 46;

	in the assault on Jackson, 64;

	resigns, 71;

	record of, 317.

	Bradford (Private George F.), wounded in the trenches at Petersburg, 224.

	Bragg (Gen. Braxton), 90, 91, 111, 116, 117.

	Breckenridge (Gen. J. C.), 68, 84.

	Breen (Private Peter), killed at Spottsylvania, 171.

	Brigham (Lieut. W. H.), makes a congratulatory speech in camp at Middleburgh, 44;

	goes to Mass. for recruits, 127;

	reported on special duty, 144;

	rejoins regiment, 174;

	in general hospital at Annapolis, 214;

	assigned to Co. G, 273;

	record of, 323.

	Briggs (Sergt. Frederick W.), wounded at Petersburg, 208.

	Brooks (Gen. W. T. H.), Gen. Burnside recommends his dismissal, 31.

	Brooks (Sergt. Stephen T.), killed at Spottsylvania, 171.

	Brown (Capt. John H.), receives a medal for gallantry, 315.

	Brown (Private Oscar H.), wounded in the Wilderness, 158.

	Bryant (Asst.-Surgeon Albert H.), commissioned, 5;

	sick at Nicholasville, 76;

	only medical officer with regiment, 174;

	on duty at the field hospital, 214;

	at Fourth Division hospital, 242;

	commissioned Surgeon of Fifty-eighth Mass., but unable to muster, 247;

	returns with regiment to Mass., 310;

	record of, 319.

	Buckley's Battery, 98, 101, 105, 109.

	Buckner (Gen. S. B.), 109, 115.

	Buffum (Capt. Amos), commissioned Captain Co. D, 3;

	in charge of the picket line at Knoxville on the night of the assault on Fort Sanders, 110;

	at Spottsylvania, 166;

	coolness in the action, 167;

	in charge of the skirmish line, 174;

	killed in front of Petersburg, 212;

	tribute from Gen. Burnside, 213;

	record of, 321.

	Burns (Gen. W. W.), assumes command of division, 23;

	at Fredericksburg, 26, 27, 28;

	ordered West, 34.

	Burnside (Gen. A. E.), wins a battle at South Mountain, 13, 14;

	head-quarters at Sharpsburg, 15;

	assigned to the command of the army of the Potomac, 21;

	issues order on assuming the command, 22;

	delays in attacking the enemy at Fredericksburg, 25;

	disappointed in the result of the battle at Fredericksburg, 27, 28;

	prepares for another movement against the enemy, 30;

	defeated in his plans, and is relieved at his own request, 31;

	farewell order, 32;

	summons the regiment to Cincinnati on election day, 40;

	saluted by the regiment at Knoxville, 83;

	in command at the battle of Blue Springs, 85;

	congratulates the brigade during the battle, 86;

	orders the Ninth Corps to Knoxville, 87;

	Bragg sends Longstreet against him, 90;


	is directed by Grant to hold Longstreet in check until Sherman can come to his relief, 91;

	moves down to Hough's Ferry, 92;

	returns to Lenoir's, 93;

	retreating toward Knoxville, repulses the enemy at Campbell's Station, 95-98;

	assigns the troops their position at Knoxville, 100;

	in communication with Gen. Grant, 102-103;

	issues a thanksgiving order, 108;

	tenders Longstreet an armistice after the assault on Fort Sanders, 114;

	issues a congratulatory order, 117;

	receives a congratulatory despatch from Grant, 118;

	is notified by Sherman of his approach to relieve Knoxville, 119;

	receives the thanks of Congress, and transfers the command to Gen. Foster, 120;

	farewell orders, 120, 121, 122;

	reassigned to the command of the Ninth Corps, which is enlarged by recruitment under his supervision, 136, 137;

	reviews the corps with the President, 140-142;

	ordered to join the army of the Potomac, 146;

	order concerning men of the Twenty-ninth Mass., 173;

	at the North Anna, 179;

	waives his rank in favor of Meade, 183;

	at Bethesda Church, 188;

	before Petersburg, 203;

	tribute to Capt. Buffum, 213;

	congratulatory order at Petersburg, 215, note;

	compliments the troops, 216;

	expresses confidence in the plan of a mine suggested by Lieut.-Col. Pleasants, 224;

	visits his front line preparatory to the assault, 227;

	fails to get the amount of powder for which he asked, 232;

	his plan of attack overruled by Gen. Meade, 233;

	the plan, 241;

	relinquishes the command of the corps, 245;

	letter in response to an invitation to a meeting of the Burnside Association of the Thirty-sixth Regiment, 314, 315.

	Burrage (Capt. Henry S.), wounded at Cold Harbor, 194, 195, 214;

	receives a Captain's commission, 217;

	returns to the regiment, 256;

	in command of skirmish line, in the action at Pegram Farm, 260;

	aids in burying our dead, 267;

	brigade officer of the day, 268;

	assigned to the command of Co. D., 273;

	captured at Petersburg, 274, 275;

	returns to regiment, and appointed A.A.A.G. on staff of Gen. Curtin, 298;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 322.

	Burton (Sergt. Daniel A.), killed in the trenches at Petersburg, 266.

	Bussenius (Corp. Adolph), wounded at Petersburg, 208.

	Byington (Maj. Cornelius), mortally wounded in front of Fort Sanders, 108.

	Camp Dick Robinson, 41.

	Campbell's Station, battle at, 95-100.

	Canfield (Chaplain Charles T.), receives commission, 5;

	conducts special religious services at Antietam Iron Works, 16;

	also opposite Fredericksburg, 25;

	preaches on the character of Washington, 35;

	record of, 319.

	Carter (Corp. Albert H.), killed in the Wilderness, 157.

	Carter (Private George I.), wounded at Cold Harbor, 196.

	Carter (Private Solon), wounded at Cold Harbor, 197.

	Carter (Private Rufus H.), killed in battle at Pegram Farm, 263.

	Cedar Creek, Col. G. D. Wells, Thirty-fourth Mass., killed at, 9.

	Chaffin (Principal Musician, Alfred), record of, 329.

	Chamberlain (Sergt. Edward), wounded at Spottsylvania, 172;

	record of, 326.

	Chamberlain (Private Levi), killed at Spottsylvania, 172.

	Chamberlain (Private Silas), wounded at Spottsylvania, 172.

	Chapin's brigade at Hough's Ferry, 92.

	Chapman (Corp. Walter), promoted to Lieutenant, 313.

	Chapman (Private Leonard A.), killed in the trenches at Petersburg, 230.

	Chase (Private Daniel), wounded at Cold Harbor, 195.

	Chase (Private George L.), died of wounds received in the Wilderness, 157.

	Chase (Private Joseph W.), wounded at Cold Harbor, 195.

	Chenery (Private Frank), killed at Cold Harbor, 196.

	Childs (Private Daniel V.), killed in the Wilderness, 158.

	Chipman (Lieut. George L.), record of, 323.

	Chisold (Corp. Walter), wounded in the Wilderness, 157.

	Christ's brigade at Campbell Station, 98.

	Clark (Corp. Joseph V.), wounded at Petersburg, 209.

	Coburn (Corp. William H.), died of wounds received in the Wilderness, 158.

	Cochrane (Gen. J.), dismissal recommended by Gen. Burnside, 31.

	Colburn (Private Augustus F.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Colburn (Private Dwight), killed at Petersburg, 214.

	Cold Harbor, battle at, 190-196.


	Collis (Lieut. Marcus M.), record of, 327.

	Confederate loss at Petersburg, 239, note.

	Confederate troops in the battle at Pegram Farm, 264, note.

	Cooper (Corp. Alexander), wounded at Petersburg, 214.

	Coyle (Private Andrew), wounded at Spottsylvania, 171.

	Crosby (Sergt. Edwin F.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Cross (Lieut. R. M.), 3; record of, 323.

	Cross (Lieut. A. W.), recommended for promotion, 217;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 325.

	Cumberland Gap, 85.

	Curtin (Gen. John I.), assumes command of brigade, 155;

	at Stannard's Mills, 177;

	reports to Gen. Hancock at the North Anna, 180;

	in the assault at Petersburg, 205;

	compliments the regiment at Petersburg, 210;

	in the action on the 18th of June, 211;

	where he is wounded in the shoulder, 212;

	coolness in the action at Pegram Farm, 261;

	appointed post-commander at Farmville, 297;

	issues farewell address, 304.

	Cutter (Lieut. John C.), appointed quartermaster, 55;

	record of, 320.

	Cutting (Corp. Nathan F.), wounded at Petersburg, 209.

	Dadman (Private James A.), wounded in the Wilderness, 157.

	Daniels (Lieut. H. W.), killed at Spottsylvania, 169-170;

	record of, 324.

	Daniels (Private Myron M.), killed in the Wilderness, 157, 170.

	Davidson (Capt. A. S.), receives commission as 2d Lieut., but is unable to muster, 144;

	recommended for promotion to 1st Lieut., 217;

	returns to regiment from hospital, 230;

	mustered in and assigned to Co. G, 232;

	mustered in as Capt., 243;

	in command of Co. G, 273;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 322.

	Davis (Capt. C. W.), assigned to regiment with 21st battalion, 273;

	record of, 327.

	Davis (Lieut. Austin), returns to Mass. on leave, 80;

	still on special duty, 144;

	assigned to Company H., 273;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 323.

	Davis (Lieut. Jonas R.), assigned to regiment with 21st battalion, 273;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 327.

	Davis (Private Josiah B.), wounded in the Wilderness, 157.

	Davis (Private Josiah W.), dies of wounds at Petersburg, 214.

	Davis (Private Luke K.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Davis (Private Obed R.), killed at Spottsylvania, 171.

	Day (Private James H.), wounded in the Wilderness, 157.

	Demary (Private John M.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Derby (Sergt. Charles H.), killed on the North Anna, 181.

	Dix (Gen. John A.), reviews the Ninth Corps at Newport News, 35.

	Dolligan (Private James), accidentally killed in camp near Alexandria, 301.

	Doughty (Corp. James N.), killed at Spottsylvania, 171.

	Doyle (Private John), wounded at Cold Harbor, 196.

	Doyle (Private Luke), wounded on the North Anna, 182.

	Doyle (Private William H.), wounded at Spottsylvania, 172.

	Draper (Lieut.-Col. William F.), commissioned Capt. Co. F, 4;

	in command of skirmishers at Jackson, 63;

	commissioned Major, 78;

	in command of regiment at Blue Springs after Lieut.-Col. Goodell was wounded, 86;

	in command of the regiment at Annapolis, 138;

	wounded at the Wilderness, 154, 157;

	skilfully handles the regiment at Campbell's Station, 196;

	submits list of recommendations for promotions, 217;

	commissioned Lieut.-Col., 230;

	returns to the regiment, 244;

	in command of brigade, 251;

	president of court-martial, 250;

	in the action at Pegram Farm, 261, 262;

	mustered out at expiration of service, and returns to Mass., 269;

	record of, 318.

	Dunn (Private William A.), killed at Cold Harbor, 196.

	Durrell's Battery, 53, 55.

	Edmands (Corp. Benjamin B.), promoted to Lieutenant, 313.

	Edmister (Private Aaron), mortally wounded at Cold Harbor, 198.

	Edmunds' Battery, 45.

	Eighth Michigan, presented with a flag, 35;

	at the battle of Blue Springs, 85, 86;

	proceeds to Knoxville, 87;

	at Lenoir's, 93;

	at Campbell's Station, 94-96;

	in the trenches at Knoxville, 105;

	returns to Michigan, 124.

	Eighty-ninth New York at Fredericksburg, 29.


	Eighth Tennessee at Lick Creek, 84.

	Eleventh New Hampshire in the assault at Petersburg, June 18, 1864, 205;

	captures a piece of artillery, 207;

	a captain in the regiment takes Roger A. Pryor prisoner, 275.

	Elliott (Private Estes E.), dies of wounds received at Cold Harbor, 196.

	Ellis (Private George H.), killed at Jackson, 64.

	Ellsworth (Private T. L.), wounded at Jackson, 64;

	record of, 328.

	Ely (Col.), raises a flag of the 2d Michigan at Petersburg, 292.

	Emerson (Private John S.), dies of wounds received at Spottsylvania, 171.

	Emory (Lieut. E. F.), Asst. Commissary of the Fourth Division, 139;

	assigned to Co. D on consolidation of the regiment with the Twenty-first battalion, 273;

	record of, 324.

	Engly (Private Davis B.), wounded at Cold Harbor, 196.

	Erin's Station, camp at, 127.

	Fairbank (Capt. John B.), wounded at Campbell's Station, 96;

	brings up his "brigade" in the assault at Petersburg, June 18, 1864, 206;

	receives a Captain's commission, 227;

	aids in burying our dead, 267;

	assigned to the command of Co. E, 273;

	in command of regiment, 278;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 322.

	Farmville, 296; action of Common Council on death of President Lincoln, 298, 299.

	Farnsworth (Private Franklin), dies of wounds received at Spottsylvania, 171.

	Farragut's victory at Mobile saluted, 245.

	Fay (Private M. H.), dies on steamer between Memphis and Cairo, 75.

	Fenno (Private Frank M.), killed in the Wilderness, 157.

	Ferrero (Gen. Edward), dismissal ordered by Gen. Burnside, 31;

	in command of brigade at Jackson, 67, 68;

	Blue Springs, 85, 86;

	moves with his division against Longstreet, 91;

	at Campbell's Station, 98;

	falls back to Knoxville, 100;

	at Knoxville, 101;

	compliments his division, 121, 122;

	assigned to the command of the division of colored troops, 138;

	assigned to the command of Third Division, 255.

	Field (Lieut. Lucius), returns with regiment to Mass., 310;

	record of, 320.

	Fifteenth Mass., 8.

	Fifteenth Indiana Battery, 101.

	Fiftieth New York at Fredericksburg, 26.

	Fifty-first New York, assigned to brigade with Thirty-sixth Mass., 138;

	at the Wilderness, 152, 153;

	in the mine affair, 236, 237;

	at the Weldon R.R., 249;

	number present for duty at reorganization of brigade, 255;

	at Pegram Farm, 260;

	loss in that action, 264.

	Fifty-first Pennsylvania, at the "Crater" in the final assault on Petersburg, 284, 285.

	Fifty-sixth Massachusetts, position during winter of 1864-5, 276;

	receives the reënlisted men of the Twenty-first Mass., 307.

	Fifty-eighth Massachusetts, in brigade with the Thirty-sixth, 138;

	при Колд-Харборе
198
;

	at Petersburg, 206;

	at the mine, 236, 238, 239;

	number present at the reorganization of the brigade, 255;

	the action at Pegram Farm, 260, 264;

	position in the trenches during the winter 1864-5, 276;

	in the final assault at Petersburg, 284.

	Fifty-ninth Georgia, captured at Cumberland Gap, 80.

	Finney (Private John L.), wounded in the trenches at Petersburg, 219.

	First Connecticut Heavy Artillery, in the final assault at Petersburg, 284, 287, 290.

	First Kansas, at Lake Providence, 51.

	First Rhode Island Cavalry, 13.

	Fisher (Private Abiel), wounded in the trenches at Petersburg, 221.

	Fisher (Sergt. John A.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Fletcher (Private Andrew B.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Fletcher (Private George), wounded at Cold Harbor, 196.

	Flynn (Private John), dies of wounds received at Cold Harbor, 196.

	Forty-fifth Illinois places its flag on the Court House at Vicksburg, 57.

	Forty-fifth Pennsylvania, in Third Brigade, First Division, Ninth Corps, 17;

	sent to Frederick, Md., 17;

	at Fredericksburg, 27, 28, 29;

	on the journey west, 36;

	at Paris, Ky., 40;

	Col. Welsh promoted, 41;

	at Jackson, Miss., 61, 63;

	returns to Kentucky, 74;

	at the battle of Blue Springs, 85;

	proceeds to Knoxville, 87;

	at Lenoir's, 93;

	at Campbell's Station, 95, 96;

	in the trenches at Knoxville, 104, 105;

	returns to Pennsylvania, having received a furlough for reënlistment, 125;

	rejoins the corps at Annapolis and gives the Thirty-sixth a welcome, 134;

	in the Wilderness, 152, 155;

	at Stannard's Mills, 177;

	some of the men make a fortunate find, 187;

	at Cold Harbor, 198;

	on the 17th of June at Petersburg, 206;


	at the mine, 236, 238, 239;

	at the Weldon R.R., 249;

	number present for duty on reorganization of the brigade, 255;

	at Pegram Farm, 260, 264;

	in the final assault at Petersburg, 284;

	receives a visit from the Thirty-sixth, 305;

	escorts the Thirty-sixth to the wharf at Alexandria, 307.

	Forty-sixth New York, turns over its men who declined to reënlist to the Thirty-sixth Mass., 143;

	loss at Cold Harbor, 196;

	detachment returns to regiment, 197.

	Forty-sixth Ohio at Jackson, Miss., 61, 63.

	Forty-eighth Pennsylvania at Knoxville, 107;

	in the Wilderness, 150;

	at the North Anna, 182;

	in the movement on Petersburg, 202;

	in the assault of June 17th, 205, 207;

	June 18th, 210;

	in the trenches at Petersburg, 221;

	commences excavation of the mine, 224;

	completes the work, 231;

	number present for duty at the reorganization of the brigade, 255;

	in the action at Pegram Farm, 260;

	in the final assault at Petersburg, 284.

	Foskett (Corp. Albert), wounded at Petersburg, 229.

	Foskett (Sergt. Liberty W.), in command of company at Spottsylvania, 172, note;

	wounded at Petersburg, 208;

	record of, 326.

	Foster (Gen. J. G.), moves to the relief of Knoxville, 117, note;

	reported at Tazewell, 118;

	takes command of the Department of the Ohio, 120;

	relieved by request, 126.

	Foster (Private Josiah), wounded at Cold Harbor, 196.

	Fourteenth New York Heavy Artillery, 207.

	Fourteenth Virginia, 37.

	Fourth Rhode Island, arrives at Petersburg, 227;

	at the mine affair, 236;

	in the action at Pegram Farm, 260.

	Franklin (Gen. W. B.), at Fredericksburg, 26;

	«застряли в грязи»,
30
;

	Burnside recommends his dismissal, 31.

	Frazer (Gen.), taken prisoner at Cumberland Gap, 80.

	Fredericksburg, battle of, 25-29.

	Freeman (Sergt. George E.), killed at Spottsylvania, 171.

	French (Gen. W. H.), at Fredericksburg, 27.

	French (Sergt. Adams E.), mortally wounded at Cold Harbor, 191, 194, 195.

	French (Private John A.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Gallup (Sergt. Leroy B.), mortally wounded at Campbell's Station, 99.

	Gardner (Principal Musician, John), record of, 329.

	Gates (Private Frederick S.), wounded in the Wilderness, 157.

	Getting's Battery, 98, 101.

	Gilbert (Corp. Charles), mortally wounded at Petersburg, 224.

	Gilbert (Private Lyman H.), killed at Pegram Farm, 263.

	Giles (Private Sanford), dies of wounds received at Spottsylvania, 171.

	Gird (Capt. J. W.), killed at the Wilderness, 313;

	record of, 323.

	Gleason (Private Jesse), killed at Petersburg, 232.

	Goodell (Lieut.-Col. Arthur A.), Captain of Co. C, 3;

	in command of regiment, 35;

	at Jackson, Miss., 66;

	at Milldale, Miss., 71;

	returns home on leave, 76;

	commissioned Lieut.-Col., 78;

	wounded at Blue Springs, 86;

	rejoins the regiment at Cincinnati, but is obliged to return home, 137;

	resigns, 146;

	record of, 317.

	Goodale (Lieut. Charles S.), returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 328.

	Goodspeed (Lieut. S. A.), resigns, 139;

	record of, 324.

	Gracie (Gen.), at siege of Knoxville, 113, note.

	Granger (Gen. Gordon), sent by Grant to the relief of Burnside at Knoxville, 117;

	arrives at Knoxville, 119.

	Grant (Gen. U. S.), scene of his first battle in the war, 49;

	at Vicksburg, 53, 54;

	receives surrender of Pemberton's army, 57;

	orders Sherman to pursue Johnston, 58;

	returns Ninth Corps with congratulatory order, 73;

	prepares to assault Bragg at Chattanooga, 90;

	notifies Burnside of Longstreet's advance, 91;

	impresses upon Burnside the importance of holding Knoxville, 102;

	approves of Burnside's movements, 103;

	hurries troops to relieve Knoxville, 117;

	congratulates the Army of the Ohio on its masterly defence of Knoxville, 119;

	receives thanks of Congress and a gold medal, 120;

	reviews Ninth Corps at Annapolis, 137;

	accepts Lee's proffer of battle at the Wilderness, 149;

	at Cold Harbor, 190;

	his passage of the James, 201;

	makes another attempt to turn the enemy's right flank at Petersburg, 270;

	issues his order for the final assault at Petersburg, 280;

	receives the surrender of Lee, 296.


	Graves (Private Henry E.), wounded at Petersburg, 244.

	Gregg (Lieut.-Col. Theodore), delivers a farewell address to the regiment, 305, 306.

	Griffin (Gen. S. G.), at Jackson, Miss., 67;

	in command temporarily of Second Division, 139;

	in the Wilderness, 151;

	at Cold Harbor, 193;

	at Petersburg, June 17, 205;

	paper before Mass. Military Historical Society, 206, note;

	charge at Petersburg, June 18, 211;

	at the mine, 235, 237;

	at Pegram Farm, 260;

	at the final assault at Petersburg, 283;

	assumes command of the division when Gen. Potter was wounded, 287, 289.

	Hadley (Private F. Daniel), wounded in the Wilderness, 157.

	Hale (Private Samuel B.), killed at Spottsylvania, 171.

	Hall (Private Hezekiah), wounded in the trenches at Petersburg, 223.

	Hall (Corp. William H.), killed at Spottsylvania, 168, 171.

	Hancock (Gen. W. S.), in the Wilderness, 150, 151;

	at Spottsylvania, 166;

	at the North Anna, 180, 186;

	on the north of the James, Aug. 17 and 18, 1864, 247.

	Hancock (Capt. Joseph), recommended for promotion, 217;

	assigned to Co. F, 273;

	record of, 323.

	Hare (Private Dennis), killed at Spottsylvania, 171.

	Harrigan (Private Jerry), mortally wounded July 17, 1864, 230.

	Harriman (Col. Walter), in the final assault at Petersburg, 283, 287.

	Hartranft (Gen. J. F.), on the retreat from Lenoir's, 93, 94, 95;

	at Campbell's Station, 98, 99;

	in the trenches at Knoxville, 101;

	Provisional Commander at Annapolis, 135;

	in the Wilderness, 155;

	at Petersburg, June 18, 211;

	gallant charge at Fort Stedman, 280;

	in the final assault at Petersburg, 283, 284, 289.

	Harty (Private William), wounded in the Wilderness, 157.

	Harwood (Lieut. George W.), record of, 325.

	Hascall (Gen. M. S.), in the trenches at Knoxville, 101.

	Haskell (Corp. Joseph L.), dies of wounds received in the Wilderness, 157.

	Haskell (Lieut. Thomas H.), wounded at Spottsylvania, 171;

	recommended for promotion, 217;

	returns to regiment with commission as First Lieutenant, 228;

	назначен адъютантом полка;
;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 320.

	Hastings (Capt. Christopher S.), commissioned Captain Co. I, 4;

	dies in hospital, 76;

	record of, 321.

	Haven (Private George F.), dies of wounds received at Knoxville, 114.

	Hawkes (Lieut.-Col. Geo. P.), leads assault at Knoxville, 107.

	Hayward (Private Joseph F.), wounded in the Wilderness, 157.

	Higgins (Corp. John J.), wounded at Jackson, 64;

	wounded at Cold Harbor, 196.

	Hodgkins (Capt. William H.), makes a congratulatory speech in camp at Middleburgh, 44;

	appointed acting Assistant Adj.-General, 47;

	returns to Mass. on special service, 80;

	rejoins the regiment near Rutledge, Tenn., 123;

	on the staff of Gen. Ferrero, 251;

	assigned to command of Co. B, 273;

	at Fort Stedman on staff of Gen. Hartranft, 281;

	in the final assault at Petersburg, 290;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 320.

	Hodgman (Private Eugene W.), dies of wounds received at Spottsylvania, 171.

	Hoffman (Corp. Max.), killed June 17, 1864, at Petersburg, 209.

	Holbrook (Lieut. W. S.), resigns, 71;

	record of, 326.

	Holmes (Capt. O. W.), returns to Mass. on special service, 80;

	in command of reconnoitring party, 145;

	killed at Petersburg, June 17, 1864, 208, 214;

	record of, 321.

	Holmes (Lieut. P. Marion), wounded at Blue Springs, 86;

	killed at Campbell's Station, 97;

	record of, 323.

	Hooker (Gen. Joseph), at Fredericksburg, 26;

	«застряли в грязи»,
30
;

	recommended for dismissal by Burnside, 31;

	assigned to the command of the army of the Potomac, and letter of President Lincoln, 32, 33.

	Houghton (Private Josiah), dies of wounds received in the Wilderness, 158.

	Howard (Private O.), wounded at Jackson, Miss., 64.

	Howe (Lieut. W. F.), dies in camp, July 7 1863, 55;

	record of, 326.

	Howe (Lieut. Rufus), returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 326.

	Howe (Private Franklin), killed at Spottsylvania, 171.

	Howell (Private Silas J.), wounded in the Wilderness, 158.

	Hoyt (Private Amos), killed at Jackson, 64.

	Hudson (Private Matthew), captured at Spottsylvania, 172.


	Humes (acting Sergt.-Major Joseph A.), mortally wounded at Cold Harbor, 194, 195.

	Humphrey (Col. William), covers the retreat from Lenoir's, 95.

	Humphreys (Gen. A. A.), at Fredericksburg, 27.

	Hungry Hollow, 23.

	Jackson, Miss., operations at, 60, 70.

	Jackson (Private Reuben), captured at Petersburg, 268.

	Jackson (Gen. Thos. J.), receives surrender of Harper's Ferry, 14.

	Jackson (Gen.), in command of Johnston's cavalry, 68.

	Jenkins (Gen. M.), in Tennessee with Longstreet, 99, note; 106, note; 115, 116.

	Johnson (Gen. B.), at Petersburg, June 15, 1864, 203.

	Johnson (Gen. B. R.), joins Longstreet at Knoxville, 115.

	Johnston (Gen. J.), in Grant's rear at Vicksburg, 53, 54, 56;

	Sherman sent in pursuit of, 58;

	at Jackson, 60, 64;

	retreats, 67;

	estimate of his force, 68.

	Jones (Rev. J. W., D.D.), Secretary of Southern Historical Society, 116.

	Jones's Eleventh Mass. Battery at Spottsylvania, 176;

	 at Petersburg, 211.

	Keenan (Private John), killed at Cold Harbor, 196.

	Keep (Corp. Marcus), mortally wounded at Spottsylvania, 174.

	Kelley (Private Frank S.), dies of wounds in the Wilderness, 157.

	Keyes (Sergt. George E.), killed at Petersburg, 208.

	Kimball (Sergt. Herbert A.), saves Col. Draper's life, 154.

	Kimball (Col. J. W.), commissioned Colonel of the Thirty-sixth, 5.

	Knowlton (Private James), tries sharp-shooting at Petersburg, 266.

	Knoxville, 91, 101, seq.

	Lamont (Private Daniel), wounded in the Wilderness, 157.

	Lamont (Sergt. John), wounded in the Wilderness, 157;

	at Cold Harbor, 195.

	Lane's (Brigade), at Spottsylvania, 167;

	at Pegram Farm, 264, note.

	Lauman (Gen.), division of, at Jackson, 64.

	Lavin (Private Luke), wounded at Spottsylvania, 171.

	Law (Gen.), at Campbell's Station, 99.

	Leasure (Col. D.), submits plan of attack at Fredericksburg, 27;

	at Fredericksburg, 29;

	in command at Lexington, Ky., 39;

	in pursuit of Morgan, 45.

	Ledlie (Gen. J. H.), selected by lot to lead the assault at the mine, 233.

	Lee (Gen. R. E.), directs the holding of South Mountain, 13;

	fortifies the heights of Fredericksburg, 25;

	in Pennsylvania, 56;

	defeated at Gettysburg, 66;

	prepares to attack Grant at the Wilderness, 148;

	at the North Anna, 179;

	surrenders at Appomattox, 296.

	Leighton (Private Hazen D.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Lenoir's, camp at, 88, 89;

	the retreat from, 93, seq.

	Lexington, Ky., 39, 40.

	Lincoln, President, calls for 300,000 volunteers, 1;

	reviews the Ninth Corps at Antietam Iron Works, 16;

	directs special religious services to be held, 25;

	relieves Gen. Burnside, 31;

	places Gen. Hooker at the head of the Army of the Potomac, 32;

	letter to Gen. Hooker announcing his appointment, 32, 33;

	issues a proclamation, directing special religious services, 120;

	receives a marching salute from the Ninth Corps, 140, 141;

	enters Petersburg after the surrender, 293;

	announcement of his assassination, 298;

	action of the Common Council of the town of Farmville concerning his death, 298, 299.

	Littlefield (Corp. Ammiel), wounded at Spottsylvania, 171.

	Logan (Gen. J. A.), takes possession of the works at Vicksburg, 57.

	Logee (Corp. Stephen F.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Long (Corp. Michael), wounded in the Wilderness, 154, 157.

	Longstreet (Gen. J.), moves against Burnside, 90, 91;

	endeavors to cut off his retreat at Campbell's Station, 95;

	at the battle of Campbell's Station, 98, 99;

	follows Burnside to Knoxville cautiously, 103;

	extract from his official report, 106, note;

	prepares for an assault on Fort Sanders, 111;

	his loss from Nov. 14 to Dec. 4, 113, note;

	his official report of the assault on Fort Sanders, 114-116;

	letters to Gen. McLaws and Gen. Jenkins, 116, note;

	raises the siege, 118;

	attacks the cavalry at Bean's Station, 123;

	withdraws to Morristown, 124;

	and beyond, 128.


	Loughlin (Private Michael), killed at Spottsylvania, 171.

	Lowell (Corp. Lucius), wounded in the Wilderness, 157;

	also in the trenches at Petersburg, 228.

	Lund (Private Edwin W.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Macomber (Corp. Henry), wounded at Cold Harbor, 196.

	Macomber (Corp. William), is made color-bearer, 209.

	Mandell (Private Algernon S.), wounded in the Wilderness, 158.

	Marble (Private Truman), wounded in the Wilderness, 158.

	Marcy (Gen. R. B.), 13.

	Margenot (Private Belthezar), killed at Pegram Farm, 263.

	Marshall (Capt. J. A.), wounded at the Wilderness, 155, 157;

	returns to the regiment, 230;

	назначен командовать ротой A;
;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 322.

	Martin (Corp. Edwin A.), killed at Cold Harbor, 196.

	Maryland Heights, 17.

	May (Sergt. Thomas), wounded on the North Anna, 181.

	Maynard (Private Judson), wounded at Petersburg, 230.

	Maynard (Private Martin), wounded at Petersburg, and leg amputated, 230.

	Mayo (Corp. Henry H.), dies of wounds received in the Wilderness, 157.

	McCabe's "Defence of Petersburg," extract from, 221.

	McClellan (Gen. George B.), meets with a reverse on the Chickahominy, 1;

	again in command of the army of the Potomac, 12;

	orders troops forward, 13;

	reviews the Ninth Corps with President Lincoln, 16;

	is relieved from the command of the army of the Potomac, 21.

	McDermott (Lieut. F. M.), assigned to Co. I, 273;

	record of, 327.

	McDowell (Private Lyman), captured at Petersburg, 268.

	McGrath (Private John), wounded at Cold Harbor, 196;

	wounded at Petersburg, 218.

	McLaws (Gen.), at Campbell's Station, 99, note;

	at Knoxville, 106, note;

	force under his command in the assault on Fort Sanders, 111, 115;

	letter from Gen. Longstreet, 116.

	McPherson (Gen. J. B.), at Vicksburg, 56, 57.

	Meade (General George G.), at Fredericksburg, 27;

	at Gettysburg, 56;

	overrules Burnside's plan of attack at the mine, 233;

	order announcing President's day of fasting and prayer, 243;

	visits the line at the left, 267;

	directions for the Ninth Corps in the final assault at Petersburg, 283;

	announces the death of President Lincoln, 298.

	Merlin, Second Maryland, execution of, 269.

	Merrick (Sergt. Lucius L.), wounded in the Wilderness, 157;

	mortally wounded at Pegram Farm, 263;

	his religious character, 313.

	Merritt (Corp. Fanning T.), killed at Spottsylvania, 171.

	Miles (Col. D. S.), surrenders Harper's Ferry, 14.

	Miller (Sergt. J. Hervey), wounded at Cold Harbor, 196.

	Mills (Corp. George H.), captured at Petersburg, 268.

	Mine, the affair at the, 235-241.

	Montague (Sergt. Benj. F.), wounded at Cold Harbor, 196.

	Monument for Maine soldiers on the Rappahannock, 147.

	Moore (Corp. Andrew), killed at Cold Harbor, 196.

	Morgan (Private Andrew J.), killed in the Wilderness, 157.

	Morgan (John), paroles Quartermaster-Sergt. Sawyer and Private James E. Spear, 48.

	Morrison (Col. David), assumes command of brigade, 71;

	at Lenoir's, 93, 94;

	at Campbell's Station, 95, 96, 98;

	at Knoxville, 104, 105;

	in pursuit of Longstreet, 128, 129, 130;

	visits the regiment at the Wilderness before being mustered out, 159.

	Morrow (Lieut. W. H.), assigned to Co. K, 273;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 327.

	Morse (Capt. E. A.), at Catlett's Station, 143;

	rejoins the regiment, 146;

	wounded at Spottsylvania, 169, 170;

	returns to the regiment, 230;

	at Pegram Farm, 263;

	mustered out at expiration of service, 269;

	record of, 322.

	Morton (Private Lemuel), killed at Spottsylvania, 172, note.

	Moseley (Sergt. C. Henry), wounded at Petersburg, 225.

	Mott (Lieut. A. R.), assigned to Co. I, 273;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 327.


	Mower (Sergt. Livingston), dies of wounds received at Cold Harbor, 196.

	Murdoch (Private H. A.), wounded at Petersburg, 227.

	Newport News, at, 34-36.

	Newton (Gen. John), Burnside recommends his dismission, 31.

	Nineteenth Massachusetts at Fredericksburg, 26.

	Ninth Michigan Cavalry in the East Tennessee campaign, 84.

	Ninth New Hampshire at Petersburg, 223.

	Noi (Private Henry), wounded in the Wilderness, 158;

	at Spottsylvania, 172.

	Norton (Lieut.-Col. J. B.), Captain Co. B, 3;

	commissioned Lieut.-Col., 5;

	rejoins the regiment, 41;

	at Jackson, Miss., 64, 65;

	resigns, 71;

	record of, 317.

	North Anna, battle at the, 178-182.

	Nourse (Corp. George E.), killed in the Wilderness, 156, 158.

	Noyes (Lieut. Edmund W.), record of, 326.

	Oakes (Private Thomas), killed at Petersburg, 243.

	Olcott (Sergt. Hiram W.), wounded at Petersburg, June 18, 1864, 214;

	recommended for promotion, 217;

	record of, 325.

	One-hundredth Pennsylvania, in Third Brigade, First Div., Ninth Corps, 15;

	goes to Frederick, 17;

	at Fredericksburg, 27, 28, 29;

	at Lexington, 40;

	at Middleburgh, 44;

	at Columbia, 45;

	in the trenches at Knoxville, 106;

	reënlists and returns to Penn., 125;

	in the reorganization of the corps at Annapolis, 238.

	One hundred and third Ohio in East Tennessee, 83.

	One hundred and fourteenth Illinois at Vicksburg, 52.

	One hundred and fourteenth Pennsylvania in the final assault on Petersburg, 289.

	Ord (Gen. E. C.), in the pursuit of Johnston, 58.

	Organization of the Thirty-sixth Mass., 1-5.

	Osborn (Lieut. Samuel), record of, 325.

	Osborn's New York Battery, 85.

	Packard (Private J. Wesley), wounded at Petersburg, 208;

	killed in the trenches at Petersburg, 240.

	Paine (Corp. Geo. W.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Parke (Gen. J. G.), at Jackson, Miss., 64;

	assigned to command of Second Division Ninth Corps, 138;

	appointed chief of Ninth Corps staff, 139;

	in command of the corps, 255;

	in the final assault on Petersburg, 283;

	official report of the assault, 286-289;

	anticipates the evacuation, 292;

	in subsequent movements, 294.

	Parker (Corp. Cornelius G.), dies Nov. 5, 1863, first death in the regiment, 21.

	Parrish (Hosp. Steward Geo. F.), record of, 329.

	Partridge (Private Lyman F.), wounded at Cold Harbor, 196.

	Patten (Corp. Isaac R.), killed in the Wilderness, 158.

	Patterson (Private Stephen H.), wounded at Spottsylvania, 195.

	Peebles House, fight near the, 259.

	Pegram Farm, action at, 258-265.

	Pemberton (Gen. J. C.), in command at Vicksburg, 54;

	hopelessness of relief, 56;

	surrenders, 57.

	Perham (Private D.), wounded at Jackson, Miss., 64.

	Perkins (Private Francis A.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Perley (Lieut. George A.), returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 325.

	Perry (Corp. Geo. W.), dies in camp, 23.

	Perry (Corp. Fred L.), wounded in the trenches at Petersburg, 244.

	Petersburg, first assault on, 202-215;

	final assault, 282-291;

	surrender of, 292.

	Phelps (Lieut. B.), returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 328.

	Phelps (Quartermaster-Sergt. Geo. T.), record of, 328.

	Pierce (Private Arthur F.), dies in camp, 24.

	Pierce (Sergt. Jerome), killed at Spottsylvania, 171.

	Pleasant Valley, camp in, 17.

	Pleasants (Lieut.-Col. Henry), in command of brigade, 212;

	suggests the excavation of a mine at Petersburg, 224;

	obstacles which he encountered, 225;

	the work successfully accomplished, 231;

	explodes the mine, 234.

	Poe (Capt. O. M.), selects the line of defence at Knoxville, 100.

	Pollard's account of the force of the Confederates in the assault on Fort Sanders, 111.

	Porter (Admiral D. D.), with a part of the fleet, joins the batteries at Vicksburg, 53.

	Potter (Gen. R. B.), on his way to Vicksburg, 50;

	at Jackson, Miss., 67;

	at Campbell's Station, 98;

	assigned to command of the brigade, 138;

	to the command of the division, 139;

	at the Wilderness, 151;

	at Spottsylvania, 174, 176, 177;


	at the North Anna, 181;

	at the Chickahominy, 185, 186;

	at Cold Harbor, 198;

	at the final assault on Petersburg, 204;

	compliments the regiment on the assault, 210;

	in the trenches, 215;

	reviews the brigade, 218;

	одобряет план подполковника Плезантса по подкопу «выступа Эллиотта»,
224
;

	should have led the assault on the mine, 233;

	at the assault, 235, 237-239;

	at the Weldon R.R., 249;

	in command of the Second Division, 255;

	at Pegram Farm, 259, 262;

	in the final assault, 283;

	severely wounded, 287.

	Pratt (Private John W.), wounded in the Wilderness, 157.

	Prescott (Major A.), killed at the Crater, 242, 313;

	record of, 321.

	Priest (Private John T.), wounded at Spottsylvania, 171;

	at Cold Harbor, 195.

	Prince (Surgeon J. P.), commissioned, 5;

	first amputation, 46;

	in charge of hospital-boat, 73;

	rejoins the regiment, 78;

	chief medical officer Fourth Division, 139, 242;

	record of, 319.

	Pryor (Roger A.), captured at Petersburg, 275.

	Rackliffe (Private John S.), killed at Cold Harbor, 195.

	Ranlett (Adjt. S. A.), receives his appointment, 25;

	resumes his duties after illness, 47;

	resigns, 217;

	record of, 319.

	Rantoul (Hon. R. S.), extract from Memorial-Day address, 140, 142.

	Rawson (Sergt. Gilbert), takes the State color, 154;

	remark of Color-Sergt. Todd, 156;

	at Pegram Farm, 262;

	record of, 327.

	Raymond (Capt. E. T.), returns to Mass. on special duty, 45;

	appointed on brigade staff, 47, 139, 144;

	at the Weldon R.R., 249;

	on Gen. Potter's staff, 290;

	commissioned Major, 310;

	record of, 318.

	Raymond (Sergt. Charles), wounded at Cold Harbor, 195.

	Raymond (Private George A.), dies of wounds received at Cold Harbor, 195.

	Reed (Private Luther P.), wounded in the Wilderness, 157.

	Reno (Gen. J. L.), killed at South Mountain, 14.

	Renouf (Private William L.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Rice (Quartermaster F. B.), commissioned, 5;

	resigns and receives his discharge, 55;

	record of, 320.

	Rice (Lieut. John A.), resigns, 139;

	record of, 324.

	Rice (Corp. Henry H.), wounded at the North Anna, 182.

	Rich (Corp. Joshua), killed in the Wilderness, 157.

	Rich (Private J. Monroe), wounded at Cold Harbor, 195.

	Richardson (Chaplain N.), joins the regiment, 173;

	returns to Mass. with regiment, 310;

	record of, 319.

	Robertson (Private James H.), wounded in the Wilderness, 157.

	Robinson (Lieut. H. S.), wounded at Blue Springs, 86;

	record of, 323.

	Robinson (Corp. Clark), wounded, June 17, at Petersburg, 208.

	Robinson (Private Charles H.), wounded at Cold Harbor, 195.

	Roemer's Battery, at Blue Springs, 86;

	near Loudon, 93;

	at Campbell's Station, 98, 99;

	at Knoxville, 101, 104, 110;

	at Petersburg, 210;

	at Pegram Farm, 262.

	Rose (Lieut.), musters out the regiment, 307.

	Russell (Private Henry), mortally wounded at Petersburg, 244.

	Sanders (Gen. N. B.), mortally wounded before Knoxville, 103.

	Sanders (Fort), 101, 108, 109;

	assault on, 111-116.

	Sawtell (Corp. Alden J.), killed at Spottsylvania, 171.

	Sawyer (Capt. C.), commissioned Captain Co. H, in command of the picket, 50;

	in hospital, 55;

	record of, 321.

	Sawyer (Lieut. W. H.), assigned to Co. K, 273;

	record of, 327.

	Sawyer (Quartermaster-Sergt. J. H.), accidentally wounded, 46;

	captured by Morgan, 48;

	record of, 328.

	Sager (Private), dies in regimental hospital, 25.

	Schofield (Gen. J. M.), receives command of the Army of the Ohio, 127.

	Searles (Private Edwin), wounded at Spottsylvania, 171.

	Second East Tennessee at Bull's Gap, 83.

	Second Michigan in Virginia, 29; at Jackson, Miss., 66;

	on the retreat from Lenoir's, 95;

	at Knoxville, 108;

	at Petersburg, 292.

	Second New York Rifles at Petersburg, 17th June, 205, 206;

	in review, 218;

	adjutant killed, 223;

	at the mine, 236, 237, 239;

	in the trenches, 250;


	picket line captured at the Boisseau house, 267.

	Sedgwick (Gen. John), assigned to the command of the Ninth Corps, at the Wilderness,150.

	Seventeenth Michigan in Kentucky, 46;

	on the Mississippi, 51;

	at Jackson, Miss., 61;

	at Milldale, 72;

	on the retreat from Lenoir's, 95;

	makes a sortie at Knoxville, 106;

	assigned to Willcox's Division, 138.

	Seventeenth Vermont in the assault at Petersburg, June 17, 1863, 205, 207;

	in the trenches, 276.

	Seventh Maine Battery at Petersburg, 244.

	Seventh Michigan at Fredericksburg, 26.

	Seventh Ohio Cavalry in Tennessee, 84.

	Seventh Rhode Island assigned to Potter's Brigade, 138;

	in review, 218;

	at the mine, 236;

	number present for duty in Sept., 1864, 255;

	at Pegram Farm, 260, 264.

	Seventy-ninth New York (Highlanders) on the return from Jackson, Miss., 72;

	furnishes the Thirty-sixth with a surgeon, 76;

	at Blue Springs, 85, 87;

	at Knoxville, 106;

	in the assault on Fort Sanders, 112;

	on the Chucky Valley road, 130;

	assigned to Willcox's Division, 138.

	Severance (Rev. Mr.), delivers an eulogy on President Lincoln at Farmville, 299.

	Shaw (Private George D.), wounded at Cold Harbor, 196.

	Shepardson (Private John), killed at Petersburg, 208.

	Sherman (Gen. W. T.), ordered to pursue Johnston, 58;

	at Jackson, 64, 65, 67;

	losses at Jackson, 68, 69;

	sent to the relief of Burnside at Knoxville, 117;

	reaches Knoxville, 119;

	news of his success in piercing the Confederacy reaches the Army of the Potomac, 278.

	Sheridan (Gen. P.), on the left at Petersburg, 281.

	Sheridan (Corp. B.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Sibley (Lieut. F. H.), dies in hospital, 76;

	record of, 324.

	Sigel (Gen. F.), at White Sulphur Springs, 23.

	Sigfried (Col. J. K.), falls back to Lenoir's, 93;

	in command of the brigade, 139;

	transferred to the Fourth Division, 146.

	Simcoe (Capt.), inspects the regiment and reports, 78.

	Sixteenth Wisconsin at Lake Providence, 51.

	Sixtieth Alabama at Knoxville, 113, note.

	Sixty-first Massachusetts in the final assault at Petersburg, 290.

	Sixty-second North Carolina captured at Cumberland Gap, 80.

	Sixty-fourth North Carolina captured at Cumberland Gap, 80.

	Sixty-eighth Pennsylvania in the final assault at Petersburg, 289.

	Smith (Gen. W. F.), Burnside recommends his dismission, 31.

	Smith (Col. W. H.), of the Twentieth Michigan, killed on the retreat from Lenoir's, 95.

	Smith (Lt.-Col. L. N.), at City Point, 225;

	commissary at army head quarters, 313;

	record of, 323.

	Smith (Capt. J. B.), commissioned captain Co. K, 4;

	returns to regiment, 83;

	goes to Massachusetts on special duty, 127;

	welcomed back, 174;

	in charge of skirmish line on the North Anna, 182;

	at Cold Harbor commands the left of the regiment, 192;

	gets a scratch at Cold Harbor, 194;

	narrowly escapes capture, 198;

	division officer of the day, 199, 200;

	in command of the regiment at Petersburg, June 17, '64, 206, 214, 215;

	forwards to Gov. Andrew list of recommendations for promotion, 217;

	on court-martial duty, 218;

	division officer of the trenches, 229;

	brigade officer of the day, 231;

	judge-advocate of court martial, 256;

	wounded at Pegram Farm, 263;

	assigned to command of Co. C, 273;

	returns to Mass. with the regiment, 310;

	record of, 318.

	Smith (Private Albert C.), dies of wounds received at Cold Harbor, 196.

	Smith (Private Chester J.), dies of wounds received in the Wilderness, 157.

	Smith (Private Israel H.), narrative of capture and prison experience of, 387.

	Smith (Private James), wounded at Jackson, 64.

	Smith (Corp. William N.), wounded in the Wilderness, 157.

	Snell (Private M. Porter), receives a Lieutenant's commission, 313.

	South Mountain, battle at, 13, 14.

	Spear (Private James E.), remains with Quartermaster-Sergt. Sawyer, at Columbia, and is captured, 48;

	wounded in the Wilderness, 157.

	Spottsylvania, battle at, 160-177.

	Stacy (Corp. Edward W.), killed in the Wilderness, 157.

	Stearns (Sergt. John A.), returns from recruiting service, 172;

	wounded June 18, 1864, at Petersburg, 214;

	recommended for promotion, 217;

	record of, 325.


	Stedman, action at Fort, 280, 281.

	Steere (Col. W. H. P.), in command of brigade, 227;

	returns home on account of disability, 232.

	Stephens (Alexander H.), with Peace Commissioners goes to City Point, 278.

	Stevens (Corp. Joseph H.), wounded June 17, 1864, at Petersburg, 209.

	Stevens (Private Robert), wounded in the Wilderness, 158.

	Strickland (Principal Musician Lorenzo C.), record of, 329.

	Sturgis (Gen. S. D.), Gen. Burnside recommends his dismission, 31.

	Sullivan (Private Michael), celebrates the surrender of Lee, 296.

	Sumner (Gen. E. V.), reviews the Ninth Corps, 24;

	at the battle of Fredericksburg, 26;

	is relieved of his command at his own request, 33.

	Swords (Private Henry L.), receives a commission as Captain, 313.

	Taylor (Col.), Gen. Burnside recommends his dismission, 31.

	Taylor (Private Orin F.), wounded at Petersburg, 221.

	Thirty-first Maine in the trenches at Petersburg, 277.

	Thirty-second Massachusetts, organization of the, 2.

	Thirty-second Maine in the assault at Petersburg, June 17, 1864, 205.

	Thirty-third Massachusetts, organization of the, 2.

	Thirty-fourth Massachusetts, organization of the, 2;

	Maj. Henry Bowman receives commission as Colonel of the Thirty-sixth, 5;

	leaves Worcester and is stationed near Alexandria, 12.

	Thirty-fifth Massachusetts, organization of the, 2;

	at South Mountain, 14;

	at Jackson, Miss., 61;

	enters the city, 67;

	number present for duty Sept., 1864, 255.

	Thirty-sixth Massachusetts, organization of the regiment, 1-6;

	presentation of national colors, 7-10;

	leaves for the seat of war, 11;

	arrives in Washington and is assigned to the Ninth Corps, 12;

	marches through Maryland and joins the army at Antietam, 13, 14;

	assigned to the Third Brigade, First Division, Ninth Corps, 15;

	encamps at Antietam Iron Works, 16;

	in Pleasant Valley, 17;

	hastens to Fredericksburg at the time of Stuart's raid into Pennsylvania, 17, 18;

	with the army crosses into Virginia, 19;

	at Waterford, 20;

	advances to Fredericksburg, 21-24;

	battle of Fredericksburg, 25-29;

	in camp opposite Fredericksburg, 30-33;

	at Newport News, 34-36;

	is transferred to the Army of the Ohio, 37, 38;

	at Lexington, Ky., 39, 40;

	at Camp Dick Robinson, 41;

	in Southern Kentucky, 42-47;

	ordered to Vicksburg, 48;

	on the Mississippi, 49-51;

	in the rear of Vicksburg, 52-57;

	in operations against Jackson, 58-70;

	returns to Vicksburg, 71;

	ordered North, 74, 75;

	condition of the regiment, 76;

	recruits at Crab Orchard, Ky., 77, 78;

	en route to East Tenn. by way of Cumberland Gap, 79-83;

	in battle of Blue Springs, 84-87;

	in camp at Lenoir's, 88-89;

	in the movement against Longstreet, below Loudon, 90-92;

	again at Lenoir's, 93, 94;

	at the battle of Campbell's Station, 95-99;

	in the retreat to Knoxville, 100;

	at the siege of Knoxville, 101-122;

	in subsequent movements in East Tenn., 123-130;

	ordered to Annapolis, Md., 131;

	marches into Kentucky, 132;

	reaches Annapolis, 134;

	in camp at Annapolis, 135-139;

	marches to Alexandria, 140-142;

	at Catlett's Station, 143-146;

	rejoins the Army of the Potomac, 146-149;

	in the Wilderness, 150-159;

	at Spottsylvania, 160-177;

	on the North Anna and the Pamunkey, 178-187;

	at Cold Harbor, 188-200;

	in the movement on Petersburg, 201-203;

	gallant assault, 204-209;

	subsequent movements, 210-215;

	in the trenches, 216-230;

	during the mine affair, 231-241;

	still in the trenches, 242-247;

	at the Weldon R.R., 248-252;

	in the Pines, 253-257;

	in the action at Pegram Farm, 258-265;

	again in the trenches, 266-272;

	consolidation of Twenty-first Mass. with the regiment, 272, 273;

	in Fort Rice, 276-279;

	the action at Fort Stedman participated in by some of the officers, 280-281;

	final assault at Petersburg, 282-291;

	the fall of Petersburg, 292;

	on the march, 293-295;

	at Farmville, 296-299;

	ordered to Alexandria, 300-301;

	at the great review, 302, 303;

	receives Gen. Curtin's farewell address, 304;

	farewell visit to Forty-fifth Penn., 305, 306;

	mustered out of the service and returns to Mass., 307;

	reception of the regiment at Worcester, 308-310;

	discharged from the service, 311;

	conclusion, 312-315.

	Thirty-seventh Massachusetts, organization of the, 2.

	Thirty-seventh Wisconsin in the final assault at Petersburg, 284.


	Thirty-eighth Wisconsin in the final assault at Petersburg, 284.

	Thirty-Ninth New Jersey in the final assault at Petersburg, 284.

	Thomas (Gen. G. H.), at Chattanooga, 103.

	Thompson (Private Henry A.), wounded in the Wilderness, 157.

	Thornton (Private John J.), wounded at Cold Harbor, 105.

	Tiffany (Sergt. B. B.), wounded at Cold Harbor, 195.

	Todd (Sergt. Henry), killed in the Wilderness, 154, 156, 157.

	Tucker (Lieut. J. M.), resigns and returns to Mass., 71;

	serves subsequently in the Fifty-seventh Mass., and is severely wounded, 313;

	record of, 326.

	Turnbull (Private William), wounded at Petersburg, 214.

	Tuttle (Lieut. A. S.), arrives at Camp Wool with first detachment of Co. F., 4;

	in charge of division ambulance corps, 79;

	returns to Mass. with the regiment, 310;

	record of, 320.

	Twelfth Michigan Battery at Morristown, Tenn., 82, 83.

	Twentieth Maine accompanies the Thirty-sixth to Alexandria on the steamer Merrimac, 11, 12.

	Twentieth Massachusetts at Fredericksburg, 26.

	Twentieth Michigan in the retreat from Lenoir's, 95;

	beyond Morristown, 130.

	Twentieth New York in the final assault at Petersburg, 290.

	Twenty-first Massachusetts in North Carolina, 9;

	at Knoxville, 107;

	number present for duty in Sept., 1864, 255;

	at Pegram Farm, 260;

	consolidated with the Thirty-sixth, 272;

	transferred to the Fifty-sixth, 307.

	Twenty-fifth Massachusetts furnishes officers for the Thirty-sixth, 3, 4;

	in North Carolina, 9.

	Twenty-seventh Michigan in Kentucky, 42, 44;

	in brigade assignment, 46;

	at Jackson, Miss., 61;

	on the return from Vicksburg, 74;

	in the final assault at Petersburg, 284.

	Twenty-ninth Massachusetts at Jackson, Miss., 61;

	in the assault at Fort Sanders, 112;

	transfers its non-reënlisted men to the Thirty-sixth Mass., 126;

	these men mustered out at Spottsylvania, 173.

	Twitchell (Private Hartwell C.), captured in the Wilderness, 157.

	Tyler (Asst. Surgeon Warren), receives commission, 5;

	record of, 319.

	Underwood (Sergt. Charles), wounded at Petersburg, 263.

	Vaughan (Private Samuel G.), wounded in the Wilderness, 158;

	dies of wounds received at Spottsylvania, 171, 172.

	Vicksburg, operations at, 52-57.

	Von Schlein's Battery at Campbell's Station, 98.

	Wadsworth (Gen. J. S.), in the Wilderness, 152.

	Walker (Private J. L.), wounded at Petersburg, 240.

	Wallace (Private Franklin), wounded at Petersburg, 209.

	Ward (Col. George H.), in command of Camp John E. Wool, 2;

	endeavors to secure a furlough for the regiment, 5;

	visits the regiment in camp opposite Fredericksburg, 34.

	Ward (Private Edmund S.), dies of wounds received at Petersburg, June 17, 1864, 209.

	Warren (Gen. G. K.), at the Weldon R.R., 248, 251;

	at Nottaway, 277.

	Warriner (Capt. S. C.), discharged from Tenth Mass., in order to accept a commission in the Thirty-sixth Mass., 3;

	in command of the picket at Jackson, 65;

	resigns and returns to Mass., 139;

	record of, 321.

	Washburn (Ostenello, Sergt.-Major), wounded at Pegram Farm, 263;

	record of, 328.

	Waterford, Va., camp at, 20.

	Waters (Private Edward), wounded at Cold Harbor, 196.

	Webb (Corp. Robert F.), killed at Pegram Farm, 263.

	Weldon Railroad, battle at, 248, 252.

	Wells (Col. G. D.), killed near Cedar Creek, 9, note.

	Welsh [not Welch, as on pages cited] (Gen. T.), in command of brigade, 15;

	orders roll-call, 17;

	receives promotion and assumes command of the division, 41.

	Westcott (Private C. M.), killed in the Wilderness, 157.

	Wetherbee (Private Ashael), wounded at Petersburg, 209.

	Wetherbee (Private Henry W.), wounded in the Wilderness, 157.

	Wheeler (Gen.), with Longstreet in the movement against Knoxville, 90, 91.

	Wheeler (Private Charles H.), wounded in the Wilderness, 158;


	wounded at Petersburg, 245.

	Wheelock (Private Joseph B.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Whipple (Sergt. Albert B.), wounded at Petersburg, June 17, 1864, 208.

	White (Gen.), with a division of the twenty-third Corps, advances against Longstreet, 92;

	on the retreat from Lenoir's, 95;

	at Campbell's Station, 98;

	at Knoxville, 101.

	White (Orderly Sergt. A. A.), in command of Co. I, and receives a commission as Second Lieutenant, 144;

	in the Wilderness, 156;

	wounded at Spottsylvania, 169;

	why he could not be mustered in, 217;

	moral influence in the regiment, 313;

	record of, 324.

	White (Corp. Roland N.), dies of wounds received at Cold Harbor, 195.

	Whitney (Private Augustus S.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Whitney (Lieut. Chas. W.), record of, 326.

	Whitney (Private Francis L.), dies of wounds received at Cold Harbor, 195.

	Whitney (Private William F.), wounded at Spottsylvania, 171.

	Wilderness, battle of the, 149-159.

	Willcox (Gen. O. B.), in command of the First Division, Ninth Corps, 15;

	orders day of special religious service, 16;

	in command temporarily of the corps, 24;

	at Fredericksburg, 27;

	in command of First Division, 34;

	at Blue Springs, 84, 85;

	in pursuit of Longstreet, 127;

	in command of Third Division, 138;

	again temporarily in command of the Ninth Corps, 245;

	at the Weldon R.R., 251;

	in command of the First Division, 255;

	at Pegram Farm, 259.

	Williams (Private Aaron M.), wounded in the Wilderness, 157.

	Wilson (Corp. Watson), wounded at Cold Harbor, 196.

	Winchester (Private Emory), wounded in the Wilderness, 157.

	Winslow (Private Lewis D.), killed at Spottsylvania, 171.

	Wood (Private George W.), wounded at Cold Harbor, 195.

	Woodbury (Chaplain A.), remarks on the march of the Ninth Corps through Washington, 142.

	Woodbury (Private Elijah H.), killed at Cold Harbor, 196.

	Woodward (Lieut. P. G.), wounded at Cold Harbor, 196;

	recommended for promotion, 217;

	in command of Co. C, 269;

	returns to Mass. with the regiment, 310;

	record of, 322.

	Wool, Camp John E., 2, 4, 5, 11.

	Wright (Sergt. D.), promoted, but unable to muster, 144;

	wounded and taken prisoner in the Wilderness, 157;

	reason why he could not be mustered in, 217;

	record of, 325.

	Young (Private Edward O.), wounded and taken prisoner in the Wilderness, 157.
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Изменена дата зачисления на службу Джорджа Г. Линкольна на стр. 338 с 23 июля 64 г. на 23 июля 62 г., чтобы дата увольнения следовала после даты зачисления.

Изменена дата увольнения Джорджа Ф. Боулза на стр. 341 с 8 июня 56 г. на 8 июня 65 г., чтобы дата увольнения следовала после даты зачисления.

Изменена дата зачисления на службу Чарльза О. Шермана на стр. 356 с 4 августа 82 г. на 4 августа 62 г., чтобы дата увольнения следовала после даты зачисления.

Молчаливо исправлены простые орфографические, грамматические и типографские ошибки.

Сохранены анахроничные и нестандартные варианты написания в печатном виде.
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